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PRAEFATIO. 


A matoriam, quae nomine Longi Sophistae vulgo in- 
scribitur, fabulam *) quum ante hos tres et quod ex- 


*) Nomen scriptoris Pastoralium non magis certum videtur 
esse quanı aetas, qua vixit. ‚Nam quum eius apud nul- 
lum Grammaticum aut Lexicographum fiat mentio, ex quo 
eius cognosci posset nomen, et optimus cod. A. in. exhi- 
beat: Aöoyov noıuevixwv zreod Anıprıy xal Xionv et fine 
telos Aöyov nouevıxöv non abhorret a verisimilitudine 
Schoellii sententia, (H. L. Gr. t. IIL. p. 360. Vers. Germ.) 
ad quam etiam accedit Jacobs. Praef. ad Vers. Germ. p. 6, 
Longi nomen originem duxisse male lectis et intellectis vv. 
Aoyov noıu. WFavet eorum sententiae etiam illud, quod no- 
tavit Stephanus ad Appian. 1. IV. c. 14. Hispan. t. IIl. p. 220. 
Schw. (quem locum mihi indicavit Schaeferus) ‚‚se vidisse 
duo illius scriptoris (Longi) exemplaria, in quorum uno ti- 
tulum fuisse unicuique libro Aoyov zoruevıxöv, quum in 
altero esset _Aoyyov.““ Facile aliquis posset in eam inci- 
dere sententiam, Stephanum librum Monte-Cassineusem vi- 
disse, si non unicuique libro illum titulum praefixum_ fuisse, 
et in iis, quae eius modo allatis verbis praecedunt, quater 
ab illius cod. librario _10yov scriptum se reperisse dixisset. 
In Courerü contra libro bis tantum, initio et fine, Aoyov 
legi enotatum est. Praeterea, quod in transcursu addo, 
Stephanus se haec Iloruevıxa editurum esse promittit in 
eadem adnotatione. Sophistae autem quod ei praeterea 
nomen addidit primus Iungermanus, id nulla niti auctori- 
tate affırmat Villoisonus Proll. p. III. Neque de tempore 
quo vixerit quicquam certi potest definiri; quod enim vulgo 
statuunt Longum scriptorem fuisse seculi IV vel V, id sine 
idonea causa fieri iure contendit Jacobs. 1. l. pag. 6. Hoc 
tantum certum est, ‘Theodor. Prodromum et Nicetam Eu- 
genianum eum ante oculos habuisse saepiusque imitatos esse, 
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currit annos accuratius legerem et praeter Villoisoni et 
Schaeferi editiones etiam Romana Courerii editione 
uterer *), , non inutilem ac supervacaneum laborem su- 
scepturum esse eum intellexi, qui omnibus quae iam 
parata essent subsidiis criticis adiutus ad illam fabulam 
emendandam se conferret. Quamguam enim, qui inter 
priores editores optime omnium de Longo sunt meriti, 
Villoisonum dico et Schaeferum, ille codicibus et alio- 
rum doctorum hominum **) opera adiutus, hic ingeni 
acumine et doctrina, multis locis emendatiorem exhi- 
buerunt istum libellum, restabant tamen multa eaque 
inveterata vitia, quae antiquissimorum demum a Courerio 
collatorum librorum auxilio poterant tolli, quod ne ab 
eo ipso ‚Courerio ubique esse factum quivis intelliget, 
qui eius editionem accurate perquisiverit. Illorum autem 
codicum alter quum solus contineat integram istam fa- 
bulam ominesque ante Courerianam editiones omnibus 
lis, quae hac in editione 1. I. c. 13 — 19. leguntur, care- 
rent et quae post repertum supplementum prodiit edi- 
tio Passowiana, id ipsum supplementum, quum essct 
deseriptum e vitioso illo et negligentissime excuso apo- 
grapho, quod seorsim Courerius cum Hieronymi Amati 
versione Latina edidit, multis erroribus exhibeat inqui- 





quod ex locis in adnotationibus allatis intelliges. Posteriore 
loco quem nominavi scriptorem, breviter enarrat nostrae fabu- 

_lae argumentum 1. VI. v. 429 sqq. Quod autem nomnulli 
etiam Kumathium eum imitatum esse contendunt, id velim, 
quo iure faciant, demonstrent,. 

*) Rarissimae huius editionis exemplar, quod ab ipso Coure- 
rio dono acceperat Schaeferus, nunc asservatur in Biblio- 
.theca Academica Lipsiensi. Est numero 41. signatum. 

 ®) Huetii, Valckenarii, Wyttenbachii, Hermanni Tollii, Hinlo- 
 penü. V. Vil..Proll p.uaxx. _ 
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natum, etlam hanc ob causam non acfa’ acturus esse 
mihi videbatur is, qui novam huius Erotosophistae para- 
ret editionem. Atque illo iam tempore Longi edendi mihi 
subnatum est consilium, quod ne exsequerer, fecit, quod 
Longi ut ceterorum Eroticorum fabulas in collectione 
Teubneriana edendi susceperat provinciam vir elegan- 
tissimus et si quis alius ad id negotium idoneus Fran- 
ciscus Passowius; quo demum ab inexorabili morte ab- 
repto, rursum de edendo Longo cogitavi, in quo qui- 
dem consilio me egregie confirmavit Vir Summus Gono- 
FREDUS HENRICHS SCHARFERUS, qui quae eius est in me 
benevolentia mihi ultro obtulit non exigua ad novam 
editionem parandani subsidia, quae maximo huic edi- 
tioni ornamento esse gaudeo. Sunt autem ea: 1) plures 
Viri Praestantissimi adnotationes ineditae, quas ego om- 
nes auctoris nomine signatas exendendas curavi; 2) ani- 
madversiones Brunckiü, quas continet, ut refert Sinner. 
Praef. p. xır, cod. msc. chartac. pp. 26, 4° num. XLIV. in- 
ter Brunckianos in Bibliotheca Paris., qui est inserl- 
ptus: „Remargues sur la nouvelle Edition de Longus.* 
Has autem adnotationes in usum Schaeferi, qui novam 
tum moliebatur Longi editionem, descripserat anno h. e. 
XII. iisque plura ex suo penu addiderat bonae frugis 
‚plena Franciscus Boissonadius, vir uti doctrina ita in- 
genio insignis. Etiam has Boissonadii notas omnes eas- 
que integras excudi placuit. Brurekii autem, quas qui- 
dem iam excerpsit Sinnerus, plerasque ipsiüs verbis ex- 
pressas addendas putavi non ingratum viris doctis fore 
arbitratus, si hominis acutissimi et elegantissimf de quo- 
que loco sententiam ipsius verbis comprehensam pos- 
sent cognoscere. . Ceteras auten, in quibus simpliciter 
suag conjecturas proponit, excerpsi. Continebat prao- 
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ferea apparatus iste Friderici Iacobsü de pluribus locis 
coniecturas, quas quum Vir Summus versioni suae 
Germanicae subiunxerit, pauca tantum quae poterant re- 
cipi, supereramt. - 

‚.. His ego egregiis auctus copiis statim me ad textum 
huius scriptoris corrigendum contuli. De quo scriptore, a 
multis prioribus praesertim temporibus pluris quam par 
est facto *), ab aliis contra nullo omnino in numero ha- 
'bito, quid sit iudicandum quidque de eius scribendi ge- 
nere sit statuendum quaeque eius fuerit vis in prima 
hodiernae poeseos Romanensis initia, quum ab aliis **) 
“ iisque ea in re grayissimis viris sit dietum, ea re expla- 
nanda eo facilius supersedeo, quo magis ego, quum 
exigua tantum mihi sit cam eo poeseos genere consue- 
tudo, quam mediocria et tenuia, si cum iis quae illi tali 
in re versatissimi praestiterint viri comparentur, pro- 
laturus sim sentio. Hoc tantum dixisse sufficiat, 
Longum quemadmodum argumenti quod tractat ratione, 
ita. simplicitate et elegantia puroque sermone ceteros 
‚omues Eroticos ipsum adeo Heliodorum horum scripto- 
rum. principem antecellere, id quod ab illis ipsis viris 





*) V.c. a Mureto VV. LL. IX. 16. et’ güos afferunt Villois. 
Proll. IT. sq.. et Chardon. la Rochette Mel. t. 1I. p. 39. 
*) Huet. Trait€ de l’origine des Romans. Paris 1711. pag. 
j23—129. Villoisonus Proll. Chardon. la Rochett. Mel. 
t. II. p 37. sqq. Manso Verm. Schriften t. II. p.201 gg. Schmidt 
Wien. Jahrb. t. XXVI. pag. 25. Schoell. Hist. Gr. Litter. 
t. IH. pag. 160 sq. Dunlop the History of fiction t. T. 
pag. 55— 75.’ apud Sinnerum pag. XXXIX—LVU. Sed 
optime omnium quos legi Iacobs. Praef. Vers. Germ. Longi, 
quae prodiit Stutgardiae a. 1832. 12°. pag. 1—14. qui- 
bus adde quos hbros non vidi quosque Sinnero auctore 
pag. XXV. affero: Boissonade Biographie univers. t. XXV. 
.21—23. Villemain Essai litteraire sur les Romans Grecs 
 ın Collection des Romans Grecs Paris. Merlin. p. 34 — 44. 

Struve Abhandlungen und Reden, Königsb. 1822, 
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satis est explicatum; quamquam hic illic et in oratione 
et in ipsa fictione luculentissima inclinantis Graecitatis 
corruptique pulchri sensus apparent vestigia, quod po- 
sterius Schacferus, Brunckius et Courerius non rar6 
in adnotationibus acerbe notaverunt. Sed, ut unde de- 
fleximus redeamus, quum primum ad novam Longi edi- 
tionem parandam animum appuli, Graeca tantum scriptu- 
rae diversitate omnium librorum accurate examinats; 
cum illo a Schaefero mihi tradito apparatu et integra 
lectionis varietate edere constitui. Quod quidem con; 
silium cur mutarem fecit et viri honestissimi, cuius sum 
ptibus haec editio prodiit, voluntas et virorum quorun- 
dam, quorum apud me magna est auctoritas, adhortatfo, 
ut Villoisoni commentarium typis recudendum curarem. 
Quorum quidem virorum ita sum obsequutus volüntati, 
ut non integras illas neque omnes rursus typis deseribi 
iuberem adnotationes, quod parum ere fore intellexi, 
quum multae aut prorsus falsas aut tritissimas satisque 
hodie decantatas res contineant, fere omnes autem 
mira et paene fastidiosa verbositate conceptae sint *y; 
sed vanis omnibus aut doetorum hominum laudationibus, 
aut editorum praecipue Mollii, in quem mire quidern 
quamquam non: iniuste Villoisonus invehitur, vitupera- 
tionibus et omuibus quae’ non ad rem facere videbantur, 
omissis, eas tantum reciperem, quibus aut explicefur 





- .. > 
*) Verum est Boissonadii iudicium Biograph. univers, t. XXY. . 
p-22. quod attulitIacobs. Praef. p.15.: „Il est juste d’observer, 
que les notes sont trop longues, non pas parce qu’elles or- 
cupent beaucoup de pages, mais parceque ce sont des pa- 
es & peu pres vuides, ou, ce qui revient au m&nie, en- 
des trop scuvent de notions vulgaires, d’emphatiques dloges 
et d’une foule de petites choses exprimdes avec une fati- 
guante verbosite. “ ' Sa 
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seriptor,, aut quae res etiam hodie scitu dignas continc- 
anf, aut quas saepiug a,viris.doctis. cognovissem citari. 
Hoc autem ita.a me administratum esse negotium spero, : 
uf. quicunque eam ig rem. accuratius inquisiverit, Conce- 
dat, vehementer quidem diminuta adnotationum illarum 
amplitudine externa, a re nihil esse detractum, neque 
gnicquam.recisum quod quis vellet receptum. Sed prae- 
terea, quod ego nonnulla eorum, quae Iungermanus .ad. 
Longum contulit, duxi recipienda, nemo me facile re- 
prehenudet, qui ea recte aestjmaverit; neque aliter. opi- 
nor iudicabit jiudex aequus ac iustus de paucis illis quae- 
ex Coureri, Passowii_cet. attuli copiis, Quoniam autem 
illas Schaeferi adnotationes ineditas fere omnes addi- . 
tamenta esse adnotationum eius editioni subiectarum 
vidi, e re mihi videbatur esse eliam eas ipsas iam editas 
»dpnotationes, ad .quas illa pertineant additamenta, reci- 
pere, Cuius rei causa quum Virum Egregium adiissem, 
‚et non solum eas tantum typis iterum degcribendi sed, 
‚quotquot .mihi placerent vegiam impetravissem, non cun-, 
etauter plerasque quas editioni addiderat notas descripsi, 
praesertim quum quad:sciam ‚pauca tantum eius editio-, 
nig exempla restent divendendg.. Quod autem Latina: 
‚adiecta est versio, quam e Molliana etlungermaniana com-. 
posuerat Villoisonns quamqye. ego correxi et ad quem 
‚exhibui fextum gonformayi, id et mea et librarii volun-- 
tate factum est, quum ex ea, quemadmodum quemgue. 
explicandum censuerim locum, possit cognosci et hac. 
ratione in adnotationihus acouratiore explicatione potu-. 
-erim supersedere, ..- . 
Haec fere sunt, quae mihi de huius editionis origine,, 
eh ratione.erant.dicende. Bestat ni de. librie manu Serir., 
- ptis, ‚quihns, sttoren in corzigenda ek tanstitnendp texr. 
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in wsi want; : qumti:sint pretil, 'etrquie ei Antärcadt? 
cognatio, quoad eius fieri-possit, explicetur. Qüa Yuidelir? 
de re per se:satis aiffleili. atgqtte -implieita, “quam nupet: 
accuratiseime egerit omni 'seriptarae diversitate primi- 
libri .congesta et diligenter examinata Struvius in Cen-' 
sara editioals- Sinner in: :Zeitschrift für Alterthums- 
kunde 2.1834. n. 66 — 732, p649 578. faciliore opers' 
rem profligare potero. 

: Primus Longum in Iacem vocavit Raphael Colum- : 
banias;, 'qui eum e codice @loisil Alamannii Florentiae: 
apud- Philippum luncetem typis describendam curavit, - 
quae editio hunc habet titulum:- „Zöyyov TTouusvixir,' 
vr. aard Adyvır zad Xiöny Pıßile verrape.: Longi 
Pastoraltum de‘ Daphnide et Chloe libri quatuor.: Ex’ 
Bibliotheca -Aloisid. Alamannti.. Florentiae, apud: Phi- 
lippum Iunetam. 1898, in. 4° pagg. 98. Quum quae exposuif- 
Golumbanius: de 'ratione;, quam .ad principis hrius edi-: 
tions‘ textunr constitaendum iniverit, memoratu digne 
sisit,: ea -quemadınodum retulit Villoisonus 'Proll, p. LI. 
sagi- (mem rarse'editionis keins copia mihi non facts: 
est) %kic :describami ,, Narrät autem' Colambanius in- 
Epistela:'nuneupataria, sibt, cum hadc Eotigi Poemenica: 
diligenter legisset et cum doctis-säne viris‘lectionem il-- 
lam  commimicasset;, ita arridere‘coepisse hunc aucto-: 
rom, tum ob’ sermonfs puritateın atque elegantiam, "tum ' 
ob'wateriae festivitatem, ut prepe facinus se admissu-- 
rum false duxisset, si (quantum fu se esset) 'huiusmodi' 
opus dietius: in tehebris deliteseeret; 'preesertim cum“ 
sciret illud a studiosis vehementer desiderari. Verum® 
enim vero; fnguit, duo me scrupuli male habebant: slter, 
quod oma Alamannii codex sollerter' & ‘quopiam collatus’ 
auten :faisset-cum alio-'exumplari,; nonnulläeque- variae: 
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in eius margine lectiones appositae essent, non valde 
mihi perspicuum atque compertum erat, num esset 
quandoque a contextu recedendum illis in eius locis re- 
ceptis, quae in margine legerentur. Qua inre operam 
mihi suam non ingratam illam quidem navarunt viri 
omnium literatissimi atque officiosissimi Herricus Cuf- 
fius Anglus ac Marcellus Adrianus Florentinus. Ho- 
rum etenim perspicaci iudicio meum reddidi exemplar 
quam fieri potuit maxime expurgatum. Alter scrupulus 
erat, locos aliquot, qui Manci esse videbantur si qua 
ratione possem ope alicuius fidelioris exemplaris resti- 
"tuere ac vulnera, quae iucundissimo scriptori inflicta 
forent, penitus sanare. Cui profecto rei vir doctissi- 
mus literisque humanioribus restituendis natus, Fulvius _ 
Ursinus, magno quidem auxilio fuit; quippe qui no- 
strum codicem cum tribus suis mss. Romae contulit, 
lectionumque diversitates ad nos transferendas amantis- 
sime curavit: totum tamen ex animo meo scrupulum 
evellere nequivit. Si qua igitur loca mutila adhue re- 
stant, alius'quispiam codices nactus fideliores, iis medi- 
cinam afferet suumque nitorem -ac' dignitatem pulcher- 
rimo auctori aliquando restituet. Ego quod potui, id 
alacriter seduloque praestiti. Ad calcem vero operis, 
scripturae varietates tum nostri codiels tum Ursiniano- 
rum attexui, quo lectori, eius quam vellet lectionis se- 
quendae optio daretur. Quibus nonnulla etiam, te prae- 
cipue iubente inserui; paucula mehercule ac tenuia, 
quae dum liber excuderetur, in rudiorum gratiam obiter 
‚adnotanda succurrerunt.‘“ — Ex his mibi videtur exi- 
stere, Columbanium non accurate ubique codicem Ala- 
mannii descripsisse, (qui liber a Columb. siglo N, a Vil- 
lois. contra, ut etiam hac in editione factum cst, Flor. 


PRAEFATIO x 


significatur), sed nonnunguam pro süo vel duorum illo- 
rum amicorum arbitrio, etiam marginales scripturas in 
textum recepisse, ita ut editionis principis textus con- 
flatus sit e duobus codicibus, e libro Alamannii et ex 
eo, e quo. marginales illae scripturae fluxerunt. Ex 
quo fortasse colligas, omnibusiis locis, ubi variare dieitur 
Flor., receptam esse a Columb. marginis scripturam. 
Utrum etiam coniecturis locum in editione sua conces- 
serit, quod fortassis coniicias e verbis: „horum enim 
perspicaci iudicio meum reddidi exemplar quam fieri 
potuit maxime perpurgatum,‘* neque certo affirmari ne- 
que certo negari potest; quamquam sitecum reputaveris, 
qua diligentia editionem paraverit, ut ex eius verbis pa- 
tet, facile licet coneludere eum non dissimulasse na3e 
reticuisse, si proprio Marte aliquid ausus fuisset *). 


*) Tres de vulgatae ratione Struvius pag. 560. proposuit sen- 
tentias, .quarum quae sit vera habenda se neseire ait I. 

. Editio princeps exhibet accurate textum codicisz et varian- 
tes lectiones sunt marginis, quae sententia videtur esse 
Villoisoni. C£. Proll. p. LXXI. II, composita est e textn 
codicis et marginalibus scripturis, et variantes sunt tum 
textus tum marginis prout alterutra recepta est. III. Sunt 
etiam in ea comecturae Columbanii, et variantes sunt spre- 
tae sive marginis sive textus lectiones. Quod primo vir 
doctissimus posuit loco, id negari oportet, quum sı hoc vo- 
-Iuisset Columb., nequ& amicos adhibuisset neque scribere 
potuisset, se amicorum illorum iudicio quam maxime cor- 
rectum exhibuisse textum. Eorum, quae secundo et tertio 
posuit loco, utrum statuendum sit insertum est, sed quoil 
enotatam variam lectionem et marginis et ipsius libri esse 
posse dixit; quanquam hoc nonnusquam factum esse ne- 

. _ gari non potest (v. infra), est tamen credibile, si, ubi- 
“  eunque marginis lectione spreta textus lectionem amplexus est, 
illas etiam enotavisset, plures var. lectiones eum attulisse, (per- 
ucas eniin attulit) quum sollerter comparatum fuisse exumplar 
ıllud Alamannii cum alio codiceaffirmaverit. De duobus autem 
codicibus, quos habuerit Columbanius, cogitari non posse, 
recte contendit Struvius. @Quod enim de duobus Florr. 
legitur 1. I. c. 19. et. II. c. 15. in. id scribentis aut Villoi- 
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; Qual post Columbanium primus novis subsidiis ceriti- 
ois instructus ad Longum edendum se eontulit Villoiso- 
hus, is tres codices Parisinos et aecurate quidem con- 
tülit, ut etiam testatur Sinnerus Praef. p. xım. qui eas 
zürsus videtur inspexisse. Cuius viri docti quamquam 
non exigua sunt de Longo merita, praefulgent tamen 
Pauli Ludoviei Courerü, viri non minus summo quod in 
eo erat ingenio, quam vita et tristissima morte nobilis. 
Qui quam in Bibliotheca Florentina in codicem illum, 
qui solus nobis Xenophontem Ephesium- et Charitonem 
servavit, incidisset atque in eo, quae ad ista usque tem- 
pora desiderabantur in primo huius fabulae ‚libro repe- 
risset, ea descripsit, illudque supplementum multis com- 
maculatum vitiis et ipsius coniecturis in verba illatis cum 
versione Hieronymi Amati hoc titulo edidit: „A6yyov 
Iloıuevıxwv droomeouatıov HEixeL vüv Avexdoror. 
Rom. ap. Linum Contedinium. 8°. 7. plag., quod saepius 
magis minusve vitiatum typis repetitum est. Enumera- 
- vit eas editiones Sinner. Praef. p. xıx. sq. easque in ad- 
notationibus ad Supplem. siglo edd. significavi. Postea 
quum Romae alium codicem nondum collatum excussis- 
set, integram huius scriptoris paravit edit. Romae 1810. 
apud Linum Conted. 8°. pp. 187. cum ducb. additamen- 
torum plag. Quum LII. tantum exemplis constaret edi- 
tio tota, quorum dimidium fere paulo post tollebatur, 
perpauca tautum eius supersunt exempla *), Aceura- 





“" soni aut Columbanii error videtur esse, Haud dubie intel 
‘" Yigendi sunt illic libri Ursini. 

‚%Satis notum est Courerium in describendo supplemento 
illo plagulam illam codicis atramento commaculavisse ma- 
gnasque inde rixas esse exortas inter ipsum et bibliothecae 
eustodes: quas  enarrare quum taediosum sit et parum 


.. 


PRABEFATIO: zur 


tissime *) autem eam rursus typis. deseripsit Ludosvicus 
de Sinner.: Longi Pasioralia e codd. nss. duobus Italicia 
prinum Graece integra edidit P. L. Courier. ‚Exemplar 
Bomanum emendatius et auctius Iypis recudendeam cur 
ravit @. R. Lud. de Sinner. Paris. Didot 1829. pp. 212: 
et LVIL 8°. on we 
Commemorantur igitur in adnotationibus libri hi: - » 

I. Codd. Columbanii: Filorentinus, Ursini treg 
(Flor. Urs.). De his nulla exstat descriptio ac-: 
...euratior, .. | ur 





“ utile, id ego missum facio, praesertim quum omnes hodie 

‘guod aequam et iustum est de Courerio sentiant, Etiam’ 

‚quod Passowius, ut multi alii tum temporis, in Praefat. p. 24: 

e co iniquissime iudicavit, eius eum postea poenituisse 

::” corto- scio. Qui de tota ea re volunt accurate edoceri adeant' 

praeter: Renouard, notice sur une nouvelle edition de la traduc=“- 
tion frangaise de Longus par Amyot, et sur la decouverte d’um 

‚fragment grec de cet ouvrages, Paris. 1810. 8, 16. (qui libellus 

conscriptus est contra Furiam Courerium summae insimu-. 

"Jantem ıalitiae in scriptione quae inscripta est: Della sco- 

: : verta esubitanee perdita di una Parte inedita di Longo, fatta 

.... in un codice dell Abbazia Fiorentina, ora esistente nella nub- 
“ blica Imp. Bibliotheca Medico - Laurenziana [con disegno della 

s 'pagina vVrzialte: nella sua vera grandezzu:] Quaesivit lucem’ 

ingemuitque reperta),et Courier, Lettre a.M. Benouard libraire. 

sur une tache faite a un Ms. de Florence. Tivoli 1810. 12. quae 

epistole repetita legitur cum 'monito brevi in calce Versiorlis“ 

.. Courerianae, quae prodiüt apud Merlin 1825. 16° p. 337.,.. 
etiam ea quae praeterea afferuntur a Sinnero Praef. p. xxıv. 

et a Schoell. H. Litt,. Gr. t. IIl. pag: 164. Adde Jacobs 

Schulzeit. 1829. II. n. 96. Ceterum, qui factum sit, ut tam: 

‘ "pauca huius editionis supersint exempla, disces e Courerü 

en. + U. Nr..37.: Vix autem: opus est commemore, var‘ 
riantes supplementi lectiones Cianpio a Furia exlıibitas a 
nullo pro vera codicis scriptura posse haberi post ea, quae 

. dixit Courer..in: Lettre circulaire sur- les pretendues variantes 
du manüscrit de Florence communiquees & M. Ciampi par M. 
dei Furia, quam epistolam recudendam curavit Sinner. 
'*) Praeter ea enim, quae Ipse Sinner. attulit in Corrigendis, 
nulum errorem deprehendi quum hanc editionem cum Ro- 
mana eonferrem, nisi p. 27. 1.I. c. 21. pro K. u. dn xüvas, 
on Au leg. Fi u. di zures A. eb p. 197: IV. 0,21. puladoo- 

vera, de quo dictum in adnotationibus. 
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Codd. Villoisoni: Parisini tres, quorum tertius 
etiam marginales exhibet lectiones. [ Par. I. II. 
III, mrg. Par. II.]. De his libris autem haec 
adnotat Villoisonus Proll. pag. ıxx.: „Tres illi 
codices, quorum primus in folio, numero 2895, 
secundus in $#°, n. 2903, tertius in 12°. n. 2913. 
notatus est, [hodie ut testatur Sinner. pag. xıv. 
praef. 2895. fol., 2903. in 3°, 2913. in 8.], 


. quamvis recentissimi, et xvı. seculo scripti, 


plurimas easque optimas lectionum varietates 
nobis suppeditaverunt. Ut ordine, sic varian- 
tium lectionum copia et praestantia ceteros ante- 
it primus, quem satis longo sequitur intervallo 
secundaus, illis multum cedit tertius, longe in- 
fra ultimo ponendus loco et in cuius fine sex 
versiculi desunt, et haec, eadem qua exaratus 
fuit manu, subseripta sunt: „Romae ad Fulvii 
Ursini exemplar emendatus, 1597, amore, amo- 
ris tui*. Eonimvero non paucae ad eius margi- 
nem coniectae sunt variae lectiones et emenda- 
tiones, quas omnes vitia textus in hoc cod. 
frequentissima compensantes exhibuimus, qua- 
rumque pars incerti earum auctoris ingenio, vel 
ignotis codiecibus, pars. vero Ursini, qui non 
semel in iis laudatur, exemplari debetur, nec 
e Florentinae editionis collatione, quae sequeu- 
ti anno prodiit, derivari potuit; quem nostra- 
rum animadversionum p. 46. errorem hie cor- 
rigimus. In primo autem codice, Longo sub- 
iunetus est Eumathius, ut in tertio Achill. Ta- 
tius, et in secundo, primi eiusdem Tatii libri 
initium usque ad p. 60. Boden.“ 
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II. Codd. Courerii: Monte-Cassinensis et Ro- 
manus [A. B.]. De his libris haec pauca. aflert 
. Courerius: „Tag rrapovong &xdocewg Träc« 
7 yoapn Ex dio Üvrıypapwv ovveilextau, 
wv TO uEv avrav & Diwgevrig napd Toig 
uovaxois ng ovrw xahovusing Dlwgevri- 
ıns AßBorias ino nahaıov Exsiro, XIEg 
de xai noWwnv eig nv Exel Aavoevriayıvy 
uernvexran, uExor vüv AueindEv zul avese- 
TA0TOV TT00 NUWV' TOVToV Toivvv TNv Ygu- 
pNv aivirreraı To ag nuiv A oroıyeior. 
To de Ere00v TWv nroELENUErWv Avrıyod- 
ywv, 2 ‘Poun &v vn vod Ovarıxavov Pi- 
- BhluoInan viv amoxelusvov, To BB oroıysio 
&v rois Eöng omuaiverau.‘“ Codicem A de- 
scripserunt Anton. Cocchius in praef. ad Xe- 
noph. Ephes. (cuius vv. repetit Dorv. praef. 
ad Char. pag. IV. Lips.) Iacobs. ad Achill, 
Tat. pag. ıxxır. Franc. del Furia praef. ad 
fabul. Aesop. pag. xxx sgq. qui eius etiam 
exhibuit specimen. Antiquissimus hicce et 
nitidis minutisque exaratus litteris codex con- 
tinet inter Theodori Ducae, Athanasü alio- 
rumque libros sacros praeter Longum etiam 
Achill. Tatium, Charitonem et Xenophontem 
Ephesium. De codice autem B nulla a quo- 
quam exhibita est descriptio. Praeterea etiam 
in Vaticana bibliotheca asservari Longi codices 
auctor est Caurer., qui, ut idem refert, ex illo 
B sunt descripti, cui quidem sententiae, an 
fides possit haberi, dubitari potest. 
Praeterea afferendus est Codex Amyoti, cuius tamen 
libri quae afferuntur lectiones, quum ex eius versione . 
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2 
Kolai sunt, (Schoell. Hist, L. Gr. t. U. p. 161. 163. Sin- 
ner. praef. pP. Xv. Jacobs. praef. p. 14.) quod solum A 





tribuerunt familiae, alteri autem ceteros omnes as- 
signarunt; id quod praeclare intellexit et accurate ex- 
plicavit Struvius 1, 1. col. 554 2qq. qui praeterea. recte 
sola lacuna illa codicum classes essent con- 
T ion duae sed tres statuendae essent familiae, 
ibris 'meiorem exhibentibus illam, lacunam, aliis 
minorem. Sed comparatis atque diligenter examinatis 
diversis omnium codd. scripturis, quantum qüidem sunt 
enotalae, Iuculentiseime patet, unum Ursini ‚librorum 
eiüsdem esse familiae atque A, quod significari ad I. II, 
6.7.2. v. meaiov dr. Sed uti hoc loco magna difficultas in 
eo est posita, quod nusquam, quoties ab editoribus ad- 
notantur Ursiniani, certo est definitum ex quonam libro 
Urs. ea afferatur diversitas et in plerisque loeis unus 
tantum commemoratur in paucis duo, nusquam autem 
omnes tres, sic eliam disquisitionem hanc teddit impe- 
ditiorem, quod neque Ursiniani libri, accurate sunt col- 
lati," sed aliquot tautum locis ab Ursino in auxilium vo- 
cati ($. Strav. p. 555.) neque Courerius omnem e libria 
enotavit scripturae diversitatem, „od ei se fatetur 
ad. 1. 16. ru  roAumpös.mdvu PR Äuovsörarog ö Bı- 
BAuoyeapos Teod. A) Ölag & tor Öre stapdeig 12774 
dnasıs, uerayoapwv üg Av Ielm, zul dh zal vuvexd- 
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osara ueraßıßalwv xöunasa al Ömuara, eidsin ar 
dorıg Evsechesan vH Bißiop. Ilapeußveı yap vıraz 
o Gyno od dLayopovg yoapag, AA idiag avroü ua- 
sasoloylag, üs Yueis ye ünraoag Arsyodıyausv, ds 
dıdövaı de ovx AbLoüusv, xal 00% Expnv, eb un Tıg 
uialvsıy Orovdaaeıs Toog xaprag, O10V ya dv äyar- 
uev ovx aupiloyovy LE Ally aysıypapar TNv ÖQ- 
In Ayayynoıy. et non minus ex eo intelligitur, quod 
in notis ad Asinum Luciani et ad Vers. Gall. novas attu- 
lit lectiones e eyis libris, quam ex eo quod multis locis: 
de illis codioibus tacet, ubi alius editar quid exhibeant. 
nen retiouisset *). Cf. Struv. n. 56% eqg. Qaod igi- 
tur supie affirmavi, unum Ursini librum eidem fanıi- 
liae cum A esse adnumerandum, gao iure id dietum sit 





”) Quum Courerianorum libror. variantes enotarem scriptu- 
ras, omnibus is in locis, ubi nihil Courer. adnotavit, et- 
iam libros eius cum textu ab illo recepto consentire ore- 
did. Quapropter factum est, ut ubi priores editores ve 
ex ingenio vel e libris mutaverint scripturam idque mihi 
esset notandum, etiam ubi ille de suis libris tacet, modo- 
eam receperit scripturam, eius libros tanquam assentientes 
.et confirmantes attulerim. Sed postea talıbus in locis, ubi 
non disertis verbis codices ‚suos affert, ubivis fortasse vel 
fort. vel ut videtur vel similem notam addidi, ex quo pos- 
sit cognosci, Cour. eam quidem lectionem recepisse vel ser- 
vasse, nihil autem de libris suis dixisse. Addenda autem. 
illa est nota: 1.I. c. 1. dınzooloy 5. oulimyönevos. 11. üg- 
yvıas, 12. 17 xarapopäs. ib. 6 uly dr Töv dyıumoöusvor. 
üb. Teis vis raınlas Ölxals. ib. tudnooueror. 19. xal Ep- 
yo. ib. Bnnyy&llcro. 22. tas Enavleıs. 28. neguepyaacut- 
vor. 29. zuolie, a dE co 1.II. c. 4. nedyunze, 5. Jenod- 
pewoc. 88. alnölog 1.111. 0.12. unaydoVong. Prasterea notar- 
duui mibi est, ubivis Cour. utriusque codicis adnotavisse scri- 
pturam, etiam ubi alteruter cum vulgata consentiat; idin mel; 
adaotationibus factum non est. Quibus’ igitur locis unum 
tantum Courerianorum librorum enotatum reperis. iis lo- 
cis.alterum aut cum vulg. aut cum ceteris libris, quod ex 
quovis loco potest intelligi, facere putabis. 

x% 
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u£.ipfelligaten, afferantor.i iam ‚geanes signo. "Urs. allafae. 
diversitates, seriptngae;: eb, prima gae, in quibus cum A, 
conspirat: . u 
zz Propem. 1.,sixdro 1. 1. „vonloaug., je om; du. 8 3. 
elde.; D. Grhaptl, T. „MI, Te. NV. 8. kows om.. ib. &mı- 
uevew. 2..al äruhof. + 10, drgıdodnenm. 11. noAAd 
naher; 19 zupeüg om,. 21. ROTE. Top. ‚Seguarog. 25. 
Oma. öf- ‚28. .ARvovra.. 7uegi di IR. .29. yeougfvov. 
ß cov, don) D. 1. Eruhexey. ib .:08..post. Aurel. 2. 
ainan: I. incaccns ängurnior.. (A quidem corrupte 
Ebpygurviar.), 10, .noög. 11..rg00ßolyv..12. Eveoru- 
onS-. AG. nasrarrssı. 18. ‚aeWgörTeN. d7...20. xorapgü- 
Jabı-, 23. zORaö ra. 28, „RTNS. Eng. 30.. avpiouera. 
32. \vixa Ngar. 33.:.6..099 Jagsıs; 39, ‚gregbe. 
IH. 8. ‚xgWixovg..ubi v..db. TO. Evegyär. ib..xai 7. 9. 
Apexdevo. Al. TIAgEMENNEOV. 13. .xarw oTnoavTeg. 14. 
gedyavaıv: &rı Üb..äxkagy. 18. "regısipydbero,, 23. „Her. 
Überrogdening. 26. öemov. 28. xvuarwyüg. 29. atde € vun. 
50. 7, uev ‚ON. ib. TG Boög.. ib, ‚xazeıpydlero. IV. 25. 
Er. Ieheı eivat.. ‚29. .XAönv- gervat. . 33. dEeninooe. 
Al quos.locas: forlasse, ‚adnumerandus T. %., zoıdyde Tu 
Tas Nüuigag, ubi.in:eo tantum dissentit A, quod post 
Tı spacium habet. Omnibus his locis Cour. cod. A. 
aktulit legtionem. Multi autem sunt loci. ubi ex Urs. re- 
‚septam lectiongm in textu exhibuit nihil. tamen de suis 
profereng. ' v.c.1,3 dıaxgoiwn. 9. .edegglas. ib. ögyvräg. 
2. Tals zog ‚zeyvfag, Ödxeig. 21. zör ‚Lbgrurg- ‚Uular- 
‚nunoavzeg. 2%..1&g Ertaud. 30. ddo Pour xegatuv. 82. 
‚Farelaugee- „‚D. 5. Peugdptevog. 11. ‚ebööges., 12. in- 
„eu dovang- 21.. XOTELELPETO. 22. veunaerg- 23. Na- 


‚ennigyoapron, gie" 
Diserepat Urs. ab A et conspirat cum B his in lo- 
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cis: 1.25... 2gUpa, neeua.. 1. 27. zöre ib. Bovxolım. 
1. 10. 2>9ewrepoi d7- 11. nadELovran. 12. Erıxijcas 
B. Sıxijacı. 27. Powv zei aiyün xai morvior. 31. 
drrooropeoag. II. 21. Urrepxsiusvog. 25. zysyrs. In 
quarti libri initio, ubi lacuna est in-A, consentit cum BB 
2. daxıwdog. 4. Zaydlater. 6. xal don. ib. aimollov. 
15. yevoonoaı. 16. xeAsvovrrog. 33. ueya nAovoiwv. — 
Consntit Ure. ab A. dissentiens cum Parr. his in locis : 
cum Par.1. et II: &Sepikeı. 1.1. c. 24. cum Par. 1. etill. 
groıuevixdvl.ll. 0.35. @dovoay z& En. IH, 23. cum Ill: 
Erußovinv. 1.21. sie co Aovrgöv ib. c. 23. cum Flor. ; ; 
xai ovror 1.1. €. 8. ib. dvapepovae ibid. His omnibus 
in locis codicem A.aliam exhibere lectionem enotatum ost. 
Sed videntar etiam his in locis, ubi nihil a Cour. dietum 
est, Ura..et' ‚Flor. ab illo dissentire:. c. 11. EVEXUUGE, 
20. zadeny eiye zu Zinida. 21. üvanaldoarıes avvi;- 
I. 26. &n Exelvn. 23.8 Üln-1.IL 16. Adyov. Abomui- 
bus autem libris-videtur discrepare Urs.: LL c. 1. du 
Mübvog. 4. dunwvonsvov. 8. duo zai. 10. yapızav. 27. 
wg au ovrw xad. 28. iawg. deest. 20. od de ooi. U. 11. 
Zei areh&goug: 2. xal og ndovijg nal Adnng ueorög 
daxgduy.. 32. Asundv ‚ds raıdlor. II. ‚20. mrgooxoni- 
casa. IV. 5. & 7’ ür. 8. aldodnevor. 88. Unsord- 
gEv00r- 
Dud codd. -Ursini afferuntur l.L'c. 21. ubi unus cum 

A. Flor. xara Tod Ödepuarog, alter cum B et Amyot. 
xaraxodrog. 1. IL. c. 20, unus xai wors, alter om. xl. 

c. 24. un. xar£gov. fort. c. AB, alter cum Flor. xer- 
zw. UL I. unus exhibet vulgatam; alter consentit cum 
mg. Par-: III: Flor. in v. &rinAoov. cap. 13. cum Flor. 
Par. I. et A dee wsjoavceg; alter cum vulg. et B: 
ou 000: AL. unns cum Flor. öyeigeran, alter ser-_ 


sK: FRBABFATILO 


vÄt-valykt} 18." mktte eur Pior: rethroßbren; alter vulg. 
38. ühig' &uny A: Ihre Par! IH Fhor. söllorryiic, alter 
oda BB: Pier: Yurdbirsßäie MB: 30; pille: takt "Curt 
Fibr.; Kar twırke. LES ERTO Er 22 SENEBErT Ze De EEE Er u 
an an Hort Tcthoree rtv a des’ edit 
staeräverte, ih Stravif fretingti& fuctke döhcessurdtı Ehed“ 
gentehtiäht Hihcte ereiß, Kinril’ ar Rheins SH einsdeitr 
can A Fanitlideetsei' Leterh after duda altert tribueht- 
dös &ase familiue: Gua'ratione autem hi tres Fihri’pow- 
sihk Eirndeei;; id achte: perdpertit Strüvlas R. }. pi 368: 
et ro maffhrates Tihr? TIL: "Paris. Textionee 
ut constat mins Hbrf’Urshifesseiit,' hoc iped Cöhiderät 
UretAedi - dB EB. Pate RE pie MItENtGR Aue," Akne 
dritte eidiäeinivie Urkin. Ericht' deriptüfge, ta it que‘ 
noir Et in Abi RE Markine Ardtate, "dnolas were 
fs: Ursiht TEhIS-esdüttl adeigauhde: vqite res yietid tale 
peraptelie :Aefotrstrafd wid # Wire Boctiisinte, ut TR 
delugeard Aistentidt, "186 E80 mt Act ee weine 
“al scritüte quite afföfitagl 
Hi Bor. g80 Sieh Yuarilitit’e Culhrilt. eo ont FOR 
Bit, gtaniftaht tpatttk ch: INH et re HR; Kit ars 
mieh höd eigld'etiän mare aro, ut videlten; 
Idttichei eriotatae: OEM p. xrtri st. Bertineht atıten 


eae maximam partem ad enndem familiam. Cönwetis 
tt: em cum et Ura ie Inoker 1. :E- 1v dıeseclon. 


3; eldt. 5. dlavelıı. Yinıa dr biudvn © ihren 
ueveım. 10. &xg1do9Hanv. 11. roAle monate. 10. tv- 
e0dg 0m : 29; gevuchvwev: Ik-1&resde. : 1 srosohokhy: 
12. &isoroung: IM. 8. v0 &veoyör. HI. 38: napderlac. 
Cum: get rg: Par. HL 3.29. 101 karocr, U. 8. cl 

ötı Kerhivo. Can. aolo A 1.3. Aöyım Bdtob. Ubi 
autenz siogelamem exhikei seriptureim; ca-nihll fere: ost 
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quam lihrerü. error. Sie. 1.22, am, 7759, IL.8. voxidap. Fr 
RAD TÜR. RR: IHQMAuFVOr; All A. radıyyeraalag: 
IN. 8... darvafon ar Paykoügeen Ad: Sl. AAmgBrER: 
1.L 0.8. dıö zei, quegl altins zepetondum.. Notabili in.ers 
KARO. CARAEHÄt, BA Br VA Feen, gni.haud 
Anbie,in Line. sank. 6x ano ayan Hlarentino sit cognaNp 
an.illn.liben Iraini potss engmpgcere.. Gum ad, arg, 
fapit:. Bd. Ampurog: PRmamn, ‚Bart. gancis;ip.lacie ser. 
kon. gonapiret:, 1.82 ausge A 9 Evrarg. I. dad 
ar. Een Pain (m Pac epag HAaris Che 
32, GIBROROR ID, greangn, 28. Kögy- . Bed ep. 
rn Ale. Bar, Ill, qupd .infra;videbig,. . h 
cpund. Anke. ad wodicen Paxisipos attinet, ad gnas. 
iam, onia, ens alii.pod. familige ‚esse asiguauges pulla. 
dahitstie. ‚ame vidatnz. „Atqug: ‚hae, Joco . digsentien- 
dam mihirert.a Strario, wire in:kelibna gravissimo , pi 
Bazia I. prigri älli alasgi ylyınerandyn ease gredik,.. At 
vera aramiaus;horpamit Geri,ägpenitällins ann. ceterig 
Anpbas aut certe cum .l]. Kay, gansenans.. . Quad ne quig 
semomp. a. ÜRbURORRO ATCÄRf... ERS ‚Iocnp. afferam, 
quib we intar. ap: eonsentienten ab. ABB. sk; A prageipng. 
diaprapant. Kasauamngnam a Ako seripiore enolad, 
ex.eale primp ihre afferamı ,.quapjam ex. €0 Falls meam 
sentenkigm ‚esse ‚veram et- virum; illum .acutissimum 
erzavisse .eludebit. Sunt. autem,' siquidem- Villeig.. 
acrurabe -gUOTUM . Hibrar.. Gisgropantias. adnolaverit *), 
—li oo E 
re making Yorie, bl. nibjl ndnnlarjt ists, .codd. 
‚BE een ia mu, 
ver an dba 2 BE oe ; 
Br ea Yidchlinr Alcieen „ I. us ehnstärfones je. 
Br A rapslndan RN n, 9 v.. Eimgle,in qua 
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"hi, In’quibus ab AB dscrepant: 1.1. om. artic. ante 
Atoß. ib. etxöoıv. 2. yAuuüdıor. ‚3, süpe. 4. om. rd 
unte 250989. 7. om. artic. ante fagvıv. 8. rg dei vE- 
new: 11. doyvior. ib. Tecodgwv.. 12. rıya om. 19. sre- 
orreloo:. 20. axovsaıc xai Bdrorg. 22: 2Ielovri. 38. 
yAoxeta etc. 24. druvdoür. 25. ds-.om. 236: Tovroıc. 
Ib. Ey&laoev. BB. eis ınv vadv. 39. ev om. ante 2ye. 
80. Zuc xei zw Qılnuarı. 80. Hpvidwrv om.- 31. Ex0w- 
Lerar. 32. Tod Adpxewog ib: -xai ante. .&ypoıxog om. 
Dissentiunt ab A: Pr. I. 1. elxdvos yoapnv. ib. om. 
xal anterrdv Er. 1.1: vouioerg. 2; Adyun zarw: Be- 
zo» (II. quidem xarc). 2. habent xai ante Javuco. 3. 
Errercolnvo. &: Ex dd ns nniyis. 6. axkeayyl. 7. &pai- 
»sto. 10. om. 38eA9o0oe. ib. axoıdodnper. - 11. roA- 
Aöxız. 12. Eihoy zwi nv xalavoorıe. 20. dri Tov no- 
zov.' 21. 0 tüv nooßarws Errıpülenss. 24. diaxpi- 
vayrezs.' 25. aürod om. ib. pıleiv. 26. zig ante XAdng 
om. 27. röre: ib. xal om. ib. Bovxolıxn. 28. de om. ib. 
xal om. ante xgeircov. ib. dupor om: 29. idwv de xei 
v. XAönv ib. uoı Haxodv. 30. &rreövero. Loci autem in 
yuibus nihil’de suis notavit- Cour., ubi tamen- videntur 
Paris. ab illis dissentire, 'hi sunt: 1.8. &u« -vaig aye- 
Acıg: 10. ftiniog. 12.vjg:om. ib. vudnoouevor. 21. 





r 


". "gaum Wlor. Urs. ParrT. II. mrg. Par.'II. auctoritate re- 
ceptum esse dixisset eUwpias, ab edd. exhiberi zuwdtas 
tradidit nulla Par. IlJ. mentione facta. Atque eiusdem ra- 
tionis sutıt animadversiones p. 4: pr.1. elxöva, yoapıv. 
pag. 35. c. 13, su3noöueros. Prorsus tacet de suis codd. 

‚©. 21. p. 46. xara zov dfaneros. Cf. p. 60. c.21. gs av 

. et aitbt. Sed ‘his locis nist  fallor ah 
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om. zo» Aöpxawa — blaxıjoavses. 6. iplinge küi 
AnBodsi RI. -uongds: Bi: Ardayfri. Quii.connengps 
satis’quod shpre pösui eonfirmet ;:Se, aliam.ex;ce.appa- 
ret;'si Patis.-T.-siteri tribmiturifamilise,: Paris. II: ab «0 
tbırpuss& divelN, ‚god abi inter.ee .dissonkiunt Perisini, 
ar etli. fere eandem ‚tentur scripturam alll.dissentieutes; 
ex go facilepotestcoullciniaguam iäter duosBarisinosil- 
108 interc&dere-eognätionem. Pr. 2, gugomasdevasn.; Ind. 
 sdrindug: 5. uldmapöneros:: EZ N ur{AB 
KiLkiE. dulv) db. vooavıew (cum AB}: 8, .lowc 
Gm. (can Fler. Urs. Am) 9. sdivgins {cum.;El. Urs.) 
ib, bhrürekol nei veor. (eumFlor. Urs AB). 11.,0s- 
j eobe.: 12: rel oig dixaig touring, (em vujgi): be gge- 
Anoayres. (cama- valg.) :i&. Istuna, itcipit ‚a. w.,außn 
Teig. 195 en doyar.. 21. szegsegple. (en AB), ‚28. 
‚Sm:'wv.regrivn 68 worumiser. Akrptı 2. Fepilsı (cum 
" Urs.) 28. GAdorvo vasgi shr Hakı- (cum AB}: ib. ‚Me 
| Vesoybadusvor (tum Urs.) &. auch (eum Hor.). 29, oo 
‚ d2hol (tum AB.) His in locie quamquam «duo bi. li- 
 bri sakpius elim siterius familiae lihris.conspirant, non 
türen eö 'convellltur:sententia .mea, quam supra tull. 
Est ent’ talig sonsensus ‚aut signum genuinge lestionis 
‘dat vitii pervetdsti. "Perpaucis autem in locis inter: se 
dissehtiunt Parlsid LI, entue diversitas non’ magni 
est momenti. Sie c. 2. Par. I. nepvlayudny ög. 
Par.1l. mepvkayusvnv. ib. om. Par I. zn» ante drrıdödev. 
 "idem’oms c I. eivarcum Eh et-Urs. 0. 20, exhib. 
Par. IL zovc re rr0009lovs. Uno’ tantum in-loce- Par .E. 

cim A’nfrus consensus est, c..24. qualis hon $mpHius 
in omanibus. IV. libris'reperiter; nintirem in v0c0 drrehsı- 
... x, In qua: due hi’libri soli: conspirant.” ed etiam hoc 
5 erplicart zone “eredo: oe, ut stetunmies, ‚librum:'ex quo 
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Buxerit Per. I. eecusdkım alterins femiliae codicem. oor- 
reetum, exiäbuisse illud ä’glsuysy in margise quod 
deinde illiws ood. librarius in textu collncaverit. . . . 
Bed katis videer mihi demonsiravisse, duos libros hos- 
de alterum ab altero.non passe ita divelli, ut alterstrum 
‚all familine Hbrer. assignes. Quse sententia non infriagi- 
täir sed firinatur petius omnibus per quatuor libros Lengi 
diversis scripturis collectis. De tertio autem Paris.. otsi 
ia universum verum est Villoisewi indiolam, quippe qui 
liber, ubi & ceteris discrepet, plerumgue nihil niei di- 
brariorum errores exhibeat, sust tamen loci quamyuamı 
pauci, ubi eias scriptura digna est, quas non dicam re- 
eipiatur, sed certe notetur. Sequuntur ordine sectionum 
eiüs in I. libro diversae scripturae. Pr. 2. navrom. üb. 
fügen. 1.1. yj voopn) wAnucrwv. 2. Aoyun xard Barwv 
üb. (eprcto €) Eyivero. 8. ei xai maıdia. 4.10 Erdboden. üb. 
tetiit @a. 8. om. &ue vis Aykimıs. 9. aureider. üb. 
sowdler. id. ol merharol. eb ZBaror. 11. Greriußs. 10 
Übg Tugoüg 
engovg. 23. Erninokw. 8. wandguan. 20. soi .& ut. 
B1. diayecyor. ib. &do&e de. 82. eig Tö Avıgov log Aov- 
«por. ib. noyeı. Has varietates si quis acenrate conside- 
zet, Villoisoni quidem iadieium in uaiversum reperiet 
see veram, sed praeterea notabilia inveniet esse ea, 
‚güae amp. 19. ei 32. exhibet, in quibus manifesta appa- 
rust vestigie, esse in &um librum receptas scripturas 
mwrginales aut eius codicis, a quo duxig originem aut 
priorls alicuius, in quo enotatae essent ‚seripturae . libri 
euste-antiqui diversitates. Inde intelligitur, qui factum 
st ,Tut hic recentissimus mendisque Hihrarioruma scatens 
oodex duobas in: locis. solus eum optine ‚A. conapirans 
genuinem sertaverit loetionem: 4. 13, Gmeuneanzo. III 
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I. rraiov. et enm A. Flor. Urs. HL 18. xdıo omjoa»- | 
res, et IV. 25. Frı Ikcı elvar. et cum AB. L 18. dar 
yaleraı. H. 17: Ieior. quibus addatar löcus III, 16. ubi 
in vittoso Acßely cum solo A, consentit. Et cam etiem . 
6b causam etus Hibri aucteritäte pr. 2. recepi uiypı.. Bie 
quod ©. 3. ei zul noıdie et c.4. so Evdoder exhibet, 
per se tion potest'reprehendi. 
‘ Bed iani crede' ego effecisse id, quod volei, Ubros 
Paerisinos: uni eidemuue familise esse tribuendos; oning 
vei deikonstrandee causs etsi loci tantum primi libri colr 
Terti su, turen nen 'puto eum qui per omnes quatuor 
libros worum Jiscrepenlias examinaverit, iu contrariam 
vesstrem esse sententiam. Venio nunc ad. librum Ro- 
nmmem Couretii, quem quam rectissimo iudicio a vi- 
rie doetis eidom vlassi adnümerari videam, eo minus plır 
ribüb de eo agere videter, ‘quod si quis de eius. rei 
veritate Aubitet statim paucis sectionibus perlectis 
diversistuie scripturis eomperatis intelliget, eum librum 
quemagnam non rare cum A congpirantem samen lociz, 
ei antiquis vitiis siat contaminzti , plerumgue cum Per 
rieinis conseıtire. Sed nen dubito, quemadmedum ‚os 
dicem A Hllus familiae, sie hunc alterius.dicere prae- 
‚stanfissinnum. Neque de #wobus illie Ursini manusext- 
‚plie, Qquentem guidem cerum «oripture, sint anotatae, 
vix ule potest ‚esse Aubitatie, quin wa eandem kamen 
per&ineant familiem.  - 

. Priasquam hancce de libris Longi manuseriptis.die- 
pütetionem finio, panca de codice Mente-Gassinensi ad- 
dere widetur. Is quidem liber, guum antigulasiogs E 


") De-eo Cocchim In Pinek, ad: Kenmh..Eyhar” „fPierentiae 
in monasterio Cassinensium quod vulgo Abbatia Fierentina 
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sit, etsi,.praeter quam quod solus supplementum illyd et 
alia prasterea minoris momentiservavit, quaenon dubium 
est quin ab ipsius scriptoris manu profecta sint, v.c.l.1V. 
c.8. xal &repnnounv 11. zai Anyveveıv uera znv uEdnV. 
e. 16.775 075. c.22. ui et A apyı quibus adnumeres. c. 29, 
XAön», in.quo quidem verbo etiam BB consentit; etiam 
saepissime solus menda inveterata et a viris doctis ani- 
madversa quidem non tamen correcta tollit: monstrat 
.tamen non raro librarii inscitiam et oseitationem, neque 
caret.glossis et ineptis scribarum addidamentis. Sie 
quod L HH. c. 21. ad'vv. verdeig iyx9üg additum est sre- 
zociwv et 0.26. aAA 0V0’ EAeudepog Ei xai srAovorog, 
‚Don magis quisquam vera esse credet, quam quod Cou- 
rerius miro iudicio sincerpm habet in vy. oa tov neloat 
Aeyay &IA0oy Exwv Tag Tgsoxıklag. vocabulum Agywv, 
quod haud dubie in codice, e quo fluxit iste liber, e 
male lecta voce &yw» ortum, genuino verbo deinde su- 
prascripto vel margini adscripto, postea cum eo simul 
‚in verbis sedem occupavit. Neque potest dubitari, quin 
‚quod 1.1. c. 29. pro Pepousvov, xeouevov. 1. IIL c. 15. 
pro:2lapov, layer. 1.IV. c.8. pro mroovuevo:, 
gYoßovuevoı. c. 33. pro ufya Aovoiwv, ucha niAov- 
-0iwv exhibet, quemadmodum 1. III. c. 3. illud ineptum 
nv digav zig eignvng, corrigenti debeantur librario. 
Eiusdem autem negligentiam declarant manifeste, quod 
L II. c. 6. desiderantur verba aAA -diavonseig. c. 12. 
. " L | ° “ . “ 
-.... »80catur multi codices manu scripti servantur, — quos in- 
‚ . ter insignis est, qui Octavi forma fere quadrata foliisque 
\ " tonstans CXL, litteris minutissimis paulumque obsoleti co- 
loris, bombycinus, nitide et perquam emendate scriptus 
saeculo ut videtur XIII. opuscula continet XXIII. vario- 


. rum .auctorum.“ — Ktiam Del Euuria Praef, ad Aesop. pag. 
ur xxxı. fine XIII. geculi eum scriptum esse refert. 
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© dagnıs € et in segg. xal 1. IV; 0.10. rapdeıvog ad- 
tod xai ovrog ni. cap. 15. vv. eira- xdro. Verum his 
omnibus neminem credo permötum iri, ut istius’ codicie 
summam esse in corrigend6 nostro seriptore auctorits- 
tem neget. En 

Sed haec hactenus de codicibus. Bequitur, ut gna 
ratione ego in ipsius scriptoris verbis corrigendis versa« 
tus sim quamque ea in re viam: duxerim mihi esse we- 
| quendamı breviter eiponam. : In hoc autem negotio rite 
_ adarinistrando eam mihi praeseripsi legem ,' ut ılsi sum- 
ma urgente necessitate a’ lfbrorum non recederem 1e- 
'etiene, praesertim ubi utriusqae familiae libros vidi eon- 
‚spirare; 'codielbus auteni discrepantibas recte iudicata 
eorum auctoritate eorumqu6 cognatione eius tiaxime fa- 
miliae sequerer libros, quae altera antiquior etiam mäglis 
_ sincera videtur servavisse scriptoris verba, dico eam fa- 
miliam, cuius princeps et praestantissimus liber est'co- 
_ dex Florentinus Courerüi. -Haec autem non ita"posse 
intelligi, ac si temere nulloque iudicio caecus libris istis 
adhaeserim, nec üsquam praestantiores quas alterius fa- 
miliae libri, quibus omnibus cod. Romanum Courerii an- 
testare supra esignificavi,: tuehtur scripturas. recepe- 
rim, ex adnotationibus patebit. Neque' felices faciles- 
que doctorum hominum correctiones, ubi omnes librios 
vitio contäaminatos esse intellexi, sprevi. Ubicungue vero 
altius latent vitia, quae priores editores violenta et parum 
probabili sanavisse sibi visi sunt medicina, " malui'corru- 
ptam in verbis reponere'vulgatem, quae fortause postero 
tempore antiquiore libro reperto.poterit sanari, aut eli- 
gere 'e codd. scripturis eam, quae proxime ad verum ac- 
%edere ’videbatur, quam incerta. heminum .doctorum.com- 
menta pro scriptorig verbis venditere. Nec magis. ego 
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auravi ‚odiiomum mupplementa atiam..prebsbilia. die. lo- 
eia, uhi apeste aerihenum ‚oscitatione diguid inierchlit, 
bi neue quidällud merik:aemıe eo quo one exrideuit, 
ante .poseit Aakeiri, Anilme -autem (dpnis ck ‚aeden, 
quam olim tenuerit, et vox ipsa probabili copieeturg ah 
aliquo esant zeparia, ma ego sanenllia auiidem nirsum- 
septam reeepf.. Tamm tantum ex 29 ;ganare weihi vide- 
hatur tem aertsım maus, nt de alns- zenitate. aulla posse 
, moveri duhitatip widereiur, uiwirum. sespdwzag I LV, 
c:%.. quod: Schwefarne irepanendum euag Pparspicue in- 
dirio aessoukas ank. Di ul: antem auat, ‚ei mirentur, 
quid ait cur asepinu elsgantibus et Genesis eriticomum: 
eoniosturis eodieum scripturam nom adımaklam :elagan- 
ieım praekulerim, il velim eonsiderent, qua parum «eorio. 
ingieio apud fales ‚eius temperis sariptpres ,. quales na 
quo sano emplius pulchri sensu neqie ‚puro inoorrapte-. 
que sermone wtunkar, exorperi poneit.erieis, :epud ques 
San 7380 ileheris in:eamı ifficuiiatem, ut:pesgien, utrum: 
ipsius..acripkorie, sen Aibrariazımm «läudieaude ains pes- 
ala; in ‚ia men-semel da, qui. sewanae <riscos lege sin- 
aus: nanue velis enaminane, akiamı.in ac fahula ama- 
4eria.ınflendet.. Quad autem. ad meeum, :quae duplice 
ande pessunt scoribi,. scripfuwam mttänch, ia. 18 Neque 
dährdd sibi esse nonntentes,. ex adnoiatiene Villoispni ad 
3.IL © Xp. 94 ag; petet,. moqus aditowes ‚qua :debehant 
seliginee nodd. sonmuluerunt, mamma plorlemgue quo ya- 
gie:vonkrum. scripborem. redderent Aktioum,, ‚sere- abigue 
' san formen, giiasa alteramalioremäundioaremtreponerent, 
Maned esuwmitis’Valleisoni aduesatlonihus diacas, Couze- 
Adıek, aan in enrammiihus Insis lkbnesauassnantms-est;: 

apıhders :.otiam, ‚quad ;pimetommeitki angeil , BORMURgEAm 
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de libris suis taoaas- vıllgafaıkı muluvit; IR’ gabd’ marine‘ 
de’ vore Halavca valsh,--quss qui it prioribus ed: 
ubiguwe -Suhasıe eisei soripfa, danm chnsfintem 'schi- . 
ptevam a’ Ookmmibenio'-prefüstem iudieo,; ille nonnun- 
qua dehaust voripsb, plerieque quildem locis Nbrie 
sute allatie ,; kenmullis mulle drum miemsiehe-facte, ple- 
Fame tameon vulgatfiı Jalersa teleravit. 
- Itngus:nen mirdberis, si Hdiasoe legis in hae, 
quemadnodktrn. it Genrerii editione, loeis kisce: L 1 
bie 28 3: bie. 38. IK IE. bi. 14. 15. 16. 12. IE, 1. 2° 
28; 1V, 22. 34. Iakasea: contra servatım abts I, 22.30, 
H, 13 bis, 14. 1. bis. 16: 1%, 10. 26, 26, 30, 1,28 
bis» 22 ter. 2°... IV,:8. 22, Ragudalartsog: Il, 20 dr 
geresısösıy 1,12); Ubiquo autenr intaotes relignit le’ 
voces:has: xırtög 178017508 , KIPTOPEYOG 5 agelrrov; 
utlızca, Hörtos, Ögüstio, xaropdrıw, vöRTw, ATTO- 
parte, Faso, Frwhcdc;YPaeta, yAürce, yeoriös, vit- 
su, dgeseo, nobtie, aurrätit, Öialldrrouaı, rihat- 
vo, tvedrzuntt, qeib, addes oupiTs et znuepen. Contre, 
gmmquam alias. ürrdlastouas et @uldssoLdt, kamen 
anadlaodouas IV,26; pvlasooneı IV,21. &xrtArooeis: 
IV.36, s6saageg sutem, quod I. 41. inprioribus editioni- 
bus .legebatux, uratavit Cour. in T&sropec, guamı formem ' 
etiams. priötes editinues: servant Pr.2. 1.19. IV. 33, 
s£ososg ausetn in coll. A zlansuld legitur. Neque du 
bitavi: ex optimis-lihris reponere formam xeitıv HI.10, 
et:olaieır. I. 28. om .Cour. servare, quemmlamı xAdeıy ' 
et comp. ‚legantur:. IH,10. 14. IV.& 17.28. et xacıv et 
compu I; 22; 1.7.8. MI.190.13, al. Etiaminaugmentever- 
berum: dvvnoJor,:et eorum, quae pyllaba 8v ineipiuut 
nem constung;uguisu Reperies MI, 16... 2duynd7, quamı- 
quane I, 26: HI, 18: 360799; mugese est 11,2 24, 26, 


‚ 
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IV, 0. 10. 13, 38. ni&aro. IV. 82. nusganıctor IU,O. 
et nvzögnou IV, 3%. contra suyero II, 2.4. et evdaı- 
udrıloy IV; 33. ne eüpdunv et evp&INY commemorem. 
Plusquamperfecti mediee e& passivae formae augmen- 
tum reperies I. 22, &rresraidevvro, ceteris autem locie 
(nonnullis quidem auctoritate codd. AB) omittitur: 
I, 4. nenointo. 11. ueuiunvo. 12. vergwro. ibid. zu8- 
nraoro. II, 2. rerguynvco. -19. et 35. renravro. 236. 08- 
ovAnto. 35. xexnpwro. ibid. rrenoixılro. II, 10. sıe- 
sscidevro. 33. Terpdyno. IV, 2. &xreraro. ibid. rerun- 
to xal dıaxexgıro. 8. arnoxexoounso. 34. ueninoro. 
Non maior, etiam.in prioribus editionibus constautia in 
formis praepositionis sig; cuius altera eic in plerisque 
locis comparet: I, 4.5 ter. 6. 9. 10. 12..13. 17. 21. 22 
bis. 23. 26.28 quater. 30 quater. 32. II, 1. 2 bis. 3. 
4.5 bis. 6. 7.9. 13. 15. 17 bis. 19. 21. 23. 24. 25. 26 
bis. :28 ter. 30. 31. 34. 35. 37 bis. 38. 39 quater. III, 
2. 3.4. 7. 9. 10 bis. 12. 15 quater. 16 bis. 19. 20. 21 
quater, 22 bis, 23 bis. 38. 39 quater. II, 2.8.4.7. 9, 
10 bis. 12. 15 quater. 16 bis. 19. 20. 21 quater. 22 
bie. 23 bis. 25..2% bie. 28 ter. 31 bis. 33. 34. IV, 1. 
4.5 bis. 7..9. 11 ter. 12. 13. 14. 15 bis. 16. 1% bis. 
19.20. 21. 23. 25. 28. 31. 33. 34. 35. 3% bis. 40. altera 
&c autem: I, 8. 11.27. 32. II, 1: 3 bis, 18 bis. 14. 17. 
20. 24. 25. 34 ter. III, 4. 5. 9. 12.18 bis. 18. IV,4. 
5.6. 19. Posterior autem nusquam reperitur in compo- 
Bitis, sed abique: eiorgäxsiv, eiocoyeodaı, eicelau- 
veiv, eloıEvar, elonlovs ‚ eioxoulisıv caet., et nus- 
.yuam 200 sed semper eiow. : Hanc autem in verborum 
scriptura inconstanfiam non tolli posse, nisi accurate 
denuo praestantissimis „erlusque familiac codicisus col- 
latis, manifesto-apparet, _ | 
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 Sed iam teförendum, quid de Oourerit in textu muta- 
tionibtis deque eius cohiecturis in adnotetionibus propo- 
sitis statuendum esse iüudicarerit Strurlus. Quo negotio 
ut rite perfungar, omnes, etfäm ii'loci, ubi vir6 acutis- 
simo assentitur, mibi sunt enumerandi, quum nonnus- 
quam’'etiam iddfeium de respuenda et recipienda seri- 
ptura aärbitrio permittat editoris. Pro. 1. sixnvog yoa- 
onv. Vituperat Cour. in notis accedentem ad Branckii 
coniechuram, et retinendum censet, quod praestantioris 
familiae codices exhibent, gixörc, yoagyrv. quod ita qui- 
_ dem explicat, ut elxc)r certiag definiatur voce yorprr, 
verfens: Ich sah in Lesbos den schönsten. Anblick den 
ich je sah, eine Aölüldung, ein Gemälde, eine Lisbes- 
geschichte. Uti ego hoc in loco libenter cum viro doctis- 
eiino in reiicieinda Brunckii coniectura consentio, ita ab 
&o discedendüm esse credo, quod ad codd. attinet scri- 
am.. Etsi enim non neg6, illam scripturam eixove, 
yoadın?, quae per se quidem tolerari potest, inde magnam 
Ihabere cönımendationem, quod praestantiores in es con- 
Bentiant Kbri, habet autem’ eam.incommoditatem; qued 
tum duo se exciperent vocabula, quorum utzumgue voce 
seguehte explicaretur. —Quod. enim sequitur iozogia» 
"E6Wrog. est definitio vocid ygaynv.  Ethaee quidem 
Causs erst, cur hoc loco ab altera libroram familia ge- 
Auibim lectionem servatam esse putaverim; ab illa au- 
tem errorem librariorum syllabam finalem v. eixövog 
non recte legeritiam, quod saepius factum esse constat, 
Eike propagatum. — ibid. zai ray Sevov prob. — LI. 
«1. 1% 180ß., articulus utrum'. sit recipiendus an 
minus, arbitrio permittit editoris. — don Inporgöga. 
"Reiieit Cour. commentum aAor 970. ci. c. 9. et c: 10. 
— ibid. xai 7 Iad. nrpaoeadvier Aiovı dnrerausvn 


x£XxIl PRAEFATIO 


vouuov ualdarnjg, probat ut facillimam librorum 
scripturee emendationem. Facilior mihi videbatur et 
sententise won. minus conveniens Brunckii, quam recepi. 
— 2. yalaxsog. Javıao. utrum hoc, an vulgata sit se- 
quenda, in arbitrio editoris positum esse dieit. — yia- 
videor. praefert yAauvdıoy propter IV, 21. — 3. zig 
de dunkaysiong — nüs elds vpep6usvor, prob. alde 
propter c. 4. xal evonuaoı xal Jeauaoı et c. 6. dır- 
yeiras va ÖpIebvra, deixvvoı va evpsdärra. et illi as- 
sentitur in eiiciendo articulo ai, tuetar autem Ode, id- 
que ut hac in editione factum est, Ö ds scribendum 
censet. — 4. sa 3vdodev — ra diwder, prob: —: ibid. 
to ayakuara so» Nvupov abrwv. Hanc vulgatam le- 
ctionem contra Cour. defendit. — lid. srerzointo, prob. 
— ibid. 7) wa voü Avspov etc. Desperat de hoc loco sa- 
nando cum Brunuckio, Courerü coniecturam violentam qui- 
dem, sed sententise sonvenientem vocans. — ib. axlav- 
si, non diiudieat. — 7. &öspalvero, videtur prob. — 
ibid, Ron 58 Tn.ö ußr, prob. — ideiv sag N., vocem 
ideiy eilciendams censet. p. 563. — sdid. cöv dagvır 
prob. propter 9 Xiönv. — &: nYIovco Ev ei 7704+ 
u8vsc 3003910 zei odroı. De hoc loco agit p. 557 sq. 
sibique magnepere placere Courerü coniecturam indi- 
cat: in qua sententia cum Viro Egregio omni ex parte 
facere nequeo, Quamquam enim non eontendo, id quod 
contendi nequit, quam edd. exhibent lectionem eam 
recto stare talo, est tamen talis qualis Courerii est con- 
iectura, nimis violenta, quum quod ab omnibus libris 
munitur vocab. aisıöAo: expungat. Facilior mihi vide- 
tur id esse, quod ego vestigiis insistens optimorum libro- 
rum reperi. — übid. de 7» auroög. Reprobat Courerli 
commentum 7. — ibid. aus moıualveıv. Hacc Cour. 
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kecturn; güamı probat Strurins, praestat eo god eg 
li. Rect} animadvertit Siruvius, corruptas voces ent 
sry .et Ersiveusıy satis indicare, qui illud raosaivsun 
dei‘ vsusen -potuerit 'transire. Ceterum qguod in 
Watione indicavi, mihi videri.illo si Urs. et Flor, 
we, in idem etiam Strav: igcidit. — 9. ofde dnrloi, 
robat, et idem quod. Boiss. censet scribendum esse 
‚p. 564. — ibid. drcepepov, non: diind. — 10. avs- 
dvn.mogEv E5el9odoa, acutissimam dicit Courerü 
eöturem 25 &Aovg, pro E&sA9. — ibid. Zrölexe, prob, 
[1:moAldxeg. Non a vero absimile:esse licit- id, quod 
». coniecit solid. nioAlazıg. — 12. Iure improb,, 
k’Cour. huius capitis initiums pro mautilo habuit. — 
‚Zuloy net cnv. zahavporsa. Quod excogitavit. Cour. 
'obat, et tuetur vulgatam. Iure. — ib. & zıg napd-» 
\aro, improb. et tuetur welg. — .ebid,. xırdei tive 
xolor, prob. —. ibid, Grıuncaveo,. prob. — 9106 
‚Exsı improb., et defendit. valg. — id. ‚assenditur 
serio prius 0ddev in vy.: TErgwro jiEv ww ovdEn, 
TYuexco. obder, expungenti, duplex odd.r kISOMr 
aaa dieend. At.vereor, ne ea ratione scriptaris por 
#erba quam librariorum error corrigatur. — 18. 2% 
dmyn, v. Addend. — 18. äpyaberaı, probat, docens 
koascaı ab iis esse profeöium, qui quod contineret 
xsementum, ighorarent. — 109. Topioxur Tivwv, ge- 
a esse demonstrat, eiusque rei rationem exponit 
38. yeyyıxzıwv pro yerıxw@v probabilem vocat conie- 
sm; quamguamı etiam aliud’quid latere ‚powse. cenget 
orrüpta scriplura marg. Par. II: xai zon unlav 
39. — übid. vous uev Ödwoov. Laudat quod Cour. zv- 
;elecit. — ibid. Zveßehe prob. — ibid. ei Aau- 
84 prob. Ei oplativus efindicativus mihi recte se 
+++ 
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habette. videnturzo iiggwe „Auhitavissena. indicatieum »Baoi- 
pere, mode unus praeter Aucödexidennetkiberei. Quu- 
niam:.autem.ex:uullo peeeteres libzo. anfätirus anotatkr, 
illass lastionem cod. Ai librarli errosi deberi predidi,con- 
Wderans qunme zuiguum.gued ad litterarum,.ductus atsinet 
Sit Sisarimen icon aiiagäe rede Ise@iTrae>.) 
va iudndendeen; : Bdvoss,'prab. 1 21.:0la di ‚teprabat, 
seribi Aubene, deod;hac'ım.editiand legitur-oia dr. Bed 
vide ipsum.de #a.xe sceuralissime. exrponentem' 897 - 
pionr Vbich. add To nn \ERLATOS.: ODE Hensdz 
zureg; prob..mr 121,.48HA0y F6-proh. mi, os y)V 
cn whhogiproß;, domema.wulgelamı Bincexams ansa. — 
Sbide yhvielei\d A. drchens Adam, propiaraonsinnitatem 
„ulgatae presfereulare: ous6 demehstrat. m dbieds. spemit | 
Sour: sommertum-Zdasy - protshideunn m n24 sd ir- 
9osA, ‚videtun prob. p- WER. nom: innen Aihidieana..de 
Comrerii:coumentei ahpaump: 5FE.imdbik.diegl- 
var 500,- probs ==. iöid. drsenpsgew: - Midi Arddiaxsı 
„Öpingke dravoun, proh, wei üsich 58) 9: Akon; dem :nennet 
qmod.e, deren Bay 
‚wierowrey 63. oflnreil:00 Heonufosör. Broliur— chidingi 
‚Stierxa® adrer Habe, quidide bes loso istatuwit; gr 
| tprie Yin dertissimi ‚verbie.Intelligan; ‚guae- legmminsip: 
BR : :7 TERAR Ye 7700270,73 aba RT 20 205 ‚Kine 
-Sustontät.für. die Iesart sei adsik. weiche vonder 
ect: prime. an in aller Ausgaben steht, hat ans: mil 
R „lioßerkeit' erst... Cowriers. Ausgabe gegeben. .ndilbe 
syOodd.,. ensgonenmon. A der. wi dar \lesert ‚der. Ans- 
Wera) ten bis wur Rn a en an 
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vr Tr. uovir:e, % trasg:. eh Er FR ur. ar) 


. H: lopa. ni in seg: abi Bill p eter..y a Gragca vides 
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aaben Dberelnstinnt,. alas ..N. "NV. [Flor: Urs) I. HUT. 
[Put end: ruäbn: aid er woher oje bruegh, 
„Baseilser zdölge Alm Glosse von NbEuea:ist, snuiss 60: 
eleishiteiugescheh werden. :"Killoisen : uun ‚sunjestur 
yuirte warst abiden ieh des: wruner : germungerue dar 
Geias: wa Osterien: hatıdlaen aufgenommen ;:idie ‚Ode 
‚Aldetigr 'einen. Arldern durch den: Asteniscıb: ie der 
loie unzeigenil:' Buunsk hatte: diese Conjeeher: uch 
ebllligt ; Betssorude dageyen woldte welpe: wider 
Rad adrr wars aus dem Taste werfen, und meinte 
„Courier. Kaber zu hitzig: (cANdins)‘ Killoisons. Verne. 
sthung ande 'Tessigenemmen.‘- Ich: wilrde ihm bei. 
suiblunin; swenei fohı nur ‚irgend eine Kaklärgggsart 
"finden könnte ‚uaken sul adr?:stumnmte;: aden, was 
sienjenige,.der. ss sisbefugt. in: dem Pers: setzle ı da- 
"uenderlsisbeibktigt habe: ‚ch -o:' scheint mir Fülle. 
„umes  Kierinutkaig: immer: nach: das:. Beute _ew; vein.# 
er (juizein ia: ii, qüuse- soquanten, öxpesuerit; quae ratip 
uisiekitkihfe ‚prinelpis, quigze faetsin:sit, ut exıille Ines 
eudics quemflin: aditie descripsit wärisutes:enotatas eig 
"lactioies; tröbus: le oxplicandi: mlionihus; quas sypge 
"gttultyıtibicde: Inte ediliüne wermo erat,: propositiz, 
vie:yergit: „Melahe. von: dieten. drei: Möglichkeiten: ich 
för um:mahrschsinlichsten kalten sell ;; weiss ich nicht. 
‚‚Doeis für die Steile,. woson jetzt die Beds ist, möchte 
Yes wahl: sicher :sein, dans beide Lesarten: uriicsn 
shewohl‘:alg. orapa :Uolumbaniıs: vor : eich fand, has 
les Saas aishachäiden. det, ssllche: une Poste, solche 
„am Bande Denn .zai cur; kann. nicht aus. Bipssor 
„Cmstjectur. dieses 'ersien Herausgebers in seinen Test 
Were sein, Be ‚Miin, ‚gar wicht einsehen komm, 
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Kot, Höck, immer hörte Verkukhurii Pr ls VeiihE 
Yareländtiihe mern auch” plköraitiibhl Sroibkäil,s oil 
ae ee dazu gar "keins Achinliähkelt” hat“ aufsiihlll 
„Un „Und nuh ist noch, "bie schon Beshet. a WDERHFER 

Zeugnis für‘ x erh als död. © DEU 
er "Wehn inön' eine handschrifchche" Beg 
„für za$ abtöb hätte, so "könnte" man be ri 
„Kühnkeil, wie sie jetxt ihr” selten" Möde sb: BEL 
„des xgUpa and no&nu streichen.” ' Man Ah yih? 
„ai ich sprechen Beides laut und L eise. "Das Deiee 
„yeto, "und "das änfache xal Bit: x" HERAN FAR 
„pFeyysto'ist fü denselben Sinn’ hinreichend." Dioch. 
„lege ich selbst dieser Ferinithung gar keinen Meirth“ 
„dei.“ “Qua& de hoc loco accntatissime disputavft wir 
doetissimus, &a olania ipefts verbis ‚repetkiida‘ eäre ph" 
tavi; quo-medlius eiiis sentehtla de loch‘ ‚iffcilikio: eidkl" 
gie’ demonsirandi ratio ‚pokeit perspitt. "ge ha" 
rimasy ünde Oolumbanius’seripturam be ever 
pabierit, quamduati nöh 'Terio poteitkeffici, Sack 
marg. an e textti Hillis Kodicie, 'hoc’'öe rte Türe pie ab 
firmari eredo, eam illi libro, ir’ quo iilee süpra‘ AA eg 
cum. A tousenlientes aigto "Flor. ehötätde scriptürse Y 
comparent, esse assignandam, tontra alteram vodge 
ngeiie, quam Flor. exhibere perhibetur; elus edse coll." 
cis, .e quo ceteras "cum alterlus "familike Seripfäri: N 
consenutientes lectiones recepit. Jam vero, quum ut su- . 
pra' est demonstratum, illae ‚lor. ‚siglo allatae scriptu- 
raeı. plerumgue: jeum. ‚A congruant, ıhic autem ipse. ifle 
For. ab 'altera tet familie,‘ eb °certan sit, "utramgme 
scripfuram, ut Struvins effecit,. Colrimbanium. Teperisse 
aon alterutram excogitavisse, inde sumarnaus niedesse' est, 


. 
#n 
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alg). Tor, alterum hae loca, non.eum, e quo.illae su- 
"wa allatae seripluree sont petitae, significari,”, "et id qugi 
-SOPFR. gorül,. 5 confsmatur, texium ‚editionis principie 

gang, eoinpositum « @. duohus ‚Hbris *). wänuseriptis.: Es- 
ram autem, lihrorim alter, id quod sopra Commemorarg 
‚prastermini ı; quem . ‚maxime secutus: ‚est Columbaniug, 
‚stat.a parfe Parisiner. codd., - alter. ad priorem.et anti- 


quiören: pertingt Samiligm, ‚Ulerum autem ‚lectionum utra 


responsio, nimirgm ; x adsd, ‚Si 'quidem ı ea ratione pok 
est Terri, qua in adnotationibus. sigulficavi. Nam facile 
mihi iletur posse. explicari, qui. ‚voculaxgöge v verbis kai 
edrgubstitul potuerit. Nimirum quum margini i lbri illins, 
e:gup ista Hurerit codd« Samilia, ille.vox esset adsork 
pia, fasile, Neri pafnit, ‚ut. Hibrarius ‚opulo ab älo a 
in merginen abgrrante emilternt. voces xal avıı ‚earum 
locg,.xaıgpe in werbis. ‚collocans,. quem librum qui de- 
indg, ‚Apsnripgermnt librarii bona fide illud äye x0öpa 
ügeng ‚propagarunt, — dbid, .olov .zaseddovam öpI, 
prob, gt. ie Inme. pridem se cortezisse dicit. Urin, 
que, mihl, Wdetor dic] 'posse,. quanguam iind quad 
hi, dgumviri,. zpperernnt est magßis..cx SU. ,— abc 
PÄRTSH, „Vulgatam non. E85, reilciendam' censet, —_. 
ibid,, er, de ‚x ‚u, pro. — .26, &v Tosowog 
prob, ——, sold, En Kir — ibid. Wadoe dE.xal. Quod 
hie-Gonr., geriband.. ‚senwuit, (73 y8, an ı recte fact ih 
la li u; ” San BE u „ 
gie Suhl je 


‘)‚nüae Fr ji de Sue bris diete ea non ita posse intel 
ei Alanıinafi 608: "alum‘ allhibulsse: Colmmb; '» 
 atahnaaın,,, ap quap. supra’ Sie gan, patet. Duos’ bbrog.v. 
textum et marginem illus ‚codicis, Alamanııi, qui margo 
YeikhlTeichibet eirik" eutt "tan '&x alio libro fluxisse ipre 
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at, ;proeicniln daum Bong: rero- Inte -Partieula 
. "gie. white ek 29% "de eadoni’Coarall wu 


1d "ren frdkmna ae Can. yenleckuen in Feder 
“Össl es. Mi viiebanter prüpteroßta tn Ögiody une 
., Zasile jateroidöre, potwerut, regtäkt. 4 dh ai Ada 
" # wügludron. 'Ture: resguit Born soismöntum 
lade vi. pe = Od, Tabioüae wrrde er Br 
‚HobL Midvias velgdtam defenit,clecto-täpuen 
‚erikenlo ze, un like iosto fäsilior intellecin 








machten sid: zu Mlesem ‚Vogel hier ya der: ete. 
gen dinoduhe 'roftiseitig tehstußt Tacoben De'premom. . 
u ad naar adi. ar Bördande 


‚var, Pd algäkne: nn ae an 


m Bd. won Bödveng: MB. "pagoprov: win übic 
" 1dodo dd ya, vu add. 26, iin Bid. wirelreng Ahnen, 
quod h.}. Cöör. attibändiim eensilt wäxelvong gawods 
zadig dr‘. keine Improbet, “spülen meitibrorum oomeinni- 
tas hac mutatione tollatur. — ibid. Aügnır u£v, prob. 
propter sequens 08 d2. — ‘80: &na ro Yılmuarı, prob. 
— id, Ir ävore: Betr exde kddendun censet.— ibid. 





‘ egregiam \ 'vocat korrekt: parthn -quod ‚pronomen 
"fpsum noh eohventit töch, 'partfid‘ dd, si .e88et prono- 
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„ibehlecws.eörde veiy.2y9. esset scribendum. . Quod ad 
eb kg in. adnoiationibus dietum 
este ?Me priore. ante. h. A: pauca dicenda esse videntur, 
Wrosaben örög enlaı non solum ‚posde ferri, sed po- 
‚tina aid. looum -al.cniqunm alii,esse aptissimum conce- 
Sören Ant. in-Vnee arös oppositionis significatio, 
anagigeraliis lopis magig, allis minus manifesia est, eam et- 
 slail ho A, loco agnoscas,, Ita ut Zyudpor Dowdeg et 
ı. Ig8ügalbl-apponaater; euiüs ‚oppositionis ea via est, ut 
- ax. Borterfor acaatar zyainaque aceipiat pondus. „ Dieit 
udgitunscriptar: has iu natando tantum ‚ab avibus aquati- 
vrslsehuod er se intelligitar a piseibus, qui quidem illa 
nıumitandk. fapuliate ab eliis animalibus differunt, supera- 
uitadı, Nee dubite.guin cam signißicationem Germanico 
ıdmeärmpne: peonomine eodem possimus exprimere ‚hoe 
umedoAtDer: Stier echt im Schwimmen nur den Wasser- 
sägela uud:den Becher selbst nach, — 31. ai auLerus 
vromän:dfyı ukram hac, an yulgata xai dxo. sit praeferenda, 
‚iufligatu dfficile.esse.alt. — 32. xl auro rö mveöue 
is re dßbrense. dbreves vontee | Tonr. tuetur, Pronomeii au. 
‚ke add ‚sorruptum ‚onen Aiusgne Joco a 7ö ncriben- 
mrdkiin ‚denset,... Kitlanı pc loco;pronügnen posse expliceri 
„gute ohdem ferö reßene qua supra £. 20. genmgnem his 





men In-vertende expremserit. — ihid. zals nedrigoe 
„draudgögoßis verieimilern quidem neu tamen prorens ner 
. gersarie monat. cerrachenenn, il.quod etiami ego statao, 
Practeren. dixit Btzuvins de ieeis hie: 1 Lo. 1. füre-tus, 
tar praspes: Gl. — 0. 8. eliminandam oenset a Schae- 
‚San intonsem wongm Redpos: p.. 551, et wadens quidem 
::de oanee, qus-Brunek, idem stetgit, — <. 8. de v. alder 
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bırg, Pix. Hina Khzario non. äuste, Jacn adacniptarin: em 
perum, incidik a4 BL crm.16- chi Bni- :pEnsFert Sonia 
vam,a Ine-zeppgikam. KOERr REETUTRGR 
AnxoRsY gab. ‚orisi. pofuerik axpliend. ‚diaenss „Mia:Vulr 
gata wo Joa. 1) dox. zeigt, ‚yohl dahin, ‚dass eine: aan 
alte I,esart, wars. ig dnxofan... Hierzu sohrich einen a; 
den. Rand .tawg «u.:d...h. statt, üg:mnes- es: wahl. ya 
heissen,.. , Und, darin hatte:er Rechts. denn die Negation: 
darf nioht fehlen, mag nun; Louguswn- ‚var ig un. ga 
schrieben ‚kaben.* ,——- c. 20,: 779 was: ovamg. anöner, 
taögwc.. Hoc..ioee. mutatianem; velgatag sruuozen im; 
zonuLazWÖovg non hecessariam essaaredit dicens: „Kanıt: 
snan. den, nicht. wow zauuorzag :sagen?. - Da: es: nneh: 
Zeit. der.,Hitze. war.“ Quod quamqnam. non. infitier,; 
tamen. propterca ‚Bernardi ‚esniecturam npn dixerim su+ 
pervacaneam, .quum, .si ampleeteris explicatipucmm Strur 
vii, :articulus ‚certe esset addendus- voci “olpanog,, qui ı 
fun abesse.nequit.. BEP PETER Bu a GE TE TORaER 
N 24 

"Que de bis Iocis non 1 miane sceurate, quam de end, 
familie a Struvio. sunt dieputata, .in‚quibue ‚plerisque ’ 
sum .mecum consentirenon sine: gaudio cognpvi,:2u-dor, 
guntur p- 209.576. paucis.exceptig, de quibus quum.: 
ale traotaret, in transeursu.dixit.,. Ka si consideraveris,.: 
fecile intelliges, quam reote et iustg de Courerio,,. quid... 
"ile praestiterit in corrigendo seriptore nostro, iudicane-, 
ri. Singulis.de locis.cur mihi aliter quam Viro Egre- 
gio statugndum visum sit, ubi non in, adnotationibus ra- 
tionem exposui, .breviter hoc. ‚loco .dixi, ne forte quis : 
erederet, ubicungue nullam reiecfae aut receptae lectjo- . 
nis reddidi i in adnotationibus. ralonem,.d Jis locis temene | 
me nulloque consilio egisse.. - 
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„no BR eiLpraeh ee re Bee 
kuai;inmetur klar Tantinhin- Hignanı' Babnisht)quak ol 
eodicen diserepei Senikhethorarettr Ugtranil Hull Brad? 
ter Alle .habent ' austerktäterki"Urltitani" yadih "woche 
Gdamellnianaenib, une’ prokime principenm est Seth 
ta; huno; ut veete Wüktetkonus Proiß pi’ vH 'ailinadver- 
tie: prersusdeseripsit, nequw ullus-liber anu exaratuie 
inuen:pafanda eonsultus’est.  Sunt girideni in ea "päüch‘ 
et’#a levia quidem tius editionis menda vorreötz, scd’ 
pluribus locis-novis vitiis: est 'contaminate. : Neue Tut’ 
germanus, Molliis, Bemartdus'; Bodentus, Mitscherli:: 
chfes' qui: deinde sant wecuti ‘Editoren’ ex 1ibris' manu?” 
seriptis petere poterant 'auxilidm; quathgftain non rar, 
etipräediptie' is;’gwers' prime loco posui, ex 'Ingenio pres 
chere librerförin mende sustülerunt. 'Neque Dutenside, 
qui quidem nonnallis Iveis codd. Parisinos contulit, nö-" 
van axhibuit heius-fabulae reeensioiteni:- Inde intel” 
gitur, cur horum editorum non fecerim mentionem, 'nist' 
ubi aut codd. lectioni immerito antea reiectae sunt pa- 
tredinati, ant soribarum menda probabiliter correxeränt. 
Villeisonl-contra Schaeferi et'Coureril textus quibus 10-" 
cis’ ab:’ee: quem ac: editione dedi retedit, it adnotati” 
sunt iu Var.:Lecof: Graeois subieeta. Passowiäne , iuad 
fereitöte pendet e Schaeferiana, ubl ab ea recedit, ine 
adnetationibus wilatumi est. Praeterea mihi est com- 
meniorandum, qune enotata est diversitas editioiis Co: 
rais 'genequ6 elus conieeturae allatae sunt, eas deber! 
Sintsero; 'quum Hlem editionem ne viderim quidem. Ce-' - 
terum ommium Longf editionim eiusque versionum güt 
desiderst indiceti, cum 'ego ablego ad Sinnerum Praef. 
p- xvi:sgg.: qui omni& quae ad nofitiam Longi littera- :- 
riam pertinent congessit, quibus addenda est quae post * 
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illam edition&m prodiit versio Jacobsil hoe titulo : Lon- 
gus Hirtengeschichten von Daphnis und Chloe is vier 

Büchern. Uebersetzt von Friedrich ‚Jacobs , Bafratk | 
zu Gotha. Stuttgard 1832. 12. 


Beripak Lipsise Calendis Novembr. 


8 CIIEICCCAEXIV. 





Da 
.. ...ı% F ® 
u..-rt. 1, Pe . 


VILLOISON$ PROLEGOMENA. 


Ä4., ll ‘ 





Osero tibi, Lector erudite, Longi textum fere novum et 
diligentissima octo codicum ac septem editionum collatione, 
nostris qualibuscungue et multo praestantioribus doctissimo- 
rum virorum coniecturis et aniınadversionibas, seu hactenus 
ineditis, ut clariss. Valckenarii, Wyttenbachii,. Herm. Tollii, 
Hinlopen, Larcherü, Huetü etc. seu iam editis, sed pleris- 
que per varios dispersis libros, ut clariss. Abreschii, Alberti, 
Bernardi, Bergleri, Bodeni, Columbanii, D’Arnaud, D’Orvik 
li, Dutens, Elsneri, Dan, Heinsü, Hemsterhusii, Heusingeri, 
Jungermani, Koeni, Leanepti, Marklandi, Molli, Mureti, 
prioris editoris Parisiensis,. Beiskii, .I. F. Beitzii, Ruhnkenii, 
Rhodemani, Toupü, Ursini, Vietoru, Wartom, Wesselin- 
gö, etc. sedula fontium quibus hortulos suos irrigavit Lon- 
gus investigatione, perpetua locorum similium et imitatione 
expressorumm comparatione ,. Tituum veterum, venerum Ät- 
ticarım et verborum proprietatis expositione, accurate va- 
riarum et lectionum et interpretationum delectu, infinitis in 
locis illustratum atque emendatum. Eo autem libentius no- 
'vam Longi toties recusi editronem .‚suscepimus, quod huiusce 
dulcissimi ac suavisaimi scriptoris liber et lectu “sit dignissi» 
mus ut.ait Muretus, Var. Lect. 1. IX: c. 16. et huc usque 
depravatus ac vorruptus, multis scatuerit mendis,- quae sine 
manuscriptoram librorum ope, a duobus postremis editeri- 
bus, viris longe doctissimis mihique amicissimis, quorum 
summam eruditionem veneror, tolli non poterant, cum prae- 
terea ilis, qui ut cedicım, sie notaram adhuc ineditaram 
subsidio destituti essent, quique Maioribus intenti et ad gra- 
viora suogue felicissimo ingenio digniora , festinantes trans- 
volarent, libellos criticos evolvere, et ex iis ea quae ad Lon- 
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gum pertinent exoerpere, fontes e quibus: suos. rivulos .du- 
xerit Longus consectari et.indicare: et quislquid- conferre por 
tuissent e reconditae swäe doctrinae. thesauris .depromere,: 
_ non vacaverit. 

‚Non solus autem politissimus Maretus Longi, quo ne 
Athenas ‚quidem jpsas. magis -Alläcas., ‚et cuius: germonem 
ipsae Gratiae videntur finxisse,. veneres praedicavit, sed. et- 
iam multi al elegantissimi ‚viri, peritissimi elegantiae arbitri 
et aestimatores, ia hoc consensere, Sic Politianug Miscell,. 
L.:I. c.. 2, quatuor extare Graece dicit nimig .quam .libellas 
elegantes Iforerıxay titulo; ut-Tosephus Scaliger, - qui a. 
Tongermano i in praefationie Jaudatus,; hunc-auctorem amoe-. 
nissimum esse dicit eiusque ‚NRQARTNOR eo meliorem, que 
simpliciorem et üvsnırndevrorepov; ut ibidem Daniel ’‘Hein- 
sius. Longo nikl simplicius,. venustius nihil - esse. aflırmat 
eumque p. 198. ed. Iungerm, cum Koenio- al Gregor. de 
Dialect. p. 7. et 196. snavissimum vocat; ut venustissieun;, 
Lennepius, ‘Animadv. ad Colutham t, I,:c. 42.-p:- 5%. sie . 
summus Hemsterhus. Miscell,--Obss. vol. IH. tom..3,.-pag. 
402. Xenophontem Ephea., eiusque, ut ait, styli-inaffectati - 
simplicitatem quamdam naturalem laudibus 'extollens ‚.- cum... 
ad Longi colorem:sceribendi ‘et .articulos orationäs intercisns,. 
prope accedere contendit. Unum adüciam gravissimum: wirk, 
summi nobisque amicissimi, Davidis Ruhnkenii iudieium, :qui 

in literis ad sure datis, :1. Iun. anni 1776, haec- seribit: 
f ‚ Multum ‚delector tuo Longi ezpoliendi institato. Qui-- scri-.. 
„pfor cur Sophista appelletur :nescio: certe' tantum ‚abest,.. 
„ut eius stylus sit sophistcus, ut contra spiret nativam. et... 
„venustam -simpheitatem.“ Enimvero .Longus primum .:& 
Iungermano salutatas eat Sophista; qui editor, quamvis in. 
nullos huiuste scriptoris codiees *) incidisset, «de suo.tamen..' 
dedit, et in auae editionis fronte apposait;, Adyyov Zogıen. : 
20B; ‚gaem zogen ulm Fbinei AR gmae2 ‚posteriorgm. 


here 
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„ Minus accurate ‚de nostro. el Fabric.- Riblioth, Gr. voh VL... 

- ,1V. «6 at.ß. ‚PB p- 813. „Long US .,. ViX cniqugm veterum  . 
"‚memoratus, in. Jungermanl Oodice vocatur, oe 

"Nulli ent veterum meinoratırd füit Long s, hec ei N eis 


"codicem-inspexit, aut habwit; Iungerm.-- 
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editiones, imo et in-hanc nostram, recegtum -faisse ‚nollen;z, 
cum reete a prime. ompium' Juntina, ‚a- secunda Gommelinia- 
na, et a tribus'odiäbus Regiüs absite- .... 2... : 1. 


„= Quisnam'autem :füerit Liongus:ille,:- ‚dequo. aihih prodi-. 
deruntweteres, sed quem vecentioren tantönere kanglaverunt, 
ut'sik-©olumbanies:p.: 79: cuiusque: nemen. originem-Lati«. 
naht Irdicat; ao wägis ‚statuere-poßsumus, quam seculum:. 
quo vikerit‘assignare, vel saltern- conieelura. agsequl. --. Pari«. 
ter enira 'seeundo: cireiter, ‘aut. quamte, vel- etiam:quolibet; 
alio -floruisse ;seöulo', ‚videri potest... Namıcum doriptor Blu: 
pwissirhug' Veteris simpheitätis: et wiienchag orationis, a6; 
elegüntitie Attioae‘studinsisäimus:. et-feloiseimus imitator , vos: 
teres- beihper-ob'oonlos habuerit, ‚semper eos‘ expresserib, (mi 
sun Wuccung et sänguinem vorverterit,:hoe pariter sacundoy: 
quarto'et. yublibet alle seculo fiers potuit ab homine, qui yes 
uttitöncoktus ' et’subäotus fuerit-in. veteram lectione, non: 
illasquiden:cruda, Bed quae multa iteratione mellita. et. .con+. 
fecta\, memorise Imitationique traderettır. -- Qüemadmodum. 
autent iatara fit, :ut qui in-sole, guolibet seculo;, „rel quali, 
bet Tegione. ambulat; (is. coloretarz sie qui- veteres libros fre»; 
questius Quolbet:stculo versat et: in: veterum- monumenfis. " 
voluti Aubität;; ventit’orationem suam illorem-.tactu quasi og“: 
lorsti; nve!®%proinde illias-antiquites inde eolligenda kyspnodi - 
eius-siylasıad- veteram idisendi- colorem «proxime.:aecedat, 
Nam; etempliügrätiä‘;; si memoriae-ac literis proditum : non. 
fnisbet): gie: »eeulo Muretus, -Bembas;,: Vida etc, floruerint} - 
guis post inille annos' 0erto: statuere-. posset 203 deeimo-Nextd: 
potiusjj. 'qusın deeimo-oetavo. seculo ,..'tam -feliciter antiqua, 
illa Cioesonis.; et Virgilii exemplaria imitando- expressisse?: | 
Posteriötes-autem scriptores Graeci illog. veteres Homerum, - 
Platoneui, Demosthenem, 'Fhucydidem:etc;'-a quibus quanti 
sunt; magiaex parte facti’suht, sodem "prorsus..modo imi- 
tabantur; quo Ciceronem et Virgiliam, etc. non solun Mu- 
retus, Bembus, Vida etc. sed etiam alüi multi qui, post re- 
natas literas,  Citeroniani ‚dici et haberi volebant, quique in- 
terdum, I yllium et, Märonem non. tam ‚esprimebant, quam 
tr Ti ‚Unde. ‚perpetua illa.;yeterum:lectione et imi- 
tatione factum est, ut :pusberiorum ‚scriptorum. Giraecorum, 


ZVL A VUERLOISONE 0°: 


quibas Suns’non erat. seribandi‘ Koler, "wen: pfoprins Zrusienie 
aspectus et aus! on ipropriad-dicend?' formae: iguretgep, 
sed qui alienas effingere-&t vehwt ex te:lmaginenm! doptimtepe. 
conabantur, aetas vix ac ne vix quidem dignosci et ausdignari. 
pessit; eamclse;tunico disasimine‘ discefmiirtun" en-iorkalie: 
opera, (que divarsi seriptorss isdem: voteruin saiptis: qua. 
stalllinia Veddereisälnerwmit‘;: quod- “his aut ills; "mackusiuttt, 
sevns,, veteres efingantibas felldius aut Anfeheius > isiltetid.- 
nem. cessisse :deprehendimusy &t'hoe quidem'zon- tamı'nar 
soäptorum: setate'et sedelo,  quam - ax'iHorum-Ingenio etilit- 
divio-aptum et | uns vat, . ’Frustra 'igitur ' di. Babrieiet 
m:Bibl. Gr. vok VE 1: VB art 8, pap: 813: Kong 
pet Heliodotern soripeiese wideter, 'eumtne: los qibusdane 
imitatus ense.: Naın duis! d. Fabriedie detlaranit Hailodorum! 
petias' a Longo, qua Liongum üb: Heliodoro':exprödeump 
faisse? cum praesertim: omnesGrasel'soriptöres' Eretiäi, teabl 
rum: ommmm:unken-fere est menus;' er. tontibwes Kan 
Suse: vileanteri! Sie in alle:menere, wis -niel ab: histericih 
ddoetus T.onglathm -Diomysio: Halicanmassensdi ‘et: Quintiiano; 
quorum-multa 'zimilia habet, priotem esse aut !posterkmehr 
ex solo dieendt genere et £blore, absyus ullis alte: Iardidkie 
colligere potuwset? Magna autem eum licentia priorum au- 
ctorula Graecöfum' et Latinoram eperaimitari sölebant,'imo 
ikterduhr 'quasdam 'eorum  partieulas' sibl assumehant peste- 
riores seriptoren; quod "Löonginum 'cum ‚Dionyslo "Haie. tet 
Quintiliano,, -Piiatam cum -Diescoride, - Lirium cum: Polykiö; 
Appianum cum Phrtancho, ete. ete. oomparanti falls patebit. 

Egregie ut semper, 'summus :ille Ruhnkenius in doctissl> 
mu ua Timaei ptaefatione.-: „‚Viz guisquem “(posteriomum 
„scripforum) pest' heroica'illa tempora ad scribendum aotes 
„et, quin se totum-'ad aliquem 'antiguiortm;;'"gui’orheilumi 
jeunsensu'ingenii ‚At dootrinae prineipatum' '‚ohtineremt,, 44 
;primendum imfandimque daret.' Qaemöunque vero sibi 
„„elegisset;; eins non Woluie orationfe  häbitum: formwkasgtie 
sjtoguendi, sed sententias etiam et bene dieta acerrimo con- 
„sectabatur stadio , "in succumgue, quod aiunt, et sangui- 
'\jem vertebat, Bed ex ills heroibtis Quatuor inprinis po- 
;sterior aetas et-adınirata-est et studiese eflinxit, Hömerum, 
„ Fiineydidem ; "Pintönent:.et. ‚Demogtlienem.: Qubus addo 
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Baripiden,; Herodatum «t Xenophontem). -: „Ab: Homenn: 
„nie: quot Auemina sententiarum. dicendique colores. reli- 
„qui: sckipteres. sumserint,. milal.. a4tinet- dieere.. Sed eius 
„imitationem:nt.weltiro. deprehendat, ac caeterorum, quoa 
A ne eryikissimus tuideme „msi dia. muliumgne im ällor. 
„om: actiptie: sit, volutetun,. . Horum. ‚bene oogitata.et beng 
„adieta m, quig ita, ut. digitos Amon norit ,..et in: numerate: bar 
„bussit,: illum.aio ipfinitis veterum scripterwum -locis, vel der 
„prawatis. adhun-posse mederi, ve) lucam reddere parum ir 
„tallectis;# Araetera-ibidem vide apud hunc clarissimum.: vie 
zug hlliten ot:nere monentem, amius Platonis ope, qui qua. 
magis chetenos ingenie seriptarumgne varietate vicit, eco plur 
sion, atiaien prae. Thucyilide et Demosthene “naetus est imita- 
toRe6 „Ah. )6X ‚quo. mazime prafecerunt ommes, qui’ lautius 
B dicendi genus secufi aunt et 'praesertim Sophistae; 
et Synesiam, post Petarik: eiam curas, Phila- 
stzaiama ;.. Dianenz Chrysostemum, BPlatarcham, Maximum 
Tyson, Tnlianam. etc. etc. quibus adde ommes posterioses 
soriplemes; - ck. ipsos ‚pafres. ecclesiastioos ac praesertim. S; 
Ghrgeastemum,.. S. Basilium;, 8, a aeen | Nazianz. eis. 
ete, passim et anal ponse ei, explicari. 

„un Den. samen: Fr posterioren Grasd. Seriptores uni ‚ametari, 
quem. per. ampia saqusrentur ita se. proprie addireruns, nf. 
„on ham „ apicalarum More, -succon ex Omnibus omaiım 
aliarne; Soribus. :dielibatos canfcerent, Öpenovrsc xogupAR 
ügenfiv. do naoäv, plurrum.bana ante ocalöa.eibi ponerent, 
ei. guod. in. WRoguoque optunum eyat, in suum Usum.cORVer- 
terumt, .aed cum.alie, quorum ars pene tota imitatione. Con 
stabat, ‚en laus-fere sola relicte fuisse. videretur *), ut. qua 
- a prissis ‚histerieis, -oratoribus,, philosophis et poetis aceu- 
pata fuerant :ogragie dieta et as ea imitando facerent 


aua, ‚omnes. pulehritadinum apecien, ‘quae in omanium. vete- 
zum Asripta nekdeng erde infuentes i in. Seque defizi,- ad il- 
Ua iuu 


„ud Ble hailagie ille veterum imitator Fontanfus i in nota ‚quam 

T Feälpike sextae Abri’primi fabulae subiecit ‚‚nous ne saurions 

UST: Be pluyavant'que les andens: Ile nous out Inissö ‚pour 
:quda:gloire deiles bien suiure.“.. 


Ense 


uvm, :AFAlynap imnveandnzs 


Yaniegiirältriigtinssomnnnjud>ornnkauinige ing , sltqud. sn 

terum humeris inni, ad säitinil Miceab gdnusiunhgeso! 

kant, ut inquit Danknd eins neüneni 13. p. 3 
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suntsqirdrmnqiidem seriptäconstent;-Pärieles“ 
bindes"et.ehdent'aetate" Thcyidides, -sübtites, ee 
sententiis nagis "qua verbit‘ (ubÄiehntede" Noifpothiiserg“ 
inquitj’aceidere,*ut unn esset omniiin’ gend; Ötist aliglem”* 
sibi propönerent 'ad imitanduin: Pariter Re el 
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eu qusc in magnete kopide ismita est, merit et ji 
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- orbau ‚donsphexs.iäst;.; quneubtum eg iegregios. seriptörestnd: 
graudi. Blumerö' ‚sübiedtos Hits. Hiyatilin Ferne Bohutob äh: 
Bee Taerar hr 
B aophili $ralore ;'histhtiekpapenderiut; y; quemgdansdung: 
.ddanaqus onne;üettta-atenderuit wäturn, ex euren‘) 
V-catpne!epihanmpchei(ne.in weite: ledis hbro: ren) 

Bralatloni ditlitateit tantöpere Pracdicaci; 
Yauginps;nnpuisolan: Demostiisiem;« Platatien etc, Int; 
iam' recenfiores, Pianyauaa-; Haf.'.at -Quintiliemumet hund 
quidem;: us'2 :Toflot et: Peareio:: Indipatumi- est, vi iachoc- 
ipso quem-daudarimnz: de imitstione.1öco;j; imitandlo expres-i 
sh. © Sod nematupertims. itiitätiöges Bwäs profitetur üisque’ 
confidentiün:jgloriptunquam. Turion, ::cuite- nyandus‘ [12 

. Tocus in Piscat. 11 p-575.4fe 6} bi Plat "tioßie: 
veteresplilosophos ‘sic alloquitur x uBtd your 
Tu, noev-ähhoden 7, mug anmvnage),ußdr Ahern 
Tv uömvray ee mdelzvouar zo; AvHew- 
mis" ide Inamoöuı E77 »woliowow Erasrog: Tor dd 
SIenizal ag ru m üvenekapım vol Aöpe non: 
Zue Lmhobon Tilgı ündoRoylagt wo IL Sud ual 
ken vor utregov,, ordern Lipixare aa 
Hal nowudifTäg Bares, elite are TE wor did 
green zu wrunhlgao den; Al wonisunede, 
dar. Yarsgov';Harkgov. nk est: Hacc unten Apsa glei 
dico, unile alias quem:«vobis' sumens 't apum inster weite 
floras dekibans,;ostento" hominiöus? „At: ält. Imrdant «et :einden-, 
pfuln € singulis.seripteribes Jlosculum agnoscund, :unde «8 wgubl 
et ömpdo legerin «auod-ut iobiten maneam; quiliet Poste: 
rorum. sgriptorum editor.et .ipg6 agnescere et allis indioaett 
debet),::et:verbo:gundem-me seotantez; Propter hanc legendlomm: 
Nlorym peritiam;re hisq-aulan ;ype-. sectantur. eb. veoftuin2tstud, 
pratum; qui-tgles: protulotitie.floroe Ta varios spbeie 2t-jeulonie, 
bus;,si lamen-quis Ülee stiat, eb- Ingere.et ‚neokere' @: Pendnponlnap 
ne alter ab.altero-disoreparewideutur. 

3 Quodautensihiorde:ng ipge prefitetür Lhüciamos, id.st.de. 
omeibus fere aliz.divendim: posterigribus: „geritaruey sans, 
rum ide, imitafionie:iet dnSakoyigs studie; ‚sed eu, 
demin legendis, nectendis, componendisque. ilis Deivus 
vegane ia go ir igteamitu Qui 
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autem interihos ‚postegiorea Acripigres eminugrunt. ok Mmazir. 

map landem eonsecyti:egpt, ji-gnnd: ex antiqujs. mutuaben-. 
tor, lud ita.domesticia jnstrahant, pigmentis, tom, apto,-suo, 
asgammadabant propasite. Aqueruadmedym. Aristo a, 

maadiaa „et ‚Dempsthenia, arationes, anig :homilüe. 8. .Ipann. - 
Chrpspstomus), nt non ex aligno pelvisse fundo, ‚acdıo, au0. 
eduxissn wilerentur..."Veterum agrogie: dieka ek, fe- 
lick imitatione facjentes. sya, ‚oalogen..e: yariis scräptoribus dur.: 
cioa. ita.inter ae. temperare et, commiscere,anverant „‚ut inter. 
se congruerent, ufgpe.uwum ‚et, idem; widgretur ‚dicendi ‚ger, 
nus; quod noR semper.a Plutarcho ‚servatum, .cnins opera 

versicoloribus variorum ‚poetaxum, historieorum, oratorum 
et philosophorum, gentenfür et, verbis, veluti. tesserulis et ver- 
miculato emhlemafe distincta sugt; de quo vide: Gl. Raisk, 
Arnim. ad. Graec.. Aust, .v, I... Pr 120. Prod. ad. Animad- 
vers, ins Plutarchi opuscala,.. 

‚Nane autem apud nos, qui Miss eolimns. severiores, ‚si, 
quis sekiptor Gallicug optimeprum, qui regnante Lüdavico XIV. 
flopnegunt, austorum. non, soluna ‚grationis. habitum formulas- 
ane, dieandi,.sed etiam. sententias imitando . exprimeset, :nec 
solama Hlorum fontibus suos irrigaret hortulos, sed etiam pul- 
cherriinis Aossulis.undique decerptjs ana, ““exornarek seripfa et 
diepmafi Jumipibus,.:chlam As gone sunt vehementer. ‚Ulystria,. 

je assumptis illımminaret pnrpureosque Bacinü, Bossueti 
efe.:pannos äuae. orationi assueref,' id ei-aon laudi sed vitio 
vertereter. ‚, Quangsam. hoc solum inter. optimae nofae scri- 
piaras (snanps nasterioreset inter pravon. e recentibus dis-. 
eriasinip intercedebat, :qupd apud illas, ut Lucianum, Lon- 
ginum,.Langum, ‚etc, mangntihns veterum verbis. dicendigue 
formulie,..mufatue ac proraws pavae..nt. plarimum exhiberen-. 
tur, sententiae „ quae Antiquis. vestirentar. vocabulis;. apud 
hos ‚nntem üsddem. fere-semper mamentibus sententiis,. mutato 
untaspkocgusrant.. verba,.' quae commaunibus ac vulgaribus 
Hede , varietatis cölorem kannt et novitatis. speciem. in- 
duapt, ‚Bienpe.äli,pernetena dicere, videbantur, vel cum nova 
di au. quulem .cogitatis, veterum: varo.ntentes vocabu-: 
lisy aufem, cam. ‚pervetera serbent, ‚NOVA proferte exieti- 
MAR u. rg ngnnt 
„Ding aulsen apnd. Guns. luta.guam apad. Latinos 
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tfm; ‚Thäbydıdien, "Bd emosthetiem, "Paböntein;'' Wk 
Keschylim, Sophoelem , Euripiden , Virgiliun;® 
Cleeroneii,’ Liviaki, Bilgeiu; "Taditim*): et an 
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" „taten, in qua ipse: flöre nteltuei omnibeas: 

. upwiesfitisset, «... u. Quis.unim as inan/beutzim Kmıfı 

. „mortem lm, guae: est a multis. suope. deflesa: 

; gu um horum i ipsorum sit, qui tum. cum ille: er si 
Fan © Q. Tootuhich, viren a de none eniee in 
in onani- 

: „ibi.nom. ineclumen fertunam sed: exiliein et pri 
„caxetur,' esse coactum, ut vita se.ipse. privanet, : Im, Di. 
„Anton in his.ipsis rostris, in qui ile rem 

:" „eohstantissime consal, defenderät, quaegıre 'ceisor: 'ämmere- 

' „toriis marelsiis omwerat, powitem eapub Sind. Au ige 
„erans ımalterum: eivium. ‚eRpitm. SOrTaimı:.; wenn lounge 

„ab eo C. Iulii caput, hospitis Eitzusci- e ‚Prodien, 
‚ent L. Iulii fratria. capite iscuit, ut ille, qui haco. nen ‚vi 
„dit et vixisse cum re pabiitn pecieer et cımn Äfle: shnel 

ss vidender. ‚RER, 

„maximal ann: wirum P,- Pa enibgene :suapte interkel inun me- 
„au, negue collegae sui,: poptificks mazimi, sanguindl simu- 

„Tacrum Vestae respersum .esse vidit, ..u... Non. vidib,eo- 
zum . ipsorum, qui tum adolescentes: Crasse .se ‚dicarant, 
„haxrikiles miserosyue casııı . „+ lEie: vermiie sifänässe, 
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kum, ‚Racininm, Boilaeum etc, imitationis;viam “eertatim :se- 
entos, fuisse x dum,contza, qui neminem imitari,volunt, ii mes, 
se/gnaque;imitatione dignes, praestant; ‚quad, nt plurimum, 
aimeeto,tramite at, regia via; AnAG, est ‚sedulg, daler 
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„tun Propositiim Accoimmodataf. *"Qud Fit, "utı facodmiito- 
dat 'quöd Meit : ‘ht ] minds’sanguinis "ad kin eckitn- 
„ones habeaht Thäbent/), "dan oratiönes, Yukkii lie ihlal- 
„,leih, his) vera, in his (mällem illis) assimulatamateriä est.“ 
Notandum autem posteriores Sophistäs in, seribendlsddela- 
Dationibus, quas zertag vocäbant, etin' Nctiv coıderkätio- 
‚nibus totam' fere vitam eohtriviise” Alichene‘ Bagiy tim 
Pugnae aceommöldfos, et rarissime ex hac 
bratili exereitatione medium in agmen , 'in pifwertm; Alt cla- 
‚morem, ut dit Tullins, in castra ütgue aciem Pöretibeihr ad 
"Veras, causas agendas suam dietionem edixissg: 
}.,.. Imo_eorum ‚quaque Pigritiam fovebat ipea e" 
‚Graecae tam mollis tan tenera&'et flexibilis," tt.qui ae 
Kae s sequieretur, "täexhadkta ‘copis, Facifds &'pul- 
qui fr üctüs Haboratos“ vet sponte prowkiitehtes, 
seinper 2 die endas offerebat, ilsque: präesto aderdt,"quos 
"defecerät ingenil vis, imventionis facultas, ‘doctrinae’ dißan- 
optidhatun aftitın" dupellek"""Quo, His ahtem' Adiitvat 
6 mindra shppetunf ficendi Instraniehta, "60" ma- 
dis Invanlisne tertatur, ‚sentenfarum numero et graiitate 
* onen, ut penwlla'vetbordin rerum copf. onifenvetar 
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. sel Heroilofi, nt sibi vilebatur, 'similis, Herodpfi scrigia a 
; dem aılacia:campilat. Unde” apud eumdem Lucianum. i ‚in 
love Trag, $.-14. t:Il. p; 658, Tovi. in conglio.deomm ' 
eture: Mercuries auadet, ut: qnamcumgque velit Demosthenis 
. vrationem paucis :dantatat: immutatis : sibi accammgdet, hoc 
quidem.plerergne- unc-oratores"agere: od d2 zuw. Inito» 
asEvoug.d nurkfeoeihe Tüv wurd Dakınov. Hoya iu ZI 
Arc» Sovenge pe dh valAureıww.. Büro yoow ol AoAkol. vür 
öhraosg a zamüoıv. [Pro. @& r.'Gorl. et Ox. enröpeduväir]; | 
Japiter antem csUrropor Gnrapelar xalı dadsoupylan Ti 
inv eöxuıgor Toric Amopevsclvos valde comprobaus et hu: 
‚ jasce-actatis oratorunı. exemplum. secutus prähe ‚Deimestiier | 
nis Olynthiacae initiums sic ridicale : et- pugriliter desceribit ,. L. 
. Tsocratis Panegyriei 'exordium lsidorus. Pelus. |. IV. ep:i 67. 
merito a Wyttenbachio 'p. 56, ep. crit.' ad Ruhnk. notalda, 
‚Sie Aristaeneti-epistelae, et illae quidem 'tersae et. elegantes, 
übservante cl. Tosia Mercero in praefafione ad suas. nofas, 
fere totae ex optimoram scriptorum “Platonis, Lucani,. ‚Phi 
lostrati etc, assutis locig ita consarcinatae sunt, ut.et i 
drama, :quod inscriptum Xpioros naoxwm., ex diverdis En- 
. zipidis.versibus totum contextum est, ideoque mnnente suin- 
ing Valckenaerio ad corrigendum Euripidem plurimum prod- . 
. esse potest; cum ‚duplex .utililas @ -perfecta locorum‘imita- 
tione expressorum cognitione percipiatar, sive ad’ emendän- 
dum et illustrandum posterjorem: illum Sceriptorem, -qui !pHlor 
rem imitatus est, ‚sive etiam ad restifuendum et explicandum 
älum veterem auctorem, ‚imitatiöne.ab eo posteriore. ekpres- 
sum, 'qui meliorem et nostris multo antiquiorem illihs 'cokli- 
cem:'trattabat. Sed.ut ad .ineptos illos imitatores’, setyum 
pecus, tedeam, pueros in’schola Ciceronia, Livil. et: 
disieclorum membra. certatim discerpehtes: ı et ad ae .ttahe 
zihi videre videor; ut-illud des ‚usurpehi, "quod.:de. indäs- 
met:8, Gregorii Naz. oratienibus dixit Abbas de-Languktus, 
. que doctiorem Gallia vis tult, in Longueruanörun | SL 
parte p. 105. et 108, Quand je Ks. S. Gtegoire de Na- 
sianze, il me, ‚sewble ‚vpir an- deolier ga ; fait un Bon-Ühvme en 
eopiant et imitant vs ‚gueurs, made gu tombe des Tele‘ 1" 
Wanquent. - | nd 
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nam.nıdli ungdam intenti fuissent!‘) 'suos discipülos.ib.:mo- 
net; 'na veteres omnino: legant, ne nugäcem “ästum Isoera- 
‚ter, neu invenustum Demosthenen, neu fügidum ut vocat 
. ‚Plstönem ’attingant, sed libros paulö ante suam aetatem erli- 
. ‚Xos-et illäs qnas dieuht.Sophistarum. declamätiönes, ut- Fa- 
‚zum lectione itinutriti, iis possint in tempore uf 'eaque- tamır 
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mun.ahigite woram sünilee. exstitsrunt. Alune wi; uslenue srerheiv 
adıhocı temps: persogui ;, : inlelligemus ,;. et. .hodkie: Alabandersam 
tung: Menssiem: et eine fraivens  Elieraddem;, quws: ga audi 
oben imitahır ‚hie sin-semper: Fulsse: aliguem. omiis: on. :uendlae 
plesiguenseeiwellent, Ne autem. Dremetzins Phal a: Quintäk: 
Ie-Buicei 1.. 80-261606, witimns emo dietnr ex Alticie, ynir 
voran passat. ieraten et: peimus ‚elegkemkamn imelinanse,-quas: 
eu reise Auen et aublapem rufen. coopit e-panlatiritapudh: 
Gusaras caleicit;. cum Ak roaentieribug Aha erstenihuis:kuen! 
enwete , ih: dakcin. qui. Ali. abundebent. vis. 'non ‚solnige: 
sumpeerint, sch, um aumerint tautumane- ar Din defuzer.. 
rinlqqunatem.ili ab autigquin. eb mabsaguenten ed ran 
VERBOBE:: ..ı ! iehsst bi 
Ch male indian gliscinti “ medaretue Zmeianns, iqmene 
tandabet. quotiianerun herum Beste utane mins: denen. 
len adnpieizue'st- velstüm, qui aaturas-propiores-fuesant, Be .. 
unque .aden. opfimi ernnk iterpreien ct semull, iifstioklehr > 
reflagkeret, » gym.n0os maisera ingenü. estentatio. et leetie: von 
eeutispmtn scriptemum imfelsites. deterserzt,- hoc omnikme ser. 
takum, ns: sogionem Letiphans Ha tabe infeste ‚dabat cam 

Alyın 22; 1. 11, 9.847.059. cumque sie hostabatıır, My 
bidoaällagiaterue worraptes sirdes somseetäri. desiriens ‚ipneb«.. 
meh meliret anten;. yalanca ad plenum: imbiberet: et ab.üs: veri... 
rum elagsunliae neloren ei. itulem ‚quasi sucoums suconas, tiahereb:- 
Emgäg: SIAnn 5 eds TnuivetoFus End Bär, sehr: - 
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Ierenyanihenk: si; nolyeris veram: eloguentiae baudem stssaguk 
et, in multitudine «eläbrari, haec ‚owmnia fuge etıeversara,i' Zactg. 
autem nilie, a. poetarum eplinsis,.tisque non ‘sine magisironmn, 
ope, perleatis.ad oralpres.Iransi, eorumque. lmgun. enulrikesad 
Thucydidis et, Platunis. übros sdonee. teıpors.: tranai „: mullum 
ekiam- in; ‚pAlchra comnedia .et:in grauü tragaedia subgctus.. Fan 
kin enin. oo, pulchenrinos flomuloa aucerpsenis, verin aliguis. At 
daquenlig, r— Ante.omnid nera-kususce probe. memeniaı; 38 ii 
teris sophiskarum, qui, paulo unte nos fuenunt,:possima —- 5-4 
win balia.canculces, axampla aulem autiqua ‚aemuleris. Neque 
tedeliniant Hli.caduc dickonie flosculi ;: sad..ew..dege Atklaiam 
za, solidus. tibicabus consuekus: sibe Mazimeinme Gratäc ch 
De litato.. N piihd 
Et. caute quidem‘ xitanda serat. sbarım resenfiorum:np« 
pbistarum. ‚leatio .et ‚imitatio,. qui... panterionibus.. tempsnibus 
 meretrigio .: culfu:- adulteratam . asque: ıfracham, «ipliche, 
eioquentiamı enervaverant at: simul: corrupkem.infamaxeramt 
. Pbilosephiam „..nen ‚oratarea.. auf. ‚philaanpbi;s. sed; arnecujk 
otjgsi ‚et.loquaces, ‚nonfentianis.aupidieren; quam veritahlaueh 
vege,operarii lingua. celari et, exeroitata,, ‚ut. egB :mprito. vagafı 
Magsarchas ap Tullium.de Orat. ul: cmıldr. 9: 88%:. Apfi 
duntaxat-afferebant, volahile inanis „a6 paene, pmerilisrlocsn 
tionis. Jumen.sen potius torrentem Confragrnsnm,.. CUBI:.MOA, 
sybesaget res, ‚ex, quibys inventis ‚et. gogitakis. redundage Jen 
bet orafip ; adatam ad suag.derlamationes iMaskriorem, ‘splans 
didiora vestibnla nec. pro. portione.Ternsa  praepesitaj. Pre 
cipia. oratigni, consegyenti minna, cauutera. ek. membra CA 
1oto,corpoze yix, cohserentia; quosdem longe: Iateque. patenr 
„tes argumentorum boops , qui de .universareitrantare aolank 
et:qui.videntur multarum inlem, esse cansarum ;. sed. PLopEU 
singularum esse. debent,, ut ait-Tullius „;:quosgua tamaR 
in procinetu .semper ‚pazatos expeditosque.hahebanf , :yt.de 
gnalibat.xe ex, temppre dispufare;.pesaent ;, uxuripsam abi» 
iosorum, ornamentgrum. ostentationem;,: ek. Fuperkam : PpBrı 
pam iactantins explicatam ;. oratiopis Iineamente inflandg Kor 
rupta et clarissima ‚lumina undique. assumpta, ‚gedı.sine. ‚den 
lertn, sine judicio ‚apposita,: et ita.crebra ac.ranfinua, ‚st sibi 
invicem offioerent, ‚cm tota luceret: aratio, .nec adesset uga- 
bya PELBSERBEUS, GBR: MABIR id. nwod; sat Aluminatum. extaret 
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atque emineret;. purpureos veterum pannos -suae- discolori 
ac: sordidae vesti: assutgs;. decoris non illius nativi, sed a 
pipmentie: ‚et medicamentis petiti ‘lenocinia; ‚colorem non 
sanguine .Ciffusum' sed. fuco illtum; pro..illis folminibus 
- dude: eratorüs.-läcertis viribusgue contorta vibrabat. De- 
mosthenes, floseulog et -eos quidem non eleganter spar- 
ses sed: temere: congestds ac ’mox, si leviter excuteren- 
tur, 1asUros;: ‚argutas- gententiolas verberum cincingis Ampli-- 
catas..et: calamistris: inustas-, - :quae illis ex abdito erutae vide- 
baptor, “gaurumgue. nimis tenue acumen in se ipsum retun- 
deretär; Quanquam uf. ait "Qninetil,. l. VII. 'c. 5. '$ 31. 
p. 511, non multas. plerique sententias .dicerent, sed omnia 
tanquam sententias; interdum ‚cogitata. infelieiter audacıa ef. 
remota a veritate et ipsamet. natura, supra- guam -assurgere 
videbantur sesqumedalibus innixa 'woeabulis ;: tumida et im- 
periosa velut e'tripode loquentium,-sen petius furentium ora- 
geia edge nonnunguam fleziloyua .et obsenra, -qtaegue ad- 
eo Tuiusdam reconditi sensus suspicionem haberent, ‚sed ie, 
Ta ‚si evolutg illis imtegumentis dissimulationis suae Ru« 
eatagıe ‚perspicerentur, nihil inesse deptehenderes; effü- 
iptiohum inepte positarum, vel cum is locus ma 
a. Ämäginemn, Simiktudinum, fabularam intextarum copiam 
et lasolriam; nimis frequentes longarum digressionum exitus; 
guiesitarum literae immutatione venustatum et ex srbigito 
distopim quoddam aucupium- semper maniferto deprehen- 
sen; pueriiaingenä ludibria, quae stultis ingeniosa, inge- 
niesis :stülta solent- videri; nimis anxiam, in- 'vocibus non eli- 
endis;sed' eaptandis concinnitatem, proiectam in’ faciendis 
ransferendis et iungendis audaciam , putidam vocabuloram 
priscorum, obsuletorum ac mere Atticoram, ut ipsi putabant, 
ebuspetationem ;-certos quosdam ac circumseriptos verborum 
ambitus et quemadmodum “vocat Tulius, verba verbis qua- 
sisdemensa, et-paria-ita respondentia, ut saepius conferren- 
tm phgmentin, compararenturque contrariä- et ut pariter ex- 
trema terminarentor , eumdemque perpetuo referrent.in ca- 
dende soHum. - 
.: Non’ ita Longus, quem Semper nostra spectavit oratio, 
sed. d 'que paululum digredi visa’est, dum horumce tempo- 
tam’sophistas: a reota.imitationis via aberrantes- ‚perseculi su- 
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be“ nsurpem, 'seivit Vena Branitacdnt Kal Wanxkkardu' 
aut donbawosus oc in Anddar IHarepov Pärkgov.‘ "Nec' 
ui Hmitatione contents est, ‚sed’et plüria de sto Prien 
Tinteydidem‘, "Xenophontem ," Plätonem, "Ho: 
Braten, Tiieocitit, Mschui, "Bionöi Andcreönteht 
ete, praeeifne imititur est. Mitar ehe‘ sie in? Em 
Piflostritto, ' Aeliato," Heliodoro,' Adlulle Tätio, KXendpkönte 
Tuniore, Churitoite'ete:} Artstaieheto, Alkiphroiie, Mäsaeo, tu’ 
age “Erotieis te. quöruhtt sehiptorukn alte qui? 
prior, 'allis vero posterior est; "sta ht'hos qufl 
dem indfando‘ exprimat, He vieisstrt "ab IS eek 
a em non tim imitatıs est, gan" descripsif et Pertere 
tcetas Eugenianms, ‘qui "Fheodori Prodromf exempfo in- 
eitates’ inepitum et absurdum de’ Droösilläe" et Chärichs ano” ' 
vie‘ Po&mit häctenus ineditum , “tinibicis versibus cotsäret- 
navi; us multa foca similit in’ Hostris animadversionibtig 
Taudayimres, " Imo, ‚god imireris, Hön paitta, sale a nobis 
sedato udnotatz eies similik" sunt, nor soluct fit sttikuWÜRR | 
etiam.in ipsismet verbis,  ayind LXX. Intpp. ECauitiet TCHAltt ; 
eoram; ex'gno forte oohigi posset hund, duaıvis‘ 
‚Scriptoreti, auf flsse Christisutm aut säflein suerdd eh" 
visse Nbros; sed potnit in“ensden cögftzfiöhes' afden 
Aiehutordes y Pastoräle argument" Arch VoRtıhte AB 
ee. :. hr 
* Lomgt otati "ptara, * eaitäds, "survis,''äittid"tfehin:" 
zreinbrisqwie Cotieisn'e£ tamen Humerosa, #ne“ wifit"saebräß"; 
urelle dhıkdor pröfeit,. "Tangeair Antifis aftentäu" p 
utrinque silvis inumbratus, et itaflorens, ita’piefä, "id M 
Ita’est, dt’in ea verborum ötfnies, - Onnes"seritentfliruih " 
genturlepörer." Pramfatiches taeteradtie" dicendf” Tania?" 
Mage pet pr li a ag, 972 
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4 Ag ixes.ipsaß,oenlis suhr; 
An Antenib gt Siailitudines atque imagines-e rantion 
iqug vita pet feliciter, adhibet:; Xenophiontis-sim=: 
'enepes,i;.Moschi, et Bionis flosulgs: 
;eomsecutus est, In.mollibuß 36 rer. 









mir. ‚ersonis decorumm servabz, qui wlyı 
ner.de Ari at Qua 1, X 618, 100. 9 BAR. 
erän, ie inant, Huetius, p,:126, deT’Q-; 
rigine, ins ‚et Baylius; mofes)suos/vel potius- oma: 
i ‚gmaism tunc, Graeeorum fassus ‚pueroräm. fob- ; 
tgwreei, ringen ‚nt äpse vongt: der 








a ein An 


Deere N 
lan Ser Str Far et inaf-, 2 


ad zecentiorum enpliten 









Fra N ih ideors, ; Praeter ‚dulcn in. 
span caret, Yitia, et (quae ‚sapiens;ac Jimati ‚indlieli le-. 
;agnosett, aunfıet; qunedam in’eius fahula mines 
‚casibus.quos.refert; siye etiam, in eoquedh: 
n ‚et. candidum;, Daphnim; nünis quan- in Hlam’ 
or a vente aetatem, cadebat,; onmium rerum radem 
Ägnarumque et in omnibus hospitem ac peregrinum exhibetj.-, 
Be lngermanns pr 220. ;suarunymota- 


ahasrrenk ‚Aunmus ille Zn rd . 





 versaretur,‚perfeote - 
ey ubi,simul plurimos.in omn’- 
+errr 
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bus bibliothecis 'codices. Graseos: mectas: dahgenter::eumgei- 
mus, contulimus; iuvenem prineipem, Grascis membranis im- 
pallescentem, mirantibus.qustodibus.et ubique exclamantikun: 

Quis novus hic nostris successit aedibus hospes,. ı , 
qui geucrosissima Gengischani stirpe ortus,. Berenissimo Cur 
landiae duci, (qui ipeius .sororem magnee.‘ün. omaibus: Im- 
‚peratrici 'carisfınam duxit)  regnamtibus: Nogaiae:; Chanje, 
ipsigue adeo Sinne Imperatori s£finis,. omnibus antarae, omsi- 


bus fortunae benis.ornatus, im ipso netatis :fervore: apzelis - 


voluptatum ae dekciarım Jenootblis, . ad: Itieron & ‚ad OmBBiR 
magna et gravia tanto impetu | fertus; De en 
Praeterea Longus eadem verba,.easdem. dioendi. form 
las saepius iterad; sed hoc in Giraechs. Latigiaque: acriptoribys 
saepius ocqurrit, et minus offendit quam in: Gelliciag: cum-fa- 
- men nostrae nos Ängune inopia in sadem verba frequentius 
revolvere deberet, Sed. uf saepe ia una zodesmque-komine, 
qui suam paupertatem dissimulare cupit, :dum. egestate: sum- 
ma summum luxum ideas, eaniunctnm: sic et nos aan:in hoc 
solum sed in aliis multisdiscredibili verborum. fastidia: tao- 
.quam ninsis-abandantes laboramas et hac saperbia mag 
nobis ipsi sermonis partem abscisam inyidimen. .... 1... .ıt, 
Be nostro satis aeguum. et:in multia. verum talk: Indicige 
Huetius p. 123. edit, 8. del’Origine dos Romans:. „Encore 
„qu’on y reconnoisse le carastere de :Sophiste, ‚tel qu'il tait 
„par la reneontre aflectde.des mots,::par le-jeu et la.conso- 
„nance des ayllabes et par: les descriptions inutiles qu’ila.dt- 
„tees de ses lieux communs , ndanmoins il es4 bien -plus,chi- 
„tie que la plupaat: des.anciens Bomanoiera, : ost le: ahyle, 
„plein de metaphores, (d’antitheses ‚et. “de. cas: figures: bril- 
j„tantes qui surpremnent les ;siräples et qui Hattedt Fer 
„sans reraplır !’esprit. tient ‚de l’orateur. et: de. P’histerien et 
„n’est prepre ni A un mi:& Vantre ?), ; Au :lien: d’atiacher 
„ie- lecteur par la nonveant6, des Grönementa, per l’arran- 

‚” Merito enim ‚de Helisdoro Euet. ib. p. 72: " Pliotias. Ioue r 
„iegance de.son stylez' pour moi: je le- kroyve trop afkects 
„trop figure et trop poetique. N se platt dans les descri- 

"  „ptions; ils’ Y joue et n’en peut sortir.' Ti me paröft qu’il a 

! „‚imit6 celles de Philostrate,.  C’6teit la mode des beahxr N 

„de son shole, -Guir dera depuis: lenı Antonias „.c’es 
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„genwent‘et'la: variött'ıles matitres ef par une narration net- 
zjte et pressde, qui: At: ponrtant son tour et:su cadence, ‚et 
se avance toujeurs ılans son sujet, Hs essayent de le ret&- 

„uir par:ides destriptions ‚pompenuses, rermplies des mots et 
„yriädes:des choses: 'et pour- parler. eeniıne Horace, ‚par des 
„„Lagatelles harmonieuses; :Hs Ferartent hors dü grand: che- 
min $ et. pendant- quiils Ins:font voir tant: de pays -qu’il ne 
weherche pomt; Ts eonsament ot nsent-son attention et Pim- 

Hpsience quil avoit.d’aler & la fin (qu'il chercholt et qu'ils 

Ylal:avuient propusee.: Longus:n’est pas tout-&- fait exempt 
„de ce defaut; mais comme s’l: le: sentait, -i| se retient et 
jwestes’proinptement dans:sa mötiere, - Bon’ style d' ailleurs 
"yet simple; „aisdjmalturelet Toncis Ban obscurit&; ses. ex- 
a" son pleines: de vivakitö et de feu; H- ‚produit avec 
Ä Here peint areo agndmens, il.dispöse: ses images avec 
‚Syadresses: eu: caracteres sont gardes exactement ; les Epi- 
Sjsodesieissent:de largument ; los passione et.les sentiments 

jssnttrmitdsiavec une:delicatense:assez oonvenable & la sim- 
splieite; des bergers, :miis:mon.pas. temjours aux regles du 
' ygesınem ;:;commae quand i.dast commetize dA Daphnis: une in- 

„fidelite par ignoranoe. :B-me. pöche guöre contre la’ vrai- 

saa:duns les. machines qui y sont employ6es sans 
ydikcketiometigek ort eorrompn. le.denouement de la pitee, 
yeden henteun.d’ailldurs et unsen agrenble.“ - 

„11 Hattenus‘ sapientiscime Hudtius,-sed. quae sequuntur, ea 
ihaad erio u cıhnibus: parıter- approbaturus sit: ‚‚L.’&conamie 
ıyjmal: entendue:de sa-fable est un’ defaut encore plus essen- 

. „el. Sl commence:grossierement & la naissance de ses ber- 

"syikersivet' we: finlt 'päs menie a leur mariage. H dtend sa 

yewriodlon, jasqu’& leurs eußants et & lour vieillesse. *“ Quod 
dırrab Huetüi andiciuni comprobavit Beylius i in Long. 
uddesis#‘,, Cat ‚sordr enöcrement du vrei caractere 


dh nt L: ur nr 


„depuis In döcadence du bon got, Fuugua 1a ruine de 
wuie ande ae garni ehe Tal ie vie eumdem 
u. "ibid. Kinet. et 3qg. au kamen non assentior Heliodori 

‚aglo Achöllis ac "dicend genus antepaneuti; idudque bre- 
Ya, 3iquidius et shnpficlus esse axis ti et in co magis 
“in. eaburalesi:ac afnns: feoatum agwoncentt nltorem. 

‚ “.... 
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„uUe cette espece.d’eerits: al Jes laut fanir, Sau jaunales maces, 
„et, se. faire sur.les .syites du mwarlage: une, bereine de -m- 
'„män grosse et accguch6e est un, Aiıgnge: persennage. 
Sed Huetig, et Baylia in. hoc quidem male. fastidienis - re- 
sponderi potest, Longum £3, quae;in semectute Diepknidiet 
Chloae acciderunt, „quasgue ad eorum.iheros. perimehnnt 
non qyidem, narasze ,: sed. velnti alind. ageukem.ot pracker- 
‚euntepn itä praemonastrasse, ut ipsemet in Kinds ei in-Odps- 
sea Homerus Achillis et Alysds martem. (Ode rssaAl 
segg.), ur Virgin Acngas nepotum ‚et gorum quiinascendi 
„eranf ab, illis fata. praenuntiavit. ; ‚Qui: in: auarisainge Long) 
hello, veluti hahitaveryut, qui cum Daphaide ‚et: Chloö Iawi- 
liarius ut,ita, diegm vigerunt,..eorum casibys-et. pericalia ‚fee- 
zunt commoti, garam. adversijs. deluarunt. zebns.et prasperis 
laetati, eorum, solide garisi faerunt, gamlium ,: nom iin-ple: 
cide in, praesente, illorum felicitatis. Imagine. comqujescent -ut 
non et interdum avide in fytura promineant,. Loagum-weluti 
interrogent, an firma et stabilia perinultos annos ‚permanse- 
sint. jlla fprtunae, quag, tandem cum ‚üs.in ‚gratiam..pediarat, 
ıppngra : candidum ilum pastorem ;; ingenuam. illam puallam, 
quibug se. sqmel asldixere, in ompibus yitae ‚aekatikug. et vang- 
litionibus copstitutps prosegu) amabunt; explarare.aoktahumn- 
tur, ‚an affipentibus .dexepente. delisis .“atque ..opibna ebei, 
ingenuum illum candorem, ac simplicitatem. exuerint, - Gwatigs 
‚agent scripfgri , qui tacito gorum: voto.ultro occurzens.emni 
‚Apsos liberavit mefy,. longam Daphnidis ei: Chleis anuamem 
. sgfiem, contipua vitae, heatge gaudia,.. formosıım formesenap 
" parentum, sobolem, ‚.cirgumfyaos et-illam amplissmam farkı- 
‚nam segutos, .ovium greges et pendentes .de rupilms, oapel- 
Jas, ac Daphnidis et Chloes, quos illarum nunguam .poenj- 
‚.tuit, ‚ubique vestigüs inhaerentes , surgentemn Amoris nastaris 
aram, (namque.ille üs fuit semper dens),. conditum Panistem- 
pluın et ornamenta illi antro addita, quod primis Chlo&a .ey- 
positae eircumsopuit yagitibus; qui denique haer omgia ipais 
'procul ac veluti obiter praemonstravit, (v. p. 134. nostrae 
ed.) simulque paucis versiculis multa, eaque cognitione di- 
. guissima complexus; praemonuit, illos auream. vitze pästora- 
lis simplicitatem et alimenta et bona, ac puras sernjiek reti- 
fuisse deliciäs, "Nymphargm, servatucjum , Amaria.ag Panis 
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eultui' semper addictos fuisse eaque Sulz hberis'nommk indi- 
üisse; cas eleginse nuntrices,, "quae' 'sua® ‚sibf “ipsis incanabula 
gquotklie rapraeseutärent: hr 

‘ Quod’vero ab his ipsis Däphhidis et 'Chloes tnehnsbuli 
"ordiertän Eiongus j’#oc Huktio ineptäe'äc petrersae öecono- 
"alle vita videklins: seilicet Hle fälsosibrin” atiımım induxe- 
‚yatztfabtlldrenn ’amaterlarıia: “seriptores finden‘ 'quibas pos- 
gb Opiok’obliöxior'egselegibus et’ut ’Honierö reges &t pfoe- 
WW ac’veiati ehissieimi’canefti, gli - °' 

b°. HN. Benäbero "Belkin Troisnunr oräitär ab: ovo, 
Be Loipe Rätelankinlenti, didectam "armen ditenti' 79 Oves 
weite dien paneähti, Ih ibdieW.ted'non’ Hecus‘ de notar au- 
diloremi*) Taßlendum fuisse: "quod'idem bat ac si’ voluisset 
tmidamı dt’ immoxiam 'virginem sertis’redimitam et in gemmeis 
Iecivientein pratisinter 'atbüsta' et humiles myricas ad cho- 
veis elad amoena- Tempe et anica sofoqae‘ rivuli 'fügientis 
‚ürke:terbata‘,? fortınati nemoris silentia, ‚ubi hospitalem 
weibranr consökiant Hius "amoris "cönsdiae' arböres;. ‚eadem 
renden’ impett “praeeipiteni‘ deferri, “quo” “inter Thacos 
‚unter. Bängulne fomuntes*et ferrd“ ac Adınmmis "eollucentes, 
ser nietrtbtun here'rigens“Achiffes Ad'pügnam'ruebat. Fru- 
weiten he T- 383, bongö' fälle füidse 'suari fabulam 
WEE itetld:norman Tunfere‘ et Tompönere &t 'ad illiüs 
. se ri acleri has regufds' atıt Ignorasse aut 
ptevikser yudd eirb Ikadlandtim ‚Ppotids “qua “sithperandum 
"sense ra! disstnilimne non confindenda et cömniiscenda 
at yewerh: Non \igiter fabialae Milerlae seriptor'fis tenetüer 
Teglbus; quasi sic. pro'suo’arbitrio tulit "Huetius pag.’133 sat. 

„S’sppeite domans reguliers cehx' qui sont däns’ les.rögles du 
£ ‚hereique; " Les Grecs qui.ont 5i heirensement 'per- 
‚techionne la plapert de sciences 'et des arts, qu’on les en a 
-J\erus ken Inventenrs, ont aussi cultive' Part romanesque; "et 
„de brdt ‘et ineulte qu’ik’etoit parmi les Orientaux; ils lui ont 
Ai prendre une meillcure forme , ‚en le resserrant sous les 


y 


" N ee r% inikia Jeetoram suum in medien, ‚res. velati nofas 
Helioderu, ui sum fabulam. (sed illam non. pastora- 
Re yuol ultum ultum ülspat est), ita praechare_orsus « est, ut vix 


— 
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„regles de l’Epopse et joignant en’ un- cokjis‘ parfait‘:los‘ di. 
„Vverses parties 3308 ordre et sans rapport ,' qui-compoharent 
„les romans avant eux. Veritablement Me; ne 'se sont pas 
„tous assujettis A ces röglen.‘“ En Ber Ir 

- Pergit Huetius dicendo p.. 126.: „On peut: Jewarduer 
„plasieurs traita que Longus a pris des autres autenite, domt 
„je viens de vous parler‘, on qu'ils ont pri de lui:-ear''on 
„me sait pas leur ge, ni celut de Longus. -Aueun des: = 
„ciens ne parle de lui, et il ne porte aucune margue, qui 
„donne leux ag <ünjeckures; si de n’est peut -etre a :punete 
„de son &oention, qui ‚me le fait juger plus aritien qud les 
„denx auteurs sreckdentes.““ (Theod,: Pradromus'et Bur 
stath. [Eummathius] ). Sie supra-dixerat f. 120.: ;‚Ises.De- 
„storales.de Longus ont anssi quelqnefois serri de mmadlele:& 
.;,Iheodore Prodrome et a Eustathe on Eumatheo “si toute- 
:„fois il est.plus andien qu’eux; car on ignose: en'quel-temans 
„is ont vecu. 1 semble qu 'Eustatkins tient ‚de: kei. vote 
- ;flne galanterie de faire servir Hysmene 'a tuble, et presen- 
„ter le;verre a Hysmimjas et de le feire tyeire par‘ ls ıneme 
„endroit que des levres de se maitsense ont tonchs ; et que 
„Iheodore Prodromus ui deit le’ mom: et l’emploi- de By 
„axis,* - Nunguam: satis mirari qiieo, dunmodd: doetinsinans 
Haetius nt rem incertam et ambiguam pontre. poluerit;: äh- 
surdis istis et imeptik medü devi scriptoribue, "Eeodore Pro- 
dromo et Euetasbio autiquiorem esse Liongurm,: quem septem 
‚mimmum: secalis: priorem esse ex solo dieendi- genere :con- 
stat. Deinde in eo falius est: Hiuetiuw, qusd 'Theoderi Pre- 
dromi aetatem iguorari affrmet.: Ile enim, ut- racte ohser- 
sat Fabrie. Bibl. G: I. V, 6. art. 10, Vol. VL peg. 815. 
vixit ciren soculi a Ch. n. XIl. initia Alexia- et deine Josane 
Comamo imperium tencntibus ; nee Enmathius ab on 'secu- 
lo lange abesse potüit. Idens dieendum' et. de Niceta Eu- 
‚geniano, qui Huetio notus non *uit et a ana de’ Drosiliae 
‘et Charitlis amorilus fahula Theodor, Prodrom. marifekto 
expressit. Praeterea Huetius hic conücit a Longo Ensta- 
{hium sumpsisse videri hoc elegans urbanitatis genus, quae 
in’ eo posita est, ut Hysmina pocula minietrans idducatar 
Hysminia se ea parte bibat, quae amicae äuae labellis tacta 
fuerat; ‚sed has amantiuıq delices na ia Longe -welam sed 


PROLEGONENA, . [Rag. XLV--XLVIN.) : oxxı 


in multis zlüs. Eroticis'- ‚seripteribus, cum. ‚Bayko m Longum 
um: QbSeIWavimus.; ..- 

- De, eodem. Longe; Huekins” p- 12%: u: me paroit. assez 
„eroyable que M. d’Urfe a pris de.lui idee .de ses pastora- 
„les, 0m.qua-siH l’a .prige, pamme tauf. d’autrea choses et l’ar- 
„gument ineme.de: son Sireine, de la Diane de Montemayor, 
„sou..de, l’Amynte.du’Tasge, ou du.Pastor fido. de Guarini, 
„qu’ils augei pille sans ‚serupule, ou: de quelqu’une des au- 
‚„txes: Pastorales ‚Italiennes, ‚qui Sant, en :si grand nombre, 
„que -Bartoli d’Usbin en aveit:ramasad. jusgw’a quatre vingt, 
„Leongys, que ceuxmai.ont- vraisemblablement imite, est: le 
„spreiier, modele des. ung et des, autres; ©. .(Huetius, ‚observa- 
re.debuisset’Tassi Amynta et Monte. Mayorib Diana posteriorem 
esse priorem Longi editionem, quae non prodit nisi a. 1598. 
Monte Mayor .auten 1560. et Tassus a. 1595. obierunt) 
‚yasigne,les. Idydles de Iheorrite,..les. Belogues de Virgile et 
jAouten celles «ge lea-poätes ““Grecy et. Latins nons ont lais- 
„seen, et meine celles. des Provencaux puissent bien avoir 
„contribug aux desseins de leur ouvrages; et que, poyr re- 
„monter plus haut, ce que nous avons des änciens Hebreux 
„en ce genre, dont on pourra bien tächer d’imiter les agre- 
„ments, mais. qu’on n’egalera jamais, soit la source de tou- 
„tes les Pastorales.‘* 

Merito autem Huet, p. 60. post Photium in Bibl. cod. 
CLXVI. p. 363. observat, omnium fere Fabularum Milesia- 
rum, quae a Graecis conseriptae sunt- ut a Luciano, Lucio, 
Iamblicho, Achille Tatio, Heliodoro atque Damascio, ‚(in hoc 
Photii loco nulla, quod ınirum, Longi mentio; sed ut iam ob- 
servavit Huetius p. 88., compertum est Photium, non de 
omnibus qui ipsum praecesserant auctoribus, sed dei iis dun- 
taxat quos legibus qui ipsum praecesserant auctoribus, sed 
de iis- duntaxat, quos legatus in Assyriam legerat, locutum 
esse) -fontem et exemplar fuisse illos viginti quatuor Incredi- 
bilium de insula Thule libros, quos praeeunte quodam Anti- 

. pbane, qui fuit etiam antiquior, non ita diu post Alexandri 
M. tempora, ut Photius ‚suspicatur, composuerat Antonius 
‚Diogenes: ori 0’, Ws Eoızev, OVTog xoövp noE0PÜTEgog 
Tav 70 ToıwiTa Eonovdurorwv dionidoaı, olov Anw- 
. KLONOG,. Aoyxlav, "Inußklyov, "Ixılllws: Tariov, "Rıo- 
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Supov Te.xal Aunuoxlov. : Kal yoo row nepl U) 1I0r 
dınyruarov Aovxıavod, xol TUy Tu0l HETOLOEHWGENY 
„Aovxlov ,. unyn.. ul Ola Eornev ev oöro. Od wö- 
vov 8, Add. zul zwy'nepl Dvanlda xal ‚Podasıp, 
Asvxinnnyv Te xl Kiurogwvra, xal Kuplx).eav 0 
‚Geaybıny, tüv ve negl aurods nlaoudeav xal vis nid- 
915; dourwv. te.xal upnayiig xal xvduvon, 7 Aloxvi- 
ds xal Kngvllos.: ‚zu ‚Opovonuver zul Aewilac- Lok 
2doı nogäderyna yeyovEvar. ... Eorw Unoloyloacdaı, 
Big 00 Alay nodom Tor. : 7085 Bavıldus Akskear- 
‚doov. . Monuoveues de odrag: doxmoreloov sıvös Avuı- 
Ydvovs,..öv @yor: mug Toiadrd: zu Fegaroloyinaze 
| arenzoloaeras ” 
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v. *) [His verbis terminanter ea, quae Vil: de Longo et de imite- 
tione posteriowum scripterum oxpgsnit:: @uae deinde usque 
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edd. "Longi, partim de suae editionis. ratione dixit, omittenda 
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Sr, Aofw Imowv Ev ülcs Nuupav Yeuua 8ldov an 
xdhlıorov av eidov‘ eixbvos youpjv, ioroolav Eowrog. 
xalov uEv zul TO aL00og, nolddevögov, dvIng0V, xuraß- 
6vrov* ula anyn nüvıa Frospe, xul Tu dvd xel To 
ölvdou" AA 7 youpr Teonvorega xal Teyvnv E40v00 
negtıny zul Tuynvy kowrixmv‘ wore noAlol xul Ta 
Eeywavy xurd pyunv 7eoov, Toy utv Nvupwv ixeron, Tg 
d2 eixövog “Heural. yuvalxcs En aöris Tixrovosı xul q 
ardcı onapyarvoıs x00uovcoı, nudio Exxelusva, moluvıo 

4 volpovra, noueves “Evangovusvor, veoı Ovvrıdeusvon, 
Anorav xuradgoun, noAsulwv 2ußoAN. 

2. IIAr& lu zul nuvro dowrıxd ldovru us zul 
Havudoavra noFog E0yev Üyrıyodıyar T7 yoopn. xal 
Gvalntnodusvog LEnynenv vis einbvog Terragag Pißlovg 
!Eenovnodunv, dvadmua utv Eowrı zul Nöugaus xul 


ITpooluıox omiss. Aöyos newrog V. S. — Elxova, yoapiv 
V. _ za ante zu v $£y. om. V. 8. — xo0uoVoaı neıdte V. - 
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Ilul, xruuo d2 Teonvov nüoıw dv$ownors, 6 xal vo- 
oodyru laostor xal. Avroduevov nagauvFnosTos „Tor 
£0uoFEvra Avauıvnosı, Tov 00x Eonodevra noonaudevan. 
TERVELIG yio ovdeis Eowru Eguyev N gevseran, yıdyar 
3] ’ Pi Le ] \ C mo y oc x 
av xaAlos n xol ÖpFaruol Adenwow. nuiv de 0 des 
T00U0X0L OWPEOVoVOL T& TÜw Amy Yodpeır. 
2. ueyoıs @v V.S.C. 





1. ITorıs 2ori as Aeoßov, Movudavn, ueydan xal 3 
:adı) * drelimmroı yag eöglmors UneogeoVvong ins Faldo- 
ms xul ‚KERÖCLMTUL yepvguıs 5E0T0d xul Azvxod Aldor. 
oulasıs od noAıy ögüv, AlAd ‚vfoov. aMAR NV Tatıns 
un ONE, ns Morikmvas, ö00v ano oradiwv dıuxo- 
1977 dygös avdoög eüduinovog, xınua xaAlıorov, en 
>ngoTpOge, nella 7voopöga, yrAopor ‚Amudrov, vonal 
roruviov" zul 7 Ialaocou nooo&xkulev Niovog dxreruuevng 
yayına uardaxd). 

2. ’Ev tWde „ao ao reuov alnökog, Aayıov Tod- 
oa, naudlov edoEv Uno alyös TEEpoEVoV. Ögvuös nv 
ei Aözum Parov xai xıTTög ErınkuvyWuevog “xal row 
10r.d0x1, zu ns ExeiTo To nuudior. erTadda 9 ale 
IEovou GuVeyEg Egavnis &ylvero nolAuxıg xl Töv Eoupov 
inokınodoa To Poepiı nogäueve, yularreı Tüs dıadgo- 
1üc 6 Aduov oixteigus üpekotuevov TöV £01909 ° xui 
ssomußgias druabovong xuT Iyvog “ edv 608 Tv 4 
18V u1)0 nepvkayperws negißeßneviar, kn Tals xnhalg 
Adnıroı norovou, TO de WOonEQ €x unrewag „IMs. env 
00077 EAXOV Tod ya). UXTOG. Favudous, Haneg elxög 
v, ngö0ecıV eyyds zul eiglaxeı nadiov aoger, nEyu 
ul zuAuy zul TAG XOT% Tıv Exdeaıv Tuyns &v onugy&- | 
‚016 xgeltroct. Aapbdıov Te yao nv ülovoyes xal 
sonn zovon xar Eıpidıov Ehepuvroxwnov. 


1. Aöyos no@rtos tit. V.S. — MitvAnvn V.S.C. et in sqq.— 
on AEap. V. 8. — Jahaıınz V.S. et ita etiam infra. — «44 
x zauıns, T.7.1T. M.S. an. oT. d. @y. nv avd. V. tavıns ı. n. 
„M. 6. «. or. d. a. nv dr. 8. C. — niorı Exreraueon Y. u. 
’. 8. ER Exrıerauern Yauuav ueldaxris C 

2. post warovoa add. 70 Bue.og S.C. — xal Vayuacas V. 
I. — vlaridıov pro zıauvdıor C. 
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8. Tö ubv oiv nowrovr 2Bovisionro jiöra TA: Yrw- 
eloucra faoraoaz GueAnodı vov Polpoog‘ Entıra alde- 
odels, ed imdR ulyds Yılavdomnlav wunostoı, voxra 
gürdkag xoule nüvra obs Tv yvvolxa Mogrdinv, 
xal TA yrwolouara zal to nudiov zul ryv alya ade. 
“ng d8 aniayelons, el naudla rixrovowv ulyes, 6 de navto 7 
adıH dimyeltaı, nWg EboEV Exxeievov, müs elde TOE- 
pörEvov, ng NEIN xarulıneiv Unoduvovusvorv. Öo- 
Euv 01 xüxelvn, Ta EV ovvextedevra xgüntovon, To 8 
nöıdlov -avrav Enovoualovor, 7 de alyl av Toopir 
Inıto&novo. wel’ üv xal'To Ovoua Tod noıdlov nos- 
ueviröv doxofn, Adgvır aitov Eyywouv xaNev. | 
5 "4. ”Hön de dietbüg zoovov dixvovulvov, norımy 
?E dyomv buöowv vEuav, ZAodäs To Övoro, xul adroz 
öudlorg' Enrtoyyavei xal ebohuao: xai Ieduanı. Nup- 
av yroo9 Tv, neroa ueyaın, ra &vboder AZolın, Ta 
£EuFEv neQIPEonG. TR Ayurote vov Nuugüv adriv. 
1lFoıs nenointo * modes drvnodntoı, yeipes eig. wWuovg 
‚wurat, xoun nöjoı Tv adybrwv Hevulin, Cote: ziegl 
dv Kiv, uadlouo neol vnv öyoiv" To nv oyhna 
zogela Tv Öpyovulvov. 7 Wa Tod Üvroov Tüg ueyaäng 
nroas 77 To ueoulsorov. dx d2 nnyis ddwe dvaßitlov 
6er?D00v Enoler zeotıevov, “höre xal Asıav nuvv Ylaypv- 8 
eds xt£turo no6 Tod Ürtoov, noAAdig xol arg noug 
no is vorldog Tospouevns. üvexevro ÖE al yavı.ol 
zul ovdAoi nAayıoı zul overyyes zul xalouını nosoßvrk- 
0wv norulvov drasnuora. 0 | on 
5; Eis roüro TO vuugulov His Uprıröxog ovyvü Poı- 
rooo Ö6Euv noikaxıs Anwielag napeiye. »0).a0at ÖR 
Povköuevog avrnv xul els ryv noorloav eüvoulay xuru- 
6 orfjoaı dtouov Gußdov zAwmpäs “ Avyloag dnorov A6oyw 
17 neıon nooonaFeV, ws Exel ovAAmpögevog atriw. 
" Znuorüg de 0ddEV eldev iv Mia, GAME Tiv ur dı- 
dovouv nuvv dv$ownivag mv Imımv eig üpForov Tod 


3. &d zei m. 7. aiyes,V. el xal n. Tr. al aiy. S., — öde pro 
6.62 V, S. om. C. — £ige respöu. V. 5 Be 
400 &rd. V.— a ante Eiwder om. V. S.— dnenolnro 
VS — &rdötrti an. V. ' 0 
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yalazıng ltr, 50.08. mario drduveh Aaßpwe. sts Bu- 
pozbgug- Tag, FRA. zeeram£gon.: T0.. WTOpER RUF gDR. ui, 
pusdedr, al. FÜR: olag Ffi yAUTEN - to agdowyrov dien, _ 
Wong merk. won. xodov Tis. Tag, Dälo Au, 
50..76 nuudlor. . ‚Kai. ‚Nugöxerro xal. FOVTO OnÄEYorI, 
ne, -AEEQS: ‚drdyguang; imodnuara Enizgvon al: 
tsgeexchldes- xgvgui.. Da r 
9.1.6. Mio» In ze: vonlaag. zo. eonpa vu) drbaionduäreg, 
rpgd-Tig olög:dAeeiv ‚re ‚7 ‚madlor, zul yuhriv; Erongei-, 
ze MER TO Agepos, en: Ayxüvos, dnosigera d2 Ta YrW- 
aloe. .KOER TÄGS :ANOQG, Eüyerur ÖE Teig Nougars El. 
zum zonsen' Rosa ‚z9y infrıv dran. xal inkl xuipdg 
Ir. änsludrer av noluv PR 6777 eig aav enaviım TH 
yurguxi iqyelcan To; opdlved, dslewvoi TO eigeddure,; 
MuQuREhETERaL. Foyargıov rouiben, Lardurovou «ac 
idıov T N..gen. 07 Non (roöto . Bil ?xu)iro) 
atere, dc % zul. Epiheı TO auıdtoy , WOTLEQ . Und Tag 
olög. zagepdonıngTvan dedörxvia, rol viFerai xal adrn' 
Horseruxin 6 övoua.mpös nlarıy wird, Khönv. 
.%. ,‚Teöra. vo nudia Tab ndıa Enge Kal wundog, 
ara. !öepalvero xgelrzov aygorxlag. 397 TE dr ö 
ner nlyre au. dire Erov dmo yeveäg,, 7 dE ToooLTW@V. 
„Öuoin. ünodsbvzwr, zul 6 ‚Aedus zul 0 Alyay ni uäg 
YORTOC. ag örug Torovde Ti. rüg Nöpgpag 2öoxoup, 
öxelvac, 245 dv To dvrow, v0 na, dv .& To ni: 
10 öfoy. euger “6 Aeves; .cov Aagvır xal Tnv Kin. TUOD-. 
dıdövan nudlo udku cofug® xai za), nTeod Ex TaV 
DEV ‚Egorsı,. par arıxoa ya o&aplo gpioorri‘ To 08 
Apenpageron dugporlguv er) Pas xeledanı Lormov N0- 
nalen. Tor Av. To uinblıor, vv de 76 molvıov. 
.'8;. Teöro‘ ‚Fo ösag 2öbrres NIorro uev oi rord-, Ä 
v8 P1 Eaoıyzo xul 0DTOL «imökoı zuynv &x oragyarıov 
Zmayyahkgevon veelzroru, 6 dr 73V wörodg “ zur rgopais 8 


elayyl pro Belavid v8 
. 6.801 pro Gonso V. 

T. „Iyalvero vs— an ovr 6 iv nie v. "zen. .oör 6 
pnir ax a. 8. — Vulg. anodeorrov. Piene interpung. V. et Ss. 
post anodeovrom.” — Ante 1% N. add. V, eva; 8% ‚Krar, C 
Ideiy. — Tor ante dägıy.o 0mVS 
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üßgozegus Froepov 'xal yodypura !nuldeton al. rasen 
doa xuAd IV En’ üygoiig“ ddöxsı dE ‚neldscdmn: Fesig, 
megl Twy awdErrwy nrgovorg Fey. al zo uBaREegı 
aAiNndoıg TO vg xul. PVoavreg 27 Ta zregd ENORTN 
masdia ragü tais Nvugpas (TO Yüg SvoLa. Aeysın DÜXK 
e&iyov ), ws ‚moevag Exntunovav wbToVs Au Taig uyk- 
Anus dxdıdaguvres EXUCTN ' ug dei ‚röuey 700 ET 
Belus > ns yiyeıv xomdouvcog TOD xatımzog, ZÖTE. 
üysıv En! notov, noTs Anaysıy mi x08T0V, En} ‚Tlos |x0- 
Lavgomı xanottov, Ent tioı uörm yard. ot de add 
xulgovreg “as doynv neyakıv nugeidußaver . xal.d ie 
Aovv Tüg alyas xul Tu ngoßare pül)ov H nosıeR 
£I0G, N uev Es moiumov dyovau Tg. Gurnglag. ie 
airlav, 6 dd usuynulvos wg Ennelpevor wuroy ei ‚Üne 
Igayer. 

.9. "Hoog Av doyn xul nayTO Farpalen dus, zu PM 
davuoiz, zü tv Asındar, xul 50a Ögeıs. ‚Bönpos' Ha PA 
nelrzov, NS ögvidwv ovorziv, GXIGTHAATO, 706 
uriov Ägrıyevojtwv ® dovss axigrwv ev. Toig . ö 
eBoußovv &v Toig keınacı “ci uelırrar y. rüg: Ads 
zurjdov ogvidec. Toauveng 67 navro- zureyodang 2 177 
olus, oil anakol zul veoı pn ul ToV ‚Gxovopevam. hr 
vovro xal Pkenousvwv. Üdxovovres nev Taly ügridan 
Göorvrwv ndov, Phnovreg dE OXIOFWVTaGg TOdg Üpmig 

nAA0v50 xoUpa, xal Tüg ‚uelırrug de kunodyLevon Ta 
urn avveheyov, xal T& uEv eis Todc xöAnavg Barrom, 
T& de OTEparioxovg naExovTeg Tuis Nvugous EEDEQON. 

10. ’Engarrov de 007] „Advra ıknoloy ANA 
vEuOVTEg. zul noAldnıg Ev 6, Aagvız rwy “ngoßuren 12 
17 ünonkayupevu ovviorells, nolhang den Kon Tüg. 
Fgnovregus zov alyav and TÜV xzonuvarv xarnkuuven, 
non dE Tıg al Tüg dyelag duporegug. Zpgovgnae ; dar 
g9v ngo0kınagjoavrog aFvguarı. ‚adögquaza 02 9 
Tols nouevird zul neudıXd. 9 uev dvdeolxoug uveler 
uvn nostv EEelIodcn Axgdodnenv Eniexe xal ep! 


8. in. 7 u. el nouufves Eo. xal ovzor, Tür. c — ns dä 
veusıv V. =. ng nounlvey C. = 

9. olde pro of ante an, C. — Eyproov V. 8. 

10. avelouevyn nöder S. Pee.SoLon om. C, — dxgudosiger 
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zodve: norouuden :suv: mengeplooy Auliaaen,. 16.08: wükd- 
BeeK. exrenon Kenwong: sel Tonaag ig: Tu YORETOY 
dep uüg. GAATKOUS TExRoD uardamik vuvaprious uäggs 10 
POxXvag ‚avolsen ” Auehlrgoe. :wal Tore 68 dxorvövous 
puaxzag: ah olvov. zul :T00PAg; ’Üg , elxoden :£P8009; 
eis, :xolwüv.: &pegor. Häztov. Äv. wıc SdR Tu noluvın- 
xai: Tag elyas an auv Hepegeontvag, N Aömv 
zal: Auprıv. 
- 1 Toaöru FR uörin. zeubörzem zorhnde movdhr 
änfnkuoe... Auxaıya ‚rolpovoa crönvovc“ vEoug Ei 
:z@v almolov“ dyodv. de ühker zouvlov nolhld Horte 
mobkäg :Toogis Es dvargopnv Tuy \orburv „deouern: 
Lowvekdorsss “br :oi KOT a T on od; ögvrrovue 
v0. «sügog soyveüs, co Bass verräpesv. eu uEv.ön yon 
ro noAd onelpovo: xouloavtes naxgav, Euhu de Engd 
puxgo TelvOwTEG : mio 708 YKsudrog: To negknror: ; Tod 
zaparos. xaTenu.00v,' ,„' Tg: rodTenor yis EIxösL ”. VOTE; 
as Aayuı: emı ıdguun; zaraxiü. vü Bil xüpgor 609s- 
veozepu Breu,zal ToTs muglyu. nudeiv, OR ya 0dR Nr, 
Eike heplungo: Fuy. TOBUTU: world. öguruorca 1777 vols - 
xavı Tolc nedlorc: ögüäavres nv nen. AcHevor 5X 
EWTUNNTON. rußeiv ulGFuvezu yüo UYTEETODIORE- 11 
vun worlüg de: odyas zul modern deepdagen: ui 
üageır: mag‘ ya we. . 
ar 12 Toayoı zugogvvdßvres. lc ne güvneoor. To 
edv ‚erden :T6 Eregon. xegag Buuorzoug ‚Yeropedung Yu- 
Boing Fpmverun: zul ükynoag s Foruasdpevog £s puynv 
drogen" \Ö de vıray „zur: Iyvog '  £nöntevog ÜNEVOTOV 
dmoieı. ‚em puym. dhyer Adgvıs negi.Tü xgazı zal [2] 
4 Foaovsyr Gy Feodeig Eörov. xal zıv xaAaögona “raßıov 
WE. zor diwxovru. olu Je Toü uEV Unexpedyovros, 
so de .oo ef diwxovrog, 0x dxgufis av dv noolv 9 
spsaogyız “on, Ad xard Y4OuUTOS äugo RiRTOVgLY, 6 
veuybs O0TEQOG, Ö° Aagpvız dedregog. Todro zul £000E 
Jagvın. Ke7000F0u, zig zaragpogäs, öxinarı To raayop, 
ö ‚uzy dm Toy a dvıumoosvov, Ei Tıg ga YEvosta, dargdar 
v.sc— allnlas V — ER pxo aiyas V..: EZ 
11. mollers. pro nodke V.  auglobs v-. 8 c _ 
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"Ev oßo Irowv Ev ülcsı Nyupwv Hua Eidov gi. 
dAdıorov wv &ldov‘ eixövog yorpyv, ioroolav Eowroc. 
aAov ev zai To ÜAcog, noAvdevögov, dv3N00V, xuraß- 
vrov’ ula anyn navro Ergepe, xol Tu Avdn xul Tü 
&vdoa Aal 7 Yoapr Teonvortga xal reyvnv Eyovou 
ggıTrnv xal Tuynv Eowrıxnv‘ wore nolkoi zul TUv 
evwy zur& prumv Neoav, twy tv Nvupanv ixlrou, tig 
& elxovoc “Hearal. yvvalıss En avriig Tixrovoo. xul 2 
AAcı OnUEyuvorg XK00uodonı, nudia Exxeiueva, nroluvın 
olyovra, noeves “Gvaıgovusvor, vEoı OvvrıdEusvon, 
norov xuradgoun, noAsulov 2ußoAn. 

2. IIrr& u xul nüyre dowrıxd ldoyru us zul 
Havudoavra notog 80789 üvrıyoayur T7 Yyoapn. zul 
vobntnoduevog LEnynenv vis eixovog Terragag Pißlovg 
Eenovnodcunv, dvadnua uEv ’Egwrı xol Nougug xol 


Igooluoy omiss. Aoyos nowros V. 8. — £ixöve, yaupirv 
!.— xal ante zuv Sy. om. V. 8. — xoouovoaı naudta V. 
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Jlavi, xızua de Teonvov nüoıv üyownors, 0 xal ro- 
coövru luoeraı xal. Aumovuevov nagauvInoerun, ToV 
£onosEvra dvayırnosı, töv odx 2ouoFEvra noonadevoe:.. 
[4 \ he) \ pP) , . [Z 
navtws yüo obdels "Eowru Eyvyev 7 gevkeran, ueyor 
üv xulkos Ti xal üpsurluol Adknworw. nuiv de 6 Feös 
n0000X0L OWPE0V0vOL T& TÜw Gllwv yodpar. 
2. ulyoıs av V.S.C. 


[1 


1. Ilodıc 2ori ig Aeoßov, Moukavn, ueyaan xal 3 
za] ° dreilmmron yuo eügimous Un&ogeoVong ing Faldo- 
ons xul ‚KERÖCHNTOL yepvguıg 50700 xul Atvxoö Adov, 
voulosg od nolıy Ogüv, dAAd ‚icov. aMAG MV Tavıng 
zus nöheıg, tjs Murtunvas, 6009 dno oradiwv dıaxo- 
ciwy &y 005 üvdoög eudaluovog, xrnuu xuAlıorov, ögN 
Ing0TE09u, zredio RV00@000, yAopos ‚Amudeov, vol 
moywioy xal n Faruoou npoosxkvler Niovog dxreruudng 
vorge, ualdax7. 

Ev Tode To ayew vum alnoros, Aduwv Tob- 
vous, naudiov eboev Uno alyös TOEPOLEVOV. devnös nv 


‚xl ‚höxun Parav xoi xITTög, ErınkuvWusvog “zul ÖL 


naldaxı, a NS &xtito TO nadior. Erradda 7 wis 
HEovou GuVeyEs Gpavnis Eylvero nollüxıg xl Tor Eoıpov 
ünokınodou To Pospa nagäueve. pularreı Tag dıadgo- 
nüs 6 Aauwv oixreigag ünekotuevov ToV £91P09 * wa 


‚ueonu glas dxuabovong zur Lyvog “edv 608 vv 


peev ulyo nepvlayylvws negußeßnxviur, un Tais ynkalg 
PAunroı norodou, TO de Wonzg Ex unremwag „ImMiis. inv 
Znı6porv EAxov Tod yahazrog. Suvudoag, Marzeg elnog 
yv, 0008019 Eyyös zul eiglaxeı ruudiov iger, ueya 


xul xal0v zul ING xUT% Tv Endegıv Tuxns &v onugy- 
vous xg8lTToot. yAapddıor TE yao 19 GUhovoyes xal 


noonN xevon xal Sıpidıoy EEBUVTOXWNOV. 


1. Aöyos nowros tit. V.S. — Mırvinvn V.S.C. etin sg4.— 
tor Aop. V. S. — Jalaızn, V. S. et ita etiam infra, — «44 
dx zavıns 1.7.1. M.S. an. or. d. @y. nv avd. V. ravıms ı.n. 
1.M. 6. &. 01. d. 0. nv ard. S. C. — Hiorı Exreranuevn Y. u. 
V. $S. nor Exıerauern Yauunv uelderns C 

2. post marovow add. 70 Poer.og S.C. — xal Jayuasas V. 
S. — xlartdıoy pro zicuüdıor C. 


6 AOITOY IIOIMENIKAON 


:3. TO uiv oöv nolrov ZBovAedonro ziövos To yrWW- 
olonaze Puordooz GueAr7ocı ToU Po&poos ' eneıta vlde-. 
osels, el jmde alyös yılavdgwniar wunoeran, yöxre: 
puldkag xorile nuvre mroög Tıv yuvolıı Muvgräl, 
xol Ta yrwplouaru zul To zoıdlov xul amv alyı adrmr. 
“as de ExnAayelong, el naıdla rixrovow alyes, 6 dE navro 7 
vH dımyeitan, ng EVoEV &xxelusvor, müs eide Toe- 
pögevov ; „ms ndeodn xaralınev inoduvovusvor. do- 
Euv ON xüxelvn, Ta iv ovvextedevro xgUnTovOL, Tö de 
nöudlorv - avrav „novogualovor, ı7 de alyl Tv Toopnr 
Inıroänovoiv. wg;d° üv xal'ro dvoyın Tod noıdlov TTOL- 
peevirör doxofr, Adaıvıv aurör E/rwouv zahl. | 

5 4. Hön g dıerbüg 2.90vov drixvoyuevov ‚ nor 
85 ayocv örögum vöuor, Agvas To Oro, zul oUTOG 
ögeolorg‘ Enıtuyyüvei xai edohuoor zul Feauaoı. Nvu- 
“vy dvtoov av, nergu neydim, To Wöoder zoln, 7) 
E£tuFev negepegng. To ayülpara tuv Neugpür dr 
KFoıg nenotnto * nödeg üvunööyra, zetoeg eig. WUODG 
‚wuvol, x0um uöjoı ToV adyEvuv Levulih, ‚ Coito: negl 
iv Igiv, ueadlauu nitol nv öpguv ro nüv oypa 
zooelo Tv Opyovulvar. 7 Wu Tod äyroov Tig neydkng 
nergag iv ro neoalrarov. dx de anyis öde draßi.oLov 
gErFpov Znolet zeöftevor, “yore xal Reıov nuvv yAagv- 8 
005 &xtltoro noö Tod üvtgov, nolAng xoi uurxig nöng 
dno Ting vorldog Toeponevng. üvexeivro de z0i yavı.ol 
xoi adlol aldyıoı zul oVoLyyeg x0l  a\upor ngeoßvrei “ 
owv nondvov dvasnuara. | 
5; Elc roürto ro vougalov bis ügrıröxos avyvo P0L- 
zuoa d6kuv nolküxıs Gnwkelag nugeiye. 20Adonı dR 
BovAöptevog adınv xul eig Tv nooregorv eivonlar KUTU- 
orjooı Ötauövr Gußdov zAwoäs “ Kvyloas Opoıov B6öyo 
17 nergn ngo0nAder , Üg dxer ovAlmpönevog uirmm. 
* Iniordg 2 oddev eidev v N.mıaev, OI.d ‚env uev dı- 
doücer navv dvdowntvog mv Inav eig üpdorov Tod 


>) 


3. ed zal m. 1. aiyesV. el zal m. 7. el aly. 8. — öde ‚pro 
6.d2 V, S. om. C. — EÜgE rpegqöu. V. 
er 4. 10 &vd. V.— T& ante Euer om. V. S.— Anenolnro 
VS. — Er di rin. V. 
5. 6 Spvas post warcorhone add.-S. 


IA ZLOF ch, 3. 


YAMazTaS ir, TODE. raadto drkapii:hußgws Hs Bu- 
porkgng- FRg” Fnhds. Erapegon.: RO, TOHRE org. ‚xl. 
pedadr, ‚ala. Tg, olac TA. yMüren -26 aaharar den, 
zupbas. park. ‚Ton 'xogon TH TRogg Iän'. 
EN auudior. : Kol, ‚nugexerco 'xal, zovz Ondayavın, 
nn ‚ulzgg,. ‚dudrgvoog;, dnodiparu aiygvon ul 
Tregrgxehles. zgvgui.. in 
9 .':8..@980o9 IN .rı voglagg. zo, &lomue ru ubugnäuireg 
Apgd-Tig alög:2Aeeiv ze: TO. naudlor. xl quisiv; Anongei-. 
Te ER TO Agepos‘ Em dyzüvos, inozidere dE Ta yıw-' 
eippeza. Kasa TÜg .nypas, edyerag de: zaig Nöugarg Ent 
Ton zongeh Bokyaı nV inktıy würar. zul ine ugög. 
IV. imekaöreır Tav. nokuvap ;. Adeyy, eig zav Inaoiın in 
uva danyekraı 2 OpILvzu, dslawor TR eögeddure, 
nuparehedsran Foyargıor, raue, Lardurovayn ncıT 
idıov Todger. 9. ‚pen br) Narı (roöTo ‚yag. ?xch&iro) 
ndreng\ Eu ßbs Ir xal. pda ro aıdtoy, WOTLEQ ‚und ang 
oläg: aagepdoxıpındnyau dedorxvie, zal tiFero xal urn‘ 
wonenuchn Övone. TTOUG alarıy ur, Mönv. | 
.% ‚Teöru. 70 nudia Tayv do nÜEnGE ‚xul dhhog 
adrats-, !5epalvero xgelrrov Aygorxiag. aan Ts ar ‘6 
EV ‚relvre zu: BExo Eröv ano yeveüg,. n dE ToooLTon 
„ Ödvosr. ünodsbvrwr, xal 6 ‚Igvas xul 6 Adyup Eni ‚uäs 
PURTIS. Az övug tordvde Ti. rüg Nöpgpag 2öbxoyn, 
dxelvog , ‚2.06 ji ‚To dvrow, 07 n nny9; dv .@ TO nur 
10 dfov euger. “6 Agvas, Tor. Adgvır xal TnV Khönr, RU00-, 
dıdörar nude uaru coPug® xol x, nTeod ix Tor 
Oyav Iyorsı, BO aruxgK üpu to&aplı gpiporrı‘ 16 8 
Epurpdperor dugyoregwv er Pac xehedanı Aoındv TOt- 
nalreun, TOR ker. zo ulno)ı0r, av de 16 nolniov. 
8: Torre‘ To örag Pößrres 1,Iovro nev oi norpe-. 
va # Zayıyzo zul vdrou «lmöhoı Toynv &x oragyarım. 
Znayyelkögevon ‚veelrroru, 4 dr nv adrodg: “ var eopais 8 


... 
no. 


z Gxdayyl pro david v.S 

6.,801E pro @onsg V. 

7. ‚ayatvero v.s— Fön ovr 6 ir nerze v. Fe .oor 6 
nir Zw 2.8. — "Vulg. dnodeöwtomv. Piene intorpung. Y. et 8. 
post anodeovromw. — AÄnte 105 N. add; he var 85 van. 6 
Ideiy. — Tor ante dügrın. om V. 5 er 
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üßgozeguig. ‚rospor' xal Yokppura- rzuldsbor xal.TUEwTen 
60% xuAd Av Em’ üygomia® döoxeı de neldsodun. Fels, 
zegl TWy oardevrwy ngovoig FEWV. xai xovaaaxeeg; 
drıNnaoıg TO övup. ‚xl. IVOUVTES zo Ta wregh ENORTL 
rad ragü tois Nougpag (70. ‚Yüg dvoya. ‚Aysn püx, 
&iyov), Ws moyevag. Exneunovory wüToVs Au Taig Uyi-. 
Auıs Eudıdagavres & EHUCTO ' nurg dei ‚röucıv 5,70) epnt- 
Poius; > ng ven KonuCUYTog Tod KalpıuEog, TLOTE. 
ayeıy Eni nocov, nöTE Änayeıy. ni xolrov, En Tior ix20- 
Ladgonı xanctior, Emi tior uorn Yurn. ot de udda 
xulgovreg gg oynv neyaknv nugeAuu over xal. Eplm 11 
Aovv Tag olyas zul Tu ngößare uülov N reger 
EIG, N uw. &5 noiuvıov Lyovau. Ing. sarnplag. var 6 
eirlay, 6.08 uruynevog wg ; Enneljevor woroy ei dve 
dgeper. 
9. ’Hoos. Av Goyn zul naycu ärgaben dm, Ta in 
davuoic, [or tv Aeınaoı, wa 000 öpeiy. ‚Röußos ET 
MEhLTTEY , N08 ögridwv AOVOLKWV,. GRIGTTHATR EOS 
urioy dgrıyevogrwv Govsg loxigrwr ev. Toig .ÖBEOLY; 
eBoußouv &r Tols Asıuorv “ai nelıtrun, Tüg. Aayuag 
zurjdov guides. | Tooudeng 67 nüvıu: KuTeyodong SuM 
eiug, ol amu.ol xul veoı nıumzal Tov ‚GxovogLevam Erin 
vovro xal PAtnousvwv. dxobovresg nev Tuv ‚Ggridem 
adovrwv ndov, PhEmovres bE OXIıEFWVTaS ToUg Üpuag 
nAAo0vz0 xoöpe „ xal Tüc ‚ueırrug de kıuodgevor To 
arm ovveheyor, xol Ta uev els Todc xeAnavg 2BarAor, 
Ta ÖE oTepavioxovg naexovteg Tulg Novugaus ETEPEQOV: 
10. ’Engarrov. de of „Auvca nAmolov haar 
vEnovreg. xal moAAaxıc EV 6. Adgvız ray “ rgoßaze 12 
Tu ünonkaywpevu ovviorelle, nolküxug dem Xkön Tag. 
Fonovrägas Tov alyav und ToV zonuviv xurnAuUvEr. 
non de dis xal Tag üyekag ‚4poregag £ &pgovgnae ; Jaze- 
g9v ngoolınagnaavrog aFvguarı. ‚wsiguara de 9 1 al- 
Toig noyevixd zul nudıXd. 7 ner üvdeglxovg üvelo- 
ueın nosEv EEld0don drgdoInznv Emdexe xal 7rEQL 


8. in. 7. u. el nouufves Xo. xal ovzor, zuy. C. — mös de 
veusıy V. =. nög mounlver C. 

9, odde pro of ante an. C.— Eysoor V. S. 

10. aveloueyn nödev S. 25eldouoe om. C. — Axoudodiiger 


Y.ZAOTOENHPITORN. $ 


sodcenuroumden‘ Er. runlr  Auehapaen,; 362 de, walde: 
: Brrenedie Renwodg: ul Tonaag Tüs: Top Syordten 
deampudg GAANKOUG TE RYON nakdaxdh “geyagriong uulzon 10 
FUXUag evolßen ® diteAdrgoe. . wol Tore de dxorvıövonn: | 
pühuxzus: xab.wivov. zul 'TgOpag, fÜg ‚elkoder , ‚EpEoDV, 
eis \naledv \.Kpegos. ' Füstov Äv. wc ads. vo „molnvie 
al züg has dm rau nenegiontvag, 9 | 1 Khöme 
zal:faprıv. - 
ik. Toaüru 88 ade zukdrrun: zouhnde omovöhn 
"Bons äwenLooe.:  Auxamve, ‚zoipovon GrönvouS“ veoug Er 
‚zw: almolay- üygarı.2$. ühkter F0vlov NORNG Horte 
Rokhijg TOOPÄG 85  avargopnv Tor \ardunev ‚dsoudrm;: 
12 eurekdörzss: Modr.oi Wu jtor verzwg 100dr öpizrovns 
Fo. 20005 voyvräs, co Basos verrüpen. © Mey 87, ‘rönseh 
T6 nold onelgovon xoniouvreg uaxgdv, Eva 08. Erg 
ruxgı) « FOOD TEG "OTBLO. TOD ° xeoyudcog': To: aeohdron: Tod 
xanaros waren, Tg: nOdTEgor: yis eixö3ı VOTE 
Pe Aayang: du ıdaun; oral vo. 52a. XÜDDF &ode- 
veazepu Brzu,sxal vorE moofgu. nadey, \öre Yard Tr, 
GAhR; epelunge: yon- rosadtu wohl: agiquaca EV völg - 
eis Kür rain medlog: ögüäavreg ev HEN. Aura voy 0oR 
sdrugnoun.raßein" aloyuveruu rag KULT ETOPIERE- 11 
muör „wolldg de. alyag xal moin deepYuger: ul | 
Bayer. eg dw. 
r 12:7 aan nugoguvälvreg. ec nd güvrevor. +6 
oür. ron 00. 8FE00V . xEgag Bıaorioug ‚yevoyduns DU 
Bakgg: Hguweru zul ükynaag ; 5 Foruaädusvog £s puynV 
irocnesn * Ö d8. vıraam ..zuT ‘ Iyvog :  enöpevog -ÜNEDOTOV 
. dmolsı: vnW vow' puynv. ühyel Adgvig megi. TO xEooEı ol * 
Ioaodsgrı üxdendeig: Euiov. xal cv x aUgoma “Naßwv 
&ölemse \ zov: Simxorru. ola de Tod. Ev Umexpedyovrog; 
Sod de ‚oo 1 diwxovrog, oöx üxgfns Tav Ev noolv 9 
Rosa 4, ad xucd 2u0ueTog dupo niRTovory, ö 
vouyös moözEegos, Ö: Aapvıs dedregog: TodTo zul EOO0E 
dagpvın. xenoucdos, Täs zarapogüs öxnnarı To Taayo, 
ö. ‚uev on vor & drıumoopevov, El TIG u90. EVOLTO, dargiar 
v.8c.— ellndas V. — - dydias po eiyas V. . art 
1. noklazıg. pro- elle: V ‚6 —_ n ugdobs Y. 8. ‚e _ 
regpägen. V V.S. .. u n Ä 


10 AOFTOY IIOIMENIKON 


üräpevev' 3.08 AAoy Fenganeyn To ausfhr ‚dg9um: 
rugayiveras eig Tov arpoy ' zul uadosow Orte. [n, zul), 
Tıra oux0Aov. 2 TWr ‚Eygwv Twy nrAnaior, 2005 Inız, 
12 xovgiuy. 0 de Ekdwv.axoivov Knre “naxgdr, ns Bde: 
vos, Arıumusvog LxProstar. xal .OypIvgg ur 00x A "9: 
de. Aön Avoauirn Tuvlay Jidwaı xudeivar. To Byur. 
xöhMd" xal DÜTWg OL Ey Ini Tod xelhoug € egriireg. ‚eDixor‘, 
6.68 erh Taig Ts Tamiag ‚SAxais Toig zegolr Axolay- 
Yar. dyıundavto öE. za Tov Adlıor Tguyoy avrre-. 
Fouvaudvor , Guy. TA xepuTa" . Ta00DTor.. ‚ge 7. dien. 
neriktE Tod vixnFERTog Tgayon. ToüTov er dn TUFgE. 
Göuıevov zugilarrau ‚M0oToa ra ‚Povxoiw: zul‘ &uelkor, 
weudeodu TTQOG ToUg Hoixoı Adxav ‚Frudgogunv , ER TA 35 
usrov Inodnoev " .aörat de Enuvehdörreg ÜITECKONODYFO. 
vn nolurny xal ‚ao ainöMoy: . ah dnei xurtuador. Lu. 
x00UWw YoHns zul Tag alyug x TU agüßura, adiour- 
Teg. Zui ‚srekegeı gavös., loxonovv je Ti yEQoG Ton. a. 
nuras Ö Aagnıs inaäe ZUTUNEGU. TETEUTO. ev odr 
oddEr, oddE. finaxro. odötr, KWNOTOG de xal, ‚ahad ae 
TTUOTO. zul Tag. xönLag xal. To. alla Ford. .Ldöxeı .dE. 
Aoroucdu, oIV aloInoıw yerdodaı Tod : oupeßäreog, 
Asdyorı xol Muv valyı. 
13 . 13. Ku 2AFur. Ayıu “m Xady mpög To vuugalon), 
er @ n anyn, 7 ger Edwxe zei 107 YıITWvioxoy al 
zur. aroor *). guhärzew., aurög .dE. m any mg00rUs 
uv TE xögv xol TO. KT, nüy dnelouero.. Gr I 
N nev x07, nehoıva xul noAn ‚„ r0 d8 oüpıe inixav- 
Toy nal. einnoev üv tig eUvrO, zgwLeoHaı. ın omı& zig 
2Dung‘ 2ööxeı de ı7 A2ön Fewuern xuhög 6 ö Adgpng, ö ar 
[de un] ng0TEg0Y ade xahög 2döxeı To Aovrooy dvd 
yube ToU xuAlovg altıov. xul TU röra ÖE ünohovorong 
4 0008 üUnenınıs nariduxn‘ wort Audodca Eavrüg 


. 12. mg06 pro eis C. — oıgd0v_V.8.C. — rır& ante Bouxdi, 
om. vs — dyıumaayzes pro ayıunoayıo V. — No9nassr S.— 
vaö pro Ent C.— da pro dES. C. 

13, 77005 T6 @rıo0v ToV Nougav V.S. — zırörd vs 
Inıyoulcadeı pro xo. P. — za) ‚on uncC.P. 


*, Ab his inde verbis incipiunt ea quae Conr. prim, ex A (Cod. 
Monte Cassinensi) edidit wsque ad p. 16. Schael. Subiecta est diver- 
sitas leotionis Gourerianae et Tassowianuae, de 
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mpuro nolkdxıc, a Tovgpepustepos &7. regtduEvr. ol, 
vörE ev yüg Eni Övonaice Tv 6 Nkıoc,‘ arınkacev Täc 
üreköas Bixadi, xol EnenovFa Kon nesıroy odölv, Sr 
un Auyvır Enthüieı Kovöuevov Itadar ndkır. ne de 
doregalas ws Txor Eis mw vounr, 6 uev Adpvıs und 
si dovi TH dvrnFe 20Felouevog dovpırie xal due Tag 
elyaz Entoxöhtı naraxeiukvus zul. boned ToV "ucid. 
Gxoowudvos, 7 dE Xiön nAnolov zudnuern, [xii} Tv 
aydıny dv Tav ngoßarum EnfPiene, To dE nAlov eig 
Iägyvır Eign xal Edöxe zurdt ar avelrrov nak, 
zul addıc altiary Zvöuıle T1)y uövorxiv Tod 'xdANovg, 
wore ner Exeivov zul arın Tn9 odoıyya Maßer, ei ring 
yEroıto zul abın zur. Eneive dE adrov xul Aodaaodaı 
zraAıy xal Aoväuevor elde xal Idotoa Ayaro zul dnniHe 
aurıy Inaivloaod, zal 6. Enarrog 17V Lowiös ügyy. 5 Tı 
uey 00V Inaoyev ddx Tdei via xson7 xal dv üygoızla 
reFoanueın zul ordE EiNov KEyoVToG dX0oV0O0U TO Tod 
Eocrtog dvofo. don dE ubrns Elye via woyiv, zul Tv 
opFaruwv oUx Expureı xal. nolld Ude Aagvıv -To0- 
Dis Tulhe, vbrrwo Nyoönver, TiS üyding xzurepobrei‘ 
vor Ya, vüy Erkav era IndIevdev, era dvenıda* 
oyela' ro nodowmov, tovdiuarı addız Ipikyero. 'odde 
Bode ülorew nAnyelong Tosoura Eoya. EnijAFor note 
adri xal Toiolde Adyoı ıtoyn Yeroulım.. ' EEE 
"14: »Növ yo vooo ußv, Tl de 7 vooos Üyvoo" 
Ay, zul Eixog 00x Eorı noi® Avnoduoı, xal' obder 
ey“ npoßdrwv AnoAwAE or. xalouar, ‘zul: &v oxı& 
söoaden xddmicı. nooor Adroı ie noAlaxıs Hvar, 
„zo ‘00x Exhovoa. nöcoı udırcoı xlvroa Eriaurv, dd 
»epdayov. Tour ÖE TO vürtov jiov mv xagdiav navıov. 
exelyay MIXHOTEpoV. xuAöc 6 Adgrıs, xal yap ra üvdn 
sedkör N 0VOyE adrod PFELyyeroı, xol yao ul ümdoveg' 
art 2xelviov oVdels nor Aoyog. EIFE auToü ovoıyE eye- 
vounv, W Zunvin yo eide als, W Un’ Exelvov vöun- 
ua. (+ ROvnobr DÖWE, uovov Aagyrvıyr xul0v Enolnous, 
seyo :Ö2 uärnv Anelovodunv. olyonor, Nuugm pioı, 
»xal. oddE Dueis owmLere mv nagFEvor nv Ev Ouiv Tou- 
zöupepeörepor C: P. — Kal ante roro/de om. P: | 
14. zoonı pro n000: Pr — yo’ dy PC. 
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eivav. ls vYuäs vrepayuaeı nel? 2ul; dis Toig uhRl6dL 
"EOVOG dvagoeper; tig mv Aakov üxgida Fe Sa r 
iv od xaLodou 23170000, {vo je zaraxoulin Ey- 
“Pogıkvn nad 0) „avrou, vov de &yw nev üygumvia 'dıd 
"Aüprer, n 68 ara lade 

‘15. Towwödro EnaByE, Toaüre Beyer, Imtıroden To 
&o@rog droua. HAdoxwv de 6 ö Povxölog, ö. vöv Augriv 
&2 TOU OI00d xul Tov zpayov üvıumodjevog' dorey&veros 
neiguxioxos xol eds Eowros xul Ta Eoya zul a Öbd- 
aTa, DIE uv in Exelıng Ts nuloog dorosırdg uns 
Möng dıerldn, nikadvav ÖE dayeroukuov ühkov Thy 
wur 2Senvpoewdn xut Tod. Aapvidos [72 7rLdOg »0: 
Terpgovnoag vo xareoykoaoduı dwgorg 3 ) Pig. To ur 
don noorta diou abrois dxduve, Tod ev aögıyya Bew- 
olıxmv. xolırover dvvea zuhxd dedenibvone drıl xn000, 
rn de veßoida Puxgıenv. xul wöTH TO zodtıa 9 Woree 
yeygauuvor yonumoı. vreger Ö8 gikog voruböntevog 
Tod nev Augvidos fpeeheı zur öAkyor, rn Xon de Ava 
ruous Nuldus enepegev 9 Tvpov imurdv N or&pavor 
dvImoev 9 n mdov agulor * Erönuoe dE nore ade zul 
uöoyov gaydruncor“ zul. xıcoüßıov dıdyovoor zul 0- 
vlgov -ögelov veorroös. 7 dE Ünergog- odom ' Teyvıs 
2ouoTod ,_ Aayßavovoa uev Tu digu : Eye, nälloy de - 
&raugev örı ‚Fagnıdı eiyEv den zagileodoı* 'xal, Ba 
yo non xal Adgrıv ravaı Tu E0WTOS £070, yiverol 
ROTE TI Adoxovı zoög‘ adTor unep xukkovg & Eoıg, xul 
&ölxale EV XAön, EXEITO de dFKov TO vırzoavri FA 
oo XAonv. A09x0v dE moörepog de Eheyev. | 

16. "Eyo, nuodeve, nelbtov eul Aöprıdog, xol Eyo 

„Er Povxölog, ö de ulnölog, ‚Tooodrov xostrray 5007 
selyav PBoeg* nal Asvxog el WC yaha xol vßoüg. 08 
+00 u£Adov dnäcdon „.xul EIgewe Ajeno, oÜ ‚9reion 
"odros dE Eorı wuxroög xul üyeveug WG Yvrn Kal’ ydhı 
"Lg RUXOG. ripet de Todyovs, 1 [7 BE  dewor. 

@pAeyouevn 7. 1& ärıya C. p9eyy. nagn To Erroor. pP . 

15. rov EoWTos C, zö roü P. — oudgod P. C, — post zaid- 
uovs add. P. C. over, _ keuxuaa pro zoauaoı P. 


16. rod aute Jay». ins. P. — ° utv alnorse, &yo di Bov- 
xuRos P. ve ante &dgeye add. P. C. — vdwde di &oa P: 
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"XlRl .EOTE. eng ws umde. xuyu Tolgperv, 6° » ws AE- 
"YOvOL,. xl als örd yaka Seduxer,. oöder zoi gar 
deug£gei.« ToüTa.xal TYgnüru © Aooxuv xai HETO. TauTen 
6. Aagrıs'. vEud «is. antFgssev woneo vov Alu. ven 
vd Todyovs, wc Todrovg ‚Bocv neilovus . wende 
ED nee ° ovden dr woran, ots ınde 6 ö Jlav, x0i- 
TOR ye ür r& nAdov ToRYog. ‚Ggxsl de nor 6 Tvoög xul 
‚dorac. ößeMas xal. olvoc Asuxög, bow Ayoolxav T).0V- 
in v ZTNUOTU. üykvaög ent, 'xal yüg 6 dıörvoog- 
»uölas,. zul. yüg ö varıydos ara xgEITTWV al 6 Au- 
"rU0as ‚Zardowr, 6 ö üdxındos xolvon. oörog de xul 
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Rod x06v0v WOrLEg ‚ovsdedentvär. ldöres dE rav dr- 
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‚Mvrumvolov aygads negıenkeav ,..000r- Jaldoong ‚aM- ’ 
olov. eöhuevög Te yde 7 aoalia zul olaosoıy NOxT- 
pevn nokvreküis. xol Aovrod vor. ‚rgadsıdol‘ ze xol 
don, Ta uv pVasuig Eoya, To de ivdgunwv Teyvas 
:TEYTO Ernie xahd. rugundlovres Ö8 xdi Evoonidb- 
"EVOL XOx0V EV Enolovv oüötv, Tegweig' de nvıxlidg 
!r£onovro, note uev Ayxloraoıg xakduov Annprnutvös 
. 8x Alvov kenod. ‚nergalovg INBüS. üledovreg ‘ex nergag 
ülırevoüg, TI0TE dE xvol zul dinsüorg Aaywodg peöydr- 
tus rov Ev Taic äumälorg Foovßov' Nuußünovzeg, non. 
de zul Ögvldwr üyaas ZueAmoev ÜTöls, xal € ru ßov 
Boöxoıs aras üyglovs xol »vrtrag xal wrldag‘ WOTE 
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&döxeı nEToRwgräg Door Eneoruong . erdahgrrein: 
wars “xul Tyv vadv dvelixov Eni ayy yiv vonza 1E-46 
u£gıov Isdouzorec. 

13, Tüv 67 Tıg üygolaav &c dvoaane dev Ar 
Bovrog Tu ‚BUTNIErTu Bozgidıu zonLwv srolyou, zig 
ngörepoY ‚duyelang , xpigu din} cuv Fdlarrar Fur, 
üpgovpnro en ai roogeldar ‚ rü ‚ meiojıc Exidcag, 
oixade xouloog, ds 6 8 &yonber, Exetoazo. Ewiden eör 
of Mn>uuvaioı veavioxoı Lnsnow dnaoörro FoU nel 
OuaTog xal (wnoAöyeı yao obdeis.anv. nAorur ) Ally 
neupdpena: rovg Eevodoxeug napfnheov’ xei „erudloug 
T LUXOvTu nugeluouyreg ngoooguiGovrau Toic dygais,. ‚ey 

ol. Le 4 Krön xol 6 Aüpvız‘ ddoxeı ya aörois 
za „evan TO zedior 5 Ino0v Aayaür. ‚gxoivor uer 
ody 00x elyov WOTE Exönaucdu ECHO * ‚Ayay, de zAur- 
42 00V uOxpEY ore&yares ug oxoivoy Tavım. BL vor 
&x ng agöpvns üxoog eis ınv yür $dn0av.. ETELITO TOUG 
xüvag Apevres gıynaareiv, & Tais euxalgors yawondvag 
av 0dwv Zıvoordrovv. ol u VB xuveg üpu Ülaxfj 
dındeovres Epößncay Trac ‚aiyag, ai dE TE ögeıyd zu #1 
Talımodcar nälkov Tı mgös nv Iohurrav Gguoer 
&xovoas dE oddev &r Yan rediäior, Adodcaı zugg 
Tv vadv: ai ‚Fouovregau aötavy Tnv Ayo 1ıV xAmgür, 
7 deöero N vos, intpayov. 

14. “Hr de Tu xal xAudwviav dv Ti Jaldrım j xur- 
Hlvrog ünö züv „sowv nveünurog, Tax 07, udaa Av- 
Feicav odrnV Unmveyev N ‚mahiggora. Tod ZUROTNG xal 
ds Tö nö.uyos HETEWgoV EpEgeV. alodnaews dm Toig 
Mn3$vuvoioıs yevonevns, oi uev Enl Tv Jaruoouy 
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15. Tovra de xol tür OAhov äbıwöyruv, ‚Imraornv 

u HLoDci Diintay Tov Bovxölor ngeoßürarög Te yap 
a 2:22 napbvrwv zul xheog. elyev dv Tois xWuhTaig 
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do vis Öılxeıro Ev xande Und Tüv nınyav, Kibnv ÖR 
öoiv. napodcav mirsav xurepgbvei zul ade eier‘ 
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sroredoe vody. Yywr, Brı roaadra “gloovou vads zero 
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Önmyüyero.rodg dygolxovg mohv“ Ware 6, Dihnras 6 
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vavıeg mov Tov Adgvıv nühv zul oündein, 7Iehor. 
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nel Alpes f. xoAoof- sul zayd ulv üpnipoßveae ip 
Adv An xul ‚adrdv paybumor, zayd o2 Klik 
nulovreg Exslvoug eig puyiv Erosyar. ünlormoar Ö2 od 
ngörepor, Fore zov ögwv aörovg LEnAaoay ds &Möug 
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‘18. Juandvrov $R zods Mmdwpvülovs. dnelvan. }, 
Kid xurd.mohHy Hauylay lykı mgös rag Nöngaz in 
HAügsıv xol dnovimre Te To. nodawnov Auayuevor 
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ngoxoulouca Luulrov uEgog xal TVg0B runud.rı, öldgen 
payelv. , “Tore udlora: üvaxrnaantvn aröv, Pnuasl 
a6 2plnoe “uehirüdes Amakois- zoig geihsgı. u 
„19. ‚Tore nv dn mugd Tooodrov Adgns 
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01, MnSuunaioı rg &g unv Eüvrdv, Ödormögor. jur 
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Moriyvalov, ‚GE TV vany ‚ügeAouevwv: zul Tü XoN- 

Kaza dhopnuoirwr rolduov FouW. ol dE muoTetovreg 
din TA Teatuaza .xal vegvloxoıs TWwv -nowror olxıay 
ag airoig, Fugofedı Ölygeov voulovreg Mvnimvaloıg ._ 
uEv moAeuov Uxnguxtov Eungioavro, ToV ÖL. orgurnyör 

„erehevoar. Ötxa vadg. xuFeAxvoarra xoxovoyeiv aürldv 

"Toy iogaklav“ 'nAmolon yüg Keövog Övrog odx NV 
dogalts tiellova oToLoy muorevev Ti), Faldrın. 

2 ,-20, O de eödos Tig Eniodong üvayduevog adTegpk- 
Tas orourıwras Enenkeı Tois nugudularrioıc "ToV 
Mvrumvalov äygois. xui noAld uev Honule noiuvıo, 
“mohbv de oirov xal olvor, Ügrı nenavuevov Tod TEV-47 
ynrod, xul Avdownovg dE 0Ux OAlyovs, 6001 Tovurwv 
Zoyaruı. Enknhevoe xul Toig vng XAöng dygoig zul Tod 

ügrıdos" xul unoßucıv Öselan Fluevog Aslav Tiavve 
TE &v noow. Ö er Augyvıs oox Evene Tüg alyag, AAAd, 
dc nv ih Wedav guliada yAmpüv. Exontev, Ws 
&x01 TOd yauwvos nuokyev Tois Eoipoıs TEOgNnV° More 
yaFer Fenodusvog 79 xaradoounv Evkxganyev Eauröv 
orellyeı xollım Enoüs ÖSing 7 dE XAön nagiv Taic. 
dyd.aıs, xal Öımaxoevn xorapeiyeı noög Tag Nöugag 
ixtrıs xaol 2detro pelooncduı zul uv Eveus xal adric 
deü Tüg Heu. AR NV odböEv ügelog‘ oi ydg MnIv- 

-uyaloı nolAk Ta Ayalııarwv xOTaxsgrounouvres xal 
tüs üylag NAoouv xüxelıny Ayayov, Woneo ulya 9 
nobßurov, nulovres Köyorc. 

3 21. Exovies de ndn Tüg vaög navrodunng Genuyis 
usordg oüxe? L!yiyvwoxov negutiom nieiv, A)Ad Töv 
oixade nAoUvy Enowüvyro xul 10V yeııava xul Todg no- 
Asulovg dedıöreg. ol Ev oliv dnenleov eigeolu “nE00TE- gg 
Aumwgoüvres, üytyos yio oüx Av, 6 de Adavıs, Hov- 
xlas yaxouevns, Agav eis To nedlov Eva Evenov xal 
uare zog ‚alyas. !dav gute To nooßara xoraroßwv unte 

Onv küguv, dAAR Eamuluv noAAnv xal Tyv oloıyya 


. Mivinvelov etiam in sqq. V. S. C. — ze yon 10= 
nasarıa v.s — 00% dogalke nv V.S. ARE a 
"20. ziv add. ante zov yeuuwvog V. | 
21. elpeosg Taluınwpoivtes V. S. 
Loneus, C 


34 AOTTOY TIOIMENTKQN 


Zödınnevnv, N ournus Zrignero n XAön, na Poor 
xul LAEEYOV KWXUMV TOTE EV NOOG nv gnyov ‚ETosger 
Er I” ExadELovro, z0oTE de Eni nv Halacouy wc 

HEVOS aörıv, note de Emil ToG Nougas,. ‚ep ‚ds EIXO-. 
uevn »orepvyen. rraddu xal Eoouyev Euvrov yapal 
zul TalG Nongaus ws no0dovenıg KUTEUELGETO. 

22. » Ay vuov nonacdn Kon, xai toito ide 
vurelg Unsuelvore ; 7 ToUg ‚grepdvoug öudy nA£x0vOR, Di 
„gnEv0oVvo«“ Tod ngwWrov yaloxros, Ne xal 9 ovoyE nde 
»AVAITLLU; alya Ev oüdeE “ulav got IUR0S nonass 
» moltyuoı ey. any aydınv xab znv svyriuovoay. zul Tüc’ 
ev Olyag dnodtgovar xol Ta no0ßoro zarosVovoi” 
»XAon de röAıv Aoınöy olznoeı. noloıg nooiv nei 
»nagd Toy nuregu aul TmV „Auntegu, üvev vov lv, 

49 »üvev «“XYöng, kınzoyarns EOÖNLEVOG; 1740 yüg veueı- 
„Er oVölv. drravdu neguuev® neluevos 7 Favazov 9 
» nöhttLoy devrspov. den xul 00, XAön, Taadre 
„nüozäs; COU HEuvmooı Tod edlov toüde za) rwr 
» Nvug@v runde . "ud; N ‚mogauvdodvral. o€ cd‘ 
no0ßara xl ai alyes ulyuaiweoı Erd 000 Yeve- 
» LEVEL 5 « 

23. Toüra Ayorza odrov dx Tav Sungban" a 
vis )önns ünvog Basos xorukaußdveı' Kol ade ol 
Tgeis &gloravıın Nöugpaı , peyakas ‚yuvalxeg or aM, 
Aiyvgvor xol dvvnödnron , "Tag »öuag Aekvuevan za) 
Toig dyakpıaow önoan. xai To ev ngWToV "EUxXEaV 
eheodgaı rov Jagvıv , nero 7 ngeoßvrarn Ayeı Eru- 
dwyvVovou‘ » Mndev nuäg HEU@OD, Jap * Kong yap 
muy nühkov 7 9 008 pehtt. Nusic Tor xpi naıdtov odoarb; 
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„xonuFeion doukedr unTe nEgos “yEvorco Atlas noAs- 50 
„LEHRTE. xul Toy Iläva &xsivov 0v und 17 nlıvi ‚ov- 
„uevor, 69 vueig obdenore odde üvdeoıw Zrıujoate, 
»Tobrov ddendnuev enixovgov yevcdas Xlöng‘ avvIng 
»yup oTgurontüorg nälkov nudv xod nOANoUg nn 70- 
»Atuovg dnoldunoe nv üygoızlav xorulınwv" xul 
»anetaı Toig Mn3vuvaloıs 00x Üyadög mwoMdyuog. xauve 
»de under, alhd dvooras GpInrı Aduwyı xul Mvg- 
‚w@n, 0X xl Qörol xeiyTas yayıal voulLovreg zul 08 
»uEgos yeyov&vaı gig Gonuyig Arion rag co Ts 
»Imiodons. üpiera uUETE TV alyWVy, HETG TOV ngoßa- 
»Twy, xal veumoere ‚oıyj xal ovploere zo" Ta de 
‚alla yermosı nepl duov Egurı. 

5 24. “Tuaöra idaw »al dxovoas dagnıs Gvonndn- 
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Ingaxsm de Er ars trade. 
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orgurıWrag KEXUNKÖTOG dvaloßeiv. Gxgus 00V Enen- 
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uerewoovg diopulaas,“ ws yınde ulav dx ns Yyis zum 
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oroarnyov- akkog AANov Exaleı zul reronodal Tıs 2ööxe 
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rooyoı Ev ol Tod Aapvidogs xal vi amyes “urrov #8 
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Avov TE Yorupmuara. Mxoverd TG xel Uno Tg 
doFov neruug TAG Und nv üxoov aögıyyos Nxos‘ 
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25. näoe n yn V.S. — xal oyijud rı Exeıro vexpoüv uu- 
uovusvovy V. xal oynuartı Exsıro vexpöv wiuouuevos 8. xel 
oyauc ns Exeıro verpov C. — eElvaı vuxtou. pro opäv 
yuxrou. C. 0 u 
26. 7 ante zufoa om. V.S.C. — öiss V. — xal delp. 
nnd. 2E alös Tais olpeis nalovıes ras veüs &vov S.C. — 
ao rs beslov C. — Unto ryv Äxoay pro Uno r. a. C. 
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IIavds,) Zore dupl ulorv Äulger eic‘Unvov odx ddeel 
‚Tod oTrournyod “xarameoovrog wörög 6 Tliv MpIn 
rordde Aiyur“ 

27. »Q ndvıav dvoousraroı xal dosßloraroı, ri 
„Tora namopılvan gpeolv TroAufoare; moAfuov ev 
sriv dyoomlar Zvenkhoure riv dot glinv, dyduc 02 
»Boüv zul alyüv xal moyriuv dnnldoare Tag del 
»werhontvug‘ dnsondoure dd Bwgäv nuggvov, LE dc 
»Eows nösov nojom Ihe“ xal oöre rag Nöupas 
‚7Blodnte Phenoloas otre zöv Tlüva “ul. od’ odvsz 
»MiSouvar &yeode uerd Tootrov Aupiguv nlkorres 
sobre Timde geieode riv odgyya TiV Inüs Tagdkan 
voor: GA Ipäg Bogdr iyuv Ihow xuradisag, & 
„un Tv tuylarıy zul Xibmv zur Nönpaug dnoduseg 
‚zul 1üg dyfug Xing zul zds alyas zul TA meößere. 
"ivloto 64 nal deßidale viv wdon® pe® dw emo. 
“orhoonen DE Yo al ool Tod mAoB miele zig 
»ödod.« . 

28. Ilivo adv zedogußnulsos 5 Betas (rodre 
‚yüg dwohtro 6 orgarmydg) drunndE xul Tüv “redv 
xultoug todg hyeuövag Ixkkevoe Tv Taylorıv dv Toig 
alquahdroıs dvalreroguı Xhdmv. ol dE Taglug xal 
ürzügov zul els ÖpIulnods Ixbyuon:- BrugLern yag 
Tüg mrvog dorepanudn. odußoAov dh nal zoro Ting 
& zog Ovelgos Örewg moswöuevog dm udrig Ts 
vabapyldoe es riv yiv adrıv zogille. nürdın dE dgre 
EaoBeßlle, zul oteniyos Ayos dxaderun mehr dx dig 
meioue, ozlri nohtuxdg zul goßegds, AAO moevixds 
Kal" Ole” ic vophv Ayelra maylur. zul zd Te mob- 
Aura surh “rhs Anoßddgus Etrgeyer or Kohiodal- 55 
vovra Tofs xloaoı Tv yaAüv xu) ai alyeg moh) ga- 
adregöv, olu xal xonuvoßareiv dıapdvur, 

29. Kal ruira uiv megitoraru wöxie ray Khbnv 
Gon:g Xopös - axıgrüvra xul Ahmyapeva zul Oo 
zalgovay' al dE züv Ally almoAov alyss xul Tu 
ngößusa zul a Bovxölın xard yugav Fuevev dv xolin 


27. za nouviov om. V. — oüre oövr Miduuvar 
v8. 
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vıh, xaFunep uÜr Tod ‚u&lovs un xuAoüvros. Haduarı | 
NAyTWV Eyonzvov xol ToV Iläva Ävevpnuoörsws, np 
“Tovrwv &y Tols ororgelaug äuporsgors Favuangıosrega, 6l 
Twy u8v ‚Mn3vuvalav, n zıpiv dVuoTiOOL Tag dyxvpas, 
Enheov ol vijes xal TG vovagyldos „AYERTO deApiv nn 
dov E5 ühög* av dE alyav xol Tov ngoßarwv ‚hyelro 
ovoryyog NXOS ndıorog, xal T0V ovolrzovru &ßhenev 
one WoTE TU „molyvıa xol al alyes ng0NE00v üya 
xal Ev&uovro TEgnöuEvaL TW nähen 
‚. Aevregus 70V vouns xU1005, nv, al ö dagn; 
ano Gxonis, Tvog HETEWgOV Feaodyuevog Tag aydug 
xul nv Xiönv, ulya Poroas, »w Nöugaı xal Ilav!ı 
56 zureögayıev eis TO nedlov xul ‚meginluxeic “Ti Xöp 
xal ‚heinodvunoag xoreneoe. yölıc de Eußtog Umd Ti 
Kong pıhovons xal Tal negıßokaig Jalmovong yevö- 
uevog ini ınv own ‚Pnydv Eoxerau * zo Un To 
oreityeı zug tous Invvdüvero mög ünedgu ToooUTons 
noltulovs. N de wurd urehede navca rov av alywr 
xırToV, Tov TWV ngoßdrwr Wovyuor, znv inav3n0a0oy 
17 ‚epaa7] zlrvv, TO & cn yn mög, Tov &v ı7 Jararem 
xTUnoV, 17) avplouura “änpörega, To noAeyuxöv xol To 
elonvıxov, Tav VÜRTO „um poßsgay " ONWG ‚dr say 
0007 & voodon zaIny1oaro tns 6dod movoxn. Yvapl- 
co& oüv 6 dägvıs To Ta Nyupüv övelgara xal L) 
Tod Havds, £0yU Iımyelcau xul adTos 000 eidev, 800 
Naovaev' drı ulAwv üänodvnoxev dıa Täc Nönpos 
Elnoe. xal nv ev imonluneı xouloovoay Todg Aug! 
vor ‚Agvarra »0 Asyıova xul 00a none Yvola' 
wörTös de & Todro zov ‚elyav „env äglornv ov)Laßuv 
xal XITTO oTspavoas, WOTEQ pInav Toig zoheulos, 
7,7 ydao, ov xEgETWv xaraoneloog &9 vol Te Tait 
Nöugos xol xosudoog üm£denge xal TO don Are 
Inxev. 
” 93. ‘Hön de nogövzwv. Tov Gupl ev Kl, 
zio dvaxuvous Kol Tü uv Eynoag Twy xgEWv Ta dk 


29. &xxelouyros pro xalouvros V.8. — Eregorenov pro 
you&vav V.S. 


30. gvolyuare pro ovploucıe V. S. — xol öde rrgenorın 
Yvole V .$, . 
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-Onendac ünhokarö Te Talic Nöupass xai xg07j00 
Entontıoe kLEoSor yAeuxovg ® zul & pulladog orıßadug 
GROGURECUS Evveüder dv Toogn nV xoi nor xui n0L- 
di xoi ‚ine rüg dyllug dneoxöneı, un Auxog Zunsoov 
63. zoyw z0n0n noAsılav. Toav Tıvag 777 wdas eic Tod 
-Nvugpas rakuıv noevay zomnazu. vuxrög dE Ene)- 
s sotons adrod xoumdEvteg Ev TI dyow cas Emovons. 
rot IIovös &uymuövevov ‚ xul Two ‚Todyav. Tov üyekdg- 
xnv OTEpavWoavres niruos ago0Hyayov cn nitvi xul 
Zruoneloayres olvov xal eÖgNADÜVTES vor Feov ed voay, 
dxg&uaoun, antöeıgar. xul To MEV xg8u Onnouvreg zul 
SypmoarTes nAnelov EInxov Ev TO Azıavı, „'& Toig 
‚Yöhkorg > 10 dE degua »egacın GUToig Eyennkav cf 
nirvs noös To Ayakuarı noevinoy dradmua nero) 
Je. dnngsavro xal ray xgEWV, dneonsı0ay xul xOU- 
-tjoog ueiborog' Now 5 NAon, dagvıs Eovguoev. 

32. ’Enri Tovroig xuaruxkı$evrec jcdov' xol OdTOIc 
“Epioraraı ö Bouxskog Dimrüg KaTu ToynV oTepavi- 58 
0x0vG Tiväg to Ilavi xoulLlwv zul Borovs 27 &v ‚ pol- 
Aoıc xal nuaoı. xal vöTa Toy noldwv 6 veWraTog 
äinero Tirvpog, rvpooV modlov zul yAovxov , Aevxov 
noudlov xol dyc&owyov‘ xal MAAETO xoöpe PadtLov 

64 WonEo £g1P06. “dvanndnouvres ody Gvveotepuvovv Tüv 
Tläva xal z& »Anuora Ing Koumg Tüc mErvog Eönerwv 
xal zuraxklvuvres nAnoloy uvrwv orunbrnv dmroiwdrro. 
xol oia dr yEgovres Unoßefgeyuivor n00g „ehhnkovg 
zoAAd Zieyoy‘ WG Eveuov mvixu joav veor, 2 noAlüg 
Anorav x0radgouds dıepvyor. £oevüverö tig WS Aünov 
änoxtelvag EIHOG WC pövov tod IIuvoc devregu avoi- 
cags* TovTo Tov Diimra To oevolöynuu m. 

833. ‘O0 od» Jägvıs xal n XAon naoag dene 
M900EPEg0r I ueradodvar xal adrois TS TEXUNE ovglou 
ze Ev eogpri] Fed ovgıyyı xulgovros. Enuyyehkeraı 
Diintäs, xalroı TO yieas wg ünvovy uepauevog, xl 


31. xoatjga aneonsıoe V.8.C. — oußddag anoowoevoeas V. 
or. UNONTogeGng C. — ‚noımoeı pro a0non V. 8. 

32. 0 Pumäs Bovxolos V. Bil. 6 Poux. S. C. — xol oiov 
da V. S. 

33, ‘0 dd Acyvıs V. S.C. 
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&uße ovayya hy Tov Aupvıdag. 7 de. KZ yerxgöl 78005 
59 neyalıs Teeny, oia iv sTönartı Amusdög. ‚tpenneauäry. 
Reune oiy ‚Tirugov Eeni.TnV SavTod aügeyyany. TS na 
Aetug- inegorong ‚gradiovg: der. :6 „nen: Siyus' To: Eyxöp- 
‚Buus yuuvös WeumoE Todyeev ‚wong veßgög ö ie 
Adyıov Ennyysikuro udToig ToV asgi HS ovgı 
dpnyroaoduı uödoy, 07 “wiro Zırekög almarog:: Der 6 
ni woIa Today xoi svgryyı. r 
.. 84 ‚Adrn 7 ovgıyS, zo doyavor, oüx mV Boyavar, 
»alld nopdvog za zul TmV yuriv yavom.. wlyag 
»veuuev, Nöuguus ovvenanker, ndev: olov vor. , Ilox, 
»TaÜTnG venovans, narlodong, ddovong, R aeldur 
„Enedev € ö rı Exonle xal Zumyyelhsto Tag „alyag 
„zaoag Hrosıv dıdunardxovg. n de &ycku zov EQWwEO 
»NUTOV, 0BdE &guoTmv &pn defuodau uare zedyor. uite 
.dv&gmnoy ‚hoxAngov. oenü dıwxeıv 6 Ilün. & -Bluv‘ 
7 Zügiy& Epevye zul 0v Ilüva xal ımv Blav: peu 
»YOVOU, KULLVOVOU & dövaxruc KOUNTETGL, eis dog pe 
svißeran. JIav Tois Ödovuxug oerf Touwv tiv 20039 
„00x evgwv, vo madog uasıv , To ögyavov vosl xal 
60 »ToBG zoAduovg xn0d “ ovvönoug Gvioovg, xas On 
„xl ö EOWS dyıcos aöToig" xal n T0TE nuoFtvog xald 
»voy eatı ovgıyE uovorxn. « 

35. AJorı nenavro Tod uv$oloynuarog ö Aduon, 
xl Enzveu Dinräg vÜTOP ws Einovre AöFor “wong 66 
yhuxiregov, zul © Tirvgos Epioraraı Tnv avgıyya zo 
murgi on iLwy, ueya ü doyavov zul ovlwv ‚ueydlov x 
ivo KEXHOWTO To Kahxl, TEnolKıTO. EX00EV UV U 
elvuı Tavenv Buelvnv ‚tv 0 Ilöv ngWTov innkaro. dik- 
yegdeis oöv ö Pinräs za »udioos &v xudElon ‚dgIov 
mgWToV ev inenugadn ToV xahdpov, el EURvool” 
HTEITU ‚naswv wc ÜxwAvToV dıargsye TO nveüug. DE 
ve TO Evrevdev old zul VERVIXOV. aöhüv TıG ay 
un Svvavlovvrwy dxoVEIv, TOOOVTOV NXE TO oögıyna. 


34. 106 doxuioy pro To opyavov Vv — didymorsxoug pro 
duJuuaröxovs V.S. — x n Tore muosevoe zen, vüy etc. 
35. xel ive zERN0wTo, 10 Xalxd zenolzılto V. xul Iya 
KEXNOWTO, Xukxıp nenolxilto S. C. 
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zus. öklyoy de: Tic ‚Bloc dpaıpy Elc TO Tepmvöreooy 
nerißaiisı.To ulhos. vol nücav Teyyrp dmuderrböuevog 
euwauiug: uovowng dovertrev. (osov Bowv &ylirn nofnor, 
olo» einoAl.ngoopogov, vlov-nolgvoxs. plAov. Tepnvov 
Av 50 noımviov, ubye ro Bowv, 6&0 TO alyam. “dinge 
doug ovoryyas ula ovgıyE uumnoaro. m 
836. Ol ur döv-uloı own aurexeivro, Tegmöuevor 
Aovos de üvaoras xal xeitvong ovolbsv Auovvoraxöv 
6Tudlög Enumdiov 'adtois Öpynoiw 'weornoero. “xal due 
Tore ur Tovyarrı, notre Ö2 geoovrı Adölyovs, elta 
narovyrı Tods Böorgvs, era nAnpnüvr Toüs nldovg, 
ra nlvors Tod yAedxovs. TadTa ndvra odrws Edoxy- 
"abvios wornoato Acvus xui Zvapyüs, Wore dödxony 
Pi£nev' zul Tüs Uunllovg xal nv Anvov' xal Todg 
nl9ovs xal\ülnmdas Agvuyra nlvovia. 
"87, Tolros dn ydoov ovrog eddoxuungag dm’ doyn- 
'o&ı Qılil XAönv ai Aagvıv. ot de ara Taylug dva- 
orüvres Woynoavro Töv uögov Tod Adumvog. 6 Adgvız 
avi Zyineiro, nv Zvowyya XAön. 6 u ixdreve nel- 
Yav, n de Quekoücu tuadie. 6 uv 2liwxe xal En 
üxowv Twv Övoywv Frosge Tüg ynAdg Winovuevog, 9 
dE Zvöpawe nv xduvovoov ?v N Yuyf. Iaeıra XAom 
uev is mv Üv ws Eis Eog xgünteru Adgvıs d8 
Aaßuv Tv Diiyrü ovgıyya nv neyalyv Zavgıoe 708009, 
is 2owv, “Eowrıxzov, os neiIWwv, dvazxımtıxov, wg Eni- 62 
Untov - dore 6 Dilmrüg Iuvudoas Qikel Te Avanndnoag 
6x z79 “oboiyya xagllero gQılmjoas xal eügerun xal 
Augvıv xarakıneiv oörıv Onolm dındöxw. 6 de mv 
idlay üvadeig To Tlavi riv owıxgdv zul Qulroug wg 
dx guyis ülmdwng evoedeloav vv Xionv ünnkavvg 
znv aydınv avollwr. “ 
88. Nuxrös 707 yeyernußvng dnnhovve xaol 4 Xion 
ınv noluynv TO pet TS gUgıyyog ovvdyovon' xal o& 
re olyes nAnolov Tov nooßarwv Neoov 6 Te Adgpvıg 
2Badılev Eyyds is XAöns' wore Eveninaav fung voxröc 
AAANovs zul ovv&devro Jürrov Tüg Aydhkag Tic Enuov- 
ons xarelaouı‘ nal oürws Enolnouv. ügrı Yodv d0Xo- 


37. ö ante Dilntäs om. V. S. 
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ulyns nuloas MAIov eis Tv vounv. xal züg Nougpus 
noorloos, eira vöv Tlüva noo0uyogevourres, TO dvreüder 
Und 7 devi aaFeoHEvres tovgırrov, elta uAAndovs 
!pllovv, nepılßardov, narexAlvovro zul oVdEv ‚Jouourv- 
tes ıhEov Avioravro. EydAnaev avTolg ul TEOPijS* xui 
Erriov olvov ulSovres yalu. 
39. Kal Tovroıg ünaoı Fepuörsgoı Yerögıevor xal 
63 *Ignovregoı zrpös AhımAovs gılov Egıv Egwrixmv, “xai 
zur öMlyov eig ögxwv niorıv noomAdov. 6 ev Ö7 
Adgvıs vov TTäva wuooer AIwv Eni ıyv alıvv, un 
Inososaı uövog üvev XAöng, unde wiög yodvov Audoas' 
n de ion Adgvıdı tag Nöugus eloeAFovou ec To 
üvıpov Tov adrov orlokev Favarov xal Plov. ToGovTov 
de don 7 XRom TO Apsis n0007v wc x0on, dote 
2Sı0d00 Toö üvrgov xal devregov n&lov Aufßeiv üopxov 
nog avrod, »QD Adgprı« Alyovao, »Feög 6 Ildv 2ow- 
»Tixög 2orı zul Amıorog' Nouosn uev Ilrvog, 7oc09n 
»de Suoiyyog‘ naderoı de ovdenore Apvaoıy dvoykov 
»xol "Enuunkoı Niugoss nodyuora nogexav. © we 
„odv, Bundes dv Toig Öpxoıs dueinosı GE xoAdom, 
„xüv Eni nielovag Ing yuvalsus av Ev TH ovgıyyı 
»alduwv * od dE or TO ulnolıov TodTo 040009 xal- 
„nv oiyo Exelvnv, 7 oe üvedonpe, um xarakınev 
»XAonv, EoT üv nıorn 001 udn‘ üdıxov ÖE eis 08 xal 
»tüag Nvugyog yevoulynv xal gyevye xul uloeı xul Anö- 
„xreiwov WOoneo Avxov.« MlETo 6 Aaprısg dmıoroduevog, 
64xal orig eis uloov To alndlıov “xal TH u TÜV xa-m 
ewv alyöos, 7 de roayov Außbuevos wurve XAorv 
yımouı piAodowm xuv Eregov de ngoxglym Adgvyıdos, 
dvd Exelung avrov ünoxrelvev. 7 de E&xaıge xal dnl- 
oTevVev WG x0on xal vEuovon xal voullovon Tag wlyas 
xul TA nooßara noydvwv xul alnolwv ldlovg Heodc. 


39. n IE Xibn Tüs Nüugus — Toy adıöv Adpvıdı areofev 
9.8. — Eev pro oreober Vi — 7 ws xdon V. 8.,— xür 
Eregov rgoxglyn V. S.— anoxıeveiv V.S.C. 
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7ı 1. Mvrdmais de ws hosovro Tov xardaniovv 65 
rar Öfxa veov xl Tıyes dunvvoav avrois zıv honuyn, 
2Iovres Ex TOv üyoov odx dvaaysrov vouloavreg 
revuta && MnIvurvalwv noFeiv Eyvmoov .xal aurol nV 
Toxiorny Em aörods Onla xırsiv: nal xuradeiovres 
aonildu roioyıhluv za Tnnov nevroxoolev Föfnenwov 
xara yav Toy orowemyov “Innaoev bxvoövres Ev war 
xeavog av FaAaocav. oo 

2. O dE Edooundeis dyondg ev oox Menlara Tov 
Mn$vuvolov, oBöE üytlag xul xunuara Nonale YEwp- 
yov xul nomEvwv Amotod voullwv Tudru toya uürkov 

1727 oTparnyoö‘. rayiva dE Enl “Tv nolıw adrnv, .@c 
Enınsooyusvog ÖPgDvorTos Taig nUgıg. al are 
oradlovs 600v Exaroy üntyovrı xjovE inavrü omovöüg 
zouiluv. oi yüp MnIvuvamı nosorses nupd Tüv 
EoAuxorwv ws ovdEr Icacı Muzukmvaioı Twv yeyernıyk- 
vor, AA yewoybl xal nroyilves vßoilevrag Tods veu- 
vigxovg Eigueuv Teürun, “uereyivwoxov uEV ÖFUTEQ“ 66 
zolunoavrss Eis yYelrova nolıv A OWPE0FECTEQ«" onev- 
dnv dE elyov dnodövres nücay Tv üpnuynv ddeüc 
Zuulyyvosar x0l ara yiv Kol xora Fulaoaav. -Tav 
uev oöv xıjovxa teis Mourimvaloag 6 "Inanoos dnootkl- 
Azı, wulroıye auTöxghEwg OTGATNYöS. neXeiparonmuErog' 
odrög de vs MnIuurns 600v dno dia oradiuv orga- 
tonedov PaAduevog Tüg dx This nölswg Evrohds üreueve. 


u Murvinveioı etiam in sgg. Vx 8. C. — Yalurıav 
V. 


2. üßolkovıes pro Ußoltovzas. V. — Ialaızav V. 8. 
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xal do diayeroulvuv Nuseav &IWV 6 üyyehos TnV Te 
donaym Exdevoer zouloaodu xoi ddınnoavıe unde 
Avaxwgeiv oixade roA£uov yüo xl long &9 alipeoe 
yEYOuLEVvOL ev elonvnv ebgLoxov xegduhswregun. 

3. “O us 7 Mn3vuvalov xal Mvrılnvalov nöRe- 13 
nos Adöxnrov Aaßav agunv xoir Telos oürw dıelödn. 
ylveraı DE xeıav Aagvıdı xoi Xron Toü mokuov 
mixgÖTEgOg ' ESalpvns yag nE00d00 xıov oAAN ra0ag 
Ev üntxheıoe TÜC ödods, navras ÖE xurexiiıoe TOUc 
yEwgyovg. 1aßo0ı LE ot zeluaggoı xur&ßgE0v, Enennyei 
de xgvorahkog' Ta devdgu ‚Eipxer OTuRÄAmpEvarg 7 yy 

67 7600 “dgparı ce nv, ötı un negl nyüs mov xl Ded- 
uora. odT oUv Ay&Ayv Tıg eig vogumv NYyEV_ OVTE WÜrOg 
gone Tüv Fvodv, Erd ng „HOUCOYTES nlya reg) 
wods ükexrgvövov ot rev Avov Eorogepov, oi de alywv 
rolyas En).xov, ol de nayas öoridwr Eoopilovro. TOTE 
Bowv. En! pürvuıg pgovris av dyvgov Ecdıorrwy, alyav 
xl ngoßarwv Ev Tois amxolg gviriddos, vWv & Toic 
ougpeois üxvAoy xal Buhuvovg. 


:4. Avayxalag 00V olxovolus. Eneyovong ünövrac ol 

dv AANoı yewpyol xol vogeig 01007 , novwov Te Anni- 
Auyuevou 905 öAlyov xai zoopas Ewdiväs „gotlovres 

- zul xadevdovres uaxoov “Unvor‘ ‚Öore odreig Toy TA 
zenovo Öoxeiv xol FEgovs xol HETORUGOD al 7005 
aurod ykuxüregov. XAön dE xal Aupvig Ev uvrun 
yeröjLevor Tov xurahapdErrov teonvov; wc &pbkovr, 
wg: negıeßarhoy ‚» @s du Tv Toopıv' moooepägovro; 
vöntas TE dygünvoug dınyov al Avnnodg xul TnV 791- 
vnv ugar avEuevov &x Iuvdrov nakıyyeveolav. "Uvune 
de avToüs 7] 7700 Tıs Ag00oa eg zeloag, 2) N6 7oIY, 
63N yarlös “öptels, EE 00 ovrenıom, 9 avgıys duelox 
2ö0uuErn , d@oov Eowrıxov yeyernudm. EDXOVTO 67 
TO Novugass xal co Ilavi xai Tovzwov aBrTodc Bid 
:co0Faı, TWv uxlV "xa) dergod noTE GdToic sul Taic 
draus MAov° Üus TE -Eüyonevor TExvnv &hrovr, dr 
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ro:ßeröız xureioyäbero Tov orayvv ' 6 de Avvac Im- 
oovbloas To PBordvrıov Io änkxero TA yvwplouora 
09S nooR Tov. Aduwvo xal Trv Moorainv dptoero 
ur na rrav, TO xovöraror, urydosa: vuuploy. 
do dE Kurelvövs xordia nergoßrrec 0% no noAAo 
Aslızurnudbva GIUuws TE Eyovrag OTı, wıxpod deiv, Ölt- 
yassoa Fr. sv xuraßIndirtuv orspguaruar, En duelvoıg 
Hy Zap IHoRTE xosvtV öppkoyncas altlay mayTayoo 
102 Syeyardvaı‘ Tor dE Aagrın jrelto Xioy xul Eleyer 
öre, »moAld Alern Kdersur, oder mag KUTaV Aller 
za, Io. Ö dr organ usroig druduiss‘ CUrTE- 
Teuptar yao.ANMMoG “adv TW -veney. avvipdu 94 
BA ‚dydias Iudiveı: un duraneun" ndn de ad 
nA. axeım ws aaa zu mer: HAAyAmm« 6. uEv 
seise Kal Errıniela idsyer, oa Tod. Arloaı ‚day 
ixer zig zqoxıılac 6. de Aduam. Em ufre merlar 
Tao do durdusuög, kaütal yüg-eig. Ünzeygyarovr) 
ara Hlalay Adgrıdas, (Hd yag HEIGuKıaR AR). z0 
ner Ähkmdes: Rd’ us Eönyoossoer, Gr xoslstam. dar 
oe. yananı xobver. de ouinHoas AMyav. gürag 
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sallov dErı V.S. — ovyr. yao alaykous V. + ya ER din 
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31. veflkaıe: srordite Todc yeltovaz nVeruarTEr K 277) 
„Eben ‚nal 'newdag ya mAoörov ' ar" vonlleres 
»xgElTTovo. ö ITav vuäcs url Tüvde zal- 2 "Noöupan 
spıLrasrav. do de onevdw uEv xal wörög: z0v yauor 
„ul yao av nawolunv nuyegav Te 0 non xal xerpog 
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»TauTa .Cuyywpeir. pEgE od», Gvaßakkwuedu Tor ‚yapar 
Eis TO HErönwgor. ügisendar TOTE Aeyovamv. adTöy. oe. 
„magmyıyanevor „TOös_ nuüs 85 ÜoTeog. TOTE ‚Eaoyrai 
»dvng ‚xal yurn* vor de pilzirwoov dMnlovg 6. 
| »üdelgol. 1091 uöovov, W ‚Jova, TO00dT0y arzudag 
7reQl ueigdxıon xgelrzov nucv.» © HEV TadTa einav 
tplnoe, TE 0UTOV xul ‚ wgebe TOTOV, UiUE ueonußglas 
dxualovang „.xal npouneumye uegor Tivög grloggamın- 
uEvog nuvra. 


32. ‘0 d8 Aovos od m0.gEOYoE axoboue roy dore- 
009 Aöyov vod Aaumvos Apgövrıle Badıtwr xud' adror 
dorıs 0 Adgnız. »Erodpn ev uno alyög, we xmdonk- 
vo, Hey’ Eorı ÖdE xakög zul ode Eoıxeis GIB 
„yegovrı xol uadwon yuvaızl. eurögnoe de xol Te 
»Awv, 0009 ddE dyoudwv elxög, Ereıv alıokor. Ron 
‚ul rovrov “ EGEINRE TIc wc KAönv; deu xal Lofrori 
seüge Aduwv, Ws Exebvgv 30; „agu zul yruolsgara 
»Özroro. nag£xeıro Toig eügedelany Un’ Zuod; 20V zaurn 

96 0dTwg, u öfonora Ilev xol ‚Nöugaı Pia “za 
wodToe. zodg idtlovg „vowv evonce z vol Tov KA , 
"Gnodontwv. « Tomüru ev ds ovrov EpeorrıLe zai 
vegomöhtt pexgr ig üho | AIar dE dxei xal Tor 
Adgvır uerdwooy oög nv iron xaruha pay ünegginnt 


31. uaıwyolunv el us yEowy TE wv min xal yepös. ec 1a 
Eoya Ötöievos rregıttorkgag, Qunv ul Tor“ een, ‘olxov 
plaov mooolußeiv dyasor zu ueya' negon, G— Ös, ante 
adelgiot din. V.-S. 
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Ta, <yenfoar: ngaonyaastoag.. Ku Ti BSTETRUQIN. Tode 
yögieng Yecan Enanylihstor dekıdy Te wre: ug: oil 
vos .doouämgs,.areum Adgsudog, Kröno . Ni: ... 
38 Oürrov 0BV vorndrog "under zudv anB2 
ha Rod Te‘ I.6nV xurkögitie xl eögwv auch 
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105 jevav uLnzoövreg önugur üxudlovonr. mv de ügydorla 
no dia zo ric WouG 'ndupogor° oA hu) uw dygd- 
des, zoAlal de dyvoı, rroA\d ö8 una Tü ner 107 
AENTWOXOTO xirw, To de Erı Imi Tov Quräv‘ Ta “In 
vis vis, eüwöloreon‘ Ta Emil Tv xAadwy, eva Eotegn 

ndv olov olvosg ünile: Ta de olov xgvoög ünt- 

Aayım. la ride TErgOyTEn al. oöre zagmöv elyev 
oüte guAlor' yuuvol nüvteg 70av oi xAddor. xal Eu 
um.ov Enfnento Ev avroig dxgous ‚&xg0TuTov, uEya xal 
Adv xal Toy nollwv TV eiwdiay via  uövor. 
edeıaer 6 Tovyav dveldeiv xal Nudinoe xadeleiy- 
Taya ÖE xal Eyvidrrero TO xurör uijlov dowrıxi 
zoen. 


: 84. Tovto To uflov wc Eder 6 dügvıs, won 
or aveadwv xal XAorc xwAvodang nudmoev. N 
hv Ausindeon, Soundelou noög Tüs Ayllas Annie‘ 
Adıypyıs de ävadganv dölxero TovyYocı xal xorılocı 
dögov Xiön xal Aöyov toıövde Eimev „Beyıouern. ie) 

o6ndoNve, Toüro To “uflov Epvoav Mocı xural, xal 
»puröv xaA0V ‚Boeye nıenalvovrog TAov xal Zröomae 
"Turn: xa} oöx Eusldov MöTO xaralıneiy öpsaknodg 


Inoew pro Yvocıv V. 
38, &n&9ero V. Enexeıro C. pro Enenento — xal ante nud- 
Anos om, V. 8. C. — Zyülarıs 16 xal. u. V. S. £yvidırsıo 
xzal. u. C. 
34. deyıoseise Bro öguns deiae 5. — Frönıe pro voul- 
oa C. — dsnonoev 4 Toyn. 
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»Eyov, Ta ed xaucl xal N :molurıoy abEd rr 

«Yeuöjevor # Eonerov Quopndän ovpsueon gi 
. 98» danavynon xeluewov, “Phen v0, En ıvaievon. Toon 
“Apoodten xaMlaovs Elaßev G3h0V, toöro Lyw@ vol 
»Oidwı Yırgragior. önoloug & EXopLEV Todg 000g KagTUgas 
nExeivog m zo iV, alnöhog &yo. Teüro einwv. dvık- 
For Tois zöhnarg' n de yyös yevöuevov xureplAnoen, 
dote 6 dügvız . 'oÖ nertem. tolumoug averdeiy ck 
TovoÜüTor dıyos° Buße rü “oelrzoy xal zevaod ‚ala 


Pina. 


.. d0oTO=Z TET4PTOZ 


1. Bor BE rs In ac Morddvng ömbdonkoe TaBH0 
Abuovos Hryaker, ün.: öklyov' od #08. Tooynroß' 6 
iondrns ügpferiaı uadmbönereg un vi Tors By ode 6 ö 
or Min3vnvolov elonkovs Arınvaro. #07 ‘0 ann 
Hoovs mtövroz zul Tod erönwgov npomdrTos; mi 
Örevulev abı Thv KoTrup Tv 6 A keitov kic ar 
reis ndovhv. renyüc Pexddunger, ws To Dia »agugdv 
Xörep + nv xöngov Felpbper Tüc add, Üe Amülbven 
x dıograln“ zör nägüdeıcov Bepimeobs, ‚ds öpIehr 
rd o8. j 

. Hr 32 ö nugldttoog nöd Tu: yore za 
era soUs YWuoıkmovg. Sxreraro er ds, “oradlov, un- 
60G,. Innere de Ein Kae fLEresAgld,. To. ‚ eügaz &xwn AA 
FowV. Tersegm. eiRuoEr Av Tig UiroV ruedieg unxoR. 
ge de nare derdge, yıykküg, uvdßlvag; Oxvas xal 
Babe. xt gunnv nos EAalay‘ ErEgad Aurzehoy a u 
wi dnixsiro, Teig: nkluug 4.7 Taig. Oypag: REOKELOUTR,. 
möeep REpi Tof xapmod.. ‚uvaeie ‚mgooegllavow ‘, To-, 

raaireh TLLEGT. .. Kaaay..de ‚al KUN RUETON, we Schar 100 
cal aAdravoı xul nitvs. Tavraıg naouıg, Avril Tis du- 
BAou-xırrög: Imexesgo, zul 6 xüpvnßos. wuTad uiyas av 
‚al nehavönevog Pörow dıupesite. dor jv TE. zanııo- 
reg yurd, nusenen PROvgoBLENa" Esadev negıserhre 
& äxapnu, xaddneo Yoryyös xapdortofrftoe* wol Tadre 
LeydoL Aekräs einanäg. reqıide neolPodos. Eee 


’ . 


1. Mirelgrns v.scıIn ‚ante dog om. V. 8. 
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xal dıaxexpıro nayro xa) oröksyog orehiyous d dguornze. 
dr ‚perewgw de oi ».ad0ı ovvEnınvov aamhoıg ol 
Innhurrov TüG xönag* 2doxeı ulyroı xul 7 Today 
pöcıs eivaı TEyvnS- say xoi AvFav nguoual, ory rd 
nv Epegev 1 yn, tu de Enoleı eyvn" dodwnı.d xal 
Yaxıydoı xul xolva, 71005 eoya° Twvidg xul vooxlc- 1M 
covs_ xal dvayukkldag Epegev 7 yM-, oxıd TE av Fegoug 
zul 1006 dvd xul HETORWEOV ÖNWER xul xard 7600Y 
Woav TovpN. 

8. ’Evreüdev euorrrov uev MV To nedlov xal Av öpär 
ToVg väuovrag' EÜOTTTOG de N Yururra xal EugWYTo os 
nugunlovres‘ Wore xal Tara uegos dylvero, ic br 

101 70 napudsloy Tevgis. Iva Toö nugudeicov ‘76 usoal- 
Tarov Eni nixos zul edpog NV, vewg diovvoov. ‚xul 
Puuös mv" megIelyE Tor uev Pouor XLTTog, Töv.vegw de 
xnuara. eye de zul vdoder 6 vewcg Jiovvaroxag 
ygupds, Zeudinv TiIxtovouv, Aputdvnv xudeVdovcav 

uxoögyov dedeuevor, Ilev$£a disıpoduevoy. Noay 
’Ivdol yızayevor xal. _Tußgnol HETGLOgWOUHEVOL“ 0 
Tayod Sarvgoı norodvreg, nuvyrayod Baxyaı x0gedov- 
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Toig nUTOVCL,xul TUIg X0pEVOVOHLG. 
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Ayav Öyeodan | Tov v deanörnv ügıxöusvor dia naxgei. 
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4. vdwg Znwytreuog nyns, NV eboer etc. S. „ror Ad 
Eorepaywoe Tois Avdeoıy VO are TEUGE, ch us m. abge 
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" oUER ufav Ho 
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pgovwv " ö de Aügnıs ayayıöv en KRöp vur&veuer. 
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üneg Te 00V ToV JAügvıdos Epoovrıben,. ONWG EVTEVESTR 
104 70 e dsonörn xol EQl. TOO Yauov nv yoxnv ragir- 
TETo, un udenv Öveıgomokedoıw auTov. ovvexH Ev our 
Ta pılnuara zul WOREO „Fvunspvxörov ai megıßolal‘ 
xal Tu pılmuaza deı.d nv »al ai negußohai oxvIEW- 
eat, x. Fureg n07 nagövcu Tov deonörnv poßovusvos 
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0005 pro ois V. — noWrov pro 7ro0TE009 V. — 7xovge pro 
NROVE 8.— 0 Eu pro de us C. R 
7.2 pro ov ante Anoıns, S. om. V. 
8. poßovusvoı. pro nroovusvor C. — röy ante deandem om. 
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ouvsyeis pro ovveyls V. S. — xl Ereonounv om. V. 8. 
C. — alterum zus om. V. S.— zis Exeiva C. 


9. axtıyas ovv ünto V. 8, 
10. "Aorvlos V.8.C. et sic ubique in seqg. 
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Tva9wv, (Tovri yao Exaleiro), “Tov anuyavo Evpmue-1l 
vos nal. 6 de Aduwv ua TH Movorain xol co 
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öovıFag xul TA Exyovo arrüv, Aörgvus Eni xAnuden, 
umia Eni xAddwv. 77 2v Toic dwpog xal dvdocnlas 
108 «ofyoc Aloßıos, nosmvar xaAAıUToG 01V0R. 


11. °O u& 6n Aoröhog Einrva Taöre xul weg) 
Inoav elye Auyomv, ola rAovog veavloxog xal zorv- 
pav del xal aypıyulvos eis Tov dyoov eis dändlaven 
Eevns ndovrs. 6 de Ivaswv, olu uadav “Hey üy-11 
Hownog xal nivev eg uednv aa Auyvarsıy era vi 
ueInv xol oddeEv dllo wv N yvadog zul yaosıo zul 
Ta Und yaortoa, od nuoloywc eide row Adpvır rd 
don xouloavre" AAAR xol Ydosı moudepaorig div aa 
xarhog olov oddE Emil Tg nöhews evowv, EruHkodm 
dıeyvo TO Aagvıdı zal nelsev Wero gadlus wc alnd- 
Aov. yvods dE Tadra Imous UV 0üx dxomeves Tu 
Aorilw, xorıwv Ö8 iva Eveuevr 6 Adprıc, Abyıo ir 
rov alyov, To de AlmIEs Aagpvıdoc Eylvere Hearik. 
uordacowv dd adTay Tag TE ubyue enrve el ovolens 
tö alnolırov N5lwoe‘ xal Ep Tay&us EedIepov Iour 
zo nüv duvauevos. 


12. Rs de Ede yeroondn, vVÜrtwg Aoxioag & 
eis vonfis Üabvovra Tas alyag nowrow uv 2plinor 


unla dE V. ujda te SC. 


11. za Aauyvevcıy uere rv ueInv om. V. S. — xal ante 
xallos om. V. S. Ä 


‚12. eiye pro eäde V. S. 
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ai alyss Tolg Tgmyors. roü de Boudlus voroavsog xal 

Alyovrog, »ws alyus uev Pulver Todyovs, xaA0v‘ Tod- 

„yov ÖE oUnw more rıs elde Palvovru Todyov, odde 

„zgioy Ayıl Tov olmv xg010V, oVdE dAsxrovovag üvri 

us»T@r “Ülexroglduv Ahzxrovovas, olog re nv 6 Ivudav 
PıdlsoFoı Tag yelous nooop&owv '- 6 de ueFiorra ür- 
Hownov xal Eorora yölıs nugwoduevog Eoyniev &g 
znv yiv, zul, Woneo oxiAlaE üUnodguuwv, xalısvov 
xorölıntv, Avöoög od nuldög z005 xaooywylar deöuevov. 
xal auxerı nooolero ÖAwg, AA Üllore AAN TÜc alyug 
Evepev Exeivov Ev peuywv, XAomw de TnoWv. oödE 6 
Tvaswv Erı negueipgyalsro xaruauddwv (Ws od 1LöVov 
xalög, AA xal loxvoog Eorıv. Enerngeiı de xag0V 
bearsyIiyoı neol adroü TO Aoröiw zul MAnıle Öiioov 
odrov Fey nuod Toü veonvloxov nolAu zul ueyahe 
zapileoFar FEovroc. 

13. Tore uEv 00V oöx nduvnIn* mooope ydo ö 
Atovvoopdyns üyu rn Kitugiorn, xul nv Hoovßosg 
noAds xııvWv, olxerur, Uvdowv, yuromov. “uerd ÖE110 
toüro ovv£rarre Aöyov xal Eowrixöv xal uaxgov. 77V 
de 6 Jıovvoopdrng usouınoluog 18V 700, ulyas d8 xal 
xurög xol usıoaxloıg aulidcHnı Övvauevoc, AAMAa xul 

119 RAodorog 27 “öllyoıs zul xomorög wg oddeie Ereooc. 
odros AIwv 17 nowrn uEv nulgn Heoig EIvoev, 6001 
rg00T&0ıv dyooızlas, Anumror xui Aroviow xal Ilovi 
xal Nuugaıs xul xoıvov nücı Toig nugovoiv Eornoe 
xournon, rais dE Üldoıs nulguıs Ensoxöneı TU Tod 
Aduwvos Eoyo. xal 6p0v Ta uev nedla dv avkaxı, TüG 
dE Aundlovs dv xAnuurı, röv dt nagudeaoov dv xalltı, 
(nepi yag twv dvIov Aorbkog nv altiav AveAdußavev) 
ndsto negirrüg xai rov Aduwva Enrva xal &eiFegov 
dpnosıy Ennyyihkero. zurmIE era Teüro zul els TO 
alnolıoy TUg TE uiyas OWousvog xal TOvV vEuovra. 

14. XA0n- Ev 00V Eis mv Ümv Epvyev OyAov 
T000UT0ov aldeoFEon xul Yoßndeon, 6 de Adgvıs 


ngodgauwr pro rpoodoauwv V.— nugaoyeiv &deito T00Urov 
V. 8.C. — xal ante ovx£rı om. \V 
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elornxeı Öfoum Adoror ulyös &iwoudvog, „ahgar veoß- 
cap xoTO TV aumy Eöngrnuevog, xguT@V TaIG 7800 

111 Guporlguug, 7) ‚uev dgrnuyeis Tvgodc, “im de goigpous 
yaladnvoos. [7 MOTE Anollwv Aaoyıedovri Inte 
&ßovxöhmoe, Toı0ode KL olog Tore pe Adgvıs. odrds 
uEv “ odv einev oDölv, aha ’Egvsnuaros Anode; m 
Evevoe xuro noorelvug T& dwgu * ö d8 dann | 
vodrog« eine, 00), deonoru, TÜV ulyav almöAlog. 
„uEv Euol TEVINKOVTR Iedmxas viev, xol Jo 10 
„yovg, ‚obrog „Ge co nenolnxev exarovy xul dere Tod- 
»yovs. Öpüs ws Aımogal xol Täg Toixas )aoror Kol Fü 
»xEguru &9gavoraı ; ‚ ıenolmee de udrag al nougundg 
»gUgLyyog Yodv dX0VOVOOL TIOL0ÜOL NAYTO.« 


15. Ilugovou de Toic Aeyonevorg N M.eagloin nü- 
gar Enedüumoe Tod „MxIövros kaßelv, xol xeleder 10 
Aagvır tuig alSiv 0lov eiwde ovgiouı xal Enayydlkeru 
- ovgioavrı gegıeodu zırova zul zAaivav xul ünodr- 
nara. ö de xuFoag aöTodg doneg Fargoy „ OTÜG vn 
7 pnyo xal &x TA nn00S Tmv avgıyya „700xojiloog 
aoUra pdv OAlyov Evinvevoe xal ai wiyeg, EOTNOdV Tg 
xepuhdg dgauevau. eiTo EvEnvevoe To vöpov" xal al 
112 aiyzs Ev&uuovro yedoaoaı “xdrw. addıg Aıyugöv Evedwxe 
xal EIgöuL xarer.ldncav. Zovgıoe TU xoi 0gb uälor' 
ol de, WonEg Abxov noooldvrog, “eig TnV Ülnv zur 
pvyov. per öklyov dvaxıqyrındv epHeySaro" ul Ebel- 
Yovooı TAG Öns nAmaloy adrod ov „mody ovveöge- 
uov. ovdeE dvdgWnovg olxerag &idev Av TIG odTw niei- 
Jonevovg ngooräynarı deonörov. oi TE 00 aldde 
müvteg EI uvuaLov xal ro0 nuvtWv 7 Kizagiorn, xai | 
Ta dwon Gmodwosv WpLoGE xaAd Te övrı alnöim 
xal Hovoıxo xol üvek$övreg eis vmv Eravkıv ‚Augl 
dgıorov eixov zul ro Adgyvıdı dp wv Aoyıov Emen- 
av. 


N 


14, vEusıv Edwxag v. 8. veusıv dEdweas C. — post &Igav- 
010: plene interp. V. — nenoinzev avtas V. S. 


15. d2 post zaoovo« om. V.S. dn C. — xeoploaosaı yıraya 
V. 8.r— ovgıyya xouloos V. — Edwxe pro Evedwuxe V_— 
kovpıoe 1 1e za V. 2ovgıoe xal 8. — To ante daoa om. V. 
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16. Oo de era Tnc Xiong Hogıe xal. ndero YEv- 
ögevos dorvang öyagrvolag xl eveAnus u TevScoFaL 
00 yauov neloac Tovg deonörag. 6 de IyaIov 7T000- 
arxavdFeis Tols or To alnökıoy yeyeynuevorg xal 
aßlarov vonilov zov Bloy „ed un Tedkerou Aagvıdog, 

 weQInaroörre Toy Aorvkov ev TO nagadeiow guhasag 

sel dvayaywy eis TV Toü Atovdoov vev ‚nodag xal 
xelons xorspikeı. Tod de nuvdavopLevor , ‚lvog Evexa, 
reüro doä, “xar Alyar xeheVoyTog. xal Unovoynosv 113 
durdovzos, » Olyeral oo. T' vadwy,« !pn, » d£onora. ö 

129 »“udypı vöy nörns rouneöns Tüs ons &omv, 6 moOTegoY 
öRwög Or undör dorıv WgWLOTEgo» olvov y&govrog, Ö 
‚xgelttoug TV epnpuy av 8 Morinn TOUG ode 
»dyagrvrüs Akywv, uovov Aoınöv xuRdv eivaı dagvır 
„vor ii. zul Toopis uEv Täs mokvrehods od yedoyın 
‚xwuToL TOOoUTWV nagaoxevaloukvwv ErOTNg nufoas, 
„20809, IxI0wV, nekroparwy, ndews ö’ & aus yevö- 
„pEvog n0ay ago xol pürhe TC Aagvıdos dxodmy 
» gugLyyoG ol Un Exelvo ‚vegtögLevog. od de 0W00v Iva- 
Fuvo Tov 00V xul vov Änrenrov Eowru vixnoov. el de 
„un, 0ol Eröuvunu Toy Zu0v Feöv ; Sıpidıov kußwv xol 
» ZunAnoag nv yaordoo TEoyNE EUAVTOV ANOXTEYÜ TOO: 
»zav Jägvıdos Fvowv' od de oüxerı xahaeıg Ivo3ow- 
yagıov, Wong eiwFeg nullwv del. 


17. Oöx üvrdoye xAdovrı xal ödıg To0g nödoc 
xzaragılodvzı, veavioxog ‚ uEyaAöopgmv, oöx ümsıgog 20w- 
tıxijg Aünns, AAN ulrnosıy aUTOV rag «Tod nargös 114 

123 &enyyellaro xal xoqioeıy ig “u nolıv WUTW nEv dod- 
Aov, Exevw de EgwWpevor. &ig evdvriay de xoi aörov 
dxeivov Iwv ‚mgoayayeiv !nvv3avero nadıov, El 00% 
oloyiyeroı Aauwvos viov yılav ‚„ alld xal onovdaleı 
gvyxaraxrlıdnvau veuovrı oiyag nergaxdo xol „Gpıo 
Urzexgivero nv Toayınıv dvowdiarv HVoaTTeogun, ö d8, 
ola nöoov &owrixnvy uvFohoylav &v Tois TÜV dowrwv 


16. ins ons om. V. S. — Miruinvn V. 8. C. — yevöuevos 
pro yevoucı V. 8. — vun’ dxelvov C. 

17. Avrıns pro Aunns S.— toü narpos Ennyyeilero V. 8.— 
8aıdvuloy pro &U9. C. 
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auunoclog nencdevulvog, 00x üno 6xomod xal Untg 
urTod zul vreo Tod Adgyvıdog Eheyev‘ »Obdcks Fadım, 
»deonora, Zpuorng noAungoyuovei‘ Alk iv ai are 
»üv owuarı £bofj To xuAlog, Eulwxe. did TauTo zu 
‚Qvrod Tıg Nouosn Hal noruuod xal Imglov.: ‚xudras 
„tig oöx üv E&onosmv Nınoev, 0v Ede poßeiodee Tor 
»Zowuevov ; &yw dE owuerog Ev doo dodkov, xuAkauy 
»ÖE &LevFgov. Öpüs, ws vaxlvdw uev Tiv xopmy Öpoley 
»Eysı, Adumovor ÖE uno Tais Ögovow ol. bpdaipd, | 
»xoFuneg &V xovon opevödvn wnpls; zul To ev nrobe- 
»„wrov Levdnuctog usorov, TO de oroua Asvxcv Gdam 

115 »Twv woneo Alyuvros; “ “is Eueidev oix Ay edEne m 
„Außeiv doaoıng Asvxd gilnuura; el de vEnovrog Aph- 
In, Seods Zuuuyodunv. Povxökos u Ayxlons, xal 
»Eoxgev adrov Agoodiın‘ oiyug Eveue Bouyyog, xal | 
»Anöl.wy abrov Eplinos“ noımv 99 Tavuandns, zei | 
»edrov Ö Zeüc Tonaoe. uN xurapgovWuev rradog, W 
»zul ulyag, wg &owoas, neutouevag eldoev" AAN E 
„xab Er ulvev Ent yijg Enırgenovor TOL0dToy xUldag, 
»zuagıv Eywuev Toig Trög deroic. 

18. “Höu yaadoas 6 Acrilos En) ToVrw pälıore 
Ta Aeytlvrı zul, wg meyalovg 6 Eows no OQLoTeg, 
einodv Enernosı xaıpbv, dv wm To nargl nepl Adgvı 
dıinrdkeru. Gxovoug dE Ta AeyIbvra xobpo navre 0 
Evdgouog zul TA Ev To» Acgvır Yuav dc dyayir 
venvloxov, Ta ÖE AyFouevog ei IT vadwvos dunagolvnpua 
yEvnosTuL ToIWÜTov xuANog, adılxu xurarlyeı TIAYE“ 
xaxelvg xol Aduwrı. 6 usv odv Adgvıs denioyeg 
eyiıworev Gua Ta Kion Tolufjou Qvyelv, 7 dnodovan, 

116 xoıvavov xuxelivnv “Außwv. 6 de Adumv “ngooxalsak- 1% 

wog Em tig win 179 Movorainm, + Olxöusdan 
einev, «W yoıva. dx xu1gdg Eaxalöntev TA xQUnTd. 
»Eonuoı de al alyes xal va Aoınd nüvra’ OR od ud 
»z0v Tlöva zul tüs Nvugpas, oöl” ei ulm Bodg, paaiy, 


«no pro @no V. S. C.— yAvxla pro Aevza S.— Boayyıos 
V.SC. — ed &8u V.8S.C. ’ R TR 

18. dE yelaaas V. S. — ala wu V.S. — & e- 
2ttp V. 
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„ & avi xaraleneoFaı, Tv Adgndog roymv Mtıc koriv 
„oT LWrnoonat, AIG zul örı eügov Exxelıevov E00, 
„sul ONWG TOEpOLEVOV unviow xal 000 ‚20009 auvexxel- 
»pterG ÖelEw. naderw T: vadıy ö muagög, olos Wv 010 
»Eod. nagnoxevalf or OroV EÜTgENN TU yvwolouara. | 


19. Oi uev TadTo avvdtuer 0L inih$ov &i0w nakıy 
ö de Aorülog ‚0xohmv dyorri To norgi agoagveig alte 
zöv Aagvıy &s mV mökıy zuroyayelv, „Bis x0A0V TE 
övru zo ‚Aygoıxlas xoeittova zul Tayewg dnoT: vagwvog 
xol T& doruxd ddaydMvan Övvanevor. yalgwav ö RaTHQ 
dldwor‘ xul neraneupäpıevog zov Adnan xoi TV 
Movgralnv günyyekllero uvrois, orı "Aotuhov Fegu- 
3 mevoeı Aoınöy üvri alyov zul zodyan dagvıs' “enny- 
YVERAETO “de öVo dvr &xelvov Öwosv wöTolc ulnökovg. 117 
evraddo, ö Aduov, nEvTWV „nn ovveggunzörwv xul 
örı xaAov önodovd.ov ESovomv Ndoudvwv , alrjoag )0yov 
no&aro Ayaıv „ Ax0v00V, 1) dE0n0Ta , TU.0U avögög 
„yloovros Ay )öyoV° Enöuvon de rov Iläva xul Tas 
»Nöugas, WG ovdev avedooueı. olx elui Adgrıdos 
»0.TNO, 000 EÜTUyNOE NOTE Moral uiTng vev&cFo. 
»aroı narteoes 2öcI ram Tovto To nundiov, „ws nat- 
‚Ölwv ngeofvregwv aus Eyovres‘ dywm de „eög0v Exxei- 
„uevov xal Uno OlyOg uns ToEpOLLEvoN ° nv xul ÜUNO- 
„Juvodcay Edaya &v zo negiunno pıkav öTı Enoinoe 
umToög geyo- eögov wurd zul yroglonara Ovrenxei- 
. »UEVO * öuoAoyO, dlonora, xol puActzw Toys y4o 
»2oTı wellovos N 20 nnäg ‚söußohu. Aorökov u 
„odv elvur doülov aürov 74 Üneonpard z0A0V olxernv 
»xaloU zul ayasov deonoron ' magolvnua de Ivaswvog 
»0V düvanıaı neguideiv yevöyevov, ös !$ Morimnv 
»odrov üysıy Emil yuvamxav Eoya onovdaLe.« 


7.2. OO ud» Aduwv Tuüru einwv Zouynnoe xal 
“zgorhd Apijxe daxgva. Tod de Ivadwvog Foucovvouf- 118 


'oÜ guumnoöuevos, ala V.— 6,1 edoov V. önn sbgov C.— 
önws &idoy ToEp. 


19. narpb meodbvels V. — Tvasavos ye C. — nöre ante 
Movotain om. V. 8. — Mirvinyav V. 8, C; 
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vov 'xas nAmydg_Aneılouvrog, 6 JHıovvooparns voic- 
doqulvors dunkayeis zov uEv I’ vaswvo oWwrUV Ex&ltvae 
opodon mv Ögpodv eis aurov Toßonomoas‘ Tov de 
Aduwva rurınm dvexgıve xul napexeleverto TAAnIT 
Alyaır, gunde öuoıu nAdrrevw wödos Eni To narkyev 
ds viov. wc de drevig Tv xal xard ndyrWv Wuvve 
Iewv xul Eöidov Puouviisıv avrov, el dıumyesvdera, 
xugmußons ns Kleugiorns 2ßuodvıle Ta Aekeyııdva. 
»Ti 0° &v Zyevdero Aduwv uw Av Evoc dio 
»Auußavev oindAovs; müs 0’ üv xul Tadru Eniaoev 
»üygoızog; 03 yao EÜFög 79 Ünıorov, dx Touren 
„yEoovTog xl umtoög ebrelodg vIOv xuAöv OUTW Ye- 
nyEoFou ;« 

21. ’Edoxeı 1m uavreveodu Zuınlkov, ala. Hdy 
Ta yvrwolouara oxoneiv, el Auunpüs xal Evdosorigas 
Tüyns. Anne tv Movorain zouloovon navra, PvAao- 
oöeva &v nnoa nalmä. xowuoFEvra de nowros Aw- 

119vvoopd&yng Enäßhene zul Idwv “ “yAuuvdıov Ahaugyeg, 1% 
nögrnv x9vonkorov, Sıpidıov Elepavroxwnov, ulya PBor- 
cug, »2 Zeü Ölonora!« zahle Tyv yvvalza Feonooueım. 
7 de iotoo ulyo zol wur Boa‘ »Dilaı Moigaı! 
»TadTo TUEiS ovvescdnxanev lin nadi; 00x &ig Tov- 
»TovG TOTg Aypods xouioovouv Iwgpgooüvnv Ansorella- 
nuLEv; 00x AA) uEv oUV, AN Aura TaUTa, Piis Üveg. 
»nufreoov Eorı TO nudiov, oög viog Eorı Adpvıs, xal 
"AOTOLWUS FVEuEv Wlyag.« 

22. Erı Aeyovong wvräs zul Tod Arovvoopavovs 
ta yrwolouara gQılodvros zul Uno negiring Ndoric 
duxgvovrog, 6 Actulog ovvels ws AdeApög Forı, Ohyas 
Foudriov EIe xord Tod nagudeioon,, noWTog TOV 
Aagvıv pırjocı Iawv. ldov de wdrov 6 Adgmıs 
Hovro uerd noAlav zul Bowvra, Aagrı, youlooac Hr 

20. Zri zo xareyeıv zov vlöov C. — untoas pro untoös V. 

21. guictroueva V. S. — d2 ante now@tos om. V.S. — 


Eßlenre pro Eneßlene V. S. — nNueis ouvednzauev V. — nad), 


xal es rt. T. dygoüs xouliovoer V, S. — alla taüre V. — 
alla raüre. bike üveg, nu. etc. S. 
22, 6 Aaprıs Hovıa om. V. 8. — al Boovse, Adgrıs 


vs 
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OvAußeir adrov PovAöuevog ToEyE, ohpoas Trv ao0r 
al vv sigıyya rrgög nv Falucouv EyEgero ohywv 
Euvröv uno ku]; neydlng nrergag. xol I0Wg av, To xaL- 
vOTaTov, eügedeis GnoAaısı Adgvıs, el un ovveig Ö 
29 "Aorvroc 2ßou nam‘ ‚ri9, “Aagn, undev p0- 120 
AnINs‘ adehpös end 00V xui yovels oi neyge voy 
»JEOnoToL. vDv uiv Aduov nv alya EINE xul TE YrW- 
»glopara easev öou ÖE € ERIOTEA@EIS, TEWS iacı paröool 
»x0l yER@VTES. all eue nEWTOoVy PiMOOV‘ Öyvuu de 
»tüg Niugpas, ws 0 yevdounı.. 


23. Molıs uerd Tv Öoxov £or7 xoi rov Aotukov 
er regiäpeive xol ngo0eAdöovra rarepllnoev. &y 
dE Exeivov Epile, aM$og To Aoınöv Enuggei Fegu- 
aebyzun , „Feganuwov, odrTög 6 narno, N unno er 
uvrod. oda. nVTes negı@ßaAkov, xureplAovv xalgovreg, 
xAdovrsc. 6 dE ToV NUTEOa xoi nV unrega 00 TV 
awv Epihogpgoveito ' xal wg nakaı eöws MO00EOTER- 
viero xul EEeAdeiv Toy negıßolv 00% mIEhev oörw 
gas TUxEwg nioreverun. EEEcRFETO xul XAöng E00 
Alyov. xul Agywv eig zıv Enavkıv doInta Te Moße 
(30° moAvreld xoi nug% “Tor 7OTEgu TOV 1dLov xuFeo Fels 
MXOVEV VUTOU Myovros odrwe. 


24. »Eynyıo ‚® noidsg,, xoıdfj vEog. xul xgövov 
"due Fövrog öllyov, ONE, WG Bogumm, “edrugns &yeyö- 121 
„yeiv‘ &ylvero yag uou aodrog viög xul devriga Fvyd- 
»Tng al Tolros Asrilos. Bumv ixavov eivoı TO yEvos, 
„x yevöpevov ni nüoı TodTo TO nodfov eSeInxu 00 
»yvowglouara TOUTa ovvexdäg, Ghha Evragın. ra de 
TuS Tixns, IYRT Povksünare. ö uiev yag ‚mosoßüregog 
»nolg xol N Hvyarno öpodee voow nıäg niLEgas InW- 
„Aovzo° od d£ por rgovola Heov lawsng, vo nAelovg 
vErwpev „xegaywyovc. unte odv od ot kvnorxaxnang 
»7E0TE uns ErFEOEwg ' ( Exov yaQ oÜx EßovAsvodumv ) 
„une oÜ „unndis ‚„ Aorvle, u£g05 Ayögzvog dyri 
»7U0ng ng ovolos’ (xoeitrov yao Tols EUPEoVoVoLYV 


nv ante yg«v om. V. — Valarrav V. S. 
23. nap üllyov V. S. 
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»üdehpod Tina obdi") AK guheite ühknkovg xal 
»zonudrov Evexu xul “Baoıkedorv eoilere. HoAınv paEy 131 
»yüg viv zurakehyo m; noAAodg dE olxerug deStovg, 
„yovoöov, &oyvoov, 000 Alıa evbuuovov KTNUUTU. 
»10v09 &uige Tov TOdTO Aagvıdı To zuglov Old 
»xul Aduwva xal Mvoraknv xul TUG wiyug, ÜG adTog 
» Eveuev. 
25. "En aörod AEyovrog , dagnıg dvannönoas 
122 »“ Kurs He, eint, » TaÖTG, TTOTEO > dv&uynoag. are 
„tüs alyag indswv Ertl noTov, ai nov vöv duyaonı 
zregtulevovon Tmv ögıyyu ınv dunv, ey de Evravdoi 
„zaFE loueı. Höv navres eSeyd.ucav ‚ ori deondrk . 
yeyevnuevog MT Ida elva alnohog. zurelvag (EV 
Heganevowv entupdn Tıg ühdog' oi de HVouvreg di 
Zwrngt, Suunöorov Cvvergötovy. eig TOodTO TO Svumö- 
cıcv hövog ody Tixe I" vaduv, ara goßovnevog Ev TÜ 
ve Tod Arovöoov zul unv jugov Eusıve za ziv 
VUXTO, BorrEQ ixernc. Tuyelag d2 pruns, ‚ds mdhvrag 
AHovon ; örı diovvoogärng eöger yiov od su 
Augvıs 6 wlnöAog deonorng Tov dyowy eögEdn, äua 
Eu OUVETGEXOY Gihos Ad). uyögev To quev ueiooxio 
ovvmöönevon, zo de rorgi aörod düga xoLiLovTeG" d&y 
olc xul Ö Aobas neWTog 6 ToEpWwYV zv Xionv. 

26. ‘Oo 8 diovvoogarns_ xatelye navrog KOLYWVODE 
nETa rnv eupgoaUynV zul räs gogräg Eooukvong. 7rUg- 
E0XEVOROTO dE ToAdg EV 0lvog, noAAd de ültvon, dpvı- 

123 Feg EAeıos, yolgoı yehadmvol, uskırwuura “noxlla‘ 
xal iegEln dd nord Toig Eruıywoloıg Feoig EIvETo. 
Evradd ö Jagvıs ovvoJgoloug NUVTO TÜ rrouevixd 
TNUUTU dıeveiuey dvasnuara Tois Feois. TO Arovöoy 
puev dvednxe zmv zunguv xul TO dEgue ' to Ilovı Tv 
avgeyya xal ToV rAayıov uvA0V' env ‚xuhasgona roig 
Nougaus zal Todg yavAovg, VG adTög Frexrivaro, 
odrws de Goa To ovvyndes Eerikodong eddmmorlas Tep- 


25. Teure ante rare om. C. — röv norov V. SS, — TTROR- 
uEvovor pro negiu. V. — Ey&laoav pro Efeyl. V.8.— © ante 
Aguas om. V. 8, | 

26. oürw de apa V. S, 


AOTO2 TETAPTOZ 77 


zivöreobv Zorıv, WOTe Ldbngvev. ip Exdorw Todrwy 
33 ünallaooöyuevog' al oürTe Tods yavkodg. üvednxe, 
zolv apergar, ovtEe To Öfpuu, ngiv Sdvoucdu , oüre 
env aögıyya, zglv ovoloeı‘ AIG xud pinoev VUTh 
navyro x0l Tüc alyag ng008lne xal Toig Todyovg dxd- 
Asoev övonaori‘ züs nEv yüg „anyis xal EnEV, öTs 
moAhünıg, xul MET& XAöns. ounw ÖE WuoAöyeı ToV 
Eewra x01009 NOQOPVAdTTWV. 


\ 


21. Ev 0 8 dügvıs & Svolaug 7 nv; tade ylveraı 
zepl TV Xiöm. &aInTo, xAU0V00, T& ngößaru vE- 
HovoR, Myovoa ol eixög NV. »25:KdIerö nov Adgnis' 
»övsıgomokei Yapovg nAovoiovg. te yüo aörov Ouvdsv 
»ayıl Toy Nougav ug olyas ‘“txd\evor ; »urekıne 124 
TavTaS Vic xul KAönv. odde Iuwv Tals Ndugaug xei 
To Hayi dneFVLınoev Idelv Kkönv. eügev low og 
»77] unrgi Feounaivog Lund xoeitrovag. yuperw‘ %Yw 
.dE 00 Troouaı. 


28. Towöre Ayovoy, TOLRUTO, Evvoodcev, ö Aayu- 
34 zus ö BovxöAog Erd ALLITS ‚yewgyızds Emioräg Ngmaoev 
aörnv, wg oöre Augvıdog : Er yauı oovrog zul Apvur- 
Tog Bxeivor dyannoovrog. 7 uev 00V Exogulbero Powoo 
&Aegsıvöv Tov ÖE tig Wovrov Zuijvvoe [77] Nünz, ‚züzelvn 
To Agvarıı xal 6 Agdas To Aagndı. 5 FE TWrV 
gosvav yevögıevog ovTe eineiv 005 Töv nar£ge rö) ua, 
xul xagregelv un duvanevog eig TOV rreglznn0oV eloel.Fuv 
wövgero , "N nıxgüs dvevgeoewg!« Ayo. »72000v 71V 
„nor xgelrtov veusıv ; 1000v 7 Kuyı uoxugıWregog, dod- 
»Aog Ov; zöre ihzmov XAbnv' TOT er reennnnnee 
evöv dE nv ev Aayınıs ügnaoag olyeras, vuxtög de 
»yevouevng GVyKOLUMOETOL. ‚yo de aivw xul TevpW xul 
„udenv röv Dlüvo xoi Täs alyas xl Tüg Nöngus 
„W000.“ 


Zdazovoev V. S. — anallarrousvos V. S. 
27. xal zauzac V. 8. 


28. Kal roıeire Akyovoav V.S. — Kid vv V.8.— 
xoıunoere: V. 
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15 29. Tuöro Tov Aagpvıdoc Ayovrog Nrovoev OÖ Tr: yü- 
wv dv TO nagadelop Lavdavyoy‘ xul zug» Hreiv 
dıadhaydv TOÖG wÜrToV voruibov tivog Tav Tod Aorbkov 
veovioxwv rgoolußwv neradıcxer Tov Agiavro. xl 
nysiodaı xelevong “Eni nV Tod Adyınıdog Enavhır 18 
auvereive dgönor xul »arahaßuv aorı elodyovra mV 
Khönv &xelvnv TE dpaıgelraı xai dvdgumous yEwgyods 
ouynAönge Anyals. !onovdale de xul ToV Asyınıv 
önoag üyeıv (WG oilyyıakarov &x moAduov TIvög, el un 
pFücas irreöga. xurogdWoag de Tnhxodrtov Eoyov 
vuxtös doyouevng ENOVEOYETOL. xul ToV nv Aıovvoo- 
pavnv edaloxeı x0.Fevdovra, rov de Aagvıv dygunvodree 
xoi Erı & To negıamn duxgüovro. mgooaysı ‚Im nv 
Xionv ur xal dıdovg dinyeitaı ndvra'. xol deizu 
und&v Fr wmoxuxoüvra dovkov 0Ux üygnorov Eye, 
unde apehtodaı rouneLns, ne NV Tedunberan Ad. 
6 dE Idwv Xlonv xal Eywv &v raic zuge Könv, To 
uEv wg eüeoyern ÖmAAarrero, TA be Uneo Tic üuehelas 
Gnehoyeito. 


30. BovAwouvoig de aörois 2döxeı Tor yayıov 
126 “xgünteiv y &yeıv de op nv XAonv mög uövnv 
öuoAoynoavra Tov E0WTO vv unrega. Ghh “00 ovve- 1% 
zuge Agios, N5lov dE To rnargi ‚Myeıv xal reloev 
aörög Zumyylero. xal ‚yevou&uns nutoag t $0V &v 7 
non TU yvoglonara ngö0eı0ı to Aovvoopavaı xal TN 
Kisaglorn, xadmpEvorg &v To nagadelog , (nagfiv d2 
xal ö Aorükog zul odToc 6 dagvs,), xal orwaijs 
yevonevng ng&aro Atyaıv »Quola we dvayan Asywn 
Tu neygt vov & enTa Ext)evoe Atyeıv. XAönv Tadınv 
»O0UTE EyEvv7Ta oVTE „avedgeya AIG Eykvvnoav ev 
»alhor, xeıevnv ÖE &v dvrow Nougav. üvergepev olc. 
»ei0oy TOUÜTO Mrög va dev daduaca, Yavudoag 
„308100. nagrvgei uev xul TO xalAog, EoıxE YOQ 0ddEV 
‚nulv‘ gagrvgei de xal TA yvwolouara, mAOVvOLWTEE“ 


29. moös euröv V. — prius Xlönv om. C. alterum V. S.— 
&y yeool V. S. 
30. nelocıy aürov S. 
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‚ydo 7 'xaru mosueva. ÜETE TOUTR Xu TOdg mg007- 
»Xovrus cn x0on CInmryoore, dv aklu nore Jdyvıdog 
»parr]. .* 
81. Toöro ovre Agvag EOXOTEUG Eogıyev OVTE 
187 Arovvoopärns ıelös Nrovosv, Od Idwv eis “ Tov 
“Aagvır zul 0009 adrdv xAwgıövra xal xg0 a 00-127 
xgVovra Taylos Zpoguce Tov Eowra‘ xal wg Une 
nodög idiov uüllov 7 xöons akhorglas Jedoxws dıa 
ndong üxoıßelus HAtyye Toüg Aoyovg Too Agvavrog. 
nei de xol to yvwolouaru elde zouodEvte, vnodn- 
HOT xuTdygvOR, Tag ‚wegıoxekldag, env uirgav, 7000- 
xauhsody1Evog Ku Khönv nugexehtvero Iuoerv, ws 
üvdgo uev &,ovoav 707, Toay&wg de eüg 700ovouv xal 
Tov nartou xul zıv unrega. xal av ev N Kieaglorn 
na.g0Außovce dxoouei Aoınöv WG viod yvvalııı „ Tov de 
Aagvıv 6 Atovvoopdvns dvastnoag 10voV üvexgiwev 
el magdEvos gar‘ tov de önöoavrog und yeyovevaı 
gıÄlnuaros xoi 00x» natlov, noFelg ini To avvwuoclo 
xarexkıyev adrodg. 

32. ”Hv odv uadeiv olov Zorı To xuhhog , öray 
x00u0V ngooAußnrar‘ &vövdelou yag N KRon xul Ova- 
nAeauevn TV xömv xul An0oA0V0u0O TO ng00Wn0V 

19 eüLLogpoTEgO TOooodToV &pdvn nüow, “WorTe xal  dJagvıs 
aurnV nöhg Eyvwouosv. wooeV dv TG zul üvev TÜV 
yyugıondzwv „ ou Touudıng »ögng “oon m Agöog 128 
TOTNO- öuuus ueyrou nagiv zul wdrTög xol gvveigrıüro 
uerd Tns Nanns ovunörag Eywv Ei xAlvns din ToV 
Aduwvo xal zmv Mvgrahm. av 00V Taig Erg 
nuloaıs EFüero legeio xol xgarijges Toravro zul üverl- 
He xal X%0n To Euvräg' Tnv ovgryya, av angav, To 
degna, Tod, yankovg. Eneguoe, de zul zıv anyav oiv@, 
vv 9 T@ ÄvToR, Or xal Erougpn ap’ dr] xal Zod- 
coro moAhdxıs &v udrn Eoregavnos xul TOV Tagpov 
vis olös, deldavros Agvarrog. xal gavgıoe Tı xol ar 
zn noluyg‘ xal Tais Feais ovol0a.0o, nösaro Todg &x- 
Hkvras evoeiv Ablovs rwv Aagyvıdos yauwv. 


"31. nAtov pro zietov V. 8. 
32. xAlvyns idlas 8. — Bovaılt u V. 


0 AOTTOY HOIMENIKLN 


83. "Enel de ühıs Av am ‚war dypov cogsür &dose 
Budlkan &ic Tmv nöhı xul Tovg TE zig Klöng narepas 
dvalgreiv xul negi Tv yanov “udrwv umxerı Pgadt- 19 
yerv. EwFev 0UV Evoxzvaodgevor To Agvarzı usv Eo- 
xuv akhug ToroyıÄlag, zw Aaumyı de av auloeer 
poigay Toy ayguv Fegileıv xal Tovyay xul Tag alyas 
Gua Toig ulmöhoıg xol Leiyn Bowv Terran“ xl do9H- Ä 
18 Tug xeiegiväg xoi “Elevdlouv amv yvvaixa. xol nero 
Toeto NAuvvov En! Movrinnv innoıg zul Ledyeon, zul 
zevpfi mol]. TöTE Ev 00V MaFov Todg noAlıag 
VUXTÖG ‚rutehdövreg‘ tig de Enıovong „Uxkos n9g0lody 
reg! ‚Tüg Fügug, avdowv, yvramwv. ol uev TO „Juow- 
sopaveı suyndavzo nuldu ebgövze, zul uüllor OgWrIK 
To »uhkog Tod Aagrıdog' al dE N Khsagiorn ovvk- 
x0100V öya zoruLovon xol nulda xul voupnv. € 
nAN00E Yog zUxelvag 7 XRon „ xuAAog ExpEgovan 0p- 
evdoxundmvan oi Övvajevor. 0A yao Exıveito 7 

nöltg eni To peigaxi zul Ti magdlvg xul eüdarö- 
vıLov uev #67 Tov yauıov' mÜyovro JE xal To 780 
60V is. HOggpNS evoe+nva zäg x0ong‘ xul yuvalkes 
zoAlul TÜV ulya nAovolwv ‚N9400vT0 “ Feoig anrüs 1m 
rotevdnvon untegug Fvyuroög oiTw xuAng. 


31. "Ovag de Arovvoopaveı perd pgovrida mon 
els Pagov Unvov KaTevexdevtı Toı0vde ylverot. 2doxa 
TOG Nöugas detoyou Toü ‚Eowrog, ed ön more droit 
XoTavEedoaL ToV yanov zov dt &xAvoavra TO tob&gıov 
130 rail ano FeEvor ud znv Papfroav “xeledoaı TU 
Aovvooguveı, ndvrag Todg delorovg Mvrdnvoiov 
uevov ovunorag, Avixoı üv Tov Üorarov akion, xgurien, 
TOre deıxvoeıw 24079 T& yrwplouaıa‘ To dE Evreüder 
dev TOV Undvauov. rovra Idwv zul dxodous Farder 
dvloraraı xul xehevong Auungüv Eotiaoıy TI0000XxEVA- 


33. xara üyodr V. zarte aypiv 8. — zeol 10V yanır V.— 
Mayen \ V.8.C. et sic in sag. — E£ninge pro EEeninaet 


Ss.— aörde niorevdärau S 


34. ndn nork adrois C. ed dh more airois xaravsdanı S. — 
gagkronv V. — aplorovs rör Mirvinvulov V. S. 
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Fr Toy And yis, Tav Uno Faluoons, xal ei rı &v 
Aluvaıs xal El Tı dv norauois, nüvrog Todc dolorovg 
MovrAnvaloy nowsiroı ovunarac. ws dE ndn Wi nV 
xal neninoro 6 xoarno, 25 00 onbvdovorv “Eoui, 
41 eloxouiLeı Tıs En OxeDog Goyvoodv Fepunwv Ti “yvw- 
olouara xal nepıpeowv Ev dedıa nücıv Edelxvve. 


35. Tüv udv odv Ülimv Zyvwoılev oddels‘ Meya- 
wis dE vis dia yhoas doraros xoraxelusvog, wg elde, 
yrwolous navv ulya xal veavızöv &xßoü’ »Tivo öoW 
»tadro ; TI yeyovag uor, Fovydroıov; Goa xal od Chic; 
»7 taita vis 2ßaotuoe uova moyımy rvywv; Öfouaı, 
» Atovvoogurss, eine or nöoserv Eyes 2uod noudlov 
»yvweolouora; un PIovnons era Acgvır evgev Tu 
„aus Kelevoavrog ÖE Tod Atovvoopavovg NMEOTEOOY 13L . 
dxeivov Alyav mv Eudeoıw, 6 Meyaxıng oödEv vpEeAwyv 
Tod Tövov tjg Ywvis &pn‘ »’Hv öAlyog uoı Plos Tov 
»7o0TE00v yo0vov‘ Ööv yao Elyov, Eelc xoonylas xal 
» zoınoapxlas !Sedandvnoa. ÖTe tadra Av, yiveral uoı 
»Fvyargıov. Toüro Tolpeg Öxynous Ev nevia Tovrorg 
»tois yrwolouooı xoounoas EEeInxu Eidwc Örı noAkol 

42»x0l odrw onovdalovoı nartoog yevkotoı. zal “TO 18V 
»2Eexeto Ev Üüvrow Nvupwv muiorevFEv Tais Fenis' 
»Zuol de nAovrog Enkogeı zu Exaornv Nulouv xAn00- 
»v0u0V 00x Eyovrı. oVxerı yodv obde Fuyarolov. yevk- 
»gFa1 nano mÜTöxnoa" AAN wonep oil Feoi yilwrd 
„us NOMUuEvoı 2 vUxtwo Övelgovg moı Zmıneunovan, 
»Önlovyres ÖTı ne narton nomoeı noluvıov.« 


36. Aveßönoev Atovvoogarns ueilov tod Meyo- 
xIovs xui dvanndnoas eloaysı XAömv. navv xaAlc 


‚Yalarinn V. 8. — dneninoro V. — 6 ante xprzje 
om. V. 

35. Zyvooıoev oüdels V. S. C. — 2Pfoa pro 2xBox V.S.— 
ulv pro uöova V. — ovre Iuyoıplov V. — dinkouvrras Örı ue 


Lonezs. F 
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xexoounußnv xai Alyaı »Toüro ro noudlow EEkdInxas. 
‚Tadıny 001 TV nuodHEvov ols ngovola Fewv EEEIKENE, 
132»ws als Aagvıv Zuol. “oft Ta yvwglouara xal av 
»Iuyorlon“ Aaßwv dE inddos Adgyvıdı vuupnv. dupo- 
»tepovg Eednxunev, duporloovs evonxausv‘ dupork- 
»00v Zußinoe IIovi xal Nuuguıs zul "Eowri.« "Enma 
"70 Asyousva 6 Meyuriys xal nv yuvoixa “Pod 
nerentunero xal 79 XAonv 2v Tolg xoAnoıg eiye. xal 
Unxov vüroü uevoyres &lovyro’ HAagrısz “yido oöderiıs 
dıwuvvro no0m0soFaı nv XAönv, oidE adrd TW 
zurtgt. 


371. “Hudoas dd yevoulıns ovvFlusvon navy es 
z0v Gy009 Niovvov‘ 2öend70av yag Toüro Aagyvız xal 
XR0n un @pEoovres ınv &v Gore diaraußiv. ddbxes de 
xoxelvoig MOIMEVIXOUG TIyag adTOIG HOIMOOL TOdg Yauovg. 
AIövres odv nuoa Tev Aduwvo, 10v ve Apdovre 1a 
Meyaxısi ngoonyayov xul vi Poön mv Nonmv owe 
ornoav xal TA NOS TV Eogrnv nageoxevalovro Auu- 
nos. mag&dwxe lv odv Enl, vais Nöupas vv Xiönv 
ö rarna xal used ülAmv noAAuv Znolnosv dvasnuara 
Ta yywolouara xal Agvarrı rüg Asınovcag Eis Tüg 
uvolas Bukhouoer. 


133 38. ‘0 de Auovvooparns, eönueolos ovong, ewsoö 
ng6 Tod Ävreov orıßadas vreoroosoev dx xAwpüs 
Quliados zul navrag Tod zwuntas xuarurılvas sole 
noAvrelög. nagjoav dE Aauwr zul “ Movorain, gu 
Aovas xal Nünn, oi Adoxwvı nononxovres, [Dinräc), 
ot Diinrü noides, Xowuusg xal Avxalviv- oüx dam 
orde. Aaunıg ovyyrauns übıwdes. NV oiv, wg Er 


36. nv ante zapdevovr om. V. S. — z& ante sazeol 
om. V. 


37. &rı reis Nuumpaıs V. 
38. Und zod ayıgov V. S — uns om. V.8S.C. 


1. M0TOF TETAPTOE : .. ® 


zoiode ayunörug, nüyra yenpyızd wo ‚äypoma“ 6 
uuzv Ndev ola &dovon HeolLovreg, 6 02 koxwrre ra Ini 
Imvois oxcdnara.. Dilmräs !ovorss‘ Adunıg nölnoe‘ 
Agiag xoi Acuwv wornouvro‘ Xikon 'xal Aügvis 
ARINAOVG xorepiovv. | Eviuovro de xl al miyes 
zuhmoiov, Boreg xol udroi xoıvavodonL ‚ENE EooTiic. 
Toüro zois utv dotvxois od nurv Tegnvöv m 6 68 
"Aagvıs xol Exaheod Tıvug aurav Övouaori xol Qvl- 
40a yAwoav Eiwxe xal xournoag Ex Tov xe0dTwv xare- 


PATE. 


39. Kai TadTa od TOTE ‚Kövor, EIN Eote Elwv, TOV 
 nAeiorov xoovov romEvırÖV &iyov HEodc oeßovreg, 
“Nöugas xol Ilüvo xoi "Egwru ‚ üytkag de ngoßdrwv 


xol uly@v nAelorug xTnodyevoL ‚ ndlormv de TEopnv 


145 voullovreg önwguv “xal yahka. ENG xul „486er uev 
nruıdlov ‚inednzav Leiye] zul Fvyargıov yevöusvov dev- 
TE00V olög EAxvooı Inka Enolnoav ' xl ExdAtoav Tov 
uev DiAonoievo „ Tv _dE Aydıav. vürwg aörois zal 
Tadrua Ovveynguoen. odTor xol TO üvroov Ex00un0av 
xal eirovas dAvedeoovy xal Pwuory ECEYTO „Hoıptvos 
"Egwros ' xal ro Ilavi de edocav oyri Tg nitvog 
olxeiv veov ITäva Itoatiwrnv Övoudoavress. 


. AA TROTa ‚ner ÜOTEooV »al Wvöuacay xol 
Inoadav‘ Tore de vuxrög yevouevng TIUVTES adTods TTUQ- 
EnELNOV eis ToV Fakauov, ol EV gugirzovreg, ol de uvAoüV- 


yuch 


Teg, ot 108 dadag ueyalag üvioyoviss. rail erel amolov 7 700v' 


av Ivowr, ndov ring zal innvei in Pan, x0.$0- 
TEEO Tquutvuug ynv dvagonyvövrig, 0%X vulvonov Gdorv- 
tes. Aügvis de xol Akon yvuvol ovyauraxlstvreg 
negı£ßardov AAANAovs xal xorepiovv Gygunvnoovres 


1oUTo ulv Tois V. 


39. önwgas V. 8. C. — ulyl zu) «gbev ulv naıdlov und- 
Imxay V. — 0uTws aUrol zavraüde ovveynoaoay C. — Bwuov 
Znomoerıo V.S. 


40. xel ante ayouaoey om. V. 8. 
F 2 


34 
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185 “ng vuxrös 6009 “de yAndxec xal £oaoE TU 146 
dagıs av adröv ‚tnaldevoe Avxalvıov‘ xal Tore Rdn 
zowWrov Eundev, Orı Ta Eni vis ÜAns yeröueva NV 
routvwv nalyvıo. 


yıyöusva pro Yeyou. V. 8. 


TEA0 





LONGI PASTORALIUM 


LIBRI QUATUOR. 


PROOEMIUM 


I. Cum jn Lesbo feras indagarem , Nyımpharum in luco 
spectaculum vidi, omnium, quotquot quidem oculis usurpavi, 
_ pulcherrimum : videlicet tabulam pictam, imaginem quae amato- 
riam historiam repraesentaret. Amoenus quidem erat ille lucus, 
densus arboribus, floribus ridens, aquis irriguus; unus fons 
omnia alebat, et flores et arbores: at tamen longe iucundior 
erat illa pictura, in qua et singulare artificium et amorum’' 
descriptio conspiciebantur; adeo ut multi peregrini, fama exciti, 
huc ventitarent, Nympharum supplices et imaginis spectatores 
faturi. In hac tabula videre licebat mulieres parturientes, et 
alias ornantes expositos infantes, pecudes quae eosdem infantes 
alerent, pastores qui eos tollerent, iuvenes mutuam sibi fidem 
obstringentes, latronum incursionem, hostium impressionem. 

II. Multa alia praeterea eaque omnia amatoria videntem 
me et admirantem cupido cepit scripto quasi respondere 
picturae isti eamque veluti repraesentare. Cum igitur huiusce 
zmaginis interpretem studiose conquisivissem, quatuor confeci 


librog, donum Cupidini, Nymphis et Pari sacrum, opusque 
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LIBER PRIMUS 


I. Est in Lesbo urbs, nomine Mytilene, magna et pul- 
chra. Influens mare multis eam euripis distinguit ac dissecat: 
et pontes tota urbe plurimi sunt ex candido ac polito lapide 
facti; ut non urbs, sed, insula amoenissima esse videatur. Ab 
hac quidem urbe Mytilene, stadia circiter ducenta, viri cuius- 
dam opulenti ager situs erat, possessio pulcherrima : montes 
ferarum, prata tritici feracia; palmitibus colliculi, pascua 
gregibus abundabant: mare autem litoris proiecti alludebat 
mollem arenam. 

II. Hoc in agro gregem pascens caprarius, nomine Lamon, 
infantem a capra enutritum invenit. Saltus erat et dumetum; 
hederaque errabur.da nec non mollis herba, in qua iacebat 
infantulus.. Huc capra frequenter commeans saepe oculis sub- 
ducebatur suoque foetu relicto infanti assidebat. Has discur- 
sationes observat Lamon, neglecti haeduli misertus: et meridie 
ardente caprae vestigia secutus eam quidem conspicit caute 
et anxie circumeuntem, ne scilicet puerum ungulis laederet; 
infantem vero tanquam ex materna mamma lac adfluens uber- 
rime trahentem. Ille autem ut par est miratus propius accedit 
et puerulum deprehendit maiusculum atque venustum et fasciolis 
-longe elegantioribus quam pro expositi infantis fortuna invo- 
iutum: enimvero illi aderat togula purpurea, quam aurea 
nectebat fibula, et gladiolus, cuius eburnevs resplendebat ca- 
pulus. 

IH. Primo igitur constituerat sola tollere monumenta, in- 
fantem vero derelictum negligere; at deinde cum illum puderet, 
si ne caprae quidem humanitatem imitaretur, nocte exspectata 
omnia ad uxorem Myrtalen defert, et monumenta et puerulum 
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et ipsam capram. Cui quidem attonitae, quod puerulos caprae 
parerent, rem totam enarrat: quomodo expositum invenerit, 
quomodo enutritum viderit, quo pacto ipsum deserere moritu- 
rum erubuerit. Cum et sic quoque uxori videretur, quae una 
fuerant exposita, occultant, infantem suum nuncupant eumgque 
caprae alendum committunt.e. Quo autem et nomen infantis 
pastorale videretur, Daphnim illum nominare statuerunt. 

1V. Iamque biennio exacto pastor quidam ex agris vicinis, 
cui Dryas erat nomen, pascens pecora simile quid invenit et 
vidit. Nympharum erat antrum saxum ingens, ab interiore 
quidem parte concavum, ab exteriore rotundum. Nympharum 
ipsarum simulacra lapidibus efficta erant, pedibus discalceatis, 
brachiis ad humeros usque nudis, coma cervice tenus soluta, 


veste circa lumbos succincta, semihiulco circa supercilia risu. - 


Tota haec figura saltantium choream repraesentabat. Antri ora 
magni saxi erat media pars.. E fonte autem aqua scaturiens in 
largum effundebatur rivum; ita ut amoenissimum extenderetur 
ante speluncam pratum, cuius copiosum et molle gramen perenni 
salientis rivi humore alebatur. Mulctrae et tibiae obliquae et 
fistulae et calami, seniorum pastorum donaria suspensa conspi- 
ciebantur. 

V,. Ad hoc Nympharum antrum crebro itans ovis nuper 
enixa saepe sui ınteritus suspicionem iniecit. Dryas igitur eam 
coörcere et ad pristinum bene et tranquille pascendi modum 
reducere cupiens vinculum e vimine lento in laquei modum con- 
torsit et ad petram accessit, tanquam ovem comprehensurus. 
Propior vero factus nihil omnino eorum vidit quae speraverat: 
verum ovem perquam humane ad largum usque lactis suctum 
suae mammae copiam facientem; infantulum autem, absque ul 
vagitu avide modo ad hanc modo ad illam lactentem mamman 
os transferentem purum, mundum atque nitidum, utpote cum 
tenellam faciem amica allambens lingua detergeret ovis, ubi 
alumnum lactis cepisset satietas. Infans haec femella erat, & 
huic quoque appositae erant fasciolae, exposita monumenta, 
mitra nempe auro distincta, calceoli inaurati et periscelides 
aureae. 

"VL Hoc igitur inventum divinitus sibi obtigisse ratus & 
ab ove edoctus huiusce infantis misereri eamqgue amore prese- 
qui terra sublatam ulnis excipit, monumenta  vero in peram 
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recondit, precasus Nymphas, ut, quod felix faustumque sit, 
ipsarum supplicem educare liceat. Et quoniam iam tempus erat 
gregem a pascuis reducere, casamı repetit, uxori quae vidit 
expomit, quae invenit commonstrat, hortatur ut filiolam pro sua 
agnoscat atque educet ac rem, quomodo se habeat, nemini pa- 
tefaciat. At Nape, hoc enim illi nomen, mater statim .erat, in- 
fentem amabat, quasi metueret, ne ab ove superaretur eique 
in humanitate cederet; quin et ipsa nomen illi pastorale indidit, 
vocando Chloön, ut sibi hanc filiam esse suam dicenti fidem 
adstrueret. 


VI. Et hi quidem infantes brevi temporis spatio ingens 
ceperunt incrementum et in iis forma elucebat longe quam pro 
rustica sorte praestantior. Jam autem Daphnis annos quindecim 
erat natus, Chlo& vero totidem si duos demseris, cum Dryanti 
et Lamoni eadem nocte haec obiecta est in somniis species: 
videbantur iis Nymphae illae quae erant in antro, in quo fons 
scaturiebat et infantem Dryas invenerat, Daphnim et Chloen 
tradere puero admodum protervo et venusto, cui alae ex 
humeris penderent, qui parva spicula parvo cum arcu gesta- 
ret; et hic quidem puer ambos uno eodemque attingens telo 
iubere pascere in posterum hunc caprarum, jillam ovium 


gregem. 


VII. Et hoc quidem somnio viso doluere pastores, si 
forte Daphnis ac Chlo& caprarum et ovium pastores et ipsi 
quoque futuri essent, qui tamen meliorem fortunam ex suis 
fasciis de se possent sperare; ob quam spem etiam illos delica- 
tioribus_enutriebant cibis literasque et quaecunque ruri prae- 
clara habebantur, edocebant. Piacuit tamen in iis, quae ad 
infantes Deorum providentia servatos pertinerent, morem gerere 
"Diis. Et narrato suo 'sibi invicem somnio sacrisque factis 
aligero illi apud Nymphas puero, (eius enim nomen dicere non 
poterant) mox ut pastores foras ipsos cum gregibus emittunt, 
singula edoctos: quo pacto ante meridiem pascere oporteat, 
quo paoto postquam remisisset aestus, quando agere potum, 
quando ad caulam abigere, quando utendum pedo, quando sola 
dumtaxat voce. Illi vero oppido exsultantes, quasi magnum 
adepti imperium, capras atque oves impense diligebant et qui- 
dem multo magis quam pastorum vulgus solet: nam Chlo& ad 
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oves suae causam salutis referebat. Daphnis itidem non immemor 
erat, quod sese expositum capra enutrivisset. 

IX. Initium veris erat omniumque florum genus per silvas, 
per prata, per montes vigebat. Iam apum bombus, iam cano- 
rarum avium vox aures permulcebat; pecora novella saltu 
lasciviebant ; agni in montibus saliebant, apes in pratis susurra- 
bant, aves nemora cantu personabant. Dum ita placide sepe- 
sitis curie omnia voluptati indulgebant, illi teneri ac iuvenes 
visa auditaque imitabantur. Audito avium cantu canebant; 
. conspecto lascivientium agnorum saltu et ipsi leviter saltabant; 
quin etiam apes aemulabantur colligentes flosculos, quorum. 
alios gremio inserebant, alios coronis intextos Nymphis affe- 
rebant. 


X. Coniunctim pascentes omnia communiter agebant. Et 
saepe Daphnis oves aberrantes cogebat; saepe Chlo& audaciores 
capras a praeruptis abigebat locis. Nunc alter, altero ludicris 
intento, utriusque gregis custodiam agebat. Ludicra autem is 
pastoralia et puerilia: haec domo egressa, sublatis alicunde 
spicis, capsulam locustis captandis nectebat et tota in hac.re 
ovium curam interim omittebat; ille vero, excisis tenuibus ca- 
lamis et perforatis nodis iunctimque inter se molli cera apfatis 
et conglutinatis, in seram noctem fistula carmen meditabatur. 
Nonnunguam lac et vinum inter se communicabant victumgus,, 
quem domo attulerant , in commune conferebant: citius aliquis 
ovium ac caprarum greges a se invicem disiunctos, quam 
Chlo&n atque Daphnim vidisset. . 


XI. Ipsis autem sic ludentibus talem Amor iniecit. curam, 
Lupa quaedam recentes alens catulos proximis ex agris multa 
saepe rapiebat de aliis gregibus, quod alimento copioso ad sus 
catulos enutriendos opus haberet. Congregati igitur pagani 
noctu scrobem effodiunt, latitudine unius ulnae, altitudine qua 
tuor. Et humum quidem eflossam atque egestam maieri ex 
parte dispergunt eam procul a fossa removentes ; sicca autem 
ligna longa super fossam intendentes adsperserunt illa terra, 
quae ex hac egesta effossaque remanebat, ut similis esset fos 
pristina solo, utque vel lepus, si percurreret, ista ligna stipulis 
ipsis fragiliora confringeret atque tum faceret indicium, terram 
non esse, sed tantummodo terram imitari. Multis id gen 
fossis per montes, per campos ductis, lupam tamen haudqua- 
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quam capere potuerunt; sentit enim etiam solu:n callide fictum, 
multas vero capras atque oves perdiderunt ‚ quin etiam fere 
Daphnim, hoc modo: 


XII. Hirci lascivientes ad pugnam concurrerunt. Uni 
igitur cornu alterum ex violentiore conflictu frangitur, qui do- 
lens inde fremebundus se in fugam dedit. Victor autem per 
vestigia insectans fugientem persequendo non destitit. Daphnis 
confracto dolens cornu offensusque illa contumacia, fuste pedo- 
que arreptis persequentem persequebatur. Uti autem fere fit, 
altero quidem subterfugiente, altero autem ira abrepto et per- 
sequente, non certus satis eorum, quae ad pedes occurrebant, 
prospectus erat; sed in foveam ambo incidunt, hircus prior, 
posterior Daphnis. Et hoc ipsum Daphnim servavit, utpote 
hirco pro vehiculo, quo innixus delaberetur, usum. Atque ille 
quidem lacrimabundus, a quo extraheretur, si quis appareret, 
exspectabat; Chlo& vero, ut conspexit, quod evenerat, protinus 
ad fossam advolat atque illum vivere cognoscens ex agris 
vicinis pastorem aliquem auxilio vocat. Ille cum advenisset, 
longum quaerebat funem, cui adhaerens Daphnis extrahi et sic 
evadere posset. Verum funis ad manum non erat; Chlo& igitur 
statim suam solvit taeniam et hanc demittendam bubulco illi 
porrigit. Atque hi quidem hunc in modum ad labra fossae 
stantes trahere coeperunt ; Daphnis vero taeniam, qua traheba- 
tur, manibus subsequendo, ascendit. Extraxerunt autem etiam 
miserum illum hircum, cui utrumque cornu confractum erat; 
tantas ergo devicti hirci poenas persecutor dederat. Hunc 
ipsum iamiam immolandum praemium partae salutis bubulco 
donarunt apud suos luporum incursionem ementituri, si quis 
illum desideraret. Ipsimet reversi ovium caprarumque inspi- 
dunt gregem. Cumgue vidissent utrumque gregem decenti 
erdine pascere, quercus trunco insidentes, num quam corporis 
partem inter decidendum Daphnis cruentasset, curiose dispicie- 
bant. Sed pars nulla laesa aut cruentata erat; coma tantum 
corpusque reliquum humo adgestitia coenoque adspersum. Quare 
visun est Daphnidi prius suum abluere corpus, quam casus 
ie innotesceret Lamoni atque Myrtalae. 

XIII. Atque una cum Chlo& ad antrum Nympharum, in 
quo fons erat, accedens illi peram atque tunicam tradidit cu- 
stodiendas; ipse autem fonti adstans et capillos et totum corpus 
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‘ abluebat. Capilli autem erant nigri spissique, corpus sole adı- 
stum. Putavisses id ab umbra capillorum colorem duxisse. 
Videbatur autem Chloae intuenti pulcher esse Daphnis, cuias 
rei causam, quia non antea ei pulcher esse visus erat, lavacrım 
esse arbitrabatur. Tergum eius abluens cum molliter eius ce 
deret manibus caro, saepius clam se attrectabat, illene mollior 
esset explorans. Tum vero sole ad occasum vergente greges 
domum abegerunt. Nec quicquam acciderat Chloae, nisi quod 
Daphnim se lavantem iterum videre cuperet. Postero auten 
die postquam in pascua venerunt, Daplınis consueta sub quereu 
cum  consedisset fistula canebat simulgque capras observabast 
cubantes et quasi ad cantum attendentes; Chlo& autem prope 
sedens ovium quidem gregem intuebatur, saepius tamen iA 
Daphnim oculos convertebat. Videbatur ei rursus pulcher esse 
Daphnis cum fistula caneret, et iterum pulchritudinis causam 
musicam esse opinabatur, ut deinde et ipsa prehenderet fistw 
lam, num forte et ipsa fieret pulchra. Suasit ei ut iterum 
lavaret viditque eum se lavantem vidensque tetigit et discessit ' 
iterum laudans eum lausque erat amoris initium. Quid sentiret 
ignorabat, iuyenca cum esset rurique educata neque a quoquam 
alio ‚Amoris nomen edocta. HKastidium eius capiebat animum 
eratque oculorum impotens et saepius in ore habebat Dapknim. 
cibum negligebat, nocte somno carebat, gregem spernebat; 
nunc ridebat, nunc lacrimabat, modo recumbebat, modo exsilie- 
bat; pallescebat, rursus rubore suffundebatur. Ne bovis quiden 
oestro punctae talia. Subibant etiam ei, cum sola esset, tales 
sermomes: 


XIV. „Morbo quidem laboro, qualis vero sit morbus nesee: 
„doleo, at vulnus deest; moesta sum, at nullam over amiı; 
„uror, at tanta in umbra sedeo; quot freguenter me spinae Inese* 
„runt, nec tamen lacrimari; quot apes aculeo me pupugeruff, _ 
„cibum tamen sumsi. Hoc autem quod enimum affligit mem, 
„ionge illis omnibus est asperius. Pulcher est Daphnis, verum 
„‚„etiam flores; dulce eius fistula sonat, verum etiam lnseiniae. MM 
„whil haec curo. Utinam eius fierem fistula, wt me inflaret; 
„‚utinam capra, ut ab eo pascerer. O aquam malignam;, que 
„solum Daphnim formosum reddideris; ego vero incakkamı me 
„avi. Perii bonae Nymphae, ne vos quidem irratis me peellsm 
„inter vos nutzitam. Quis vos post me cesomabit, qui anidums 
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‚agnos nutriet, quis locustam loquacem curabit, quam magno 
‚cum labore cepi, ut cantando ad antra me consopiret, Nunc 
‚autem insomnis sum Daphnidis culpa;; illa vero frustra vocem 
edit. 00 | 

. XV. Talia patiebatur, talia dicebat quaerens Amoris nomen 
orco autem bubulcus ille, qui Daphnim simul cum hirco ex 
ovea extraxerat, juvenis recens pubes et gnarus Amoris et 
eram et nominum, ab illo statim die Chlo&n amare coeperat. 
%uribus deinde diebus peractis magis flagravit amore Daphnim- 
ae ut puerum despiciens aut donis aut vi rein perficere con- 
tätuit. Ac primum quidem dedit iis dona, huic fistulam pasto- 
itiam novem compositam calamis cerae vice aheno coagmentatis, 
& pellem hinnuli bacchicam, cuius color pictorum colorum prae 
e ferebat speciem. Hinc pro amico habitus Daphnim sensim 
egligebat,, Chloae vero quotidie donabat sive caseum tenerum 
ive floream coronam sive malum formosum. Attulit etiam ali- 
uando vitulum silvestrem et poculum inauratum aviumque mon- 
anarum pullos. Haec autem cum esset amatoriae artis impe- 
ita, laeta accepit ea dona et eo magis quod haberet quae 
Yaphnidi posset oflerre. Oritur aliquando (oportebat enim iam 
)aphnim experiri Amoris opera) de pulchritudine contentio cum 
ercone. Arbitra constituebatur Chlo&; praemiumque victori 
ra6 propositum Chloen osculari. Prior Dorco ita fari incepit: 

XVI. „Ego, puella, maior sum Dashnide , ego bubulcus, 
caprarius iste, tanto praestantior illo quanto capris boves. 
Etiem candidus sum ut lac flavusque ut segetes demetendae ; 
mater [me] enutrivit, non pecus. Iste vero pusillus est et im- 
yerbis ut mulier et niger ut lupus. Paseit autem hircos . .. . 
male [olentes]. Pauper est, ut ne canem quidem possit alere. 
#4 vero capra, ut dicunt, eilac praebuit, nihil ab haedis differt.* 
sec similiaque Dorco ; tum Daphnis : „„Me vero capra enutrivit 
w.Iovem . Pasco capros ........ quod ne Pan quidem, 
pamvis sit maximam partem caper. Satis mihi est casei panis- 
nie veru assati et vini albi, quae rusticorum opulentorum est 
vessessio. Imberbis sum, at etiam Dionysus ; fuscus, at etisum 
yacıntbus. Sed praestantior Dionysus Satyris, hyacinthua 
lie. Hic autem rufus ut vulpes barbaque promissa ut 
äraus et candidus us mulier urbana. Si te osculari oportebit 
vos quidem os oaculaberis , istius vero in mento lanuginem. 
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XVIL. Non mpg eimetata" Chloe Phrtiin RREE 
dar Daphnim osculari jam diu cupidn PromitE etc E05 
dedtt , simplex illud -quidem ac-rude, Aimdm Tämen ja) 2 
Yaltdum. Dorco fine aiflietus deccksit' Alta *quiaereng” a 









yinmi. Daphnis contra ac ki non basfatuf sed’ imofälis"eisel Sn 
f . aa ie 
et cupidus erat 'conspicere Chlodn, quam si couspexit, erul 


Tum primim crinem eius admiratus est Hayum et er 
tea Ksahır 
‚bat ni 


‚sinifles genasque Iacte caprino candidiöres, quasi. 
tum primam öculos esset nactus. Nullum eibum sı 
paullum gustans et potum si quandö cögereturita 
os tantum madefaceret. Taciturnus erät, qui 'anı 
rat loquacior; ignsvus, qui capris plus se moverat. "Negle 
adbo erat grex et fistula proieeta. Pallidior erat vultas pramm 
“ärido. Coram Chlo tantum loquax erat. Ac si Quando & 
serat ab ea, hacc et id genus alia deinde apud se nugabalır; 
“XVII '„Quid tändem mihi facit Chlo&s öheulum 2 La ih 
„quidem ipsis rosis delicatiora, 'et os fayis duldus; a E 
„quovie apis aculed acerbius. Sacpius haedos sum 
‚„»saepius catellos recens genitos basjavi, ut etinm vitulurh Aa 
'„quem done mihi'dedit Dorco; at hoc osculum res mi mihi | 
„nova, Exsilire mihi spiritus, exsultare cor, Nquescere ann; 
„et tamen rursus osculari ardeo. O improbam Ri} v 
„novum morbum, culus ne nomen quidem dicere qucam! um 
„quid Chlo®, mihi datura osculum ,, venenum ua 
» „modo igitur non perüt! Quam suaye lusciniae canun 
„fistula silet! Quam lascive hacdi sallunt, et ego sed E a 
pulchre vigent flores, et ego nullas necto &oronas! E 
„quidem et hyacinthi florent; Daphnis Yero marckscit, 5 
500 etiam res deveniet, ut me formosior vel Dorco [sif apja- 
yiturus? « “ns 
bumebe 
XIX. Talia quidem bonus ille Daphais, et Ba, 3 
dicebat, utpote qui primum amoris et opera.et 
gustare inciperet. At Dorco bubulcus, amator ‚Chlodg,, 
observans prope palmitem defodienten ad..eum. peppäif,, 
‚oaseis nonnullis egregiis.. Atque illos quidem denak A 
ie 
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zpeaserek. - Ende initie faoto sermonem: de Chlo&s maptiis inlecit 
ek, ok aseiperet uxorem, multa magnague munera pro bubulei 
opibes premisit; par scilicet boum aratorum , quattuor apum 
ensmise , pemorem plantaria quinquagena, tauri pellem caloeis 
osnficiendis idonemm , vitulum quotannis ‚ qui non amplius mam- 
mama desideraret; adeo ut non multum abesset, quin Dryas hisce 
denis delinitus nuptias annueret. Attamen considerans prae- 
stantiori dignam esse sponso hanc virginem veritusque, ne ali- 
deprehensus gravissima in mala incideret, abnuit oonie- 
giem, utque sibi ignoscat orans praedicata munera recusat. 

: XX. Hac altera spe decidens Dorcon et incassum bonis 
easeis perditis statuit vi adoriri Chloen, quamprimum eam so- 
Iam sdverteret.‘ Itaque cum observasset ad aquas appellere 
gröges alternis diebus, nunc quidem Daphnim, nunc vero puel- 
Jasa ipsam, artem quandam bubulco convenientem comminiscitur. 
Lapi magpi pellem sumtam, quem aliquando pro armentis pu- 
gueas suis taurus peremerat cornibus, circumponit corpori in 
dorsem reiectam et ab humeris usque ad talos demissam, ita ut 
anteriores lupi pedes super manus ipsius expansi obtenderentur, 
‚posteriores vero super crura ad calcaneos usque, oris vero hie- 
tus perinde atque armati viri galea caput velaret. Cum se au- 
tem, quam fieri poterat maxime, efferasset, ad fontem accedit, 
ex quo bibere capellae et oves post pastum solebant. In cavo 
autem prorsus terrae loco situs erat fons loeusque circa hune 
totus spinis, rubis, iunipero humili carduisque ita horrebat, ut 
vel veras ac germanus lupus facile ibidem insidians delituigset. 
Hie sese abscondens tempus, quo potum agerentur greges, obser- 
vabat, nee levem concipiebat spem, fore ut habitu Hlo perter- 
sefactam Chloön suis comprehenderet manibus. 

AXL Pauxillum interlabitur temporis, et Chlo& pecora ad 
Sentem compellebat relicto Daphnide, qui frondes virides decu- 
Gebet, quibus post pastum alerentur Ihaedi. Atque canes ad 
even et capras custodiendas secuti atque, quae est eorum in 
oderande sagacitas, Dorconem, qui ad manus puellae iniiciendas 
seso movebat, deprehendentes et valde acute allatrantes ut in 
hipum .inruere et circumfusi atque undique inhaerentes, prius- 
um ob staporem assurgeret, pellem momorderunt. Ac primum 
quidem, ne proderetar, metuens et pelle, qua tegebatur, müni- 
tab, ‚tacitus inter- fruticos iacebat : ubi verö Chio& ad primumt 
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‚® LONGI RASTGRALIUM 
Iptaitum perterrita Daphaim_ inclamavik nuxiliatsrein ‚of. on 

* Apsumi corpus, dilacerato jam cprio, morsu appreb = 
"magng cum eiulafu suppliciier Daphnidis, qyi ja 
puellse ausilium implorare coepit. Illi aytem. ande N 

’ zuste inclamatione' oeleriter mitigaverunt ; . Dorgpn tg 
mom et, humeros lacerum ad .fontem deduxerumt aaggeymarem 
Apeiys, ubi apparebant deutium i impressiones, Kr ou 

* dem ulpi cprtioem commanducatum Aperinposüersaf, ‚Anne 
ob. imperitigm amatpriorum auaorum, Insum pastoralm de 
tes, quod pellem induisset Dorca, nullaque mode it 

‘te, sed etiam verbis levare dalorem ipsius gie 
any ductum dimiserunt. 

XXI. Eo Aiscriminis adduetus ie 4, ui alunt, e 

% Iupi ore servatus syum curabat corpus. At Depknis ‚es £ 
dehtigahantur usquo in noctem capris' evibugne 

“ Iipe enim lupi pelle oonterritae, ef canum, latzäty eqntnrba, 
Wine iq peizas evaserant, aline ad mare uaque cansu 
raut. Tametsi edöctad erant et voci obtemperare ei fistalg, 
‚muloeri et ve} manuum strepitu cogis tamen timor tuao 
oblivignem ipsis iniecerat; segreque tandom cas veinti 
ex westägils indagantes nd casas meduxerunt. ‚Ma ag 
Profunde dormitsverunt atue illam. defatigatipnem: pro puanıgx 
ampre poncrptae gegritudinis vomedio habuerupt. Quamprimum 
sata dies rodüit, similogi, rursis in zmodum se afficı ‚nentiehant 
Laeti erant ge inviogm widentes; morsti, disinachi. Dol 
sligpid sroplius volebaut; quiduam vellent, neacishant. ‚Lllud so- 
ium norant, alterum quidem osculum, alteram. vera, iayagııı 
perdidisse- Anauper etiam ipsos anni illud tenpug incendebat. 





XXIM. Ver iam deainebat et aestas briebatur) omniagı 
wigshant._ Arbores Fruatibus, campi, segetibus laeli: sunvis ia 
dasym strepitus, grata pomerum fragranti, incundms pr 





Avium balafus. Putares fumins senaim labentia modulagj, 
tim et ventas, qui pinus inflabant, fistula canerg, Rama 

capta humi_desumbere solemque venustatie pi formae mdnasqrem 
omnes yestibns suis exiere. "Daphpia igitur hisce omnibus 
coneug Aumigibus sexe immergebat; o& mode.sc abluahat, 
plsenn Jascirionten ot in ayrum tremul, exsultanten sanda onpfy 
'batz saepe etiam hibehas veluti nie interaum asstum rertinging 
un ERS ven an are mul ae mb, ui 
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ia" ongendo Iacte erat "ooampata 5 "muscae enlım erant Ypsi 
ii 2 et negblinm facessendo et mordendo, si abigerentur. 
"um ande, abinta facie, pineis se coronabat ramis, pellem hin- 
wu indusbat et mulettale' vino atque lacte replens communi 
Si <um Daphäide potü fruebatur. | 
"  XXIV. Ingruente vero meridie amborum oculi fuerunt capti. 
"Ma enin nudum esnapicata Daphnim in eius efflorescentem pal- 
“ehritudiaem incidebat indeque Iiquescebat,, guod aullam in eo 
"Paltem feprehender posset; Daphnis vicissim pelle kinnuli cp- 
Tollaque pinea ornatam Chloön et sibi muülotram porrigentem in- 
* Seekd-unam e Nymphis, quae in antro erant, videre se existimabat. 
Jpse verp pinum de eapite Chlo&s detractam sibi imponobat oscu- 
"Us tamen prius corollae ‚Smpressis Chlos contra vestem illius 
"Iirämtis‘ et denudati, prius osculata, induebat. Iam ahquando 
"at mälis sese petebant atque discriminantes comam invicem capita 
'wiorenbant sibl. Et Chloö caesariem Daphnidis utpote u 
caniem myiteis baceis, Daphnis vero faciem Chlofs, quod 
cnsäida et subrubicunda esset, malo assimilabat. Dooebat, cam 
et Situlä eanere; simulque ea inspirare coeperat, fistulam eri- 
"siens labellis ipse calamos pereurrebat. Bicque dam videbatur 
arrentem införmare, specdioso admodum praetexfu per fistelam 
"Chlo&n osculabatur. | 
XV: Accidit vero, ut cum ‚per meridiem ille fistula Inderet 
®t peeora opaca Legerentur umbra, Chloö sensim in somnum. die 
'labbretiie. Qüo animadverso Daphais fistulam deposuit totam- 
que ipdam continenter oontemplatus. est, 'quippe qui nihil tum 
Foreretetut; simulgue ad ipsam leniter subloqui coepit: „Qua- 
nIea dermiunt oculil Quem os exhalat spiritum! Corte non t&- 
"„isin ala, non arbusta. Sed oseulam figere vereor: cor quippe 
„imordeat suavium, et haud secus atque novum mei insanire fa- 
„iii Piästonen timeo, si oseulum ei dederim, ne -Jemnium ex- 
„shslame: 0 garralas cicadas! Dormire ipsam non sinent kta. ve- 
'„Müs Perötrepentes. “At etiani- hircd eornibus corfligentes pu 
»abın onnserünt. Lupss vel vıdpibus magis ignavon, qui hasee 
nei. taphemmnt! 
SOKRWT Interen dım kasc faciebat verba, cicada fügtess hi 
000 9 qusa' ipsam espere. vehet, in Chlos Incidit winumz 
ah Tara Inaöiiens  Illam quidem apprehsndere npn.petuk, 
al brerpkin Kitietando anendens alis genas puellne attägit, gume 
G2 
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ignara quid actum esset, magno cum "clanidte d sohiiende- 
siluit. Cum‘ autem vidisset et hirundinem prope "adlitie‘ wölit- 
tem et Daphnim super hoc metu ridentein), timere detitit dt 
oculos adhuc dormiturientes abstersit. Atque cicada' inistaf' bup- 
plicis gratias agentis pro salute parta ipso e’sinu insoniit.” "8- 
rum igitur Chlos& yalde exclamavit, Daphnis‘ ‘vero' risit# "engie 
.occasione arrepta in sinum puellae manus immisit -optifianigte 
illam cicadam ne in dextra quidem silentem 'ettraxit. Qua ’cHh- 
specta Chloö admodum delectabätur apprehensamgue deößctfläta 
iterum sinu suo excepit garrientem. er 
XXVII. Tunc ipsos palumbes ex silva pastorale Abi = 
nens oblectavit. Quaerentem 'autem Chloen, quidnam hasc'uds 
caneret, Daphnis edocuit narrans fabulam, quad vulgo' IAttabe- 
tur; „Erat virgo, ut tu, formosa, quae similiter in flore’&etälis 
„multos pascebat boves. Kadem utique ef’ perita canendi''ernt 
„„impensegne illius modulatione delectäbantur .böves, ädto ut 
„neque pedi ictu neque stimuli inflietu inter päscenduia ‘Opus 
„haberet; sed sub pino sedens pineaque cincta corona'’Pana 
„atque Pinum cantu celebrabat, quo delinitäe' vacca&’ub’ipsa 
„nunguam discedebant. Adolescens, non procul"inde 'öres 
„pascens et ipse pulcher 'et musicus, ut haec virgö; "eilingue 
„ılla de cantus suavitate contendens, maiorem vocem’'ut' Tas, 
„dulcem ut puer, contra edidit, et sic octö e vAccik "därgoe 
'„optimas suum in armentum pellectas abegit. Indigne "Yalit 
„puella hoc sui armenti damnum cantuque succübtisge diölens 
„precatur Deos, ut in avem, antequam domum redeat; conrer- 
„tatur. Annuunt Dii atque avem am faciunt montanamı”"wt 
„puella est, atque musicam virgini isti similem, quae etianı nenc 
„canendo suae facit indicium iacturae, quod scilioet erreiühihs 
„vaccas quaerat.‘* ee 
XXVII. Eiusmodi oblectamenta illis süppoditavit aditks. 
Autumno vero adulto et uvis matfurescentibus T'yrit praeiiönits, 
Carico hemiolio sumto, ne barbari esse viderentur,. ad’ agros' &- 
pulere et gladiis dimidiatisque thoracibus armati duncta‘, "Kne 
in manus incidebant , diripuere,. vinum odoraturm, uiagtliäm fto- 
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‚gduzerat.. Hi cum vidissent iuvenem procerum ac formosum et 
ipsa rapjna ex .agris ablata praestantiorem, non amplius satagen- 
tes saprerum aut aliarum in aliis agris rerum ilum plorautem 
et. consilli inepem et alta voce EChlodn vecantem ad nayem ab- 
duerunt. Coufestim soluto fune remisque manibus iniectis in 
altum provehuntur. Interea Chlo& iam oves educebat fistulam- 
que nayam Daphnidi munus ‚afferebat. At videns capras perter- 
‚zitas. et.audiens Daphnim semper magis magisque ipsam inclaman- 
tem. neglectis qvibus. fistulam proiicit atque ad Dorconem cursa 
contendit oratura ut suppetias ferat. 

. XXIX. Die vero gravibus plagis a latrenibus concisus et 
papliulom. adhuc spirans, sanguine muko erumpente, iacebat 
arostratus, Visa tamen Chloö, et exiguo prioris amoris igniculo 
.exsuscitato, „Mea Chlos, inquit, ego quidem iamiam moriturus 
‚msum:. nefarii enim .praedones me pro bobus pugnantem haud 
mseoas ac bovem concideruntz tu vero et tibi Daphnim servato 
‚m.et me ulciscere et illos. male perde. Assuefeci vaccas meas 
‚ „fistulae. sequi sonum cantumque eius consectari, etiamsi alicu- 
„bi. procul pascantur. Agedum, accepta hac fistula idem ca- 
‚„Dito carmen, quod egomet olim Daphnim, te vero Daphnis do- 
-mGuit; cetera autem curae erunt fistulae et his, quae illic erunt, 
„„Yaccis, Dong vero tibi et hanc ipsam fistulam, qua centen- 
.„dens multas superavi et bubulcos et caprarios. Tu vero pre 
‚„bisse et adhuc viventem osculator et mox fato functum lugeto; 

„ot cum alium boves pascentem videbis, mei memento,‘‘ 
u. . AXX. Et Dorco quidem his dietis suavioque postremo dato 
simul cum suavio atque voce animam emisit. Chlo&, aecepta 

. fistula labiisque suis admota, totis viribus annixa eam inflabät. 

..Mixtemplo boves audire et cantum agnoscere mugituque edito uno 
eodemquo impetu in mare desilire. Violento autem saltu in al- 
„kerum .navis latus facto exque casu boum profundo mari de- 
„„hisnente. navig evertitur fluctibusque cosuntibus pessum it; illi 

antem excidunt, impari tamen spe salutis, cum praedones gla- 
„düis accingtä atque dimidiatis squamosisqgue thoracibus induti nec 
‚gen nereis ad media usque crura calceati essent; Daphnis an- 
‚tem discalceatus, ut qui in campo tunc pasceret, atque seminu- 
„ARM, „‚utpote cum adhuc aestivi ardores fervescerent. Reliquos 
„Aur +, postguam paulisper natarunt, arma in profundum de- 
„6mprHefe3, Daphuis. cantra vestem facile exuebat, in natando ta- 
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men nem-parum: Iaborabat, quippe, qui--auten de: uviks Ammialtac 
nare- esset,solituas. Verum: deinde qyuid ‚fadiendem ‚asaet, ab. ipes.: 
edestus :necessitate, in .medios bovea irrut et: uinangme :ammide 
duorum corsibus  boum. apprehensis ‚absquo melestim 66 abagıla. 
labere . intermedius. ferebatur veluti currum. agens. Natas mies: 
tantum bos,. quantum ne Iomo: quidem unduam, et fa-nanderiule. 
aquatilibus. solum ‚aribus ipsisque -piscoibus vincitur: :.wegus für» 
cile bes natando perierit, nisi ungulae aguis emollitan. deciderisih? 
Multi : maria : laei...ad hane ‚usque :aetatem ‚Bespeori: munaupafl, 
meis dictis testimonium perbibent. . era elle 

XXXL Et hunc in modum Daphnis fait servatus, cum duo 
pericula praeter spem omnem effugisset, latrenum agmen atqus 
»aufragium. Ja terram egressus. Chlota invenit ridentem- simml 
et fientem,. in oulus.siru reclinatus, quid sibilo isto edito volue 
fit, percentatur; Hhec autem omnia illi ordine enarrat: aim 
rum ut ad. Dordönem currere coeperit, quomede vaccas edooms 
fuerint, quomodo fistulam inflare iussa fuerit et quo paeoto diem 
suum öbierit Dorco; osculum: solum pudore reticuit. Deate 
verunt igiter honore prosequi-tam.-bene de ipsis merikum;: et 
una cum prepinquis venientes Dorchnem miserum: sepeliverunt, 
Terram igitur multam iniecerunt et plantas sativas. magna copis 
illic plantaverunt primitiasque laborum ipsi suspenderunt, I» 
super etiam lac libarunt, uvas compresserunt et multas: fist- 
las pastoritias confregerunt. Auditi sunt etiam boum mug’ 
tus miserabiles visaeque una cum mugitibus discursitatienes 
quaedam incompositae; Atque haec ipsa. ut opillones capfariique 
coniestabant, erant boum lamentatio defunetum: suum: bubulcum 
lugentium. 

XXXI. Post has Dorconis exequias Chleö Dapknim. al 
Nymphas duetum inque anitrum introductunms abluit, @uo- tem- 
pore etiam illa, tuno primum coram Daphnide, corpus- kavit 
candidum: et nitadam ob eximium formae decus, neque lavacre 
opus habens ad pulchritudinom. Hinc coollectis pro ami tem- 
pestate floribus Nympharum coronant signa Dorconisque fistulm 
de petra conseeratam suspendunt. Postea regressi. capras &- 
que oves inspioiebant, quae omnes iacebant neque 
neque italantes, sed, credo, Daphnim atque Chloän ex 'ooulls 
ablates- desiderautes. ÜUt vero conspecti conguetam. ediders. vor 
cen. fistulamgne. inflarunt, illico surgentia pecora passebant, a 


SCHAUE, PRIMUR 10: 
pehlan eneen rae ‘gatadio fremebundae 'essultäßant;,  veheti: eb:.: 
6tijicahpratit salutein: Iaeiae..ı Non tamen.-Däphuls, ut. gauderet;.: 

auiasen sindatere poseit,' postquam: medam vidit 'Chlodn atime:: 
pulukditndinei prius abgconditam' murne deteutum; ingentem corde'; 
seutiehat: delören, haud:nliter iac sl veneno exederetur. Ipsimir! 
spleitwb:imterdum rapidus, qubsi eum persequeretur aliquis, du-« ? 
cebhtar;: :interdum .-prioribus yeluti incursionibus consumtus de- 
fichebat: bavacrum :hoo.illt ipso: terribilius 'mari videbatur. Ani-- 
mrhmj ns eliaramum apud latrones esse, utpote iuvenis et ae 
stis latrociniiue. Amoris adhuc ignarus, existimabat, 
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“ 14,991 
urn . . oo. ea .prmpd 
“ vorrıydar 
l Com aytumnus iam progrederetur. Instaretqug; (Nr 
‘demiae tempus, quisque in agris operi intentus. erats. Alins 
torcularia-parabat, alius dolia extergebat, .alius. cophinog ; texe- 
bat, alius sibi falculam uvis praecidendis curabat, alius lepidem, 
qui vini plenas uvas contereret,. alius viticem aridam,. icHhps 
impactis contusam, qua scilicet praelucente lumine tempore,a0r 
‘eturno mustam deferretur. Hinc Daphnis atque Ch}o3 negiegfis 
“ovibus caprisque mutuam sibi accommodabant operam,. ‚Ba 
‚phnis nempe in corbibus portabat uvas, iniiciebat torculari ‚et 
calcabat inque dolia vinum inferebat; Chlo&, autem cibum winde- 
"miatoribus parabat potumque iisdem miscebat vinum, vetustins 
'atque ex humilioribus vitibus uvas colligebat. Omnjs; quigpe 
in Lesbo vitis erat humilis, non sublimis neque arboribus, mart- 
'iata, sed deorsum palmites protendens atque hederae instar sar- 
pens. Et vel infans utique, cui recens manus a fasciis.laxatse 
sint, uvas apprehenderet. Re 
 _M. Ut igitur par est in Bacchi festo vinique natalibus,, m 
lieres proximis ex agris arcessitae, ut rem sua opera. adiuvarent, 
Daphnidi oculos adiiciebant laudibusque eum tanquam- Baccho 
pulchritudine parem efferebant. Et quaedam ex. audacioribus ogen- 
lum ipsi fixit, quae res sicuti Daphnim inflammavit, ita sane 
Chloae fuit dolori. Qui autem in calcatoriis erant, varias .vopes 
in Chloan iactabant et veluti in quandam Baccham Satyri furiose 
insibiebant optabantque oves fieri et ab illa pasci; unde la 
vieissir delectabatur, Daphnis autem moerebat. Porro non, ‚Mind 
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ilis in votis erat, quam ut mox, vindemia finita, consuetos re- 
peterent campos proque incondito illo clamore fistulam aut ipsos 
balantes audirent greges. At postquam, pauculis interiectis diebus, 
uvao quidem vindemiatae erant, dolia vero mustum iam recepe- 
rant nihilque praeterea erat, quod manuum plurium operam 
deposceret, greges rursus in campum depulerunt atque admodum 
Iaeti Nymphas adorsverunt racemos ipsis in palmitibus, vinde- 
mine primitias, illis offerentes: neque vero priori tempore negli- 
genter: unquarm praetergredi solebaut Nymphas, sed semper, an- 
tequam in ‚gagena-greger abigebent,, „huie ulyıi Ancumbebant, 
atquee pasduls redeurtes eas adorabant, semper aliquid afferen- 
tes, sive florem sive poma sive ramum viridem sive lactis H- 
bamen. Atque hulus quidem pietatis gratiam postea a Deabus 
retulere; tunc autem quasi canes, quod aiunt, vinculis -soluti sal- 
vahjundi Fisciviebant; Astula Iudebant, oantabant hircis ovibusque 
Sulluctahantur. ' 

III. Dum sic indulgent genio, fis senex quidam pelle indutus, 
iirbutinis' calceatus, peram gerens appensam, eamque admodum 
Veldstanti‘ seipervenit, ‘qui iuxta jllos considens hunc in modum 
fätarı „Ego sum, o pueri, senex ille Philetas, qui saepius i in 

hiaramice Nympharum honorem tecini frequenterque in huiusce 
Panis’ Intdem fistula sum modulatus et solo canendi artificlo 
digöria boum armenta duxi. Venio autem, quae vidi, vobis in- 
Stäidsturus,' quaesgte audivi, annuntiaturus. Est mihi hortus, 
"squem ego seäulo, ex quo-pascere armenta ob senectutem destiti, 
'anels ipsoe manibus excolui: quaecunque anni tempora ferunt, 
"yet ommid in illo inveniens unoquoque tempore: vere fosas, 
„hyschithos et utrasque violas, aestate papavera, pyra agrestia 
Bere ‘omne genus: hoc autem autumnali tempore vites, 
„ficos malaque punica et virides myrtos. Hunc in hortum tem- 
„pore‘conveniunt matutino avium greges: aliae ad pastum, aliae 
;ad canetidum. Etenim umbrosus est et opacus tribusque irri- 
Siguns- fontibus. Si circum aliquis maceriam sustulerit, lucum vi- 
„dere se putabit.‘* 
-’ IV. „Ingrfedienti mihi hodierno die circa meridiem sub ma- 
er "punlcis 'mıyrtisgue conspicitur puellus manu tenens myrti 
„,baeens indlaque punica, lac ipsum suo candore, flava coma ignem 
" referens, ‘nitidus quasi ‘qui modo lotus esset. Hic nudus 
;selesgue-erat et .ludibundys hortum, haud secus ao suum, vin- 
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„demiabats. .Flac: de gausa: irrui in --cum'comprebendäfe vollms 
„metuebam enim, ne.hac pretgrvia myrtos malosgue yenleästinikt- 
„oonfringevet.. - At Ile leviter ut sine ullo negotiome: ehfäjfltl:: 
„nung subatındo rowarie, multc sese sub- ‚papaveribus eoreultändej:: 
„iistar. perdicis pulli,. Sane - saepenumere -laboravi:Atellosuill. 
„etentds. soctande,: sdope otiam- defensus fai Curse WittddsTebaull:- 
‚„wiAds jnseitulendo: - seil- hoc variumı: „aliegaid Arad. quöühgh- 
„non posset. Defessus igitur, utpote aetate gravis, baculöifül. 
„ianixus et simu).chvens' ne.eliberefer, ouidknam- essek ©: Tiei- 
„nis et quidnae sibi vellet aliohum -bortum: decerpenadu, qeiiehüls: 
„bes: 1lle nihll; ‚sed prope adstans molliter Fidebat os: mr" 
„iuyrti baccis petens nesuio quomado permuleabal, ut ommmbR ad 
„irus, Ponerem. Rogabam itaque illum, ut omisse Kan metu- ah. 
‚„plus accederet. et in Mahus. mees venäret, iurane: per ryirtaßj: 
„me ein esse dimisenrum denatem 'melis Atıpıe grehatil Tach. 
„semper ei vindemiandas vites floresque dooerpendos pracbäi 
„rum, uno dumtäket potitum' osokle.‘ - y Weller 
- W, „Hic ia caahinnes effusus emitsit 'vooewzy genlein wa. 
„hirundo neque luseinia neque eyeonns; ut ege’senex-Factug. Mil: 
„quidene, sit, Phileta'; tibi' osoulum largiri nulle est: mol: 
„nie enhn  osculari,. quam: tu iuvenestere, At vide, muir'iWi. 
„munrus tttas colıveniat: aetatiz'nihil enim tea. tiBi proderit setii. 


„qui me, postquam unicum okeulım aodeperis,- perzoquf' inchpiäkle 
„Ego verö capi'non.queo, ne si accipiter quidem vet vel au Yr 
„alle his pernicior &les me insequatur. Puer non sum; dumm 
„vis videar, sed: ipso- Saterno et- govis om: temporb ul: 
„quior. Ac sdo te primos pubertatis annds : nondurs egreusi“ 
„in illo palustri leco late diffasum phrisse armentum;- 'wderaik: 
„q&e tibi fistula oanenti prope fagos illes, quando Ameryiiide' 
„anmbes: at me nullus videbas quamrvis-puellae adstantem pres ' 
„admodum::  Ilam quwidem tibi dedi; et binc tibi fıli- 
„bubulci et agricoles Nunc autem Daphnidis et 'Chloss tai- 
„‚yuam pastor curam ago; illosdqus quoties compül ‚temmpere‘ 
„matutino, in tuam venio hortum megne floribus plantiseue 
„oblette foritibusque in Bisce laror. Quotired flores il plad- ° 
„taeque sumt venustae, wtpote- meis lavaccis irrigitae: Vie 
„auten, num fäbi allque stirps- sit oonfracta, num fraotew all- ° 
„quis dederpfus, num quas flosculi radix conculteta, nur weis 
„fonas perturbatus sit, ac Iaetare;, qui sokis mertelium in sone: 
„etute hunc puerulum videris.“ 
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sr Mu „Misge,digtie- tanguamı Iuscinise pullus: iyrtos- insilmek 
„Wk: de. ualse in zamıiım. kräusikers (per. frendes: escandit im sum-. 
HRRERTEROUmMEN;., Vidi ipaius- tum ıplap im: kaumktis,. tun aronlos in- 
„her. .alen. et; humenes.incortes sat deinde: nom: vidi-ille: nogue 
„allem .amplius-. As: nis; frustra bosce produni-cames atyue ba- 
„mnsnens.yaniaremı.ot mimus-senam menatem mactum sumy Amori,. 
um puerky.: onmsnerati se. Grati ostie ot Amar vonzh ern. 
vie! .. a 1 9 111 ı u “ir TE Ze rent u 
„VIE Magnum. ia modem. delechasi. ‚sat velutä: Gebnlam;-ren 
kalmondm verum- audienten,: quassivetuntgue qulidnsanıtandem dar. 
seh,Amor,, nirem pugr,.an.anis, .einquidneis:pomiet? Iterumrad. 
Iipen.Bhiletası, „Deus: est, . 0: pueri,, Amor, juvenis;: formosus. 
„adamsque wolaticus..., Jcciroo- etiam iuventute gaudeb..et puülhr... 
„Ahritedinem, sestatub et-animis alas addis. ‚Potestas.nium tuuie, 
ammele. an Long geidem.: lpeveit. elementis, ‚Imperat astris Ge. 
a9. Mens. sibi.paraa Imperium :obtimet: na vos! quidds fdntum 
„imperii in capras: ovesque 'habetis. .Ommes foren kmenis ink, 
sugens ‚Isiee ‚plantae: ipeius. siınt: lebones.: Per kuno ch Ayvli 
„Bitent oh venti.apirsiät.: . Ego vidi tkırum amere correptum,. et 
„vnlask oastzd. pencitus mugiebats vida etiam: kircum;: gar aumıbet 
„elam; et illam ubigae. insequebetur. Hganıst.. ipse uvemis 
„si, ah navi, Amarylläidd; ot ne de cibo quidem oogitabam mes 
„piikam eii adlmovere. neque somnum ‚enpere curabem. Anke. 
„Arleham;. corde eontremissebam, frigere. oerpus horrebatz vosi= 
„Aerakhee sam secus a0 si vapularema tacebam veluti emoliuus': 
„nis me.inmbrgebaih, quasi igne. flagrarem :- implorabaun-Pegis 
wantilum; Nigote qui ipse: quogmei.Pinus amore chptäs fuinset: 
„iaudabem Echo, quod Amaryllidis nomen post me vocitaxetı.. 
„ealmas onnfeingebank,: quod. boves. quidem mihi' deitulderent, _ 
nnptämen; Amaryllida ‚pellicere pessent, Nulla: enini. amoris 
Aare madirihan. neo. eibus .nec ‚potus neo. carmaa ullum, pras+* 
RENTE Yestllnın y.: anplanıa et nudorum: oarporems can. 


obitaan:;- 
su Wh ‚Philetan: quidem Bosdapusn. ipsos tal: modn Inshteit, 
engrin  anibuiden et haede jam. oamnigero ab--illis sceeptis: dien 
oegpähr : Ill vogo. solä,relieti ob. buhc primum audito: Amerks-ne+- 
zning, tpneshilä: volati. comishoti suns. et. Boote. casas: Fepstantes 
auag; Inni,in: se ‚axperiebante em: ib compararunt, ‚quasi audi 
verant, ‚„Dolent amaufes: etiam nos dolemus. Bes sum zog 
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jHrahlik siinhliter "vkiam 'nos was neglertai habemmensı Dormäfe ne- 
syıyeierent : Adem. etiam'mebis'accieit.: Uri zidensur:. etkem.In-ae- 
'ykis-ignis: ardet. Meatuum exoptant adspeptum:: dam ob «Ausum 
409 - eitius‘ oriri- diem oupimus; 'Forsan ec. ipsum.:amar- 
‘set mutuo tenemer -amore nescä sitne bog Aulier, egeı ajakemı mul 
tens". Quid enim. sio-delemus,::quid::alter: ‚altenude rqmagrimm] 
{yOmuix- vera nebis dixst Päiletas.:.. Ile. ex herto: puellunziens 
’),est parentibus quogue- nostris in illis olim  somaiis.. et-pamne 
j;nes gregds:iunsis. Bed quo. gais.ıpacto illum. eapene:peiasit:? 
;;Pusillus est et fogiet. Et qua quis ratione.illum eflageni! 
iyAlas: habet -et nos assequetur. Ad Nymphas opeoıtebit pakır- 
 ynas--eonfagere V- At :nihil quidguam Pan prefuit: Piileiae.Amerni- 
„lida amanti. Sunt igitur quaerende nobis ille, qune.dinit,.m- 
„media: nempe osculum, eomplexus nudusque:hami :tehoubi- 
"sans. Frigus quidem; ceteram hoc Philetae exemplo sustinabimum“ 
3... IX Hio: ällis fuit nocturnmus kudus.. Imminente- voro ‚dieigte 
"gibus in paseua .oduetis, ut in conspectum venerunt,: mwiun:de- 
dere oscula et, quod. nunguam hactemus focerant, manibasialler- 
-kis amplexus iunzere Tertium autem. ilad remedium, neiliest 
: wahıtäs vestibus : oonoumbere, adhibese . non audebant ı-.calidem 
"aim imis: hoc -facihus, quam ut in virgines. vel etiams dn-iete- 
'Nes caprarios caderet. : Iterum ‚igitur insomnes traducebantıap 
tes (cum reeortatione eorum, quae focerant, :et: querela ao dee- 
- . derlo -eorum, :quae non fecerant. „‚Oscuta mutue- dedimms; md 
tjynikil profeit. .Amplexati sumus nos invicemi 5 nec- qidquasiem 
-yplius profecimus. . Concubätus igitur solum ‚erit :ameris ame 
"yydrum. Hlud.itague: tentandum: omrfino in @0: ‚aidquam: erib 
-3‚sscale efficacius.“: it een 
zur” Dis: talia mente. agitantibuss orania, ‚ut par'est, aunakalia 
gbversabantur, videlicst .oscula; amplexus; et quae per diem.apm 
- patraverant, haec per somnum ‚perpetrabant ; nudi  mempe ük- 
!ıbant.. : Tanquam vero.. numine. aliquo ı wehamentiore.. affiasä.die 
- insequenti surrexerunt et cum impetu ‚suos greges -agermaknd 
..ogeula festimentes; seseque invioem- conspicäti:risa chmm-blando . 
„sd mutuo occurrerunt; Intercesserunt igitur oseula 'amplezikes 
‚ingeeutäs.: »tertium: autem illud cessabat. remediumy,:-qued magpe 
-Daphnis :Hlius.mentionem facere auderet 'neque Chlod -sane:isi- 
um facere Dei vellet , ‚donee forte fortuna etiem. bea: ipsun 
£ssenentk...- ... emule a u. Sul dust Asreui gie 


+ Ab ıu@Quereus-tirahde. adsidentes ; alter :prope: ekeramı.-a4-- 
-que''gustate, ıqeme;est in oscalo ‚.;dulpedine, - expleri : velaptate 
nectibadt, ıorrebaturgee- simul: amplexaus,; qui‘ oris: coompiressiopem 
Jarctissen:.eflpiebat. ‚änterea dumy Daphais vielentius: inter am- 
-PBieuwe’ Slam: attrahubat, -in:-latus sense: reclinas Chloe ‚illeque 
Iguyen,: seaviumw:zubsequeis;, -inolinatssı.recumbit. Agnoscemies 
sigituri' Hommioremd hanc:iipsam -Imaginem longe temporb: quasi 
habarııne cemstrieti:iacnerunt.. Üeterum ignari, quae- pest-ilie 
'aiipenis 'debenmmt, etiarbitrati,. bunc ense fseitionis amatovise finem, 
tplarlna: »diei: parte 'nequidquam ita consumia Tumus wunk. die 
"Dei et greges : campulerunt noctem.:exosi. , Fortasae. nen in- 
-Borta: ker: diyressi: fuissent, 'nisä quiden hniusoemodi Gemultus 
tam'Hlum' agrum'!occupasset; - 
ul KL: Quidam  iuvenes Methymnaei opibus. pellentes: winde- 
"zul: 'hilare peregrino in sole facere :volentes,..nevicula än mare 
‚Oslueta wervisque..domesticis remigum. vice -impositis ‚Mityle- 
-Ha00OrTUM- agres, ‚qui iuxta mare erant siti, legebant. Est. eaim 
he lie maritime. portubus: opportana atgne. magnifice domicilis 
iseitractay lavacra: frequentia et horti atque luci, partim opara 
.itierae,; pertim humana faota..industria : omnia. fruendis velupta- 
4lyasıapta.:: Nave: igitur' appulsa et in stationem subduota: nikil 
:perpstrabant :mali, sed variis semet -oblectabant modis: .nunc: ha- 
zus ab arundine: suspensis linea tenei ‚pisces :aaxatiles: de petra 
"ia mere: prominente ‚onptantes,,. nunc canibus ‚retibusque lepeores, 
-gai'strepitum in vineis: laberantiem fugitabant, venantes;'. iam 
er» etiam aucupio: vacantes laqueis positis feros .anseres , ana- 
"tag etiwves:tardas capiebant ,:ita ut haec oblectatio: ipsis- men- 
sam guoque non inutiliter instrueret. Si qua re insupeg .opns 
„Ieberent;- als iis,' qui in:agris degebent, accipientes. ultra-iustum 
gretiem nummos solvebant. Pane dumtexat, vino. atque 'tecto 
-Anligebent ;':haudguaguam enim periculi expers . videbatur: ver- 
ohtis 'lam'':autamni 'tempestate in: mari: pernoctare: itaque: et 
"mareer Äpenmn in tewram subduxerunt. metu noctis tempestuosse. 
XML Agrestiumporro alquis restis indigus, cains opo lapis, 
> al calenten acinos oontunderet, tolli in altum posset, ca, qumm 
sus Isubmerat, rupta,: clam sd maro.se. contulerat et ad navem, 
- zn ındma eustodiebat, accesserat atque funem, que. en-zeli- 
.ıgeiyates;.. exselverat eoque domam asportato, ad: quod: volebet, 
usus fuerat. Mane igitur. facto Methymnaca iuventus..de: füne 
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atene stadin. tigine feed. ad akros, in Ga Pet 
' Paphais’ degebunt, apenleriums, Hoc qeippe sıllula. aptusı Wis 
'iaperum wenatui videbabur: Reste itaque iebritutl, sen’ vodllklatie 
ioee ati pofuissemt, vimiae Jango et wärenti, nem sec dd'fnäe 
‘oonkorfo, navem sunıma de pappi ad terrami röligamunt. Deinde 
sanihms: ad feras indagandas  Amissis in vlis siaxime 'sppsrik- 
- nis bi wieis onsses :tendebant. Üsnes quidem cum kitrate' 
«urrentss capras terruers, quae ideo montanis  reliotis "ah 
Yersus mare se proripuafe, Cumgne in arena, auod iieike, 
on kaberent,: andaciords wıinedam 'harum ad narens progtalste 
virens vimen, quo religata erat nayvis, mpfsm arnlserint; °'"'« 
XIV. Rodem’anten temporis momento etlay austı Hls- 
"dam mare fervere gonperat, eontmdte de montibus wemto!t "ide 
#uoteum reciprecatio quam ederiksr navem 'solutam auehedhet 
‚ingue- altum: provektam aufexebat. Quod cum zemsiksent Me 
thjmnaei, aki ad mare acourrere, elii ganes tongregaire ı oııkies 
autem clamare, ita wt, quicungue ia vicinis esserit! agris,''koc 
“idith cenfluerent. Sed niliil inde proficerez vente quipps 
«zebrescente, irrevocabili quadam eeleritate navis nestiı foreim- 
tur sesando. Ldeo Methymnnei, häud parva opum lactüre fer 
ta, eaprafium qunerebaht et Daphnim inventum unedeblikt, 
vestibus exuehast. Unaus sligquis, sumto ndee oanig viele, 
menus ülius in tergem ut vineturus retorsit: &t He vapulble 
<iamare- supplexque agricolarıım opem imploräre #t ande -omiks 
Lamonew ao Dryanta in auzilium vocare. Hi vero dari' ‚tue 
epereque radtico validas habentes manus summisgue viribiid'wer 
nikontes, ut iure ‚de iis, que. weoidissent, dinceplareeur, york 
inbant, BE 
KV.- ‚Eaden anteni etiam alis noncentilies ludenx. shi 
beit Phiiletas bubnlqus. Ipss enim erst earum, qui'tdiie‘ bui 
yenerant, natu mazimus interque paganos eximian institine "Iakia 
insignie. . Primi itagife Metivyrangei ' perspicne st hravildr accn- 
‚sere .inceperuns coram hiubulca 'nempe ‚agentes indiee."- „Vie 
„nendi iratia konce- ingressi sumus agrosı Wtaqus nostkeiln was 
„ren: yimine virenlä in litore religatam. reituimnne Ipaimet.. ik; 
„au np6-feras indageterj. Interch istius cauprae ad mare dei 
„unssrdentes wien depascintäur namemgue golvumf. "Wuteshet: id 


Y7SIBER: SECUNDIS MR 


ss AA: ZURRTTS pm. widisti, -quantis „.pufag, bonis refertam $-Qun- 
. eh .parieruns, ‚yestes! :qualig :canum omatus) zuanta agent 
ynemie) Aggss, hos quispiam illis instructus bonis ‚facile omg 
„mrarneit. ‚Pre, big -Astum abdusere aequum . cpnsemus utipofe 
man. gOPFAFIRRN gei instar, nautao kuxia mare sung pasds 
ummnpraes Eee 
uhriik Vie: "Talia. Mathymnasorum fait acomatie. "Papbais oep« 
Be ‚pamıria ‚werberibus insle ‚easet aflectns; pbi temen.Chlefn 
. Aapsentepa canspexit,. ompin susque: degua habult atgme äfa 
„ÄRemna ‚ant: „go. .guidem recte mens pasco caprasz HEque: Mr 
man Yirinorum vel snus csiminatus est, mea.qued ‚capra wel 
„ahgrtnm. depaverit. vitemre. ‚germinanten: oonfregerit. ı Isti am- 
„iem sunt, venatores inertes maleque institutes canes habagt, 
‚pl. zursu ‚rapide sseveque, latzatu. capellas ex montibus et 
‚ngmmpis.nd mare. usgue. non. secus ac lupi exagitaveriat. : At 
um venD,..diges,. vimen depasiae sunt! Non enim in arena bexbsm 
. „rel arbutum vel thymum habebant. At vero, porges, narls 
„. ‚vehtl atgue. maris perlit! Hoc est tempestatis, non. capells- 
ram. orimen, Sed vestimenta et argentum navi. oontinebantur | 
ge 1 quis credat, si mado sapiat, navem tantarum opum veste- 
‚wear pre xudente vimen habuisga 9% an 
„aNiL His dictis ilacrimens Daphnis jn maguam omninp 
"enmiserntionem rusticos adduxit, adea ut: Philetas iuder 'ie- 
"ande contestaretur Pana et Nymphas, nihil contra fas opisse 
‚Daphoim, sicuti neque capellas; 'verum. mare et ventos esso-In 
‚ipi, ‚querum alios esse iudices. Hasc dicendo Phietas ie. 
‚ihymapeis non persussit, sed ira prosilientes . itesum: Daphniı 
Tapiebant. et. constringers volebant. Iam viegni commotä in-ipses 
DR ‚Witer. ae, sturak graculique impetum focerunt gtque e vestige 
eripuesunt Daphnim iam et ipswmn manup congeregtem, e& &® 
Inte, hapılis ge tundentes. ferga. vertere -cnögenant. Neque 
aim Boden, quam las  muin Anibus ha allge agvos npın 
vr 


‚X YIIL.. Dum autem a Meikyamnan sic. pemogunsten 


2 Wr 


ge a pem. eronlam fermegtati. Dane partlonlan ausaler 
dat jlli comedendum. 'Fum maxime cum eum ‚Ita ze- 


Erustulum. 
eranppei,, zpelliium ‚tenellis Iaballis osculug ei inümie. - , ... 
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XIX. Tantillum quidem. tunc abfuit, uti ne mal inferig- 
:nio Daphnis mattaretor: at vero finis 'huic n ie an. „Na 
‘Impositus erat; nam Methymnaei magna diffi doga 
'saam :viatores pro nautis et saucli pro, kuxurizntihus, ‚rare 
!&t in concionem civibus advocatis cum suppliciis predigegit 
obsecrantes, ne se indignos putarent, quorum cause, 
'susciperetur; ne ullum quidem vebum verum dicentös,,., 
etiam deridiculo praeteres essent, qui talia tantaque, a Ei 
bus pati sustinuissent, verum Mitylenaeos, , quasi a. zur 
ipsis abstulissens et opes hostium more äiripuigsent ; i 
Hi vero facile ob illa vulnera fidem habentes et 
'primariarum apud se familiarum factam iniuriam ulciscä ‚yet 
esse arbitrati Mitylenaeis bellum, nec illud per praeconem « 
'lum indictum, decreverunt et praefecto statim mandaverupl, 
“decem in mare deductis navibus maritimam incursionibus  infe- 
stare oram: non enim tutum erat, imminente hieme, inäloren 
mari committere classem. 

XX. Hic confestim die sequenti cum militibus, qui 'renil- 
Zum vice ipsi fungebantur, in altum provectus, Mitylenacorum 
agros mari proximos hostiliter invadens. multos tum re 
tum frumenti acervos ac vinum, paullo ante. finita vindemia,, &t 
hbomines quoque, quorum cura et opera circa ista versabatur, 
non paucos rapuit. Impetum etiam suis navibus faciebat in Chiods 
et Daphnidis agros egressusque quanta celeritate posset, .guss- 
vis obvia agebat, ferebat. Et Daphnis quidem tunc non p& 
schbat capras, sed silvam intraverat frondesque virides stringe- 
'bat, quas hiberno tempore haedis in pabulum dare posad, 
Quamobrem de superiore loco hac incursione conspeota see 
cavo aridae fagi trunco occultavit. Chlo&ö autem aderat ee 
'bus hostibusque persequentibus ad Nymphas supplex confugie- 
bat orabatque, ut et illis, quos pasceret, gregibus atque ii 
propter Deas parcerent. Sed nihil precando prefecit; Methy- 
mnaei enim non solum conviciis multis et probris Dearum sin 
laera illuserunt, verum etiam greges ipsos abegerunt et ilam 
ipsam non aliter quam capram aut ovem virgis feriende pree 
se egerunt. 

XXI. li iam naves suas praeda omnigena enustas. haben- 
tes non ulterius navigare decernebant, sed domtum kiemeia’ he- 
stemque timentes dirigebant. Itague inde solvebent,. sum 
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era (linie obora, Ingreakn. rumpipa.ip 
e 2 "Solehaht, &um nec, onpras. vigiaset,.App 
ben isdek neque, Ohlodn inxenispet,.ed.,nbigfue, magnam 
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„hostis. Noli laborarez quin sürge et videndum 'te’exktb#' Dik:' 
„moni atque Myrtalae, qui et ipst humi’ proßtrati isoelsk "6 
„quoque partem rati 'hulusce rapinne factam,. "Etenim ChiuE' 
„postera die tibl una cum capfis övibusque redibit,; atyue- ah! 
„pascetis et una fistula canetis: ceterae res‘ vestrao 'curae did’ 
„Amori.“ u FU 

XXIV.  Hisce visis atque auditis Daphnis 'e somno .'exık 
liens, präe laetitia ac moerore obortis lacrimis, 'Nynpharum 8- 
mulacra adorat vovens, sospite Chlo&, optinisan ex capris'’sese’ 
mactaturum. Et procurrens ad pinum,  ubi Parts 'simulacrde 
positurh erat, cruribus hircinis, cornigerum,  altera manufiste-: 
lam, altera hircum salientem tenens, 'illum ventrabatar:votd-" 
que pro 'salute Chlo&s suscipiebat et se hircam immblaturuii” 
saucte promittebat. Et vix tandem circa solis ocdasum’ flend” 
ac precandi finem faciens, sublatis, quas absciderät, frondilus,' 
ad villam rediit, Lamonem moerore liberavit, gaudiv .replevit}' 
et statim 'cibe sumto in sommum delapsus est, ndc Allum gei-' 
dem sine fletu, sed iterum preces faciens, ut Nymphas In s0-- 
'mno videat ociusque illucescat dies, qua illae Chlo&s reditum 
promiserant. Omnium noctium illa ei visä fuit longinsima. I 
illa autem haec acta fuere. - 

"XXV. Praefectus Methymnscoran, in altum detem dich. 
ter stadia progressus, suos illa incursione defatigatos miles: 
voluit recreare. Nactus igitur promontorium in mare "procur- 
rens lunataque exporrectum forma, cufus sinus ipsis portubis. 
tranquilliorem praebebat stationem, hoc in loco naves 'ancorls ' 
stabilitas cum constituisset, ne cui ex terra agrestium quisgusi 
negotium facesseret, Methymnaeis velut in pace securam indul 
sit oblectationem. Qui cum ex rapina omnium affiuerent sopie, 
pöotabant, ludebant, victorialia quasi celebrabant. Sed desintats 
modo die et hilaritate in noctem protracta visa est repente- 
universa illa terra flammis collucere atque vehemens audiri re 
morum strepitus, quasi ingens adventaret classis. Clamabat 'qui- 
dam, ut belli dux armis se aceingeret; alius aliım  vocabat 'vi- 
debaturque nonnullus vulneratus: immo erant, qui faciem’ cada- 
veris prae se ferrent. Putaras nocturnum videre prödium; ’ 
'höste nullo praesente. 

XRXVI. Nocte tali peracta illis illuxit dies nocte: longe fr 
ribilior. Namgque hirci et caprae Daphnidis Irederam vor ya 
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ram in, cornibys gestabant, arietes autem et oves Chlo&s lupo- 
rum ululatum edere. audiebantur. Apparebat et ipsa Chloö pinu 
redimita caput. Multa quoque et in ipso mari fiebant mira et 
praeter gzspectationem. Ancorae enim, quamvis in altum ea8 
tellere conniterentur ,..in profundo fixae perstabant. remique in 
mare demissi, ut remigarent milites, confringebantur: delplines 
salientes_ ferientesgue e mari suis naves ‚caudis compages sol- 
vebant.. .Audiebatur ‚Stigm super arduae petrae cacumine, quae 
sub promontorio iacebat, sonus quidam. fistulae, qui. tamen au- 
dientes non, oblectabat, ut fistula , sed terrebat, ut tuba. Quare 
perenlsi. ad arnıa concurrebant atque: quos non, ‚videbant hostes 
vogabant;.qua de. causa noctem redire optabant, veluti eius be-- 
nefigio inducjas. nacturi. Omnibus. quidem, quibus mens non 
erat laeva, constabat, a Pane haec esse terriculamenta auditig- 
nesque | hisce sucgensente nautis: causam tamen haudquaquam . 
conllcere .po terant ‚ cum nullum Panis templum direptum es- . 
set, donec circa ‚meridiem belli praefecto non sine numine in 
somnum . effuso ipsemet Pan talia dicere visus fuit; 

.XXVI. „O omnium sceleratissimi atque sacerrimi morta- 
„dium ,. Quaenam causa vos impulit tanta facinora furibunda 
„mente patrare? Agrum hunc mihi carum ausi estis bello infe- 
„atgre!. Boum armenta et caprarum greges, qui mihi sunt cu- 
»Ta9,,,; abegistis! Ab aris meis virginem abstraxistis, de qua 
„Ampr, vult fabulam, facere! Quin neque Nymphas adspicientes 
„Der me. Pana reveriti estis! Quapropter neque cum eiusmodi 
„pavigantes apoliis Methymnam unguam videbitis neque hanc 

quae vestros animos ita perculait, effugietis, sed vos 
„undis ‚obrutos dabo piscibus escam, nisi quam celerrime his, 
„Nymphis Chloön et insuper hos greges Chlo&s et capras et 
„oves ‚reddideris. Surgito proinde et e navi puellam cum his, 
„guae dixi, educito. Tui tibi cursus ducem illi viae me prae- 
„hebo.“ 

‚ XXVIUJ, Hisce omnibus consternatus Bryaxis (jllud enim . 
nomen. Audi erat) exsilit et navium ductoribus convocatis inter 
captivos quam citissime quaeri Chloen iussit, qui illico eam in- 
venerunt. et in. eis ‚eonspectum adduxerunt: sedebat enim pinu 
coronata. Ile vero hoc i ipsum pro indicio et argumento habens 
dus, ud i in spmnis viderat, illam ad terram in ipsa praetoria 
vehik navi... Vix illa e mari in terram descenderat, cum fistulae 
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sonus iterum de petra exaudiri coepit, non ille tamen, 'nt Antea, 
bellicus et formidolosus, sed pastoralis et qualis ad pastum du: 
cere solet pecora; ovesque per scalam navis decurrerunt, nes 
ulli, eo quod cortipedes essent, abi cöntigit; capellae taniei 
longe 'audacius, quippe quae etiam“ per praerupta tupium‘'s 'scam> 
dere non insölentes essent. j 

XXIX. Atque totus iste grex undique Chlo&n circumata- 
bat et tanguam chorus tripudiabat balabatque et laetitiam' &t- 
que hilaritatem prae se ferebat. Aliorum autem pastördm c#- 
prae atque oves et armenta ne pedem quüidem movebant, öl 
in navis carina manebant, tanquam ipsa cantu flo non vocalte) 
Cum itaque admiratione omnes tenerentur Panaque 'celebrareit; 
conspecta sunt in utroque elemento prioribus mirabiliore. ' Me- 
thymnaeis nimirum, priusquam revellebant ancoras, haves cüt- 
rebant et navem praetoriam delphin e mari prosiliens praeibatz 
suavissimus fistulae sonus capras ovesque ducebat, nemind 
fistula canentem vidente. Oves ergo et cäpellae simul procede- 
bant et pabulabantur suaviter huiusce cantus modulamine deli- 
nitae. 

XXX. Alterius pastionis.tempus erat,, cum Daphnis, ab 
edita quadam specula prospectis gregibus ätque Chlo&, valide 
exclamans, „O Nymphae, o Pan!‘ decuirit in campum et in 
Chlo&s amplexus ruens animo deficiens collabitur. IMe auten 
aegre, Chlo& basiante suogque eum amplexu fovente, tandem:fe- 
viviscens ad consuetam fagum perrexit sedensque super trunc6 
percontabatur, quomodo tot hostes effugisset. Illa cuncta IM 
ordine enarravit, videlicet caprarum hederam, ovium ululafüni, 
efflorescentem in jpsius capite pinum, Rammam in terra, strep# 
tum in mari, geminos fistulae modos, bellicum nempe atque pa: 
dificum, noctem illam horrendam, quomodo sibi itineris ignarae 
viam monstrasset cantus ille. Agnovit ergo Daphnis N’ymphs- 
rum somnia et opera Panis exposuitque vicissim et ipse, "quäe 
vidisset, quae audivisset, quod mori volens Nyımphis‘ Vvitärh de: 
beret. Post Chlo&n dimisit, ut Dryantem &t Lamonem, «Age, - 
quibus opus esset ad sacrificium recte peragendum, 'adducerdt; 
ipse interea optimam e capris correptam hederaque coronatäll, 
quales hostibus ante visae fuerant, et lacte super cornüa fuso, 
Nymphis mactavit, suspensam excoriavit pellemque dieavk. 


... 
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XEXI, Jam. praesente Chlo& 'atque eius eomitatu focum 
accendit Daphnis et parte carnium elixata, parte assata, Nym- 
phis obtalit primitias et pateram musto plenam libavit. Mox 
toris e fronde substratis, deinde totus in cibo,' in potu, in lusw 
exat. simulque greges servabat, ne lupus irruens hostilia perpe- 
traret. Quasdam quoque cantilenas in Nympharum honorem ce- 
cinerunt, veterum pastorum carmina.. Postquam nox advenit, 
ibidem in agro pernoctarunt et die sequenti Panis meminerunt: 
sed etiam ex hircis. ipsum gregis ducem pinea redimitum co- 
rona ad piium adduxernnt libatoque desuper vino, bona verba 
Deo dicentes, mactarunt, suspenderunt, pellem detraxerunt; ear- 
men .vero ‚tam assatas quam elixatas frondibus impositas in prate 
apposuerunt. Pellem una cum cornibus pinui iuxta Panis sta- 
tuam affıxerunt pastorale donum pastorali Deo. Primitias quo- 
que carnium obtulerunt et cratere capaciore libationem perege- 
runt. Voce Chlos, fistula cecinit Daphnis. 

e XXXII. Hisce curatis recubuerunt et cibo ;indulserunt. 
lei. forte fortuna ipsis supervenit Philetas bubulcus nonnullas 
Pani .afferens corollas atque uvas adhuc in pampinis et palmiti- 
bus haspentes. Kum filiorum natu minimus Tityrus comitaba- 
ter, «rinibus. ardentibus puellus et caesiis oculis, candidus 
et 'laseiviens, qui. saltu levi veluti haedulus gressus faciehat, 
Exsilientes igitur omnes simul Pani corollas imponebant palmi- 
tesque in fronde pini suspendebant atque prope se recumbere. 
Philetam iubentes compotabant. 'Tum vero, ut fücere amant 
senes, qui -uwidi subbiberunt, varios inter se sermones misce- 
bant: videlicet, quomodo iuvenes pecus pavissent, quot latro- 
aum invasiones evasissent: quidam se lupum interfecisse gloria- 
batar: alius se canendo soli dumtaxat Pani secundum eseo} 
qguae erat Philetae gloriatio. 

KXKI.  Daphnis autem et Chlo& nullas non preces adld- 
bebant, ut.et cum ipsis communicare artem istam vellet fistula- 
que sanere in illius Dei festo, cui fistula esset in deliciis. Pıo- 
mittit Philetas, tametsi senectam uti iam inflando non aptom 
<causatus, fistulamque accipit Daphnidis. Sed ea erat exigua ıi- 
mis.pro arte magna, quippe quae ore pueri inflarj soleret. Mi- 
sit igitur Tityrum, ut suam fistulam afferret, casa inde distante 
stadiis decem. Is abiecta penula, nudus, instar hinnuli currıre 
gestät.. Lamon autem pollicitus est ipsis, se fabulam de Sy- 
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ringe enarraturum, quam ipsi Sicalus pastor merebde, "rco « 
fistula, cecinerat. . BE BEE BEE 

XXXIV. „Haec fistula, ingalt, olim non war erkanum, 
„sed virgo fornia eloganti et. voce concinne:' Capias pasceiiet, 
„cum Nymphis colludebat, canebat sicuti- nunc; Pan' ad: iHsn 
„pascentem, ludentem, canentem 'accedens-pellicere cohatıs est 
„ad id, quod capiebat, promittens se faeturum, ut omnes ca 
„prae geminos partu ederent foetus. At ila amorem ipsinsir- 
„tidebat et amasium recipere se negabat, qui neque hircus nb- 
„que homo integer esset. Pan cum impetu’ sectarl incipit vie 
„illaturus: Syrinx et Pana et vim fugiebat. ' Fugiendo  defeisa 
„inter arundines se abscondit, in paludem immersa; evandidt. 
„Pan, arundinibus prae ira succisis, puella non'rcpertz‘, hocce 
„casu animadverso,  ofganum hoc excogitat, dispares talamos 
„cera coniungens, ad testandum disparem fuisse'- amorem. Sic 
„illa tunc temporis formosa: virko nunc est fistala”canora.“ ' 

XXXV. Commodum desierat a fabulosa narratione ’Lamen 
eumque collaudabat Philetas, qui fabulam omhi cantu' suaviorem 
recitasset, cum affuit Tityrus fistulam patri afferens,’ ingens 
organum et ex ingentibus compactum calamis, .quodque, ubi 
coaptatum aere, varie distinctum erat. Coniectasses ;'illam esse 
eam fistulam, quam Pan primum compegisset. * Postquam igitur 
Philetas surrexit et posuit se in sella corpore erecto, priinum 
quidem calamorum periculum fecit, an inspiranti .dulciter sone- 
rent; tum sentiens spiritum sine impedimento permeare ezinde 
alte et iuveniliter inflavit: ita ut aliquis se tibiarum concentum 
audire putasset; tantum edebat sonum. Paullatim vero vele- 
mentiam istam remittendo in iucundiorem sonum convertit 'mo- 
. dulationem omnemque artem 'musicam, qua "'pascentia regi et 
duci possent armenta et pecora, ambitiose explicaris et osten- 
tans fistula canebat, quatenus armento quadraret boum, quate- 
nus caprarum gregi conveniret, quale ovibus esset gratum. 
Suavis.erat ovium cantus, boum vehemens, 'achtus capellarum: 
in summa .omnes fistulas una exprimebat fistula.  - - 

XXXVI. Ceteri igitur taciti iacebant ista modulatione de- 
liniti. At Dryas surgens canique iuberis .cantilenam Bacchicake, 
torculariam saltationem ipsis saltare coepit, nunc referenz vin- 
demiantem, modo cophinos ferentem, deinde uvas: caloaniem, 
tum dolia implentem, denique bibentem mastum.- -@uae "ömnis 
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;äta apte et, perapficue exhibuit:Dryag, ut sibi videre viderentur 
et vites et prelum et dolia et re ipsa bibentem Dryantem. .. 
ne ARVU. , Hic enge tertins senex:. cum ;magnam saltando 
‚assecufss esget, laudem, Chlo&n atque Daphnim est deosculatus, 
gi statim wurgentes fabylam Lamonis saltant. Daphnig agebat 
-Pana, Chlos, Syringa. Ille suadere conando supplicabat , haec 
.&astädienda. cum deridebat., lie bisulcas imitatus ungulas sum- 
„mis pedum unguibus insistens currebat, Chloö contra in silvam 
.Aanasi in paludem .subducitur. Daphuis autem, arrepta "illa 
.gsandi ‚Philetae fistula, flebilem, ut amans, edebat cantum; 
‚‚auenboriom, :veluti ad amorem illiciens; revocatorium, instar re- 
‚qüremtiss ita ut Philetas admiratione perculsus subailiret eum- 
. ggg: oscularetur. ‚osculatusque donaret fistula et optaret, ut si- 
‚.äliter Daphnis eam pari relinqueret successori. Daphnis autem 
.saam illam parvulam Pani suspendit et osculatus Chloön, tan- 
quam veram post fugam receptam, gregem fistula canendo abi- 


Per . XXXVIIL Nocte oborta simul e pastu reduxit ovium gre- 
gem Chlo& suae fistulae cantu cogens: et caprae prope oves 
‚ibant, et Daphnis prope Chloön incedebat. Quare semet in 
„ ngctem multis verbis ultro citroque habitis explevere et consti- 
„tuerunt, sequenti die maturius educere greges: atque ita fece- 
. zunt. Nilucescente enim die statim in pascua venerunt, et 
, postquam Nymphas primum, deinde Pana salutarunt, hinc sub 
..quercu sedentes fistula ludere coeperunt; exinde suavia mutuo 
dabant et accipiebant: ibant in amplexus alter alterius simulque 
.. decumbebant et nihil ultra perpetrantes iterum surgebant. Nec 
„abi incuriosi fuerunt; potusque illis vinum lacte mixtum. 
.  . AXXIX  Quibus omnibus calidiores audacioresque redditi 
. inter se concertationem instituerunt amatoriam et paullo post 
. ad fidem iuramento stabiliendam processerunt. Ad pinum pro- 
‚‚gressus Daphnis per Pana iuravit, se absque Chloö solum in 
. vita non mangurum ne unum quidem diem: Chlo@ autem 
“ antrum ingressa Daphnidi per Nymphas adiurat, eandem habi- 
. turam se et mortem et vitam. Ea tamen Chloae, utpote puel- 
ae, erat simplicitas, ut antro egressa denuo sibi ab illo iusiu- 
| randum putaret accipiendum : „Daphni, dicens, Pan est deus in 
„amores propensus et infidus. Amavit enim Pinum, amavit et- 
‚am Sycinga. Nunquam desinit molestus esse Dryadibus et 
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„Epimelidibus Nymphis negstium facessere. Ile igitur, atiamai 
„non steteris sacramento, que per eum be obstziazeris, nom. cu- 
„rabit de te sumere poenas, quamris ad tot Seminas, 4uot sunt 
„in fistula calami, acessserw. Tu autsm mihi per oaprarum 
„hause gregem perque capram.illem, quae te educavit, iurate, 
„te nunguam deserturum Chlodn, dum tibi fida manserit: erga 
„be autem et Nymphas iniustam fugito, edio insectatoer, qula 
nsccilite ut lupum.‘‘ Laetabatur sibi derogata fide Dephnis; 
et in medio capramım grege stans.et alters mapı eappam, altera 
härcum prehendens iuravit, se Chlö&n amantem kwiaktıram ; quod 

ai aliam Daphnidi praeferret, pro illa ipsum esse se. accisurum, 
Giaudebat fidemgue adhibebat Chlodö, utpote puela et puella, 
guae Oves päsceret quaequs capras et oves ag ‚eroopee 
zierum jroprios esse Doos anedaret. aan 


ıtle 


j . a 
e ! Ir. 


E) Kia FOL IC 


— Et tnueesasenn 


r .- > 


[E | 007 "Re SUP RE? MP ueT) PS DEE 2425 
-L-)J a1. ‘ amd nel 


‘ .. u 
Ihba Ye rt an Toon te 


men TERTIUS 


“li ta .. 


bir ir. 


y- "Miyteiid + vero u hostilem iflarum decem navium tp- 
pulsum resciverunt atque ipsis nonnulli, qui ex agris veniebant, 
populationem istam indicaverunt, indignum 'rati a Methymnaeis 
ista patä quanta fieri posset celeritate maxima adversus illos arma 
mövere decreverunt. Et conscriptis tribus clypeatorum millibus, 
equitibus quingentis, miserunt terra suum imperatorem Hippasum, 
tempere hiberno maris fidem tentare non ausi. 

: 3. Hic igitur expeditione suscepta agros Methymnaeorum 
haudquaquam depopulabatur nec greges aut bona diripiebat 
agricolarum atque pastorum, ratus scilicet, id potius latronis 
quam 'ducis esse: sed illico ad civitatem ipsam festinabat veluti 
portas minus custoditas invasurus. Verum illiÄ, cum centum cir- 
citer stadia abesset ab urbe, inducias offerens occurrit praeco. 
Postquam enim Methymnaei edocti fuere a captivis, insciis om- 
nino Mytilenaeis haec omnia accidisse agricolasque et pastores 
in adolescentes contuımeliosos istorum facinorum auctores fuisse, 
statim eos poenituit facti praecipitanter magis vel atrociter, quam 
prudenter, contra vicinam urbem suscepti. Id autem praestare 
summa cum cura festinabant, ut, universa restituta rapina, tuto 
tam mari quam terra commercia exercerentur. Caduceatorem 
itaque istum ad Mytilenaeos Hippasus jmittit, quamquam impera- 
tor belli summus creatus pro arbitrio statuendi potestatem ha- 
buit. Ipse a Methymna ad decem stadia castra metatus man- 
data ab urbe sua praestolabatur. Biduo interiecto nuntius ad- 
veniens Hium praedam recipere et nulla illis iniuria illata do- 
mum redire fussit; nam cum illorum esset arbitrii pacem eli- 
gere aut bellum, pacem utiliorem esse inveniebant. 


- 
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III. Illad igitux Methymnaeos inter et Mytileuneos beilm, 
.insperato tam initio quam fine naccepto, sic fuit. compesitum. 
‚Verum hiems Daphnidi atque Chlone ipso. belle longe acerbier 
; ogitur. : Quippe nix densa repente circum lapsa. ommes--inter- 
. dusit vias agricolasque omnes casis inclusit. Bapidi torrents 
‚ pleno flumine decurrebant glaciesque concreverat, Arberes quasi 
. putatae videbantur, terra universa cooperta nusquam apparebat yisi 
“ circa scatebras et fluvios. Nemo itaque gregem pabulasum edy- 

cebat vel ipse prodibat foras, sed luculentis fogis acoensie tem- 
pore gallorum cantus alii lina versabant, alii caprinos contexg- 
bant pilos, alii tendiculas avibus capiendig axtäficiese conafrup- 
bant. 'Tunc boves curabant in praesepibus palea, capras’oyap- 
ge in caulis franee; porcos in. bar, iligneie. guenneisqwe glan- 
‚ dibus. , . ya od 
IV. Itaque Gum, ormnes. negessario domi detinerentur; Pr 
.teri agricolae atque pastores jagehant hilares, nippte qui,a,lr 
boribas paullum Jiberati essent abymqye matutinum sumerenk jeg- 
. gumque dormirept somnum; ita ut ipsig hiemg, aestate, Autzumnp, 
‚immo ipso vere iucundior videretur: at ‚Chlos ‚ Daphnisgne, ja 
memoriam. intermissarum. voluptatum. ‚sevgcafi, ut „osculati. g6 
fuissent, «ut in mutuos se. dedissent complexus, ‚ut ‚KOM, Ya 
 Tuissent esca, iam noctes transigebant, insomnes ‚atqne, meegt 
nihilque tam. avide exspectabant quam vernum .tempus, „gyo 
. quasi ex morte renatio ipsis esset. futura, . Dolor praeterea ipeis 
oboriebatur, quando vel pera quacdam in mauus eorum .venit, 
ex qua cibum antea promserant, vel mulctrum;, , unde.priug, ‚e- 
mul potaverant, vel fistula neglectim proiects, . quae . domem 
erat amatorium. Nymphas igitur et Pana precabantur,- ws se 
hisce expedirent malis, sibi gregibusque, solem tandem. exhibe- 
. rent, et una precando quaerebant sibi viam,.qya se,muftug, yide- 
rent. Chlo& autem admodum animi dubia cansiliique, plane. [. 
inops; namque ili ea, quae 'habebatur mater, semper :assjdehat 
lanam carminare docens et torquere fusum, | nonnungusm ‚ediam 
- ineundi coniugii mentionem inüciens : Daphnis, verg, utpote päum 
 agens et puella zsollertior, huiuscemodi ‚artem. videndag. Or 
, excogitavit " 
V. Ante casam, Dryantis et quidem, sb, ‚ipen. CAR 
procerae duse et hedera erant, Myrti iuxta se Yicinag stabant, 
hedera vero in med.o ‚utriygque. erat,. gpag Ad. Syramaye up 
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- Gffeidens’ »HRIERON, 'haud'wesus we vitis‘ formaın 'antrı Tolils !alter- 
nantidun: praebebatz plürimus magnitudinegue racemoe pari66- 
rymbas © palisitibus: pendebet, Hin’ idxta hanc ingens-avidm 
'bibernaremn multitude'inopia victus "compulsa, quei foris non 
Invenlebatur;Freguentes erent ‚merulas, frequentes turdi, pakım- 
"bes atqeb 'stardil. "ot! gunecunque:hederam depasci amant voluerek, 
:"Praetexte!älius aubupäl: profeotus est Daplınis pera obsonlis:mel- 
Ktis repleta et: 'ad’-fidem' fariendam --visoum : et: lagqueos secum 
yortans.. Loc 'quident intercapede nen erxcedebat stadia decemsz 
 a6''vero ni kehhdum: rewolata plurimum ill riegotii facessebat 
" Yerlım euiori "oaheta Tgnis, “a0, Immuv'- nix. ipen Bortbioa want 


pervia. 
Bel: We Carittande: ieftur: ad tasann gervenit nivegue: cruri- 
bus decusmsa laquees collocavit viscumque virgis longis illewit 5 
"Gehine'zonsedit 86: aviluw: &t:' de’ Chlo8 sollieitus. Ceterum 
" Nolacres "geiliem et Advolarunt-complures' et eapta fuit ipsarım 
 datise Magna eopie'f- sta ut'mille mödis occupatus esset Daphris 
ek colfigendo;' netatdo-;: pliimis nudando: extra tamen' villam 
" nenhie! Prodihatinec mas neo femina, ne gellina qwidem villaris, 
"pe 'omines Ad iöttem: 'sedentes intus erant conclusi: ita ut animi 
"pendens:! quo se verteret, Daphnis- nesciret;, veluti malis preo- 
‚Igtenkis avibus:' el-äudebat sane, modo 'commentitus fuisset spe- 
"ibsenh- dnandam- rationem , foribus sese inferre atque intrudere: 
' gdvoque’sechin defibernbat, quid bene dici posset, qnod a veri- 
“ similitudine minus abhorreret. „Igriem: accendere volebam. Scih- 
"Iuget intra stadit spatium vicinos: non habebas ? — Panes petitu- 
ErenBE accesdi. Sed'pera tibi'plena cibi. —- Vino opus habeo. At- 
qui herf ef nudius tertius vindemiasti. — Lupus me perseque- 
Aatarr.“ Et’ ubiram lapi’ vestigtum ? — Ad aves capiendas ve- 
& neh "Pöstgtiam! cepisti, cur inon abis? — Chloön videre 
ze „Aupfo.' At vero patri et mätri virginis quis hoc fateatur?... Ve- 
ih &nimvers nihil ex "his omnibus caret suspicione. 'Melius 
"zolttgtie tadere; 'Chlo&n autem tempore verno videbo, quande- 
nr „auideih' fat; at ‘videtur,  hieine hanc me cernere vetant;“ 
"EB ätäue'id''genüis wliis mente agitatis, omnibus autem offenges, 
'Quas cepefat aves tacite celligebat et abitum moliebatur. : At, 
Veit ' ipMus vicem- Cuprdo miseraretur, haec accidunt. Ä 
eig Pyas cum suis mensae accumbebat. Carnes distfi- 
Sieb "Mbpetichintur pames; -iniscebatur -erater. "Interen ca- 
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nis BNUS 4X. pocuariia observaia dominerem insurla weptagus 
caznis: frustulo proripujt ae foras ox aedibus Aegre hoc.Berems 
Pryas, ipsius enim erat' pextio , arsepto ‚basulo ülum. porsegus 
hatur per vestigia veluti canis, et cum persequendo iam: adıhes 
dersin illam venisset, videt Daplmim suis-aibi. humeris eaptas 
aven. imponentem et aitato gradn zbire se: parautem.. His stadım 
carnis et canis cura ommi:&biecta alte - exclamavit: „Balre, -puer!* 
et smplexus aum:ogeulo. dato, manu prehensum intro sosum :abı 
duxit. Paullam certe tum. .abfuit,: quin se -mutuo.:conspiksentap 
Daphnig et Chlos in terram; oollaberentur, obdurantes, tames 
exocti. perstare salutaverung.de et oscule excopormat ; idqee fnlen 
instar ipsis, ne caderent, fuit. bl 

. VIIL .Daphais. praeter. apem: et eacule potitus: ‚ek Pe 
prope ignem. ansedit. et in mens. ab humeris palumbas. emp 
merulis deposuit; refereng, que pacte ‚perizequs esntinenter:. das; 
dere .dpmi ‚veratum.proruperit et quomede nonnwilas. haragalar 
quein, plias viseo, myrtos atquıe 'hederam: appetentes, +eperik, 
Jh sontza. sedylitatem collaudahant eumque ad edaudlum 'invitg 
bant, quae reliqua canis.fecerai, (hloae vero,. ut potum, inkapr 
autem ultino loco post ceierps..Simulabat, -enim. se illi ease:auhr 
iratam, quod istae veniens. se npn censpicatıs donmm ımeverl 
voluisset; auttamen priusquam offerret, praelibana inde bibis eigup 
sic .dedit. Ille, quansumis sitiens, tarde hihebat, hai shara jour 
giorem voluptatem pereipiens, en Rap a 

.AX. Mensa : subite. panibus oarnibusque, vacun reddita:gei 
assidebant, super Myrtale et l.amone rogitabent et beaton: nes 
praedieabant, qui talem_ senectutis: suae altorem nacti essent.. Bi 
Dapbnidi sane ita laudari, audiente Chloö, :erat . periucundam. 
Cumque illum praeterea detinerent, quod postridie sacra factwi 
Baecho essent, non multum abfuit, quin prae voluptate illos ‚pre 
Baccho ipso adorasset. Ideoque sonfestim ex ;pera.sua liba. mei 
lita multa depromsit et eaptas .aves,..easque In coenam mensamp 
que nocturnam apparaverunt. Secundus crater statwebatur alter 
que ignis demuo Accendebatur; jamque :nocte..quam .‚oelerrime 
eborta, secundis explebantur ferculis, a quibus partium enarrande 
fabulas , partim eanende, cubitum secedebant, Chlos cum matıe, 
Dryas una eum Daphnide, Atqui nihil inde utilitatis ad Chloda 
xedibet. nisi qund erastine.die.iterum Dapkhaim ponset oongpleste; 
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Inaul‘ katıdlo--sese "pascebat Daphnisy suare enlm  Aucebat vei 
cum ‚Chlo&s parente und cubare; ita ut eum quoque amplexare- 
tur- ct ehepe dacularekın, omnia A neitipe hmso com Chio8 agere sb 
ssihnlans. ' 

:X. Bt hist dien, Feigiis erat hektriisom et vis Boreae adır- 
robat osiinia. -THi-autem suriented Bäccho arieterh meactant ati 
tik et. magno igne. accenso cibum &äpparunt. ' Nape autelti pe> 
ndm conficiente' et Dryante arfetem eltxante, otium Daphnis at- 
tee Chlo& naeti extrm villam- prodierunt, ubi erat hederä; ite- 
feuhgue- pedicis 'positis et virgis visco ilfitis vim haud sperhen4 
dam: avium ceperunt. Continuo interim mutuis fruebantur osculis 
. Incandosqte sermoites, serredant. „Propter te veni, Chloä.“ ‚,Scio, 
Dkphuti:‘t =, Pus kausa misellas interimo merulas.* „Quo igituf 
;animo. vis me esse In t&?"* „‚Sis memör mei.“ „Tui memini,ita« md 
„jantent Nyinphae, per quas aliquando antro in illo juravi, ad 

„Uted,; wimulac nix resoluta fuerit, veniemus.“ — „Verum alte 
„eussulata iacet, Chlo&; et metuö, te ipsemet ante ilam Hdquew 
„cam.“ „Hsto biono animo, Duphnt: sol enim fervet.“* — ,‚Utis 
„tasn’ ita,  mea Chlos, ferveat, quemadmodum flamma illa, menm 
„gase Hdurit corl‘' „Iocos agis, dt me deeipis.“ — „Non egal: 
„Üden, hon per capras, per quas tu me’jubebas :Ihrare:‘* ' 
"Bf: Cum Chlo&- bis‘ verbis viclssim Daphnidi respondiswet 

veint echo; ipeos vodarit Napey et 'eleriter Intrarunt, pracdu 

Ionge "uberloi,- qusm hestern& fütrat, 'reportata.' m vVero 
‚Baccho primktits de vino Hbatis epiriebantir vapita redimiti he- 
ders, Ütqweiempus falt, Bacche et Evod clamuto, Daphniin 
dimiserunt eius pera carnibus et panibus prius repleta. Dede- 
raht etianh Alli palnmbes ac turdos Lamoni et Myrta'ae' affe- 
rendos, tangtram ipsi alios chptari, dum quidem hiems maneref 
ned :Wedera deficeret. Dapfnis itagdue abfit osculates ceteros 
prins ttüam Chlodn, quo Iuiss suarium purum ilhbatumgue sibt 
servardtür. Ktiam alias saepe md eos /profectus est alas. at- 
que alte» fütiones excogitando, ita us iis non omnind invenustä 

: &H. Iteunte iam vere, cum nix resoluta terraque detecta 
eseet et erbae virescerent, pastores veteri: gräges in pasch 
sdracebant et ante ceteros Chloe et Dapänis, utpüte longe' p-: 
tentlori Servientes. pastori.. Nico igitur cursus Ad Nymptius et‘ 
anfeurt: Ätigitär, iHine nd Pana: et Pisa, deinde ad querersn; 
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sub qua ‚sedentes et greges pascebant.oi sese Invricem.escHier 
bantur. Conquisiverunt et flores coronis. ornare. Deos yelenteg, 
Hos .autem vix Zepbyrus.miti aura alendo. golgue ‚sup galare 
fovendo educere incipiebant: tamen iam ab illis inventae. unf 
violae, narcissus et anagallis et ceterae verig primitige. (Chloß 
quoque et Daphnis caprarım oviumgue lac,cepernnt idgye, opyey 
nando simulacra, Dis libavere. Quin etiam fistulae primitime. 
solverunt, tanquam luscinjas ad cantum provgcantag FR 
fruticetis et. virgultis resonabant Itynque paullatim ACHRKAIP, EX 
primebant, veluti post longum silentium ‚gaufym mapmpria on 
tentes. 
‚XIII. Gxex balabat et saltu lasciviehant. agni, et. paträhng, 
sese substernentes mammam premebant. Bas .autem, quae .neg; . 
dum ‚pepererant , arietes persequentes alins aliam . suppositam 
inibat.. Hirci etiam sectabantur capras inque, illag.. Jascivieres; 
faciebant saltus deque capellis pugnahant et Unusqujaque,.angs, 
habebat et sollicite curabat, ne quis moechug clam eag. aderi- 
retur. Huiusmodi spectacula videntes vel.ipsi genes ad „TRAM ı 
rem irritabantur; illi vero et juvenes et praeteren , prurieniep, 
atque in aetatis fervore cpnstituti quiqye jam pridem amatarig 
appetebant voluptates,, hisce auditis inflammabantur, higre. yigfs, 
intabescebant et ipsi .aliquid requirebant,. quod oseplo aumplexu; 
que praestantius foret: tum praecipue Daphnis, quippe, gqpi Deg,. 
biemem domi commorando et nihil. agendo .adolevisset,. jam MM 
oscula impatientius ferebatur. et ad complexys lascivins gestim . 
bat eratque in omni re venerea plus salito, ‚cuxiosior. et ‚ander, 
cior. RE | LI Arge 
XIV. Petebat sane a Chlod, nt in, omnibus,. qua, velk, 
sibi morem gereret suique copiam ipsi faceret nudague «ap. 
nudo longius quam antea. consucverant, concumberet; illnd.di- 
cens adhuc desiderari praeter ea, quae praeceperat, E-hiletas,. 
tanquam unicum sedando amori remedium. Chlose .. 
quid amplius esset osculo, amplexu et concubitu. ipso. quidze. 
statuisset patrare nudus nudae incumbendo : „Ulud“‘,inguis, „quad: 
„arietes ovibus, quod hirci, capris faciunt. Vides, pt hac opere 
„peracto nec hae postea illos. refugiant nec illi has insectande, 
„se postea fatigent, sed communi deinceps valuti fruanfur vo-, 
„luptate atque una pascantur. Dulce quid, ut videtur, hpc. 
„opus habet atque amoris vincit amaritudinem.“ —, „Quid? an. 
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„isn vfdes; Daphhi, capras et hircos et arietes et oves, quem- 
„admodum  reeti iM faclart et rectae contra Iistae patiantur, - 
‚„älteri nempe insilientes‘, alterae vero dorso impositos admit- - 
;„‚tentes? 'Fu tameri a me petis, ut una recaumbam idgqne nuda? 

„Atqui illae me, licet vestibus amicta, quanto sunt hirsutio- 

„zes?“ Paret Daphnis et concumbens cum ea diu iacult3 ne-- 
scäusque quidquam eorum agere, quorum gratia tanto Iibidimis 
impeti 'concitabstur, illam erigit et a tergo, hircos imitando, 

iNf' adhäaesit. At mülto magis animi pendens ploravit sedeng, 

quod- arttGibus rudior rerum amatorlarum esset. 

XV. Erat autem ipsi vicinus quidam, proprii agri cultor, 
aosiime Chromis, aetatis iam ad senectutem vergentis. Hio 
uxorem ex oppido duxerat invenculam et formosam atque femi- 
nis 'rustieis venustiorem, cui nomen Lycaenium. Haec quotidie 
Daphmim tonspicata mane ad pascua capras suas, noctu e pa- 
seais-abigentem,, donis illum inescando sibi concillare aAmatorem 
eöncupivit:. Aliquando soli insidiata fistulam ipsi, mel in favis 
peramique e pelle cervina donavit. Quidquam tamen eloqui ve- 
rebatur, cum Daphnidis erga Chlo&n amorem facile coniectaretg: 
ipstmi enim totum puellae addictum videbat, quod antea qui- 
dem ex nutibus et risu poterat intelligere; tunc temporis vero 
mene pud 'Chromin fingens se ad vicinam ire puerperam a 
tete Hlos- est insecnta et in frutetum quoddam densum irre- 

tido wese abdidit, ne conspici posset, sicque omnia, quae di- - 
zs&unt, audivit;-ommia, quae patrarunt, vidit; ne flens quidem 
Daphnfs- ilam latult. Quare:- vicem horumce miserorum dolens 
ratague, geminam sibi oblatam occasionem cum salutis ipsorum ' 
inveniendae tum suäe libidinis explendae, tale quid commini- 

- XVL Postridie eius diei fingens, quasi ad mulierem par- 
turientem iret, ad quercum aperte, ubi Chloö atque Daphnis 
sedebant, accedit accurateque animi consternalionem prae se 
ferrens: „Servame*‘, inquit, „Daphni, miseram: etenim ex anseri- 
„bus mihi, qui numero viginti erant, unum eumque optimum 

eripuit aquila, quem tamen magno scilicet onere pressa non - 
„potuit alte evolando in solitam illam excelsam petram depor- 
„tare, sed in hancce humilem silvam cum eo decidit. Tu ite- 
„que, per Nymphas et Pana illım oro, hanc ingressüus in sil- 
„vi; sola eniin intrare non ausim, meum mihi serva anserem, 
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"gArey6 sinas auserum mMeorum unmerum: sic "iniumiftul. . Werktäse 
geldam equilam hano ipsamı interimes y: neque auıplius:..teim ubel- 
-„tes vobis agnes hasdosque rapiet« Ad ouitodiam gregie: ie- 
‚teren selinquetur Chloö: omnino illam enpolae- norstıt ut per- 
»gpetuem tibi in pascende sosmm. - Bere Pre 
x; XVIL. Daphnis sihil faturoram suspicatets vergit e venii- 
‚ie et sumto pedo Lycaenium pnne. segquitar ,' qurais-Allum. gen 
‚longissime a Chloö abduoebet.: Ciumque ia, -qua-sitva erab: den- 
"sissiima, venissent, iwsso- ıllo- sedere Furxta fontem. .‚Auamar‘, üh- 
.Quit, „Daphni, ‚Chleön, idque' has .necte ex Nympkid- seiehri, 
„Has ‚mihi.in. somniis  hestesnas :tuas 'laorimas empökuerdsft at- 
j„que mändarunt, ut te res: amatorias odooendo ‚serrareih:' Hines 
„autem non sunt siavia es amplemus et gualie faciunt 'arietes 
„„hircique, sed saltus hi longe illis dulcioressz habent: enkim:lod» 
‘ygioris temporis volaptatem Quod sr tibi colibitumf fuer 
.Whisce lüberari 'malis 'et experimentum vapere "volepeatisime Dus- 
-zvitatis diu vobis gqumesitao, age, : temet. inihi Atrauridan pnadbe 
‚eiscipulumy ego' te in 'harnmoe Nympberum ratinmn Anfeer 
VI. : Prae volaptate aurkinn "eibi. nen tempersiit: Dee 
ephnin, ‘sed, utpete rustious taprariusque,. amans et- adoleschint, 
ad. genun provolltus supplex oravit Lycaenium;' dt udn per . 
-Mäum hanc. de docebet artem, ouius benckiöto‘, quddveilut, fan 
"Set Ohloae; eo 'veluti magnam- vereque coelo 'deirikenm- rent’ nr 
"sepfarus 'eiset, et.hacdum so ill largitusum: et ceeom tisiires 
“s''präme laote factes, vel ipsem quogues caprınh pellictus il 
"@uare Lyodenium ubi advertit tentarm: osprari. liberalitaktn 
‚djuantem non: exspectauset; coep Düphrim ad istunh bed 
"instituere. lJussit illum, ut esset, iuxta se sedere, nesiräen 
"Secula. figere, qualia eb quet vohsueverat, siähel inter biafikndem 
‘Yaers ‘in-ampletus sesöque. kumi reolinare. ' Ut ergo’ sedit = 
basiavit atque reclinato corpore iacwit, ipsa is edocta auiafdd 
“Petrandum en solem forberh dest, verwm etium Tdsidikie tumgere, 
ab reclinatiene in iatus faeta ipsum ‚erexit seseque fdim’ pekhie 
substeenens ilkum ad’ viam diu qusesitam direxitj «deistde: milal 
‚Praeteren feeit, Ipse: natura, quad‘ pero agendum reitet, 
"cite . Kart,nde 
"XIX. "Peracte tandem "hadce thatorie‘ inforimekpne Dr 
'phinis, qui pastorslem adhuc kabebat.mentem, stutin ad Ci 


» to 
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n.auzeum Änekituik 1et quaecungue didicerat statim: exsequi parat, 
- kORgnsm ‚Yerjtas, ne; si paulisper meratus esset, illud Ipsum 
..Ablivieni traderst.: Verum Lycaeniam ipsum inhibuit, ' sic. Ip- 
-SMERE WÄRRUPER ists quaque te diacere oportet, Daphni. ge, 
"„quse sum. mulier, .nihil nunc ‚passa fui insolens; olim.enim me 
- ea ee: aliuaı deopät, „ra. merecde: virginitabe mea atccepts, 
lea. ankam. ubiıtscym: in.hac palasstra colluctata fuerit, plg- 
walls aiulabitgue; ‚immo iacabit. haud secus ac vulnerata multg 
RER SADERMIMN: . Veeruim aan ‚est, ‚quod .cruorem timessz sed 
nayenade: ll persunseris, ut. tibi:morem gerat, ‚$unc tu illam 49 
-„hunn:addnnite Jocum, ubi,.si forte clamaverit, nemo audiat,. gi 
‚ndmprimarerik, .neme-vident, ai ‚gruore foedata fuerit, ‚fonte ge 
: „abluat; nee unquam ohlivioni trade, quod ego te virum ante, 
‚Chloö, ferein“. 

si Kl. Misce ägitur Liyopeniam. praegeptjs teaditis, aa alteram 
aüra. parlan.tecsit, velgti syum efiamnum anserem qyassiturs; 
„Daghnidi:autem dieta ille mente agitanti ‚prior ille impetus de- 
„Sarkserst, rerebaturgua ‚ullum Chloge facessere negotium ultra 
eaculnım amplexumgue, caveng, ne vel illa veluti hoste ‚sonspacie 
„BT RK. Val tanamasaı Nolnre.nflecta fleret, vel aanguine foeda- 
FRRELFARTUEM.- Santeunidata. Modo,..enim. edoctyus, a, sangyine 
‚abbaprehat.sangniaemgue:. de solp wulnere sequi.opinahatpr. Ita- 
. RR: IR ‚sonstikninsek.se sum illa. gonsaeto..mado. gblectare, ailya 
escrasitz.Akegue prograssus.:ad lomum, ubi sedebat, corallam ax 

. Bielig- apntezens „.anseram.:illum aqnilae ex unguibys 4 xp 07- 
.Aartaun ;mentitss-aat illigne -cirgnmfurus. basiavit, :nti. Lygaenium 
in Ale auami:Indes:illnd ‚enim, utpote.exina periguli algam pog- 
„Sage. Naabaf- ı..Illa .‚yexa ‚eapitä eius sertum. aptavit oomamque, 
.Ybpnke. vielilonge praeatantigrem, psculats egtz.et e pern .carl- 
‚ARE, MAR Portionen #t. Papss. :Aliquot-.depromtos. parrexit 
. “a vorsonli ‚RD. ore illa ‚ropians ‚ingtar ayicylae gulli 
KXL Dam ‚edunt Apsi. chrinsque ogeula. ingerypt quap 
an, ‚RRUR, anapdam ‚piscatorin, ‚quae oram legebat, visa: mat. 
‚ Noellus.. seat ventus.ot.malacia altaque.erat mwaris tranqujllitag. 
. Ressigare, igitar . vieum. remisgue. valide ingumbenten fogfinapagt 
zegens .captos ‚pisces cuidam .ex.opulentis civibus ia urbem yl 

. 96 ‚aflerre, Quad. igibur ‚fackre amant. nautaa ad lahorem, fallen- 
‚ de, bc. ilem.illi sgexunk, dum Famos. Sitallabant : : UNS Jaker 
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eds’ Rortatdr riäuticos Fatiebas mödor;religii:: sisatl-’cköins, 
"Aura vode Sonclamantes per: certa intervalla ipsiüs' voceit kitdi- 
'pebiht. ‘ Qeamdis in aperto' mari''haer” fiebattt;:- dvanssedhet 
elamor, per auras videllcet‘'voce diffuse; at‘ postijusın promen- 
:torium st/blerunt inque #inum' lonatfıt flexuosum "et cönoaviem 
ingressi sunt, ibi ut fortior exaudiebatur vox;' ita 'Yara-in!chg- 
Einentem extidebant 'celeusmatum 'tarmina. 'Osva rim convällis 
campo subiecta ‘claniorem illum :in 'se -velut organtm Yyuoddan 
recipiebat et omnium, quae- proferebentur, semelar veddebkt 
vocem; separatim videlicet remorum strepitemi; : separaitim 'etiein 
clamorem istum 'nautitum : reddebat- 'öt erst’ iueundemr ‚audith. 
' Praevertente a mari sono, ex terra sonus' tanto“ desinebat/serius, 
guäante'teärdius inceperat. ze nen SIT 
“ XXIL Daphnis iglitur non ignarus . geid ugeretur: ordnen 
-ad' mare’ solum Advertit, delectatus navigie- terram :ociuß ve- 
-Jucre' praeterlabente tentavitgue eonservare''ex: his zantiunsells 
Guasdam , ' quas sun deinde-‘caneret‘ fıstula.  Chio& -autenmi;, : kam 
- primurmn illaa, 'quae-Echo nppellatur, 'expertaj: modo mars rdspl- 
diebät, dumi nautae suum celeusma- canebunt ; ‘mode: in: eilvam 
öctlos avertebat, (Quaerens eos, ' qui clamord responderent:: Cum 
äutem praetemavigassent et tune in convalle silentium  ortumtes- 
det, ex Daphnide percontabatur, mem 'a tergo: huius: premeon- 
torii etiam esset mare, #ive alia prasterveheretun: navis,: alime 
-matıtae eadem canerent cunctique kirmul taoerent. : Suaväter igi- 
‘tar Daphnis“ridens et #uaviori osculo Iimpresse impositaque.kli 
"violacea ecorolla coepit ei fabulam de Echo narrewe, ‚stäpulates 
eb illa pro’ docendo alia decem basia operae meroedem, u... 
XXI. ,Nympharum, puella, multiple genus est; ‚Sant 
‚Meline, sunt Dryades, sunt etiam: palustres , formiesa& ommeb, 
„omnes-canendi 'peritae. Uni ex'hisce filia Eoho naseitur, mes- 
„talis quidem, ut patre nata mortali, formosa vero, ut em maine 
‚„itidem formose. KEducatur a Nymphis, ‚docetur a Miusis &- 
„‚stula canere, tibiam inflare, 'pulsare lyram, citimra personare, 
„denique omnem musicen. Et inde postquam :adolerit es.ad -aetk- 
‚tie Morem pervenit,'simul cum Nymphis choreas ducebat,::s- 
„mul cum Musis concinebat; virginitatis amans mares Cugiebet 
„umhes, tam homines' quam- deos.. Pan: huic puellae sueoen- 
„sens et hanc canendi peritiam invidens et illius Sormae zeopel- 
„eani passus furorem ‚opikenibus  caprurlisgue ismmittit.e:.ki were 
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‚DR alter. qm oanes Aut: lupi,. illam disserpunt | at: ‚jactant 
wguoque terzamum cantabunda adhuc-membra. Verum ea cuncta 
:u Kerze in. gratiem :Nympharum ita condidit, ut canendi vim:ser- 
„‚yarent ot.Musarum decreto. vocem . emitterent atque nihil non 
‚wänsitasentur,.quemadmodaum tunc, puella, deos, homines, organa, 
„wbestlas, :etiam; ipsum Pana, si:quando fistula canit.. Quo. audito 
„she aubeilit, et: per montes insectaxi incipit, nihil aliud expetens, 
yynlsi «ut intelligat, quisnam clandestinus-ille sit däscipylus,““ Ubi 
‘Waphnis base ita enarrayit, non decem mode ‚oacula, sed, innu- 
nam. a Chles retmlit z.eadem enim-fere sanyit Echo, suo veluti 
‚tsakimonse confrmaus ilım nihjl-fuisse mmentitum,. : .. .. 
‚or: AXIV: ;Iam in dies sole. magis magisque forvente, utppte 
vere desinente_et aestate ineunte,. iterum illis oboriuntur norae 
esiävaeque-. voluptetes. Natabat. enim: ille in fluviis, , abluebat 
‚se ia -fontibus ; ille fistula ‚cum pinis certabat, haec cantu qum 
„lmaciniis:: contendebat: ‚Venabantur. lorustas .- garrulas ,.. cicadas 
‚swapiehams zesoaauten, : ores legebant, - fruetus arboribus desn- 
Meebent;: poma somedebant.. ‚Iame: tandem nudi coneubuere atqye 
ni ABER pelle :inatzati iaquere,,. Et. mulier facilp. Chlos fuig- 
:quk! fasta;, mini :Dapkaim sanguinis.e primo. coitu. .effluentis cogi- 
-Satia:texruisset:; ‚Certe veritus,..ne ratio aliquande sua .dimove- 
zehae «sedey,.: crobro nudari Chloön non.;permwittebat: id igitur ' 
-airabaturı Chloe, ‚sed: causam eius saiseitari :verebatur. . . -.. 
in: kV” Ista- anstate, oomplures Chloöa ambiebant proci- et 
andiusifrequenter :veniebant ad Dryantem, -ipsam sibi. uxprem 
pekkntes, smerum alıl: donum -aliquod :affarebant, aliä magna pro- 
mittebant: .Ataque:Nape, ;spe. ineitata ,..auotar. elocandi ‚Ghlasa 
Muik, zwaon esse comsultum: rata tam grandem. puellam ‚diutius de- 
‚dimete domi;; ‚quae..forsan paul. ‚past inter pasgendum , virginitp- 
-bems Amissura ensat -et vixum, aliquem. pastarem - factura,..zasjs 
aulisgne ncceptis, .aed. potius illem matxem familias constitmere 
-& sbultä illas Bocepta-'dona ‚proprie . genuinogue servare, flio: 
‚amea:aon multo. ante. ipsis puellus erat prognatus maseulus.. Ac 
Beryss: qeidem> modor kisse:sermionibus deliniebatur ; mainre: enim, 
-uiamı.pro::ipastoritia puella,,: enumerabantur. a singulis. ‚mmunera.: 
taterdıan wero reputans ,. ilam ‚praestantiorem £580, AUAM:AUAE 
wusticis Hlis velecari:posset procis, quodgue; si (quando venps pa- 
tentes imrenärety:ıipsos almodum beatos asset redditurg,, ; suum 
Giliesüb ad. zespmaisum, ‚aeotando que ‚mutag:tesepus. Augsbat at in- 
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teren teihporis 'non päuca inde lucrabätur itiinera. "INA vere, 
Hioc inteleetd magrio in moerore degebut Idque Dapkhim celabat 
löngum per tempus ei aegre Tacere 'nolens. Cum vero Itdtahet 
brgeretque percontando et magis cöntristari videretinr 1ghlerus, 
quäm si gnarüs esset, omnia ii apefüit: videlicet um estent 
imalti et locupletes, qui nuptias ipsius ambirent, quae -'verbe 
-Nape ad nliptias festinans dixisset, q&omodo Dryas‘ fon abereie- 
set, sed in vindeniam distulisset.- 

‘ XXVI. Hisce auditis amens: fit Daphnts & 'södens:” ‚eo 
‘erlmare toepit, mörterh 'oppetere sa velle, si’ privaretar- hist, 
affırmans ; nee se ipstum solum, sed &tlam over, all ' 

'änisso. Deinde cum sese collegisset, animum reöipiebäe öt cön- 
stituebät hoc Chlo&s persuadere patri, et inter religtios prooos 
seum profitebatur nomen sperabatque fore, ut: ceteros lörfge 
"japeraret. Unum 'tätitum -etum terrebut, "quod Larhon selicet 
non erat dives: hoc ipsius spes tenues efficiebat. ' Nikilorhlrts 
ämbire decrevit vensuitque itä faciendum Chiv&.. Porr6 ‘Laimoni 
Will aüsus est eloqui: at Myrtalae, fiducia sumta, hon sokih 
amorem indicavit,; verum etiam de riuptiis sermonem: iniock. 
Haec cum Lanioiie nodtu rem omnem commuhiczvit. : Durker 
Autem illo huino sermonem Acciplertte acriterque Ham 'obltr- 
gante,' quod pastorum filiam copulatam vellet puero:ingemtem 
fortunam suis’ pollicenti monumentis, qui ipsos repertis 'sals.'ya- 
Fentibus non solummedo liberos, ‘sed etiam agrorum Ialiorum 
&ominos constiturus ‚esset; Niyrtale de amore timiens, 'ne Depb- 
als, desperatis omnino nuptüs, necem sibi inferret, alias ipsk, cur 
Lamon “ontradixisset, causas renuntiavit. ‚‚Pauperes sumus, mi 
„Ali; "quin petius opus Habemus, "quae cünferat aliqun sponsa: 

„Uli contra- opalenti et qui opulentos expetant sponsos, -Nent 
„persuade Chlöae, Hla autem patri sao, ne quid magnum 'petet, 
„sed ut omnino matrimonio vos iungi sinat. .TIlla te‘ amıat et 
„mavult'cim paupere formoso , quam cum divite simia conoum- 
„dere.“ - 

XXVH. Myrtale nunquam 'sperans fore, ut: Dryas de-kki 
consentiret, ‚utpote qui longe divitiores haberet ‚preoos, 'specdie- 
#äs satis recusationis rnuptiarum causas sese 'allegusse existimie- 
bat. Daphnis autem dieta 'redarguere nequibat; at cum nen 
haberet; quantum postulabatur, quod- solemne 'est "amateribes 
egestate laborantibus faclebat, plorabat et Nympharum -"iteleiı 
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implorabat auxilium. . Kag autem ipsi, cum dermitzret, nactis 
tempoye syperveniunt, illa ipsa forma et hapitu qua priws.: At- 
que rursns naty maxima. verha faciebat: „De nuptile quidam 

„Chlgäs alius Deus curam suscepit; nos aytem ea tibi dabimmg. 
„mupera, quaeDryanta demulcebunt. Navis illa, quae Methymnae- 
„orum Äuvenum .erat, cyius vimineum- funem tyge quondam 
„Ssapellae ‚corroserunt, eodem.i4o die longe-a terra in altum 
„provecta est; nocte vero, vento ex. alto spirante mareque. tur- 
„hante, ad terram in promontorii caufes est, eieeta. Ipsamet. 
‚„ugitar perüt :multaque, quae in ea erant Goniects; at marsu-. 
„pium.ter mille drachmis ‚plenum,, a flyetu excussum eigctug- 
‚que ‚acet.alga cogpertum prope delphinem mortugm, propter 
„quem nullus viator accessit putredinis, huius foetorem fugieng, 
„ed tu.-acgurrito, „gumque acgesseris, tollito et, cum snstu- 
„Lleris, date. .Sat.tibi nung, est non pauperem, videri; temporg, 
„verg, tandem erig adeo dives.“ . 

.AXVIIL,, Hisce dictis illae aimul cum npcte abierunt, Orte, 
abe die prosilieps e lerto Daphnig plenus gaudii, magno cum 
impetu pastyum agebat greges atque osculatus ‚Chloön adoratig- 
que. Nymphis ag mare .descendit quasi se abluturus, Ibi tum ia 
sahne , prope litus, quo fluctus allidebayfur, inambulabat,, le 
tespa, drachwarum millia quaerens. Neque, ipsi myltus, labor 
ippendendus erat: . quippe delphbin male olens ibi proigctug 
et putzesgens. naribus eius ineurrit, euius putredinem quasi viag 
ducem nactus confestim adest, et fuco marino remoto plenam, 
argenti crumenam, invenit- Sustulit. hanc et in peram suam con- 
Aidit;.. ‚nec tamen ‚prius abiit, gquam bona verba .dixisset Nym- 
pbis, et i ipsi marl. „Quamquam enim caprarius erat, iam tamen 
mare terra incundiyg. censebat, quippe quod in nuptäig Chloäs 
eoncilinndie sibi opem, tuljsget. . 

ZIIKX., Nactus aytem tria illa millja drachmarum nihil ap- 
plins,. morabatur; ac veluti non modp agricolarum illic degen-; 
Gum, sed etiam omnium mortalium ditissimus, statim ad Chlosa 
vgpit ‚eique somnium enarrat; jubet illam gregem tantisper cH- 
stgdire, dones i ipse redeat ; ; „eitatoque. gradu ad Dryanta, fertan, 
animoge eymque inveniens frumenta . :quaedam in area una. cum 
Nape triturantem .magna gum fiducia . talem de matrirponio in-, 
fprt:germonem: „Chloen mihi. in uxorem tradito. ‚Ego noyi ca-. 
zRers, egrrgie Sistula,, gutare vitem ‚et. stirpem ip terra ie, 
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‚dere. Novi etiam ärare terram 'et’ fruiheiituni" ad’ Vehllini" FE 
„etcutere;  Quomödo ' veto gregem' pascamı;' testie est" CHi6E: 
„yuinguaginta’caprds acceptas duplichvi; edücavi "etiam’ migtiök: 
„utque formosos Mircos, cum antea alierfis 'meäs "sabikittekeih | 
„capras.  Denique sum iuvenis ‘et vicinus vester Tüchlpatie Wi 
„tae. Quin me capra educavit, sicuti Chlo&h’ovis.’ Cum’ 'atiteh 
„‚tanto alios spatio post me relinguam;, he in dötils"Auidlein‘ His 
„quldquam ' concesserim: ' 'Dabtmt illi’ capras’"övesque' dt pähr 
„boum scabiosorum et framentum Tne’kallinis "Quidern cibälläie 
„Adoneum. A me vero tria Iäecce drachmärum 'iilfiä' habebilis- 
„Fantum hoc nemo rescischt, rie Ipse Yiütdem' Lkmiön 'nikus' Pix 
„rens.“ Simuläue porrigebät' atque Dryanita 'complextis oschilM- 
hatur. R ae a ae Ba a Su U Ber Po nur Pe a TIE TI PR 
XXX. IM, ex irisperäto tanta vi argenti'cöhkpetta‘, & Wi 
stigio Chlö&n huie uxorem spondebant'ideique de "Yaniönt‘ abi 
suasuros pollicebantur. Näpe autem cum Daphnide Ibident ma- 
nens boves eircumagebat et tribulis spichs‘ comminuebät.'" Dryu# 
Pecondito marsupio,  ubi' monunmierita fepositd käbebat, "HM 
gradu ad Lamona Myrtalengüs ferebätür, ab’iis;''Auod höveis 
Insolitumque, sponsum petiturus. Quos chm''offentisuöt horäde 
iietientes modo ventilata anlinosgue despondertes , "464 Rilke 
pauciora essent, quam quae terrae inahdasseiit 'scniint','"Ad'Hllis 
eos consolari aggressüs est übique locoruni chmmunelif "Ahle 
esse querelam professus; et petebat Chloe Daphniid'"Hickier 
‚Läcet afi non pauca darent, se nihil "quidguani a’ Lämdße 
„Myrtaleque aceepturum; immo pötitis de zuls "börfls itlsipter 
„largiturum; simul enim eos dducatos et Intel asceridiii a 
„‚toniunctos "'amicitia, qune faclle divelli nequ&at: "Tai verb 
„etiam eos ea esse aetate, qua muütui consortes 'etiam 'tori 'edhb 
„possent.“ Dryas quidem haec et alla plüra dicebät, ' quipp# 
qui  persuadendi praemium domi ter mille” drachmas Ttiaberek. 
Lamon vero häudquaquam amplius paupertatem sülni Öbtenderd 
poterat illi; nam non fastidiebant: neque Daphnidis aetateii} 
jam enim erat 'adolescetsw. Quod tamen erat verum 'ne ie qui- 
dem elogui voluit, scilicet Daphnim talibus nüptils longe supel 
riorem esse; sed cum aliquamdiu conticuisset, ita’respondit?'‘- 
XXXI. ‚„Aeguum facitis, qui vicirös peregriris praeferätis 
„et panperie honesta non potiores 'aestimetis divitias.' 'Pan’ 
„Nymphae :pro iis vos suo amore' digmentur. "Egbriet-Ipse ad 
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„nuptias maturandas pronss sum; utique emim imsapirem, qui 
„sexsisenex jam. aum, et manibus ad opera quotidiana indigeo 
„pleribus,.. nisi etiam. vestrae familiae amicitiam mihi adiunge- 
Een... ‚Magnum, quoddam hoc bonum; magnoque quae affecte-. 
„tur studio. digna Chloö, honesta atque formosa puella, omnInO , 
„in.omnibus rebus optima: verum servus cum sim, .nullius mee- 
„rum sum dominus; sed necesse est, ut dominus meus certior 
„factus haec permitiat. Age igitur,.nuptias in autumnum diffe- 
„ramus; tunc meum-Jdominum adventurum aiunt, qui ex urbe 
„Pd: ps venerunt. . „Erunt tunc maritus et uxor: nunc fraterne 
„saBe. invicem prosequantur amore. ‚Tantum, o Drya, hoc. unum 
zer: affectas et ambis ‚iuvenem longe nobis potiorem.“ His 
ctis Lamon 'osculum Dryanti dedit potumque porrexit, cum: 
iam. tum,.sol meridianus. inealesceret; eumque ad aliquantum co» 
raitabatur, .omni humanitatis oflicio prosecutus. 
.. XXXI.. Dryas, non oscitanter postremo hoc 'Lamenis ser; 
mons ‚audito, inter ambulandum seoum oogitare coepit, quisnam 
tandem hic, ‚enget Daphnis. „Enutritus quidem a capra fuit, non 
„ne, cur. numisum; est: facie deeora nullaque ex parte similis 
ysima : sepi ‚et -mulieri eiahrae. Habuit praeteren tria zmillig 
„Arachmarum, guantam. ne pirorum quidem vim credibile est 
„eaprerium.habere. Kequid etiam hunc aliquis exposuit, sienti 
„Chlodn? Kequid etiam hunc invenit Lamon pari fortuna at 
„oe älam- ego ?. Ecquid etiam monumenta abiecta fuerumnt si- 
„milia äis, quae a me sunt inventa?. Quodsi haec ita se har 
„beant, demine Pan earaeque Nymphae, hicce suis inventis pre- 
„piequis. forsan etiam de Chloös aliquid reperiet secretis.“ 
Talia quidem animo volvebat suo somniabatque usque dum ve- 
nit im arcamı quo progressus Daphnim arrectis auribus suspen- 
sum .deprehendit confirmavitque, „Gener salve}“ dicens; et 
zutumne nuptias se facturum promisit dextramgue dedit - in 
Bdem,. aullius, practerquam Daphnidis , ooniugem Chloen esse 
füturam. 

XXKXIIE, Cogitatione igitur celerius, ne potu quidem ved 
gibo, degustato, ad Chloön accurrit: quam cum oflendisset nul- 
gentem caseosque prementem, laetum hunc de matrimonio ap- 
portat puntium atque deinde ilam non furtim, sed ut uxorem 
dposcalatur inque communionem laboris veniebat. Mulgebat ‚lac 
än zpuletzalia, ‚conspiasatos indebat cratibus caseos, admovebat 
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matribus aguos at» haedos. . Postquam: kaes bens fueruntb cu- 
rata, aqua se abluerunt, dibum et potum sumserent, circumva- 
gati sunt quaesitum fructus maturos. Horum quidem suppete- 
bat magna copia, quia omnium ferax haee ami tempestas. erat. 
Multa pira silvestria erant, multa hortensia, multa mala: quo- 
rum alia humi deciderant, alia adhuc. arboribus adkaerebant. 
Sed quae humi iacebant, fragrantiora; quas ‘de ramis pende- 
bant, venustiora erant: illa ceu vinaäm fragrabant; haes. ceu 
aurum fulgebant. Una malus stabat, ouius iam oınniz poma. 
erant ablecta, quae neque fructum, frondes habebat, 
cuiusque omnas anfli mudati .eräft: er Trac daten m in ipso 
vertice supremum maturuerat, magnum ac pulchrum yeisai in Is 
multorum aliorum fragrantiam solum vineeret. Seiltoss qki- reli- 
qua decerpserat, eo ascendere metwerat, ideoque' istad inde 
avellere neglexerat. Foertassis veta eximium' And: po adkmti 
pastori servabatur.. - 8 
XXX1V. Hoc malum ut "eonspenit Daphnis, enhiius decen- 
pere gestiebat atque. Chloön .impedientem .neglectwi‘ habait, 
Haec neglecta citato gradu ad greges abiit. Geterum ‚Dapkaiis, 
postquam ascendit, eo pervenit, ut deserperet: donumque Chlose 
aflferret, et. talia verba iratae dixit: „„Hoc, virgo, pomum; qued 
„vides, anni. aetates pulchrae pepererunt, heo:.arbar 'Sgrogße 
„enutrivit, sol ad. maturitatem perduxät..et conseryavit foriuie, 
„Quod non potui, cum .eeulos: habeam; 'rolinquere,; ne; si ham 
„deflueret, vel pecus.älkıd inter pascendum:pedibus: comeukisiet, 
„vel serpens, dum prorepit,. venenaret, wei tempus: illud alse- 
„uieret proiertum ac. solummodo. oenlis et laudibus ‚usurpatam. 
„Hoc Venus in certamine suae formae praemim -tulik; _ ac 
„idem ego tibi do palmarium. Eiusdem. conditionis,..ae:. Venus, 
. ntu testes habes. Paris erat opilio; caprarius 'ego.‘“ ...Hises 
dictis, ‚hoc malunı illius gremio imposuit; at illa presius .asıe: 
dentem osculata est: ita ut Dephnim non poeniteret audaciae 
qua ascenderat in tantam altitudinem; namque osculum ;vei &e 
reo malo pretiosius accapit, on Ber 
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‚nu. Ardvebiens. autem-ex Mytilenarum urbe quidam Lamonis 
eorsiervus herum paullo ante vindemiam venturem muntiavit coghim 
tra, nun gqued damnum suis agris intulisset appulaus. ille 
Methymneeorum.. Aestate igitur. iamı abewmte et autimno ad: 
ventante,. Lamon sedulo ei ‚paravit matsienem, 'in- qua nihil, 
quad, eonlis ‚not esset gratum;, oecunreret. .F'ontes emundahet; 
ut illimes unda clara pellucerent; fimum ex caula egerebät, ne 
as foetate: wlame creanet molestian; hortum summa tUrA EXco- 
jabaty ‚ut .dmsti-amoenitate rideret. : ra 
dh Hio. autzın hortus- erat pulcherrimus et in morem rogär 
Im. hertorum. Tuıxcurrebat ad stadii magnitudinem; situs ewat 
ie ioto welso, latitudine complectens. quattuor isgerä; ut ihme 
am -c0mpo per: planum porrecto: assimilasses.: Ferebat porre 
omnjgenes ‚arbores, malos, mystos; piros, malos punicas, ficug, 
elana3 et aliis in locis proceram vitem, quae foeta nigresoente 
ars malis et piris incumbebat, perinde ac si de fructu cum ik 
Ba :eontenderet. Atque hae quidem erant sativae arbores. Nee 
zänus ibi :cyparissi, lauri, platani et pini erescebant, quibus 
esinibus loso- vitis kuminebat hedere, cums. vorymbus ingend: '«& 
nigrescens uvam aemulabatur. Intus quasi-praesidio alique mü- 
nitae. fructiferae stirpes continebantur; quas foris steriles: ois- 
eumvallabant,: haud secus ac sepimentum humano artificio fabre- 
fectum; quamgwam septum e tenui maceria factum heec omnie 
ambiebat. . Becto limite erant digesta et disereta omnia trundı- 
ges a tzunds abiunets. In sublimi invicoem rami osibank et 
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frondes se .invicem: consociabant. Putasses utigue etiam,‚haec,, 
quae natura sane ita se habebant, ab arte profect2... Erant ‚et 
florum areolae, quorum alios producebat terra,. alios ändastzie, 
bumana. Rosae nempe, hyacinthi et lilia, manu: sata atque 
violag, ‚narcissos, anagallidas sponte submittebat .humps, ‚Acsfain, 
ibi umbra, vere florum amoenitas, autumno fructus, et, guayis, 
anni tempestate voluptas. _ 12007 
.. DIL .Ab boc loco campus despici. poterat eratque. ‚videp, 
pascentes: despici. poterat etiam mare .conspiciebanturgue sh 
navibus praetervehebantur „ ita ut etiam hog. horti, delictis. ER 
accenseri posset. : In ipso vero horti medio, qua aeque. in. Jan 
gitudinem ac latitudinem extendebatur, delubrum .‚Bacchy, et. 
erant posita: aram hedera, delubrum palmites cingebant, .-Kırau 
etiam in interiori delubri parte picturae, ‚Bacchi.res. gestas.ob, 
oculog. ponentes,, videlicet: parientem -Semelen,- Ariadoen somp, 
sopitam, Lycurgum vinculis constrietum, Penthea . discerptum; 
exhibentes., Hic victi. stabant Indi atqne transformati-T'yraheai, 
Ubique Satyri caloantes, ubique Bacchae choreas duoentes, ‚Nr 
que omissus. Pan, qui in petra, sua canens fistula, sedebat. Def", 
inde ac si caneret commune carmen kam, calcantibus. Fire, an 
feminis tripudiantibus, nal 
- IV; In hoo igitur tali horta Lamon. ‚omnem. possit PR 
quo excultum atque politum daret, .et arida ‚oxcidendo .et pen 
mites adstringendo pedamentisve alligando. Bacchum . floribus 
coronabat; aquam adducebat fons quidam a Daphaide..florib, 
irrigantis inventus; operam quidem floribus dabat,. Daphaids 
tamen fons appellabatur. Daphuim etiam hortabatur Lamen,,zt 
pingues' nitidasque, quam maxime posset, . capras: redderet,. di» 
cens, omnino illas herum, non longum post tempus. adventurum, 
esse visurum. Bono erat animo Daphnis, utpote.landem; Cap 
rum nomine promeriturus; duplo enim quam sibi traditus:fuerek, 
eapellarum gregem reddiderat auctiorem, neque ‚ullam Iupus.abr 
stulerat, et ipsis ovibus obesiores erant. Cum autem vellet.he, 
rum promtiorem esse ad nuptias comprobandas, omni gane.cur&, 
omni studio et alacritate agebat, summe mane ilas pastumeda- 
cendo seraque vespera reducendo. .Bis appellebat ad -aquam sede; 
loque indagabat, ubi maxima suppeteret pabuli copie. ‚Caravan 
oque, ut sibi essent sina nova mulctrarumgue copia #et.erates 
capaciores. "Fantam his impendebat curam, ‚uf „otiam;germsa een 
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ei nuigeret &t 'pilos ipsos pexös nitidordle efficere stu-" 
deret.' Putzsses te Pant sacram videre $regem. In partem' iI- 
Kük' &irca ‘gregem ddprärum läbötis ipka' quoque Ehlo& veniebnt 
sdogue Yrege neglecto malori ex parteifis vacabat ; ita ut Daph- 
ni existinfaret, per Dan fieri, ‚quod capellae tam pülchrae Air 
derelitun”  -' 

V. Hisce intentos alter ex urbe veniens nuntius vindemiare 
vikes' quanli Ydissimb’ fussit’seque permansurum dixit, 'donec ex 
uris mrüstuny fecissent’et tum demum in urbem reversurum ,'ub 
doititktm "adlucttet peracta antumnali vindemis. Hunc igiter 
Errdrormuit;' (&o 'enim Hörine Sppellabatur, quia’el erat iniun- 
dichn) turrere)‘ ekcipiebant summa Iuberitia et benignitate , simuf- 
dü& 'Wvas &- vitibus decerpebant ad 'praela eas 'conferentes, mu- 
tut conidetites’ In chdos, r&cemos adultos' cum palcitibus dese- 
Ahlers, Tu6 "Iideret' 'ex wbe‘ ‚veriientäbus aijua frai Yindemine 
itiägiie et’ volnpfate. 

APAgE, ı Nön: baten -alıtem Endremo; ad urbem iam- rever- 
so, "Daphräs  'dedit‘ dona; 'talia auteln dedit dona, 'qualia 
'Erex praebet; videlicet caseos berie comipactos, haedum 

FE et‘; "peilen: albam 'atgtıe hirstitam caprae, quam his 
berno tempore currens indueret. Impense' delectabatur atgüs 
.Däpktäitn dischlabattir Ale’ pronfittens; se aliquid bori de üllo di- 
ctübun?’domino. "Sic iHe'abilt benevolo animo ; Daphnis auten ats’ 
Hetättd' et Curarıım pleriüs cum Chlo& manebat. 'Quin etiam Ile 
nd In ’nietu: dat; ierhpe advlescentulus, assuetus dumtaxkt 
videre‘tapras, oves, ügricolas et-Chlodn, tunc primum visuras 
&ht’heitnh,''culas' solum nomen tünc primum’ fando audiebat: 
Bikt: iger sollicitä de 'Daphnide, quo paoto herum aditurus && 
eöihpellatärtis exset, ac de matrimonio, 'ne frustra iNud somnia- 
rät" Hine continta' intercedebant suavia mütuique amplexus; 
. hai aliter'güam wi coaluissent. Nec tamen illorum oscula sine 
tiore 'erant''neque amplexus sine vultu tristi; non secus atque 
eörunt," quf'hetum fam |praesentem timerent, vel clam ilto ista 
sigerent.Verum talis tumultus ilis intervenit. E 
-5:,"VJE Lampis quidam erat, bubulcus ferox.. Hic uxorem «&’ 
Dryantepetebat 'Chlo&n urgehsque 'nuptias mülta dono dederät.' 
@itk ein Inteiligetet, Daphnim, siguidem dominus non reprobaret, 
stm 'Aucturim' esse ih matrimonium , dolos consuere aggreditur; 
qeibak Gsmmiliiin 'adverkus cos exhderbaretz camque-non Igrrora-« 
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xat, möaguopexe illum horto delectari, eum, quoad fieri..nogaek, 
vestare. suaque amoenitate privare decrevit... Quoniam . autem, 
si arbores caederet, futurum erat, ut deprehenderetur. fragare 
proditus; animum floribus perdendis adiecit.. Observata.igitw 
nocte transgressus sepem flosculos partim e radicibus eruit,. Ps; 
tim confregit, partim instar porci pedibus protrivit. Atque ille 
quidem elam se. subduxit; sequenti vero die Lamon ad hortum 
progressus eum aqua fantana irrigaturus crat. ‚Conspicztus, ip 
tum illam locum pervastatum et faciaus, quale inimicus, ‚non, Jar 
ixo. perpetrare solet, illico guam .. discidit tunicap e£ voce-alje 
Deos indamavit, ita ut Myrtale, omiseig is, quae ix many, haben 
bat, accurreret pariterque Dephnis, qui capxas in pascua edırıa, 
xat, recuxreret.. Has, videutes, clamabapt ‚et clamantes flchanf, ; 
. „VI, Incassym. quidem lugebaut, flores; yerum hexum;fie 
mentes flebant. Ne peregrinus quidem auperveniene.a lacrimig 
sibi temperasset ; exutus enim omni venere eraß. locns, regtahatı 
que. tantum terrae solum lutulentum: florum si quid effugerat 
ipiuriam, subflorebat atque fulgebat et adhyc. amoenum grat, ‚ak 
jaceret. His insigehant.. apes perpetuo et, sine intermisgiona.ham: 
bum fagientes, veluti illos. lamentantes. Lamaen. autem. prag ayimi 
gonsternatione in haec verba erumpebat; „Ehru!.rosag guam 
„sunt diffraetae?. Heu! violae quam. sunt coneulcatae? ;Eihen] 
„hyacinthi et marcissi, quos homo aliquis improbus .e. terra 
„eruit,: Ver adveniet, isti autem non vernabupt. Orietur ‚RCHÄON, 
„bi autem non vigebunt. Autumnus, aderit, isti autem nemiaem 
„cpronabunt, Neque vero.tu, domine Bacche,. miserorym..bor 
„Tumce florum misertus es, iuxta qugs habitahas quosque eguig, 
„ısurpabas et. quibus te saepe coronavi? Qua ‚fronte bune har 
„tum hero ostendam ? Quo animo is haec visurus eat? Ma.gm 
„ACH, de ‚Pino aliqua ut ‚Marsyam. fortasae, suspendet ; foxsan etiag, 
„ia. Daphnim, quasi nimirum caprarum facto haeg acciderinks 

. IX, Ob haec lacrimae aboriebantur fervidiorgs, Deque.deien 
ceps. flores, sed semetipsos deflebanf. Lugebat.simul Chlas „gi 
Daphnis suspenderetur, et iam optabat, ut nunguap.. gorum. der 
minus adveniret, diesque exantlabat. acerbas, quasi iam gerneret 
Daphnim flagrorum, verbera patientem, Cogpta am noete yon 
nuntiatum Eudrgmus, dominum majiorem post triduum, affnturpan 
gnatum vero eius die seguente praeyenturum. Deliheratum- ig 
tur .fyit de, ,hiane, quasacciderant, et.de.cansiliis ‚sonierenälar 
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(dream "wocinm: adkibugrunt. 'Mle benerolaninio: presequens 
-Baphnim Sussit; "ut rei: prius 'aperiret:'domite minori sequö oau+ 
ser Wdidturum'spondebät, ut qui non certe nullo :numero 'apud 
"&omintdin haberdtur, gaippe culus enset: sollactanens; ewortoque 
die Min’ eserunt,’ ' .- 
"4 X, :Veniebat Astylıs equo- insidens unaque eius parasitum 
et “’ipse egud' vehebutur. Quorum ille nudius tertius barbam 
-ehittere 'cotperat ; at 'hulc Gnathoni (hoc enim hujc nomen erat) 
ittapridein abritsh "barba”fuerat. ''Lamon‘ vero una ‘sum. Myrtala 
WDupmide ae Site Yeiiua "provakttas;; infelicis nit 'näserentub 
Kent "eure Tinheceikteni - petris Arde erielat, supplex 'orat simel- 
re A ArpbHit 'guse enntigerant :omnlaı Bupplicantis Misertus 
"Astyitıs ‚hartım Inpredieen et’ conspitatus foram -excidium sese 
Akkit Sue weriamn 'hnpetratertim a patre et Iincusaturum edquok, 
god Ibi nlliguri' Insolentiis lüscividsent, alia conttivissent, alla 
groisektässent;' alfa-auffudissent , loramerftis nmamum Hberati. ‘Ob 
haet-Lamon et Myrtale 'omrnia psi 'feasta apprecabantur; Daph- 
A altern! dona Tasuper 'attulit, videlicet kaedos,: caseog', aves 
irdintjub foettis;; 'racemos aähac pahnitibus deptnderites ;' pütttn 
wähhıe in’ Yaltils pendentia: inter ista dona erat 'etiani fragrem- 
Gireleium vinum' ex besbo, peotu praestäntissimum. 

: (ME Astylus 'guidem 'collaudabat ista 'eratque "ussiduus Mn 
serandis. Yjeperibus, utpote opibus Kbundans iuvenis et hrea nun- 
geinmnon- diffluens, quique ideo ‘rus venerat, nt nova voliptate 
perftuefstur.- 'Gnatho autem, utpote homo unice 'edoctus edets 
we rad ebriätatem 'usquie ‘se ingurgitare venerique dedittin esse 
pust ebtietatein, 'yuigtre mihil’aliud quam gtla et venter'erat quae- 
quiet infra ventrem, non negligenter Daphriim sua: dona com- 
Berenteim contemplätus füerat; sed cum natura puerorem amator 
euset, 'krrenta, qualem me in urbe quidem vidisset, forina, Daph: 
wi 'upgredi- deerevit, 'hoc facile ratus illi, utpöte homini capre- 
- Ti, "we persaästihrum.. Haec sum constituisset, ‘venationis non erat 
cam Astylo' partioeps, sed descendens ad loca, ubi 'pascehnt 
Duphnis, 'rerbii qeiderh capras, ‘sed re vera 'Daplinim speotatum 

vertiebat:. ::Beitrdeiblandis illunm deliniens verbis laudibus’ effere- 

bat : voraus, täiaquetut pastorale carmen 'simeret, pestulabet ad- 
dsbatquei, max Ipsi-Mbertätem inpetraterum se; gei videlleet bil 
nem apüä Diowmophanem pomet. 
0 SR: TR ERNERE Kuna" Tneneehr sibigne: morigerenmn vidit, 
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‚upcte-Ansidiates: ‚capellag e ‚pastu -abduochti:, ascaurehs. ommela 
guandem. dedit; deinde ut. more: caprarum -hireis. suis copiam. d- 
‚gientium, aibi.tergum: obvertat,.'precatyr.. Haec. sum -tandem. gni- 
‚wadvertisset, Daphnis et dixisset: ‚‚capraa quod ängant .hireistäl 
„»quidem se recte habere, sed hircum nunquam ‚guemguesi /t- 
sdisse inire hircam, neque arietem, pre evibus arketem, Negne 
gallos gallinarum loco gallos,“ ibi Gaathe. velle, wi. näigera.her Mr 
Musque. äalicene,' ‚At. ille homisem ehrium aegrequm pedibtıs in- 
sistentem. cubite repalsum humi prostrawit .et weluti ostahıatir 
‚fugiens. iacentem :xeliquit,: viri, ‚nen: pueri, :qu& - manı, dedunend, 
‚„pera indigentem,. :.Neque postea cum: admittebat,. Depkmis,:sell 
mnodo- hoc,:modo ille loco..enpras pascebat.illum. vitans Chieig- 
‚que diligenter ‚servans. ‚Neque  Guatho .amplius: illası ‚curiase 
observabat, cum.intellexisset, ‚cam .nom. solum. formosuzi ind 
etiam robustum ‚esse. Captabat ‚autemi oceasionem.de:n0 allg 
quendi cum Astylo :saperabetque fore,. ut, ilum. -deme: :habituuss 
saset,ab juvene .multa et praoclara largiri-molentes i suurar 
XUI: Tune. vero .noa potuit. .Namgne: adretiiebst, Dion 
saphanes una cum sua-Glearistay - amnieque- :tumulta ak ıatrepäin 
iumentorum, servexum, yirorum atque. mulierum ferweheant. :Inle 
autem componere <oepit. sermonem- amaforium unge zmeliikum, 
Erat hie.Dionysophanes. jam semicanus, agnus et-formasiss-dii 
ne inveni quidem .cederetz3 quin.etiam dives- inter: -Pantos. ch {am 
probus, ut nemo alius.. Hio post adventum prime. die: omhibti 
Däs agri: praesidibus. sacra fecit, Oereri., - Baoche,: Paai, /Nym- 
phis stetnitque omuibus, ..quotquot aderank praesenten.creizek 
communem;; reliquis diebus luamonis, inspexit opera: Aastpne'onRr 
spexit campum..probe 'impressis sulcis aratam,-, vinehm, palmisr 
bus totem turgidam,. hertum eleganter. politamı ; (qued. nid 
flores attinebat,. Astylus :omnem ‚oulpam in.::ae keoaperati) ia: 
pense delectabatur atque .Lamonem. laudihns: evehens-.ä 
polligebatur se eum..liberum mankmissurem.... Rostea etiasi ud 
gaprarum gregem descendit gapras caprariumgue visuruah.. „1 
- XIV... Chlo& .autem in silvam aufagit ‚tantam: turbam:revenite, 
a Daphnis hirsuta caprae .pelle indutus, stetit..ex :humeris. sus- 
pensamı .recens consutam habens peram, tenens.ninaquermeane;: al- 
tera recentes eageos, altera hoedos ‚lactentes,- .8i- ‚quando. Apello 
Laomedonti mercede pacta serviit et armenta paxik, -talis.erte 
exat, qwalis tunc vigus est Daphnis:. qui.ae verhum ‚quixlemr, puo- 
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olIRG s64Fabore Säfte fixit veulos hukıl' Mureriieee! borierkt. 
"Brit :verd?? ‚Hid! Ingait,: ;‚ere;’ capraretn' tuarlım' cuetös' est. 
"sur gden quineklaginte hihi tradidisti: "pascendas ‚et dies 
hircds ; Me usque' ad':centenäs 'ntctas dedit''et decem' hircös. 
-J/Vien;  eaın sine’ pingues' nitidaeque et vellere densae vornibu=- 
Akyus integris. Kas 'etiark muricas reädiditz namque istule au- 
‚gäßta statim Omnia imperata faciunt.“ - : 
“ur KW. : His 'dietis aderat - Ciearista et specimen us; quod 
etam terat,ıfuihere -npleris' tussit-Daphnim capellis, ut söleret, 
Astulanoanene; 'simul : promittens, si id’ ferisset;; se 'etım tunich, 
finene: ti unflceis "muridraturam. Ille, in''theatri'modum‘' Nlis' die» 
‚porkia‘, stars: sub'fagb 'e. pera Aistulam depromsit.' Primum qu&- 
ei: oxikeun inflande: edidit sonitem et statim capellae surrexerukt 
_ Iespitibus: ersctis':: deinde: pastoralem oceepit' cuntam ‚'atqiecn- 
pilee capite in':terram demisso pdsÖere coeperunt: rursus sua-> 
year" dt 'argueinm 'sonum  edidit, et simul -omnes reclinatae quie- 
verunt. Tum'ucitum insonuit;' et illae, 'non 'seeus ac lupo > 
uente,'kn silvakı confugetunt. Paullo post receptui siemm de- 
‚U Urs derepente -wilva egressae prope 'pedes ipsius ' ehren 
linda. eueknrere 'omınasi " Nenio 'unguam famnlos  vidit Ita 'diete 
udldanbes"hero:: Ceteni igftur onınes mirabantur, praecipue ver6 
‚Gieatieta, ıguse promissa. huio'formoso et‘ mmusieo caprario dona 
s6' perseluturam''iaravit: Reversique ad'' vHlam Yilam 'prandebant be 
Dephnidi:quaedam de sua misere:mensa. :° - 
-ür7 XNVE- Dec una: cum Ohloö: hisce epulis ftuebater detechii 
katurgue gustando oppidanorum cibos sperägque concipiebat fühe 
6, Aominis 'cumı id perwuasisset,''nuptias oonsequeretur. "Gnatho 
awbem magis :accensas fie, quad aptıd tapellas accideratıt, minime* 
kpae- vitnlemsibi vitam esse opinans, ni Daphnide potireter, Asty- 
Juui in ‚kerto inarmbulantem: captavit ‚et in Bacchi aedem abduxit, 
bj Ipsius:pedes et’ mamıs' osculari edepit. At ;illo seiscitänte, ewr 
id fnsiret,;et imperante ut elogneretur; quid rei esset imsuper- 
que adiarante, ss nihil ipgi denegaturum;. „Actum 'est,“ Inquit; 
Jiswe, de Gimathene: tuo. Qui: ad. hoc usgue tempus solam.-ama- 
„bam:mensam tuam, qui antehac iurabam, mihil esse magis lepidum, 
zum: winum-vetustum, qui ephebis Mytilenaeis tuos obsonzorum 
„wesditores:formosiores' esse: affırmabam; munc solum: Daphnini 
„fermosum. 2use: oenseo, : Atuue ne’ gustetis quidem exquisitis il- 
„is depibup, yuaxum singalis diebus- ingens: vet -apparatus, car-. 
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„nmibns ,. piecibns, ‚libis melleis,. lihenter hecham ae frondes: de- 
„pascerem in capellam conversus, Daphnidis- modo. apscnltans 
„fistulam et sub illins many pascens, -"Iu. verg tu, sexreato 
„Goathonem invictumque. vince. amarem, . Sim, BINUS > ‚tihä per 
„meum iuro Deum, pugiane arrepto et »qualicnlo heg cibis waque 
„repleto, memet occidam ad ipsas. adeo Daphnidig fares.. En 
„vero haud amplius me vocabis Aenatbongiun, ns sidne. ze 
yiacum. ‚sales.  . 

xXVO. Ferre non patnit: Incrimpntep ikerumgup. Dede, Y 
osculantem iuvenis ‚magnenimus..et ‚amantinm.: dojaxig. hauggspr 
guam ignarus illique pelljeitug est, se a patxe,petitusum Daphuie 
amque. duoturum in diyvitatem ‚afbi- quidem maneipim ,‚ Ipsiyare 
emasium. ‚Cum autem vellet. man: bone esse animn, inferrognbnt 
subridess , numquid 'qum .puderet Lamonis -Alium: amare, ‚et. nibl 
non moliri, que cum adelescentulo capras pascente ren habgeret? 
Et simul simmulabat, sese hirsinum Ham fonterem detestari.. Gne- 
tbo contra, qui nullos nom amatorlos ‚logos ‚perditguum hamipum 
oompatatinnibus ‚didieisset,: nen. aliegum.:a ze de se Inso-.ot.de 
Daplnide, retulit; „Nemo amatorum, domine, higce,curimye Aefr 
„serutandis:immpratar, sed in.guocungge fandam oprpere formen 
winyerit, ‚la sapiturs jdciyao. et ‚plagtam nonnullus; depaeät 
wars non flumen.et.fergm, Et quidem: quis non Amantem.miter 
„ratus est, -cui fermidandus st ille ipsa, quem amatı?. Serrile 
„quidem eorpus, at liberalem fornam amo. Vides, ut, illiss some 
„hyasntho ‚similis sit? ut .fulgeant ocyli sub anpereiliis, ‚velut 
„pela anren inclusa.gemma? ut älliys faries rubore. suflnge Ak? 
„ut illius -oris dentes .eberis instar .candjcent ? Fit...qyig: amater 
„non Ynnibns votis gontenderetinde candida. sumere hasia $ Nu 
„vere pastorem arei, ‚Meos- jmitatus feci. Bubulqus ‚eat Am 
„obises, attamen illum ..habuit ‚Venus. Capellas pascebet ‚Brap- 
„okus, ‚ot. Apollo ipsum amavit. Pastor Ganymedes .erat, ef. illnm 
„Tuppiter xapuit. Nec.contemnamus pnerump, cui, etiam. capaliar, 
„weluti amantes,. morigeras videmus. Immo. potius, quod .otiam 
„hunc in. terris manere tantam venuststem sinapt, . Grein agent 
„Äaris squilis.‘“ | 

‚XVII, Astylus « gun ob bpe maxime dietgm. sugyiser Tinianet 
dixiesesque. megnes aopluistas ab. Amore. formari, ‚Aircumapaniere 
commadum. teimpus. goepit,. quo patrem de -Mapknida allagei..pes- 
set. „Endenmus subauscultavit, guaecungue januti eranfı AlAneH- 
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lam, et, cum Daphnim ut optimum iavenem diligens, tum aegre 
ferens quod tam elegans iuvenis ludibrio esset fatarus Gnathoni, 
extemplo omnem rem aperuit et Daphnidi ipsi et Lamoni. Da- 
phnis igitur, animo consternatus, simul cum Chlos se in fugam 
dare constituit, vel vitäe finem sibi ponere, ea quoque comite 
exsilii adscita. At Lamon, covocata foras Myrtale, ,„Periimus,‘“ 
„inquit, „uxor. "Tempus est en revelare, quae hactenus tecta 
„fuere. Caprae et cuncta reliqua deserta erunt: sed, Pana at- 
„que Nymphas testor, etiamsi, quod aiunt, bos in stabulo sim 
„relinguendus, Daphnidis fortunam neguaguam reticebo; sed, me 
„invenisse expositum, dicam et quomodo enatritus fuerit, indi- 
„eabo et quae cum iHo exposita fuerint, ostendam. Discat sce- 
„iestus iste Gmnatho, et quis sit ipse et quos amare audeat. Tu 
„modo sure, ut haec mihi monumenta sint promta parataque.“ 


:  XFX. Sie ubi inter ipsos convenit, se intro receperunt. 
Astylas ad patrem otium agentem advolans, petit, ut Daphnim 
sibi Hicent in urbem abducere, utpote formosum praestantiorem- 
que, quam qui ruri degat, et brevi temporis spatio a Gnathone 
urbanos mores edecendum. Lubens pater concessit atque ar- 
cessitie Lamoni ac Myrtalae Iaetum afferebat nuntium, pro ca- 
pris hircisque, Astylo in posterum daturum esse operam Daph- 
nim; pollicitus, pro illo duos illis se daturum caprarios. Tum 
- Lamon, cum iam omnes confluxissent atque, quod formosum es- 
sent habituri conservum, laetarentur, dicendi copiam petüit zic- 
que fari coepit: „Audi, here, ex viro sene verum sermonem: 
„iuro Pana Nymphasque, me nihil falsi esse dieturum. Non sum 
„ego Daphnidis pater, neque tam beata unguam fuit Myrtale, 
„ut mater fieret. Alii parentes hunc exposuerunt- infantem, 
„forsan grandiorum liberorum satis habentes. Ego inveni illum 
„expositum, et a capra mea nutritum, quam etiam mortuam in 
„borti ambitu sepelivi, magno illam amore prosequens, quod ma- 
„tris praestiterat officia. Inveni etiam monumenta quaedam cum 
„Milo exposita. Dico, domine, atque asservo ista; fortunae enim 
- „aitieris, quam ut nobis convenire possint, haec sunt signa. 
„Servum autem illum esse Astyli, videlicet famulum pulchrum 
„domäni pulchri atque boni, non aspernor; at illum Gnathonis 
„lbidint et iniuriae exponi, id nullo modo tölerare possum; cum 
„eam Gmsatho ideo Mytilenen adduest, ut muliebria ‚patiatur.“ - 
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“RM: SAlls:llotie: Lemon; multas In’ Jacrkahs effusus; eöhli- 
Be Cam wabeui‘'Ginatho’ audaclus ’sese efferrei ' 
kuiharetur „ Diewysöpluinps didtis -obstupefaotus 'Gnathomi silen- 
tium imperavit, terve supercilia in ipsum intorquens ; et’ Lime» 
Dam Iberum, änterrogeröf, ÄnApAt AU, ‚EAN. sera. .xpspondern,’ zeque 
sonaymilia. fohulis. copfingere, ‚gnp.sig. flinm, refinene panseh „Kim 
autem,Lamon firmus in verbig, persiaferet pergue omnenjurargk Maps 
aqque ‚ad. formenta gfferret, siguid mentitns; fnisgek, ‚‚asaidanfe 
Gleaxista, ‚Jigta.examinahate: „Aunre Kamen mantipett.i: Ct 
„no. dpa Agreplarus ik caprariga ?., Qngmpda ;hapcı cpmmpnih 
„kus Suisse, homo. zusticus?,, Nonne, statim fait, äneredihlle, ‚ab 
„tali ‚senecione ptque. anipe grande Kligm, den Ansle un) 
„Rrogenitum. we. eruzeda anteg oje ah ‚mel 
g3 Ai gegller bp g, alıyv 137 nd 

KRT. Piaepit non. .ulkgriys ‚conjecturig, Inlpsrerg, ‚sed ipsa 
inspicere monumenta, num illa ‚splendidioris insigniorisgum Faxe 
nae essent. Abiit Myrtale, cuncta allatura, quae vetusta in 
‚Pera- esiervabantür.:" Allute ";paimun‘ Inspieiebat ’Dionyödpkenes, 
wisisquschlamydicula Purpures, -Bbula ex pure fadrefacte . e- 
‚dielo eburneum: habenite capulum, vebementer exdamaiı,* 0 Tup- 
„piter. duminätor!* ndvooavit -uxorem, 'nt'et ipia intuierelee. 
"Quae ut vidit, vehementer et ipsa exclamarit# ';, Carte Partei 
„Nonne häec sunt, 'quae una ciım- nostre' Aid: expondua. Olie- 
-„Viraus? Nonne haec in- has: Ipsos agros' asportaturkch” Sophre- 
'„eynen misiraus? ‘Non sunt alla .certe, sed: ipsaniet hai riet, 
-„msarite carissine. .': Nostra‘ haet prüles: save flian: 'Dapknis’ it, 
net pabernas eapallas parik- u SP u F Pu ARE TE Te 
bei DE NNBee 

XXI: ‚Ha adhue' Aonnente. Dionysephanoge: kignlk "then 
‚deosculande praetue -himid gaudio laerinas fundente, -Astyul ie- 
»telligens,; suum ‘esse fratrem, statim abiecto -pallio,’ dursi’ Leınde- 
‘Yat per. hortuin, primus osculari Daphınim volens.; Ota?’ Süßen 
Man currentem videret Daphnss multis stipatum - diemamtenigee 
Daphni ‚ illum ratus aecurrere, ut ipsi' manus inkoakt;, pen 
fistelague' abiectis ad mare fexebatur se -praecipitem "de Mitten 
petra daturus, ' Et fortasse, quodnovum’et/inseleria; [inventes 
periisset Daphnjs, nisi, re intellecta, Astylus clamitasset iterum: 
„Siste gradum, Daphni, et nihil refermida:'- Frrater tms sum, 
„et: pazentes tui suut, qui bactenus: heri -erant._'Nütenobie Iis- 


‘man de.enpra rem: .omiiem: narravit. et! munumelfia dötöndit. 
m\ide,,: oonvergus, quam .laetk.incedant yuamgue hilari vulky, 
fazan. me priamm "aonlorist. juto. ‚pen Piyphas, - ie mibil 


„mentäri. . zrpgmajet one a allenwpaz mund VII ee 
TKKHE VER Ist Kuntrkh di hohe stetit' et ‚Astykım dedi: 
Yenteni Kinpe "alyüe Adeedinteih Isculo exeepkt. "Interea, 


au Mund beriiktu) 'cetera sälkettatto üdest, Bervoruin‘ ancillt- 
Funkiie tube," &cham "hee phtär une cam’ matre. Hi 
Shilrtei‘ Audit, "addsculabiäntdr "cum Faudfo’atdue 
uw we Dapkhig patreih: et "matrein' ante ceteros tenerrimio affe- 
Cu -ebimpleetebathr, '&tduasf ta priden nosset', ‚amplexabatur 
Keiregtre:äntplexibük’ recissabat: -tam'' cito' sibi invenit natura 
'fidem. Quin etiam Chlo&s obliviscebatur An‘: brere “tkmpus. 
Cum iam venisset ad villam, pretiosam accepit vestem, kıxtaque 
Söhuliein « «parent "botlöeht euer ad hi 'niodum Narrantem 
ah .. PR FE LIE REIT PB Ir 
RI OBENINT Si 7 En E fh EILLT VE PP TER" 


„AR Ya, slÜRaRem. duxi, Ss admadım i inreniaz "Shgne, ei 
opt: Inlerieche temporis ‚spatio. Pater, 6 ogg arbjtrabar, fortar- 
ntlOR, ran. »BRUnpS .eniam. PAxtMa. Alins: srat,, altex filie, tertigs 
‚mAstyimm, ‚Batug.eygo ‚hogce; ‚suffioera.generi: nostrp ‚prognatum 
1SDO6h OMRRS. ‚huag. ‚puellum expopendum ‚curayi; . expositig ‚his 
nW89,,.Bpn, monumentis, -verum, potäns funebrihus ornamentis,. At 
„alter. visam: fait fortunne. „Natu .enim maior fliys et äpsa fılia 
„nandem, merbo.; wı9. die. ‚perierunt;..at ku-‚Deprum providensja 
‚Wihl aRKHRtus RB». mo. piura, in ‚aenestute. praenidia. habaremus. 

„Cave mihi succensere ob hanc tui: SXppsitignems; valeufe enim 
„animo id haudquaguam a me consultum est. Neque est, 
Astyleriquod dolens, quamquam..pr9 Aasse.Aemissem tgtigshere- 
„nilitatis. accapturus, -Homigibns enim..sapientibus nulla. fratre 
„„praestantäpr st. pomsessio. ‚Qui immo vos: .mutao..amate;. et 
mind Ad vopen attänes: vel cnım negibus cantendifie...Magna enim 
mwebis Inkifundin. zelinquam, multos. famulos: industries,. aurzmm, 
ui genkaen. ich, quaecungue alia divites ‚possidere golent. "Praed- 
ip. tantums. Daphnidi, hung. agrum do, nec.non: Herrn * 
Pr DI yEtalam: Ipeasae, qas. üpsemiet, avit; ‚capellag.“ 


surtehi ) FPRt ir 2 ef 


nn: BIYs, ‚dun- Ioquebatur, Paphnis prosiliens, Reto il,« 
Inguit. „mihi in memoriam; reveoast. ;.Hixan.‚papras dueturns ad 
K2 
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Aolum, quse alicutt hal nekin ehipeetant Astalamz ago 
„vera, hie sedep-‘;.., Risernpt, ‚aunviter, ompes, guod deminus fa- 
<tus, tiamtum, GaprarIup, sage Tu: ‚Et alius ‚ale nitteba- 





















Iaetj, aeitayerunt, ganv 
Gnatho, ‚qui, tmore „perculsug 
plex, diem, atque ‚noctem may 






erunt, adolescent 
inter Quos pmus, ht 





tem ‚münera eonfereutes; 
aluerat, „ a 


 XAVE Omas inukem "detianit Dibaysopkmnas, ubrplnd bank. 
Inetiian, ‚stiam festo interensent. ' :Ingens äufem erat'yink app. 
ratus, mac winge: fatinne;'.aves ‚palustacd ‚upuronilisubsihn, aueh. 
lea placenta varia; multae etiam victimae Diis patrüis mact- 
bentür. TuniDaphnis, shnibus. pastorslibusj. quad habatiätLcol- 
lootis, danazie Dis, distribuite ‚Baosho/ quidem"petamiadugee ya 
lem -consecravit,. Rawi:vero fistulam, et tibiem »bbliyuiiir; »pedeii; 
ante Nymphis,;:scut etiam-mulctrala;- zjuns-ipae Gabeiunfkruk: 
Ita autem: il, eui:assuerimus, ‘riova'btinanlemiä.fertues pebsi 
speritate gratius..es aoceptius esse 'solst, ik reiftidereng.aitkerk 
mae ad haca Singula ;..dum i 
train Diis abtnlit,. quam in illis- mulxerat ; neqwer: pelleih ‚in! 
ea indueret, negue fiatelım;"quam:0a- cecinerat.;\ @hinsingik' 
quoqud illa doosoulatus:ct:ichpellas: alocatus ert.hircosgue War: 
pellavit nowinatim...Deifoste gquogue' bibit; qued sneplbsiet'un 
Chloö indidem bibissot. -Nendum : tanen auum' umereim:i 
wu win Bahr 
30 Sapan murırieh 
ph, aa Aland 
Iebat, plorang pamebatgm 
oblitus ‚eg ‚Daphniys gaihngh, 
„opulentas nuptiäs mehte agitat. Cui banp enim peu 
„iurandum per capras, pre eö, quod fer Nymphas ill ege de- 
5 adegi?, IHas, ut Chloön, desermis Neytum 
m saera, Nymphis et Pani fnceret,; ‚nm ‚vidende 
„Cilozs desiderium cepit. Forsan apud mafrem. Tape, ah, 
»Sillas me. aan Valeat; ego,Amplins PAR. TIram- aim 
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an ee - IIBER QUARTUS.. eo „#9 
5 XVII.‘ PR Gbshtem, "telie item li "Lie 
Aikehtsrich: ha "cm "rusticoruin nd Kdvöläng‘ ei" rapult; 
ttasi Daphiris ‘chim län: on ducturus ieh et Dryas nimii- prae- 
Mais secimi 'apt putaturus essöt, si ‚Lanipib an 'adhuc ducent.. 
ar. - le igftür Auferebatur. Hilserd damans, Exi üig, "antem 
iuldlkiin, “qui” hoc’ videraht, hufüs’ Fact indidum facit Napae, 
Meere, Dryös Da pbri ag” "hie autem Jam’ sul non '@ompos, 
ide pt atekre Andebat, et tameh Bie ‚dufare. non poterkt,. 
Het herti’ ambifung i ingressus Ianientabatur" dicens: „Quark. 
Biite’ est hihi agnitum &t repertum esse? Quanto eram feli-' 
der, cum pecus pascebam ? Quanto eram beatior, cum servie- 
beni %:-Tune videbim- Ohlodn y.. aund vere Lampik: illi+ abrepta 
abi, ioctugne cumuilla,owkabit::- Ast:ego petwi indulgen.,sde-. 
Kiciis dikäiun et; frustea. Panay- capras:atıue Nymphas wravä 
RIORU SIEAO HE tige PrSiie AT IR H 171 1 BEP SITE FI Bu Ber Ze ze 
InaXKEX; :Hasaı diesisteme- -Dapbaiin: Ginatho: j. horid del; 
June saslkwitzckkeramaiıe: adense zatun; gun: propitiwm: plscabum-. 
Belenın :sibhrreddene wlosset,, "amsintitin nonwallis. & Astyli pus«: 
Dieyanten :perseguitur kertatusuue, ut se ducerent, ad bam- 
Idie, ensem: cnrsum: intendit. "Et cum 'asseeutus eo ;Ipsa 'terape- 
Hmuinbtoygaoi Ohloän .infroduceret,' Ipsam eripwii:ch aguentesr 
aminee:verberibus:muletavit.: :Meram 'ettiam 'studuisset. vinotam:: 
amıpim ‚hand: sorme: quam wu:'beile aliqwe:: ‚captivsin abäwoere,.. 
ni.j6. sun 3& fuga:praevertissets. Re; tan praezlare ‚gesta-ineli»: 
Meque..in ‚osoasum die neversus‘;;Dionysophanem imtenit: em; 
was .indulgentem;; Daphnim:vene vigiliissese' sonfieientem- et: 
Is: „eiren : hortum:: plorantem.:ı Cat .adduota.: Jam: traditaque.' 
hleö omnia oommemorat simulque obseerat; ut. sblivisewtnr:in-.: 
riarum seque non inutilem servum recipiat, mepsp pri- 
x “interdicta ilfico ‚moreretur famc. Daphnis autem ubi 
ksäh" eotpeit eaingue in manibus tenere’se sehsit, ui isto, 
pare de’ 56 Tan beine merito, redikat in eratiam, Chieke ‚ero \ 


I iepfoctü We duonsare Sepik, ” . Br | 
Frper FAR un Yon. ır 


uxcHt. Cilsricn habil inter se bonailio nuptias' AIR | 
ubierunt Chlonque clam habendam, soh tantum matri amore' \ 
ruih'. indicäto: "Verumi dem non placuit Dryanti; ensuit | 
tina" Weit pl ekpenendam ,- et in se recepit, fore ut eiid 
esunaderet. . Ubi illuxit, habens in pera monumenta ad Diony- 
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sopkanen  Oläristamgue in hörto' sedenies atcadie.!\Aderdl & 
Astylıs et ipse Daphnisz slöntioque facto, Ita .dicere‘ exorsus 
estı „Me endem, quie Lamonen, nooessitas en, duae ad hoc 
„itempus, occulta Intuere,. ‚dicete iubet. Hanc ego,Chlo&n neque 
„genul, neque priinie, alimentig sustentavis verum, alii genuete 
„iacentemque In antro Nympharum ovis sustentavit. ı Hoc i ipse- 
„met meis vidi oculis; vidi et admiratus sum-et admiratus iliam 
„educari.:. Hulmsoe rei testimenium -porkibet: o6i fidkichÄiiolt Und 
‚„formae Insigne decuss nihib'anim in-ila:inosh, uodınosweieit: 
„aut repraesenteb.: Testanter etiem momumeotty quae: spleadi- 
„dora sumt, quam pro pastoris sorte. ..Hasc:änspioitent. iagul- 
„rite,"quinam-sint "cum -has:-puella; propkngriitube -sonisnethy.kl 
vanande Dapknle eonmubio Am: widentunin “munsqus uno 
ern. air re wo 

XXL. Hase verbaut non tumare 6 sine: proposito: Inidät 
Dryas, ita neque Dienysoplisries 'oseltanter"andinitzi'sed mens 
eomileiene In-Daphrim.et anlmadvertens -Num paiesosressbise- 
euite Incrimas fundere;; nmorem :oontinuo: döpuehendi..:.i Adna 
de Mio suo magle;'qaam de-puelle-aliena; .sollleitun indian 
potait diligentin-Dryantis. verba perpundebet-oö,explosshetiUhi 
vero otiam orepandia. vidit .allata;;calosoles. nempe-aurmtan.he- 
riscelidas,"mitrem, ‚nd :se- vocatum Chloän’bono-Iubetsessoeaise, 
utpote im wirum habentem et propediam:etisun: pafoem mahrın- 
gie kablturam.. Deinde.illam 'assumtam Clearisie,. iralbts dam-ign 
set fi umorem; 'ornabatı Daphnim jsatenrDienysophanes;trame- 
ts arbitrie,: Interpogavit, : nam etkanstum: vinge, zasert....Ello: were 
sancte affırmante, nihil inter Ipsos praeter osenla et mautänmler 
iurandum: intercessisge, hoc sargmento Pe Dee 
illos. iaseit aoogabere: ER 


















. XXX. He intellgi. pateret, gunle. sit. 
" quando ‚prnakum ndscisrit: westibus ia ind 
sarieque retiaulo collecta neo,non 
apparuit omnibus, ut vix etiam Dapl 
ses, vel eine monumentarum fide, als puellae neu 
tem esse patrom. . Verum ek ipse aderat et 
vivio excipiebatar seorsum in looto Lamonctii, 
potores habens. ‚Rursus igitur sequientibus” diehns.i 
Inbantınr statwebanturque erateres: neo nen res. Aula etlam Chled 
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gonsecrabat, ‚Nempe fistulam, peram, rhenonem, mulcfros 1; fonte 
etiäm, qui in antro erät, ‚Vino "teiiperayit Di al Tulpen reg a 
trita fuissel et ääeplus’i in & ie "lavisget ; ag oyis ep Bü 
a Dryante sibi cörimönstratum sorellis Aetoraiie N, Ipsk Yuö aüte 
"det ii Mi fistüte’mödühnta ac} & a Diw Htala "sun DR ap 
fa r; 3 titkı 
at ee eiri Ba a a 
Aue KRRNIRUE TS one ui binüp en inUo \ zes ber Pam IR), ; 
bn.4 KK: x Bostgaien:wero: san: ‚ikietan tenult dh 'agris: finde 
sea; Anuurbem: tendere: döcoererunt; ibigee: Glhılede. indaganı pn- 
bautas- naqgme ultra ‚nupkiie maras neutare, "Prime igitun diiumm)o 
-imsig eolisctis ‚alte tria ‚millin Dryanti deachmarum- doderänt, 
‚Lainoni:voge dimidiase.ngrorum, partern netendam et: vindemien- 
dam eaprasque: unsıonsi:caprerlis ot bowm iugs. quataor,: reates- 
que hibernas, eiusque uxorem libertate donarunt. Deinde My- 
3kllenen rarsus:; esuis ‚at curriius ao mega: pompe: lüstiäke mo- 
"sagt. Pusr:kerensi Jatwerunt oives,. quad nox:eratz sed: 26- 
-quente-die-thm yindtam.quan -mulieram:tarba.isd. foresconfla- 
„mer. Il. Dienysopliani de; klin veperte gratsiabantur,. .idque co 
::magis Daphaklis fermam comipicjentens: ae, antem -paritex- cam 
ıOlessista ‚Iaetabantaı, quas- Kilian simul:et-«ponmem: adverisset ; 
Mlasum oalm mantem et ‚ocuins:piresteluxemnt. £hlod cam pulchri- 
„tedinem ‚ostentana z.; Guam‘: Remn: supevard -punset;- x Omnis. eniin 
-.eiviken ımousbatuer aduldseente virgine et Bancenuptias 'beatas 
‚ıprasdicabent.. : Exoptabant..etiam,.ut paresites tali:hulüseg puel- 
„une: foroe. ‚digni eniergevont ;: multsequg.ex::#puleatiseimis feminis 
angeta Dis. fneiebant,; ut: a ipnematren Im palchras: übe ‚RRe- 
-dewenturs : hi nz Bst SEP 2 el Han AUKEUDT. dan 


Bu A ton autem’ Dit’ Garli ontefiiieite- 
Bitaktones in profundum somnum delapso’ taiti' "sortmit:' species 
oboria eat. . Putabat ‚Nymphas petere a Cnpidine, ut suo tan- 
"ee rate. Illis:. coiifideret 'conflrmeretipie' wiplined“ Aönte vere, 
„Mech, amissd; && deposito Aula“ phareträm aber‘ Wictiyeäphe- 
rn Ba Myiensesrin omntbus optiimattbuid et cönvMiuik: vorktis, 
BE Ja postremuin Implevisset irters, tuhe"uxhtbeöre"ünfeulgue 
| 'monumenta: Jeinde "vero’ hyindndetr” "Ganerei" te: täue 
"audi tis man sürgit, et cum Tüsslssel mensase ergulsitfäetnf. ex- 
nl , Üerdaebitb; märfänis ;"Pafutrißiäs‘ Ausfaeflißiiigue, 
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erad: impletiisgwe:crater, quo Mercure Ihre: more ent; the Hal 
mullus zuidalk augenten! ii“ Yanecie’ momentan‘ '-ike red 
detitornan: raimferene omnüniG mens. a 








eonspexit, statim agnovit:z4: mega: itrweniliqwe mooeexiddameeitr 
„Quaenam haec, quae video? Quid de te mihi factum est, o 
„Siliola2.Etinen- su-mivis>.hai-panterieiiiguissfonte ShlELETE, in 
„incidens.2a:scda ‚abatulit.R- Ohsanrey: Dierryeoplamen)siskibludiet 
„wade-tibi, Alise, mean. menumente 3. Ne: änvidenm post: Dapkaidiy 
„zeperice,. ofiam ‚me aligufid.# iv;Oum,amtonk Imsales ol Dikdirynoplisit 
nes. illum.- prius-‚Iufantis. expositiarem venaimläte ,ı: Maguchisouikill 
de,vopi ;kenore, memiktons wuhlieits.gPrisei:dempörunde ungusuit 
„mihi-demi.erat z.quidquid, enih-habehum; In laden yrublienu:tri” 
„remesqe ‚publines opasumseunm.. Dam in: bs state ichantng? 
„mean, naspikur.mihi.hliesgutamin deac agustatt nkacahre ni? 
„watag. Iisce. ipsis cropwadils arnetam.eiposultkon äewanid mail) 
„ton otlam ‚dere opera caimede, ut: patzasi fans: R Intarjalr 
„dein .anteo; Ngmphazum exposita fuit;; DeardandAdetgcail: 
„nisse 3 ‚at. zaibi. hietedam: non ıhabentä "yuosiike diritien Aniınuäar? 
„iofnebant«.. Nesjee.-posten: kam send meomen) west vedtıy ahnt 
„filiam ansciperem; verumDicvcleii:risun do ine: fweicendenes" 
„ctu mihi somnia immittant, siguificantes, me ovem faoturam 
one paknamnt) Urn 
KXRXYTÜHie Diönysopfänes”ciamorem »austeiit maton em. 
«uäl Megäcles," cU'8’3eda’prakiltens Chioen ndmodum eleganı 
‚cxörnatam inducit ‘et?’ ,Tstam“, ingbie, "Nllam ‚‚EXPO 
„sta bi" Yiekinem 'ovis’ Deörtim providentia alendam sunceni 
„ut mern mihl "Daphnim eapra. Aceipe monumenta hace ipsam-, 
„que filläm;' receptäin’äutem Daphnidi dä’sponsam, Ambos ex 
„posuinus, ambos reperimus: amborum Pani,. Nymj 
„era fuit.‘*’Megäcles"dieta laudabat mandabatgue ar 
uxorem Rhoden’Chlo&ndng'iit 
tes somnum seperuntz Daphnig enii 
parenti, Chlodii esse‘ "cöncesdtirum € 


















esgendam,, 
’häbebat. Ibidemgue manen- 
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KKXVIE Bern die, ur li nd Mir ® 
Daphaie: eniee-& 'Chlo2, duos hurbanan taedebät Vita," Pfäc: 





W. TDIBRRLDERTEIGM:.: 


„Ur alter. quBm oange Aut:lupi,. illam discerpunt | ai 
„guoqgue. terzagum mntabunda: adhuc-memhra. Verum e 
:yherza in. grafiem :Nympharum ita oopdidit, ut. canendi 
‚„yarent ok: Monarum decreto vocem . emitterent atque 
‚uamitarentur, qusmadmodam. tunc, puella, deos, homines, 
.ubesklas; :etiamı ipsum Papa, si quando: fistula canit.. Qu 
«zähle: aubeilit- et- per ınoutea insectari incipit, .nibil aliud « 
„ylsi ut intelligat, quisnam clandestinus ille sit discipul: 
‚Maphnis hase ita enarmayit, non. decem medo .oacula, # 
ımara ‚0 Ghles -retalit z.eadem, enim.fexre sanuit Eche,. s' 
‚lsakimmonka confemans Hhım ‚nihjl:fuisse-mentitum. :: .. 
‚ur: KXUV,ı +. Iam in dies sole. magis magisque fervente 
vere desinente_et aestate ineunta, 'iterum illis oboriunt: 
mesäivaeque: valuptetes. Natabat: enimille in fluviis, .. 
es illa tontibus ; ille.fistala cum pieis ‚eortahat, haec ca 
‚lssciniin:: contendebat: :‚Venabantur. -Ionustas -garrulas 9 
‚sapiehams- zesoaaırtes , ‚flores Iogebant,  fruekus arborib 
ebent „:poma:somedebent.. -Iams tandem naudi concuhıre 
andicaprae pelle instzati iamere... Et mulier facile Ch 
set: fagta , mini :Dapkaim sanguinis.e primo. coitu, effluen 
‚satia:tesruisset;; Cette. veoritus,,.ne zatio aliquando sua, 

meter «nedsy.: orebro nudari: Chloän. non. permittebat: i 
"irabatur: Chlo6, sed. causam eis. saiseitari ‚verebatur, 
i:: EV Tata aestate, oompluzes, Chloöu ambiebant 
'andique'frequentee :veniebant ad Pryantem, :ipsam sibi 
‚pekentes, quorum alıi- donum aliquod :affarebant, alii ma 
mittebant; --kaque:Nape, :spe ineitata ,..auctor elocand 
Muit, men esse consultum rata. tam grandem puellam ‚diı 
iimere domi, quae .forsan paullq ‚past inter pasgendum 

bes Amissura ensst et virum; aliquem pastarem -faotı 

‚malssque zcceptis, ‚sed. potius illam matzem familias coı 
-& anulta illa. aocepta:’dona proprie .genuinoque serva 

nam non multo ante. ipsis puellus erat prognatus mascu 

BDrryas qeidem;modo: kisse.sermionibus deliniebatur ; main 
quam..pro.: pastoritia puella,. enumerahäntur a singulie-- 
äuterdum- wero reputans ,. iHam praestantiorem essa, qui: 
rusticis illis ‚elocari :poaset procis, quodque; si quando v. 
tentes ‚inveniret,.:ipsos admodum beatos esset redditur: 
‚diffesebat: zuspensum, ;neotandogiue imutes.tesspus. AAugeb: 
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teren teinpöris 'nön päuca inde' lac’aßätur ittinera. IMR vero, 
Hoc intelidetd Mmagrio In moerore degebut idque Daythim 'culabet 
lörrgüm per tempus ei aegre Tacere 'nolens. Cu "Yero ihdtaret 
urgeretque 'percontando &t mägis cöntristari 'viderettn igtiirds, 
gain si gnarüs esset, omnia iHi sperdit: videlicet Yan eskent 
malti et löcupletes, qui nuptias ipsius- ambirent, «Wuze 'verba 
-Nape ad nliptids festinans dixisset, taomodo Dryas‘ Bon abtriie- 
set, sed in vindenfam distulisset.. 

- XXVI. ' Hisce auditis ame: fit Dapbnis & öde“ ie 
‘imare toepit,' mörten 'oppetere se 'velle‘, :#i''privaketur Chieß, 
affırmans; nee 'se ipstrm solum, sed Ellam’oves, tal "paitöte 
'ämmisso. Deihde cum 'sese collepisset, animum rofipiebke &t cöt- 
stitüebat hoc Chlods persuadere‘patri, et inter religtios probos 
seum profitebatur nomeh 'sperabatque Tore; ut: ceteros lötige 
Yuperaret. Unum 'täritum - etım terrebat, 'quod 'Lamhon schicet 
non erat dives: hoc ipslus spes tenues efiiciebat. '- Nililormimss 
äimbire deerevit Tensuftque ita facienduln Chios. Porr6 Isamoni 
Nibil düsus est elogui: at Myrtalae,  fiducia:sumta, non sokin 
afkorem indicävit; 'verum etiam de- riuptiis sermonen: inieck. 
Haec cum Lanlofie noetu rem omnem 'commuhicavit. Duriter 
äutem illo hund sermonem scciplenite acriterque Mam :obitır- 
gante ,' quod pästorum fıllam topulstam vellet puero ingentem 
fortunam suis’ pollicenti wonumentis, qui ipsos repertis 'sais 'pa- 
fentibus hen’ solummedo liberos, ‘sed'stiam agrorum latiorum 
Zominds constitunus ‚esset; Myttale :de'amore timiens, 'ne Daph- 
nie, desperatis omnino nuptiis, 'neoem sibi inferret, alias ipsi,: cur 
Lamon sontrndixisset, causas renuntiavit. ‚‚Paupenres sumus; mi 
„Ali; "quin perkis opüs Habemus, 'quas cönferat "aliqua sponse: 
„Mii:contra-'opulenti et qui opulentos expetant 'sponsos: Nme 
„persunde Chioae, Hla autem patri sao, ne quid magnum 'petet, 
„sed ut omninb 'matrimonio vos iurgi sinat. .Tlla te‘ aınt :et 
„mavult' ci panpere formoso . m cum ivite shnia concum- 
„bere.‘- 

 _ XXVIL Myrtale munquain "sperans fore, : at Dryas de je 
consentiret, utpote qui longe divitiores haberet precos, ‘specio- 
säs satis Fecusationis nuptiarum causas sese 'allegasse ewiitinis- 
bat. Daphnis autem dieta 'redarguere nequibat; at cum 'wen 
haberet, quantum postulabatur, quod solemne -est "amateribes 
egestats' laborantibus“ faclebat, plohabat "et Nympbenum: a 
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PROOEMIUM. 


CAP. 1 


AOTTOY IOIMENIKRN TRN KATA AABNIN KAL 
XAOHN AOTOZE IP2TOZ.] Sic». Adyov norerızüy eg) 
Adypvıy za Xlonv. 'Ey Alopa Inpüry x. 1. EA. Aöyyov Z0- 
gYL0oToD noruevıxöy T.x. A. x. X. Adyoı verroges vulg. Vid. Villois. 
Prolegg. p. III. aq. et Jacobs. 

Ifgoofuıo» vulgo; quod quum in nullo comparent libro, eieci. 

Aoruevyıxay] Huetius: „, Proclus i in Hesiod. Oper. 1. If. v. 588. 
laudat Kratosthenis zosuerıxd.““ Idem Huet. e Scaligeran. p. 189 
Iamblichi Baßvlwyıxa habuisse Iungermanum observat; de qua 
fabella Milesia, quae et in Scorialensi bibliotheca visa est, adi post 
Photium in Bibl. n. XCIV. p. 237 et sqq. Le Beau iunior. in Actis 
Acad. Reg. Inser. t. XXXIV, p.57 et sqg. Perdita autem Aga- 
thiae scholastici Daphniaca [cf. Vitam Agathiae p. XIV. ed, Nie- 
buhr.] in codice 607 bibliothecae D. Marci Venet. servari, p. 314 
catalog. codd. Graec. videbis; sed cum horumce: Agathiae Da- 
phniacorum initium in hoc eodem ibid. catalogo appositum sit (scil. 
. Zudoy End Ialdıry nölıs, ‘Acavolov 7 Idlccca, unıng Powl- 
x»  nölıs) hic non Agathiae Daphniacorum, sed Amorum Cli- 
tophontis et Leucippes ab Achille Tatio conscriptorum initium fa- 
cile agnosces.. Vırr. p. 3. 

elzovos ypaypıy] Sic edd. et B. eixoya yoayıv A- Flor. et 
Ursini codd. marg. Paris. II. —— Revocavi antiquam lectionem, 
quam male mutaverat Vill., sophisticam tollens orationis concinni- 
tatem: quae item perit, si cum Brunck. ad Eurip. Hipp. v. 1016. 
corrigas eixöya ypanıny. [postea probatum etiam a Vill. Anecdd. 
t. II. p. 66. not. 3. et a Courer., qui confert Inscript.: araseivas 
elxoya yoanıhy dıodupov et psephisma Cyrenaeorum exöre yos- 
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zıay Ey Onla &yyovonm.*); eta Porsono ‚Advers, 2.929. BP AP. 
ed. Lip.) Geterum sxövos yarpr I. & eizeay VoRy. elnp- 
oueyn Herodetil.II..c. 182. SchHaBE, p. 327. ., Plutarch, „Alen. 
21.6 — — ‚Grpugoug EIxOvas zyaluıdrar zrageneyner. . vn 
affert Wytienbach. Ind. ad Plutarch. s, v. äyeiga.], ‚Pausan. \ 
47,2. Admvüs — elxuy yoaıpy kepunuern., „Sengph. :Ne 
X, 1... Zeikig zakin eladage zung Dali „Alan, H. As 
38. yonpy elxacıcı dv TI Hoıxfiy. oaan. Bathug. 1,,ElxAxı, YaR- 
ıeı. Pauli Ep. ad Rom. «. 1,.v. 23, önolape, EIKOag«.. Beguer. 
Mscr. ‚Wassenberg. dissert. de Nom. pr. $..19 p. 2% "Exkarp 
ygayıy, eruditius quam ;vero eimilius. Jectin vulg. mwihi.n 
magis ob antithesin membrorum #1x0y06 ygaprir, Ioragler. Eonızag, 
Sic.agagsoo magis Boplistae deljeiaa. Ho „Ansentäuntar fichae; 
dero etiam Geel. in.Bibl, Grit. Nov. &- Ve pri, 2 ts. nt Ten 
sobs. Vers. Ger. : . mo te NM RT TR 
eg Energy, Ka ziygn house] Ita; peipans ;} 
dit ex coniectura Fr. Heusinger. pP. 10.,..Spocim, Obag. AR Aa 
Electr. Bopbogl, Libri: zwiene &yr 7.8. TEXrUR Eüeerseere: HER 
zecte monet satis notum. ense IHZHY-CASUN ,, erentum ar de. 94 Gall 
cam, vocem ‚auanture .signifiegre; ut, I, Alac, Saphack r.. 146 
[1007 H.] et. y. 295. [288 H.] xol, 146 Zxei udr, odx, iye Adyer 
(cod. Ienens, ‚este. pesleır) sürag:.ubi ‚tamen. gnacpamı, Han: 
Steph. exemplaria ut et Aldin. et. qyatapr Bodleisgi er Agent 
codd. melius legunt «das; anjug, hie, glosen zuxen;, [sh He 
1. L] de quo. v. ‚Toyp. Anim. in, Suid. t, HR pe. Chat Eyie 
Orest. v. 16. ‚zdc yap In udag guya zugasz Aa qua,Jegs. Mk 
tenb. Ep. Exit. RM. et 38,. ‚Igitur zugn Agwisxg, hän ide for 
un rent euer” ae 
» Similla ‚confert e Bons, bi; 1 nd vefatandum Brunch 'Spialapil 

"qui -in nate Gallica vocam yORKIN non: ee o” 
„..tendit;. „Zerodot, Epigr. yoenzay acid, , Daratne 

apud Caylacium Äntiq. Aegyptt. t. U. -P- 56, Flxöva : RATE. 


i Inseript. ’Gruteriana p. 327. Yoa Kxöyı! Pfi, a 


p. 210.'D. Euod pundeula eixay Lara undk yoreiht,. jendt 
on winazj,; md? Kogeamvnory: whi.quid sit. rigen 


.... gar Cu uperus.en ‚explicat Obss, .d. u: c. 2. ek Di de 

: ... d2 (eixwr) RE Ding. oregens xal dont er sv 

" yo» tor) av a "Suid. ad ve ‚Hi Fin 
geumidr Notar: Ayıd Tod’ pie ne 

0 mm; „‚Bohali Gnegor. Naz. Stelit. 1; p.: #%. od. FR 
- .: RIÄRKHRK: ap Alxägs KERTTRÄR“ , , lei hi ten 


PROOKI.: ABA. Ds 


Dot im Charktone pi : YES REIT Bariköu.: ch Lok: Yıfka 
Sy, 6 18, p. 116. V. Aristot: ‘Ge.morib. LYLCe bus ‚Ags- 
könis verwuili nobis. servavit, ii quo’ ut ‚sdepd altbi &tife äpud 
er sic et ae et guy: ‚eonlungüntäir: Ton‘ u > Imteh 

un ine Vrruip.5. . 


‚dal tar’ärup] "Zul rodapincä Cow. in a, N. 
opoüuas,] 'Servavi cum Schach, “ Chr: Menu, ya Male 
erarae lungerm: et. VIR; ' “ 


4 Kadrıe tgegovre] pecudir güae‘ lernt. . Rariör igüificalis 
üläs 'nomiks.. ı Löngus infra p. 11, 1. 3. [Schaef,;) & nosuriey 
yölsd ik owrnolas my alılav. et mox: öigkiuurki nouvior 
nn p- 12, E & ıw> norrias yukinöer. pi 12, L 14 

torrectiune 7‘ able ze) Tas lyas. Adde p. 142, 

A 'önloivias Ir: um nardon Homase aolurror. Pro quo paule 
Ost: Tavımy GoL nagsevor ols ngovole Huv' EBrIgeıper. [Sic 

"B9;H. 6. p: 62,57. 2.66; 1 "I6. p: 52,119, et in iis, quae Cour. 
keit, edidic 1. T. cap. 16. in. Herödet. 1. II. 'c. 65. za) yivalzg 

"all woigvın ulwiörev. cf). VI: ©: 39. olre Yurdizes xal woi- 
Fi &rzrov. 'Fertasse etiäm Gespon. ‚P- 20. nöfivia oxıprörse.)] 
Non ofen ndanungtläm dicitur.: 'Vid. 'Musgräu, ad Eurip. Electr. 
2728. Quo sensu möflırnv et Aelian. üsurpavit de N. A. V, on 
fr Yallit' conioctura' Abresch. Atimadv.’ ad Aeschyl.l. I. p. 2 
ER. ’Adlian. H. A. 1. XVI. 2%] Similiter aizbdıor. Hoesych.: 
Hrblroi. eiyuölöv. 'qui locus non'tentandus, Atifne ita intelligam 

"Epist. -CXL VIII ;p- '285. D. unadlov ulnorıov, CA. 
|biesch. in Reitzii Belg. Erkee. ». 630! .Senier. p. 327. sq. 

12! Gyeipsuuewon) Male Tüng. pestores interfecti.: Reite observat 
foll. unum tantum bubulcum, Dorconem a praedonibus interiisse, 
wyue:;vertendum pastares dvllentes..scil.: pueton expositos. ef. T. 
‚® "Heliod. . Hp. 115. 0. 31. zavımy —: dr ‚aneeyayaıs de- 
"to: A yo: e) ertıldunp. LIV.p. 176. c. 8. ös oöfly ddıxor- 

— gl ‚yexopexyv BEeddunn —. ak - ‚ünsloyofune 11008 

RR uydıza, — 7106. TE TÜV ÄymigOaHEvOor, VILW P. 6. 

‚overssduevor] Juvenes scil: Dapkais et Chlos mutuam sibi 
en obstringentes. Sic ‚apud | Musaeum v. 221. ds of uly xov- 
i or Finde Ayn£dgvzo Kıyiyaa,, ‚qued, et, ipai. fecerunt Daph. et 
suh Gen U..libr, c. 38 et.39. ‚Sic. ovrıt9s09a4. 1. ‚ll. c. 38, 
Amdderre ice, Als cnvinrent 1. IV, <. 19. c. 37. Vırı. p- 6. . 50. As- 
entitur Vill. Heiprichius ad Mus. p. 125. Alter iudicavit Brun- 
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ickiuss:, Jette expreisien west’ pas. chire, et Yauteuf pbuirroit' Dich 
avoir pttise autröfthoseigue de’ que'la version kai -faistdire..: Ik 
piirase n!est:point Sehaircid par les exümples rappertäs Bess Is note 
CV} ; 3 faHeit’en profnire:ak:ls verbe aynu/deutes füt amploys 
sans regime 'et dans compl&ment: Je rovieıidrai put &tre wur’c 
passage.” Inerrerkmindurit Brunckium niinia ir Vllöis, ira et is 
dignatio, quum non videret,, prooemium hoc non 'Bcouratani:imagl- 
nis illius centinere descriptiondm, sed’ leremadumbratienem,; guum 
salis ex.historia ipsa 'possint cognosci, qiae umago .repraesentet 
Qusre etiam hoo verbum sic hbsolute positum;; ui ie antonedemib 
bus sn0u0dos (quid: significet, neminem Istebit, qui ihdllul nie 
#rum perlegerit;. quad bene mihi ausequuiz esse‘ Widentäk'ViR. & 
Passow., quorum posterior vertit jugendliche Liebesgeitbee ln 
zettö Cauin. jeunes. gens: unis per. amoyr.!!iV Imrı.stann 

Anoswv] Recte Valck. ad Amm. Li II. c. 8. p. 194. cboedrat 
wett. et-onltiores Graecos scriptoren piratası [yuml voosmı: Katinl 
post Varroneik frequentarunt). "giineralic# nomitiedgerigrapgiels 
lare solere wel:stieni tous Ev Hukarın Waixovoyalrıap; ıdt uspiaa 
forshn -baheri, gi. Fugen ‚eo: Benan! ucdhiktlerit” eingkquioren 
Graeeo.lobi interprete:=..25; vi’3. apgud Achillem autarm! Batiamiel 
Xenophontem: Eplies. alioiyus:recentibmes.’nsurkemplb kreqguadhe 
simo essö hasc. voocem.. :Netandum :igitur'nostreme jıatpete: ul) 
quiorem seu puriorem et elegantiosum nusguam aesgkrds med Ay 
oras dixisse. VILL. p. 7. 


CAP. IL 


16905 ayrıyoraıpaı]) Contulit haec Schaef. ad Plutarch. t. IV. 
p- 308 cum his Plutarchi Num. c. 20: 0905 eloeddun ndris 
suvoulas xal elonvns zal yiv gyurevev zul rezva Todpeıy etc. 8 
militer artictl. omittitur ad Infin. a voce &m9uu/e pendentem. Y. 
Sturz. Lexic. Xenoph. t. I. p. 283. b. De allis v. Schaef. ad De 
mosth. t, I. p. 701. t. IV. p. 470. De articulo post vv. alıla & 
aitıos omisso cf. Sintenis ad Plut. 'Themist. p. 140. unde Aeschin. 
©. Ctes.$.61. Bekk. altıov de yeyorora ro dnup Tod uf werd 
xoıvod ouvedglov röv 'Ellnvay noınaaodaı ı7Y &loNyY non cor 
temnenda est trium codd. lectio articulum roö omittentium. De 
art. post v. xugıog deficiente v. Dobraei Advers. t. I. p. 427. 

&fnyntnv] De hac voce vid. Hemsth. ad Luc. Dial. Mort.XX. 
t. I. p. 412. ubi et hunc Longi locum producit. V. et Carpzov. ad 
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deret.: Putzissek te Pani sacrum videre öfegem. In pe 
Has eirca gregem däprarum laboris ipsa' quoque Ehlo& ' 
sloque grege neglecto maiori ex parte;fis vacabat; ita ı 
nis evistinfaret, per‘ Dein hieri, ‚quod capellae tam pülc 
defentur. 

V. Hisce intentos alter ex urbe veniens nuntius vi 
vites qua odissime Yussit’seque permahsurum dixit, < 
uris müstuni fecissent’et tom demum: in ürbem reversu 
doftiitım "adtucetet peracta antumnali vindemia. Hun 
Erdromuht: (8o enim tiönine üppellabatur, quia ei era' 
dicn’ currere) exeipiebant summa Iuberitia et benignitate 
dn& 'wvas: & vitibus decerpebant ad praela eas conferent: 
sum 'condentes In cados, räcemos adultos cum palthitib: 
canter, to "liceret' ex urbe‘ venientibuis aliyun rat vü 
Magie 'et vöhptalle. 

-OYg, Non patca' autem Hodromo;, ad urbem iam 
nur, Daphris  dedit‘ dona; 'talia auterm 'dedit dona 
ehptardi grex praebet, videlicet caseos bene compactos, 
sr gehitumt‘, pellem albam 'atgtie hirsutam caprae, q 
berno tempore currens indueret. Impense delectabatu 
-Dapktim dsculabatur Hle'prömittens, se aliquid boni de 
ctüfum’dommo. "Sic Heabilt benevolo animo; Daphnis ar 
zietatis’ et! curarum plerits cum Chlo® manebat. @Quin e 
migno in’metu erat; nerhpe adolescentulus, assuetus d 
videre capras, oves, agricolas et-Chloen, tunc primum 
erat herüm, cuius solum nomen tunc primum fando a 
Erat: igitar sollicita de Daphnide, quo pacto herum adi 
eöinpellatartıs esset, ac de matrimonio, ne frustra lud 
rent. Hine continua intercedebant suavia mutuique aı 
haud aliter quam si coalnissent. Nec tamen illorum osc 
timore erant neque amplexus sine vultu tristi; non secı 
eorum,' qui herum iam [praesentem timerent, vel clam 
agerent.; Verum talis tumultus ilis intervenit. 

"VIE Lampis quidam erat, bubulcus ferox. Hic u: 
Dryante petebat Chlo&n urgensque 'nuptias multa dono 

Qui cum intelligeret, Daphnim, siguidem dominus non rep 
sam ‚ducturum' esse in matrimonium, dolos consuere agg 
qiiibas dömiittim 'adrersus eos exäcerbaretj- cumque non 
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die AlöBov] Artic. adselvie Cöur.. ‚ex BR en 
“ Muwrilhyn] Non dubitavi rectiorem hahc his roch‘ ‚serie 
pturam etiam invitis codd. in verbis ponere. 'Iim‘ 7'owri 
(Voyages du Levant, tom. I. p. 349et si), Kan’ deri Sata 
rg ut etiam Pellerinum (Recueil de 'medaifles“ "BR 
‘84. dl tabul. 109 'et 132" Append.) ahotat ht.” Vldh: 
Hoden modo excuäi insserunt hoc noihen Bekker!’tir Beitlosth: 
cf. Schaef: Appar. er: ‚p. 698. et L 'Dindbrf "ir Phucyanes 
et in Diodore. Üf. Herodot. 1."160.'i6. adklötät ent. Görfirdik 
V. Steph. Byzant. e. h. v. Jacobs. ad Achaiı. A a. wi; ‘Ei: nad 
G. Dindorf.' ad Athen, LIT. p. 86. €. nl rnit mtnt sun TO 
'ueycln zo xalı) Citat Jüngerm. ' orkt. 11) k 0 
ceron. c. Rullum (II. c. 16.) et Muret. Var: ect LÄR:r Ar 
dıslinnier — &üplnors] Parr. I. DI. et ed. Iunt. (erröre ty 
poth.) söglmovs. — Pausan. Arcad. p. 662. Kuhn. ‚Iriagodr- 
1os d nv Meyalny nolıy zoü 'Ellooovros, xard dn xal Kyl- 
dor xal Mizulnnv diya of sügınoı veuovat, Vırr. P 306. — 
Ioseph. B. I. nugyas dıelinnro de regia Hierosolymitana, ‘Die 
Cass. XL. 3, z0» rögor airod (Tod Taueoov) Oravpoig, "rok 
uär Eugpaveoı, zois dR xal Öpvdoos daloßövtes. Liban. 't: 1. 
'p. 284. Socı (dot) yyais oxıspais zul Tönoıs vanaurı- 
oloıs an’ aoyns els 1ehos dıeulnuuever. Democrit. Athenael &n, 
29, p. 525. C. loco nondum sanato vel explicato af d& xigye- 
20 xar' loa dısılmuuevar Laos. Phryn. Appar. Sophist. [apud 
Bekk. Anecdd. p. 36, 3.] Alapeiv duo onualvei, 6 dxerk 
ewIEv tıvos Aaßeodaı xal ro eis dio n nikov [nikove Bekk] 
dtezwgjoeı (l. diayweton: [ita Bekk. edid.]) 7 dıeleiv. Bei- 
doros ı« ß: [dio Bekk.] 7 ulv nowrov Bxalsaeyr abrob reis 
Allovs neidag dinlaßeiv" 16 deurepoy [Bekk. 76 dd d. vw. Vr. Li] 


r, 
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dinpvyag dellaßer ö Kögos, PN z0ö, änereuer [Bekk. - - ud 
xal dıeilsy. Boıss. Luc. Patr. Encom. c. 10, Acıuövsc Wpurois 
nayıodanois dıeılmauufyor. Diod. S. . XV. c. 68, t. IL p. 218. 
W. zwoay rıepsaas zapadgaıs. Badeluus xad nolluis papaykı 
disulnuuevnv. 

üneıageovons Ti 9.] Flor.£.Ömetsgeovonus. 17, Salarıy. 

yowlosig] Sic Vill. ex Parr., quibuscum consentit B. you 
ooıs mrg. Par. 1IL A. Flor. Rom. 

»n00v] Cour. V. Gr. p. 195. coni. vnoovs. Non male. 
alle 79 Tavıns rüs noAtwg, T. M., 6009 ano. oral. diax, 
ayoös dydoös evdedu.] Sio dedi ex cod. A. Vulg.: dd dx zavıns 
sic n. Tüs M. ö.d. or. d. aypüs 19 avdgös ebdalu., quam lectio- 
nem ceteri.libri. exhibent practer Urs., qui v. 2x omittit probante 
Schaef.. Vocem dll& ab eodem V.D. eiectam bene tuetur Jacobs. 
Vers. Germ. Etiam Cour. Vers. Gallic. p. 196. eäm retinendam esse 
conacl. — Praepositionem expupxi cod, ‚secutus auctoritatem. 
Big. eniny Graeci solent. Noster infra p. 721. 14 züs MnIüuvns 
dgov dno dexe oredlwy arpazömedor Palöuevos. Diod. Sic. t. 1, 
p- 108 s. dno oradiav Exaröv xal Eixocı tig Möugsas. p- 300. 
ah aradlar Öxzaxoolwr is Pouns. p. 301. dnö Terrapdzorre 
osadlay sis Salarıns. Strab, 1 IX. t. III. p. 588. Tzsch. and 
ägxoxro,ozadlqv Tüs &aurör nöltos. Et qupd inprimis huc facit, 
Plofarch. Philop. t.,II. p. 441. Hutt. c 4. 7v, yüp dypös alıp xa- 
Aos da. Marlay alogı Tys zolemg, ‘Anö spatium significans in- 
texdum fefellit, viros doctos, ut Wesseling. ad Diod. 8. t. I. p. 721. 
Sic, intelligendum Philezeni epigr. in ‚Brunck. Anal, 4 N. p. 68, 

ubi bene Reisk. ‚Longus‘ p- 76. 113. un yüg, oÜXx hoav arrö aradlou 
yelroves ; 'SCHAEF. p. 328 sy. "Died. $.t.TI. p- i18. 1. XVI. c, '46, 
abpıär : RZ TAegaaı, zarsqroaton&ösuoay .e ano TETTORQAXOYF 0TA- 
Jay zoU Ilovatar. t.Il. p. 299. 1. XVII. c. 112; KATAOTERTOTIE- 
daraag,. Er) grgdluy- dıaxoolwrv yoyrlay die t. I. P-. 287. 
1 XVIO. c. 40. eodlxxov Greazonidevovrog And Terdv juspy 
ERLR wlk P.;336. 1. ‚XIX, c. 25 zaraoıoeronidsioarıss Fallf- 
iur and gradimr Toıwv" ‚Reisk. Anim. ad Gr. ‚Auct. 1. p. 55. 
ÖGHARR, MSCT. Simjli syataxi Malalas t. I. p. 10. #06 öldyov dın- 
ORTES TUR, TROAEUS- Hog exempl. et alia huc. facientia dedit 
Beisk. ad Gonst. Porphyr, p- ‚6. Boıss. Dion. Hal. Antigg. Rom. 
t. 1. P-.39..d770 di Peprou — 9 Batel« Bir d ano Tg1xovTa 070- 
‚dhox, Tiovga Ir un ZRURxOR Gar.p. 41,3. ano, d8 gradlay &ßdo-, 
L 2 
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Arjzorza 'Pedrov Korvlle — p. 347,13. — wölıy, end Ferzugg- 
zorre oral tag "Poing zusudynv. p. 1809, 19. ds HR giy Te 
Agurıy üdzne Um dradiar dxro vie nöleng momadnern — 
Bölenoey. Geopon. p. 1243, zal Zür dänd aradtay f. et p. 1MT. 
an) Rüy } dnd oradtui 
dıazoolay] Dutens prim. restituit  codd. Urs, et, For. Ar 
eödunt A’ et mrg. Par. III, alzooır vulg. Parr. et Amyat.. . 
yiloyoı znueror] Par. IIR.ı yi Teoph xAngaseer. — Vi: 
p- 12. comparat 1. IIL c. 27. Baldynov zqayıllar Igazwür. abi 
v: Schacf. Aptiüs comparavisset statim iufra c. 2, Aözun Adıom. 
mpoöexlufev Gübros Erierauevng Yydppıp pelderj]; Ita dedi 
ex coniectura Brunckii, quae ceteris propius accedit ad optimi lbri 
A lectionem: mgoarpAulsy jüöros Exreraperns ya uuhdarig. 
mi mooo@luben anne: 2... paldazxis. O. Uxs.t 
mooenäuter In’ Hüsvos. Part. et ed moooexäuten dy - 
aidyi tureranerne Yuzayaylas naide: xüg. meg. Par. If, dur 
A ualdexj. —— Tungerm. ungeyayıon,, 
Obss. II, 14 et explicare tentat. Bozss, 


CAP. I. 


Jöyun Paroy] Ita A. Urs, Amyot.. Aöyum ‚dien m 
Aöyun do Berov Parr. 1. If., Iunt Aöyum zerd Airie 
Par. IN. — Toup. Em. ioßuid. t. IIL P. 298 Jegit: gurd- 
Baros, locus dumis et spinis obsitus; et ciusdem formae ange di- 
dit xardßaroy ac xardaxıoy, 'XUTAxL00oY. et: zardleräggr,.eie. 
quibus addo xardxouor apud Philostr, ep. 64..p. MB..et ze 
zagduro» bis med nostzum /prooem, .c. 4,.et L’H.c. ©. Vom, 


















p- 1a 
Eylvero] bzo Par. III. - #yvero Brunck, poataik 
Sine causa. Br 


nepulayulvas] wepulayuevny -üs Par. I. - megniaypht 
auv Par. I. 

narodon, sd d2] Hieci zuod Schaef, ie nto.kie. werhig,ier 
seruit zo Bolgos, guum in nullo comparcag Jibro, quamguam a Cow.: 
receptum et a Geel.in BibL Cr, N. t. V.-p..IL p. 246..prebes 
tam est, qui quidem id collocari vult post rö.d2:cll.. «5. 
ulv dıdovoev el; Eydovov rad yülazıos älxir* 3. d:zen 
Jtov —. Idem quod Geel, sentit Jacobs. Vers. Germ. Lar- 
eher. ide post Znladz interponendum esse: putavit.;. Väl,: inkin.. 
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‚inter Gallliis Amyoti conchnätt, in 'eidh cod. hoc 'verbum esse 
repertum; nota enim est’ in tälibus' ‚Inkerpretum ficentia.’ Bene 
: Brunck.: „Je 'crois inutile @äjouter” Io, mots 70 Bohpos, qu "A- 
- „„myot -ırä pad plus trouv6' dans sn ine., gie, tous les antres 

„interprötes, qui les ont exprimes dang leurs versions, quoiqu’ils 
ste sdient pas dans Ie Grec oü ils ' zopt el&gamment ‚supprimes, 
‚„rparcegulils se" tloutent ‘peü de Tiknes auparavant.. “Le texte 
„est tres elatr et ce seroit legäter. que d’y rien ajouter.“ 
Böiss. „‚nrarovoa absqle regimine positum diei potest ut x%o- 
„aituvcte 'p. 8: Schaef. sic p- B. dıdodoay loco prorsus simili,““ 
Adde’ c. 12; 10000109 &om 7 den uerlde. c. 1a. nöonı uekırıaı 
zbrron Teizav - Alla Epayorv. c. 16. ‚Arge. c. 31: In&3eoav. 
LI. 'c. 29. ImgbavvVovce. 1. II. e.'&. ös &ypliövr, "aegıeßal- 
1oy. 0. 7. ‚ngdbnyödevony' za} asepflnouv. c. 16. &yor. c. 17. 
fir. didatls, ad quem | locum ’c£. Cowr. ad Luc. Asin, p. 273. c. 18. 
arkömoıv. c. WB. T. zursplaen c. 34. dytt9maı. 1. IV. cc 12. 
pößtero."c. 30. kurlyerv. c, 23. negıeßallor, zarspllow. Si 
quid esset addendum, aörd post aroüce adderem. Sed ne hoc 
quidem est necessarium. Similiter erravit Lehmann. in Luciani 
Charont. c. 17. iure propterea vituperatus a novissimo huius dia- 
loxi editere Tacobitz.‘ pP. 82. ER Schaef: App. Dem: t.IV.p. 232. 
allisgtie Jodie, qui notati-sant ih Indice 3. v ‚Pronomen, | 

“wir Emödohe)] ParT’om op. 0° 
+ Einov} Ad Eutrap: p. 293. hane 700. 2ixcı9 usum adpösitis 

osempi ütusträvk Bongt'non’'oblitus,. Athen. I; 1T. [p: 10. c.] 
row yardiw ilkorıa adrdr-(tby elvor) PlittreoHel ynar. Long. 
"Pi ei Apr cos yüheheros sry: CA etiam’ P- ud, 
Boıss. 

i Hisehleierog" Servuddäc} Valgo: yalaxıoc“ zul Hay. Belevi 
za) cam Cour. cod. A auctoritate, quum asyndeton, quo ‘con: 
cisa;et krevis Longi ratio’ abundat, huic loco’ sit aptissimum. 

. 6 zara zw Ex960ıv Tuyns] Haud infrequens u us praepo- 
sittenis »eird periphrasticus. - Ex'-s0lo Diodoro Siculo exemplo- 
ru. abervunaj’congeras:' in ‘geibus: sunt, quae' librariorum manus 
interpolaträces senseritit. : Veluti L EV: c.. 13. vulgo recte legi- 
tne sis zard rO odun Öwuns. Ibi e codd. bonae notae enota- 
tum: Tüs‘ ob duneros bahöns. CR’ Wessel. t. I. p. 618. Add. 

Eimer. Observ. in N. Ft. Ep. 1: s. In Fischeri Animadv. 

ad Weller II. 2 p. 1904. divefsa’uilscentui.' Somakr; RB 329. sq. 
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cf. inprimis Bodes, ad Nicet. P: 73. sq. et Hase ad Jeonı Disc 
"pP 402 09. 5. 
xAauvdıov] yAavidıoy ex AB Cour., geod- quoiminns Tedi- 
perem, fecit et locus libr. IV. c. 21. ‘et quod haec- vox: aptior 
esse videbatur sequenti Eıpldıov. Etiam Iacobs. sam retianit. 
Eupldiov E&ieyp.] Huet. conferendos meonet  Luclan. Gall. 
p. 721. A. Heliod. 1. II. Ovid. Metam. V, Ken Va. Bi 


CAP. IIL. 


. Enura aldsodels] Schaefer. suam de Inserendo. &. sonten- 
tiam retractavit Melett. p. 61. et ad Passow. Longi edit. p, 38H. 

el nude Tlxrovory alyes] Bio omn. edd.- et ‚msoe,: Hbri 
, praeter Par. III., qui habet e? xal .-: Praeterea- Insorult Scart 
ante alyes artieul, quo facile possumus earere, : . 

ebosv Exuelg.) urg. Par. III. ‚sidev. Librer, hand Ani 
hanc lectionem alteri söoev aubstituere vohuit.- -. 

ö g8] Sic dedi e coniect.-Ceteri öde. . Of. Imclan. Tour 
3. ro dA ünaye Ayorros-un obro uuveins, ebs zrupeidelv 08 
wtoy zul xulöv Bvyro xdon alayoz xa) -Lelwmpnulrg- Cuyzam- 
levyröuevor‘ 6 d&-anpe. Aelian. V. H. 1. XIIL. c. 48: zu- 
Bavoulvov Qeuioroxikovs rıvös — Ede Ansxelvaro. scr.:ö. de 
L XIV. c. 40. @codwgov — Uroxgwondvov iv Aspdruav api- 
dou dunadws, öde eis daxgvn Eklneoev. leg: 6 de. Ch Bo 
in Plat. Min. p. 133. sq. et Jacobs, Praef: in Aelian.:.H, A. 
p- XXVI. sq. — edd. Cour. et Sinner. prorsus carent h, verbis 
nihil nec Courer, nec Sinnero annotentibus. — Ceterum osn- 
fert Boıss, cum h. 1..p. 50.7 dt aus dıyysiras are, sy 
deönov — et p. 96, 1. IH. c. 23. 
side roeıpöusvov]] Sic ex Urs. et Flor. codd;: prim, Bode. 
dedit; quibuscum facit A.. Ceteri libri eöger. 3: evoe... Rectis- 
sime Schaeferus : „Sophista hie väriationem data opera videtur 
quaesivisse: rös ebger, aüs eide, rs ndEodı“* Probant etian 
Brunck. et Boiss. qui haed habet: eide} Haec ’leotio fAirmatur 
narratione sequonti, ubi eadem est antithesis. p. 9 4 yorum 
Gemein 1a Öydtvın, delayuras Te: evged@rra.“ Be. 


CAP. IV. 


deievovpkyou] Urs. denvyoufmov, ae: 
r& Wvdoder] Vill. ex Par. HL 16 ed: - 


.? 


LIB. I..:CAP.- IH. IV. ‚167 


ra E5oder] Sic Cour. prim, ex AB. Ceteri om. zd. . 
Nvugöv adrör) Hanc ab omnibus libr. msct. munitam !e- 


- etionem incassum vexaverunt Wassenberg. Diss. de Koi. pr. 


© 


$. 20., qui conlecit aördAı9a et Cour., qui 'vöci aördy sußsti- 
toendam eensuit aut aörod, aut dv eure. Ceterae confectürde 
non dignne sunt quae commemorentur. 

ıl$0ı5)] A909 usitatius est: non item | necessarlum. . "Suidas 
t. II, p. 351. xoponlas0ı. ol Tobs xdpovs nÄdtrontes xnoW 7 
yöıpes., ubi non audiendus Kusterus. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 166. 
Pausan. p. 403. "0007 dt ou dddyous. dorlr Zungoodev Toü 
Aydiuiros, rouro 00 Asvx@, uflurı ÖR xarsaxsdacıeı To AlIw 
ScHAßr. p. 331. et 455. Cf. Lex. Gr. Tittn. c. 412. s. v. Bv- 


. biiyrıov, Buldyrıoy - terelgıaro yervaly Telyeı nenomuevg Av- 


Afın Al9ı. Homer. Odyss. XIX, 563. Kuster. ad Suid. I. p. 480. 


: 'BoHaer. Mscrt. Cf. Bast. Ep. Crit. p. 67. sq. Schweigh. Lex. 


Herod. s. v. doxeeıy 2). 
- nerolnto] Sic Cour. ex A. Ueteri Enemrolnzo. 
'xeipes eis &uovs] brachia ad humeros usque. Sic saepe 


j ‚xelo. quam significationem mireris in Lexlcis vulgaribus fere 


negligl. Hesiodus Theogon. 150. 1öv Exarov utv yeloss: an 


.Suov. dlocovro. -Euripid, Bacch. 1114. Aaßovoe Id Wifvkı; 
. spıoreodr xfon. 1152. sa. dv. aluerı orelovoay yeoe negiße- 


Äeiv t&zvov.: Plutarch. Mor. T. TI. p..560. Wytt. 5. Gem) 
repkipnye ıhv zeige. ubi mox de eadem parte näyvs dicifur. 
Tetigerunt Galeus et Schneiderus ad Demetr. Phaler. init. Fa- 
chıs ad Pausan. T. II. p. 178. Wesselingius ad Herodot. p. 161. 


«. Vid. inprimis Larcherum ad Herodot. T. II. p. 398. ». ScHikr. 


p. 331. Add. Boiss. ad Nicet. p. 51. ——  Ceterum affürs 
Vill; h. 1. locum Xen. Ephes. I. p. 3. a. Dorv. ad Char. pi 361. 
cum’ nostro comparatum: 20dns, zuov. dAovpris, Gdrös eis 


: yöyu mäygı Boazıbvom 2221773 278 


Göua negr zuy Mir] Forte hie ob duororölevior, gurod 


- Long. consectari amat, legendum: Lüun zegi Imv 6 pin, 
 audlaue zegl 1 Spevr. Vırr. p. 306. 


neidlagen eg) ıyv Öpovy] Le front n fest pas le siege du 
sourire. D’ailleurs it est question de decrire l’orneinent, ia dra- 
perie ou l’habillement des states. Le texte pourroit bieni &tre 


corromipu. Bitunck. 
ro näv oyjua] In simil deseriptione. Ach, Ttllch 
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©f. inprimls Botes. nd Nicst. p: 75. sq. et Hase ad Leom Disc 
P- 402. 29. 
ziawüdıor] xAavidıoy ex AB Cour., quod qnomims red- 
perem, fecit et locus libr. IV. ‘c. 21. ‘et qaod haec vox- aptior 
esse videhatar sequenti Fupfdor. Etiam Iacobs. eam retiauit. 
upldiov sp.) Huet. eonferendos menet: Lucas. Gall. 
p- 721. A. Heliod, 1. II. Ovid. Metam. V, 422, Vaz.p 16. 


CAP. IL 


Enura aldıo9els] Schaefer. suam de Inserendo.d* PB 
tiam rotractavit Melett. p. 61. et ad Passow. Lungi edit. p 301. 

& naudla zierovav alyes] Bio omn. edd.. et ‚nsor.-ihri 

‚ Praeter Par. III., quihabet e? xal rn. Praeterea inseruit Scharf, 
ante alyss articul., quo facile possumus carere, 

edeev Enuele.) wrg. Par: III. Wer. Librer, hand ad 
banc lestionem alteri sÖge» aubstituere voluit.: * . 

5 d2] Bio dedi e conieot.-Ceteri dde. ‚CH. Eucian. Tour, 
3. ob dA änays Myorsos-un olrw uuvelme, bs zzepeidelv cu 
wdoy zul’ xuldv dyra' xöon alayoz 'xa) -Lelwpnueoy ouyzam- 
Teuprönevov‘ 6 di-Anpe. Aelian. V.H. ı XIL c. 48: zw- 
Havoutvov Qeuoroxifous tıvös — Ida, Anexelvaro. ser..ö di. 
L XIV. c. 40, Gsodeigov — Umoagwondvov sr Menke opi- 
don Zunadüs, öde el; däxgva Atkneoer. lag: 6 d4. Of; Bocckh. 
in Plat. Min. p. 133. sq. et Jacobs, Praef. in Aelian.:H. A. 
p- XXVI. sq. — edd. Cour. et Sinner: prorsus carent h. verbis 
nihjl nec Courer. nec Sinnero annotantibus. — Ceterum con 
fert Boisa. cum h. 1..p. 50. 5 d2 airh dımairas mare, sr 
deöuor — et p. 96. 1. III. c. 25. 

dd Toepönerov] Sic ex Urs. eb Flor. codd. prim. Boden. 
deditz quibuscum facit A. Ceteri libri eügev. B: auge... Recis- 
aime Schaeferus: „Sophista hic väriationem data opers widetur 
quaesivisse: müs ebgev, zus elde, müs jd4odn“* Probant etian 
Brunck. et Bolss. qui haed habet: elde] Haec-leotio fAirmatır 
narratione sequenti, ubi endem ent uch 9 yıran 
dunyılım 1& dydtria, delaruras sh eügegkrra,“ 


CAP. IV. 


diizyoupd&vou] Urs. denwyogswou. 
1e Iydoser) Vi. ex Par. DIE rö 





LIB. L. CAP. II. IV. 1671 


sa &w94r] Sie Cour. prim, ex AB. Ceterl om. zd. 

Nuugöv abröy] Hanc ab omnibus Nibr. msct. munitam Io- 
etionem incassum vexaverunt Wassenberg. Diss. de Nom. pr. 
8. 20., qui conlecit airölı9e et Cour., qui voci adrdv substi- 
tnendam censuit aut aözod, aut 29 adıd. Ceterae coniecturae 
non dignae sunt quae commemorentur. 

AM9oı5) ASov ualtatius est: non item necessarium. Buldas 
t. IE, p. 351. xogonAder. ol robg xögous mÄdrrovses anud ü 
yöyıp. ubl non andiendus Kusterus. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 166. 
Pausan. p. 403. °O0ov dt ob Addypous Lorlv Fumgooser toü 
Aydiperos, roiro od deuxö, ueluyı SR zursozedanıeı TB Ad 
Senasr. p. 331. et 455. CH. Lex. Gr. Tittin. c. 412. ». v. Br- 
ävrıov, Buldvao - terelgioro yavvalp tele menomulvp pr- 
Arn A9co. Homer. Odyss. XIX, 663. Kuster. ad Suid. I. p. dev. 
Sonanr. Mscr. CH. Bast. Ep. Crit. p. 67. 4. Schweigh. Lex. 
Herod. s. v. daxdeıy 2). 

nenolnto] Sic Cour. ex A. Ueteri Anemolnzo. 

‚xeiges el; Snous] brachla nd humeros usque, Sic saer= 
xelg. quam significationem nıireris In Lexicis vulgaribus fere 
negligi. Hesiodus Theogon. 150. züv Exurdv lv zen; en 
Sumv discovro. Huripid. Bach. 1114, Aaßoica F eifrm; 
Gporegäv xeoa. 1152. ss. dv afuarı orilovany yipn zog; 
Äeiv z&xvou. Plutarch. Mor. T. T. p. 560. Wytt. 5 Gens 
ageippve zhv zeige. ubi mox de cadem parte zäyıs dicitar. 
Tetigerunt Galeus et Schneiders ad Demetr. Pfaler. it, Fa- 
cius ad Pausan. T. II. p. 17R. Wesselingins ad Herodet. p. 161. 
Vid. inprimis Larcherum ad Herodot. T. IL p. ls. Bew. 
p. 331. Add. Boiss. ad Nicet. p. 51. —— Ceterem affen 
Vill. h. 1. locum Xen. Ephes, I. p. 3. a Dorr. ad Chr. p. 301. 
cum nostro comparatum: 2adis, zırap däsmprig, 
yöyu ulygı Boazıdvav xadsıuevos.  Doee de 

Töne megt wir Mir] Forte hie ob Iprölerer, qund 
Long, consectari amat, legendum: füue ai mr daydr 
ueıdiane megl zhv öpguv. Vıra p. 306. ’ 

msdluno eg) Tv Öypguv] Lo front wat pas Ie tee du 
«ourire. D’ailleurs il est question de d6crire Pornament, idra- 
perie ou Phabillement des states, Le texte peut bien * 
corrompu. Baunck. rc 


ro näv ayäne] In simili deseriprinne Ach, Tat klei 
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[p- 4,25. „Iae.] 20 gräum Teis zagdErag xupüs al. gapou. .. 
zöuaı xar& wy wu. Kehvpevgı „.. „To Göaue, ulxo. „yorar. 
Tos Greilxe Toy yırava, ubi pro (Woy« forte quis ‚legat ‚LOge;: 
auctoritate jnnixus Thom.. Mag, p..4ll, et Mer, ‚Attic.. p 168. 
[at vide Jacobs. ‚Pr ‚399 ‚] Ach, Tat. frequenter, utitur vorn Oyne, 
eoden sensu, qUO hic apud Loug,. ut 1, II, p. 116. de. Amoxes- 
dogs avrov ws darı orgamwrxov To ayijpe. .eb |. HL, p- 20. 
z6 dt &llo Arne deleyuaı .zör növor. Vie. PT. 80% oo: 

yogele 5 3v öpxovußver] ‚doyavn. nolim . pro. ‚glossempte be-. 
bere. Bene iungitar cum xogele ,„ nomine affınis quiden. sigpi- 
ficationis, sed tamen diversae. ‚ Aristophanes . Piut.. 761, : dozer. 
0IE- zul yogevere, ubi v. Kuster. Scuaer. p. 331. 4. — Brunck,.i 
haec. verba corrupta esse opinans soribl vult: 70 zäy ayjua 
bezovueven eu ‚zeoelg. 

n a zoü @vggov 18] Sio omn, od, nisi quod. in Par, II. 
lineola v. @& subiecta indicatar tollendum EaRR ‚hoc "verbun. 
Wyttenb. conieecit: ‚xogele nv dozovuevwy AGH ‚Toll Örrgom.: 
‚Tüs utr uergas any nr Tö HEOalsuTON. Toll. proug pra A BR. 
Cour.: elaw Toü Krıgov anyn is nr, FüS ‚usyains, rergag, Tre 
zü usoalrarov. dx di Tüs unyüs udwg arapßlilov. etc. Brungk. 
‚logum insanabilem esse dicit. F. ‚Jacobs, partim ex, Loux; Pa: 
tim ex ua coniectura. sic locum constituits .elow gb ‚ArTgOUuP. 
‚Ins ueylns nIeTOnS a, zo uedalınzoy, Any TS av. dx. dd, me. 
anyüs ddp eto. ——— Si recte habet (we), est, IT, TROTEp: 
Sic et affıne nomen 6 Aüyus usurpatur. ‚Macrob, in Soma.;; 
Sap. 1. I. c. 18. _ Postquam ilje demergıs. est, inaa copli. margt:: 
nem tenet., quae sic vertit Max. Planudes in ms. penss C..F, Nat-.: 
thasum: jvlxa iv Exeivos dürn, zo) aurh ‚zo ‚Tod oigarol., 
Aöun xarkysı SCHABP. p. 332. In, .explicando hoc loeg. Prassus 
facio eum Lenzio,,quem.hic citavit Boiss., in Matthiag Nliggell, 
t. I. p. 174. 5q. Cf. Phot. Lex. p. 657, 21. Pors.. 2a: unkesk: u 
din9eon" xal zo Ada Tod ‚Bvddpuzos. sg) ziövy near: n 10 
z£0.0T70 1.09. De primaria huius vocis significationg. SE - 
Cora&s ad Heliod, p. 317. Bachmann. Anecdd, t. 1, p..335,.7, 

&x d& nnyüjs] Ante_ Schaefer,: legehatur ‚ex BE. zie. url: 
qui, vir doctissimus . quod- eiecerit articulum, iniuria vituperatus 
est a Passowio. Confirmatur enim haec emendatio a cod. A,. qui: 
habet, 2x znyn:. Ch. Van Goens Dissert, Homer, ad Por- 
phyr. p., KXKIL, -Bonas...: 0 et re an 
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AUT ZAR IE, ? 


ap nee ' IIBER. ‚QUARTUS B 
RHEIN. Fe dibenein "telia likähten nike , 
anmehtiriah ma: cum rusticorufe " klän känd "advoläns earı 


quasi ’Daphiris ein imm won ducturks' ale et Dryas nim 
date sJecumi ‘gt patäturus essit, ‚Lamp esin 'adhuc 
vet. Mid Igitar‘ auferebatur: nilserd lamans. Ex ii; 
gekdam a hoc’ viderant, „kutda‘ Tackt indielumi facit 


ee’ er fer agnitum & repertum esse? Qunnte e ert 
„dor, cum pecus pascebam? Quanto eram beatior, cum 
„vesi %> Fuge videbam- Ohlodn y. auno vero Lampik illk: 
„ebät,; ioctunne eumuilla:owbabit::- Ast:ego petwi indulge 
„Aciis difäiue et: frustea. Panay ‚sapras-alıyue Nympbas i iu 
»EYrrl BIT DIET BE TeIL EL 75 LICH LTR LIE RS ET RR . 

1 XKEX;: Hana; diesutem: Dapkalin: ‚Enatho: je orte, 
schns amakritzcissramgüıe adenso:Fatus;  yusıpropitium: pls 
que: mm  sihhrgäddene: wesset , "amsıntis nommallis. &x Asty 
rin, Dargeistein :perseqguitur kertatusuue, ut se ducerent, a 
pidie, easem: eursem: indendit. ’: Et oumasseeutus eo :ipso: 
ris- piinbtoin.yaoi Chlodn ‚ingroduceret,.. Ipsnm eripuit: et a 
homine verberibus mutetärit. -::Weram :etiam :stunltisset "+ 
Lampim ‚hand: aores: quam en:beilo aliqwo::captivem ab: 
aisi..is,aun id, fuga-prasvertisset;:: Re: tasıı ‚praetlare ‚gest 
natoque..in. ogoasum «die rewersus‘: Dionysophanem invei 
sono: indulgentem;; Dapknim:vere vagiliis  sese <“anfielen 
adhyın.;eirea : hortum:. plorantem...;: Ca} .adducta. iam tra, 
Chlo8 omnia oommemorat simulque obseerat; ut oblivisen 
iariarum seque non inutilem. servum recipiat, neque men 
ve,‘ qua interdicta ilico ‚moreretuy fame. Daphnis aut: 
Ctilo&h conspexit eamgue in manibus tenere’se sehsit, cu 
utpöte de’ se tan bene meritg, redibat in gratiam, Chlea 
dr ‚Ipeius neglectu se ‚Gxeusare soepik, “ .n 


:KXX. Catzrum habito inter se consitio nnptias’ cı 
ceniterunt Chloängue clam habendam, soli tantum matri 
ipsotuin‘ indidäto.  Verum dein non placuit Dryanti; 
potius‘ ver’ pätri ekporiendam, et in se recepit, fore u 
persuaderet. Ubi illuxit, habens in pera monumenta ad ! 
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gbe märrationerk: p. 6. [Sch.} 2v eurpyärors, 'dein zople vi 
'yvoölouore. : Nunc Autem: srapexeiro omögyaya., ulson: 
‚dein: dmortdendes t6 pruzloııkre. Bose ° -: Kr Ge 


CAP.: VL 


eionua] Sie prim. Moll. Vulgo euoend, quod ea Pım. 
exhibent. ''Cf. Lobeck ad. Phryn. p. 445. sq. 

didaoxöuevos aok vns olös) Of. e. 8. alleudels, a Pd 
alyös yılavgownlay uunderoı. ViLL. p. 20. 

nous] Nescio quid acciderit Hbrar. cod. m. Par., m ad 
-marß. neroag adnotaverit. 

fx£rıy] Parr. Ixeınv; 3 correctum in mrg. II. Par. & Tom, 
typoth. errore. 

evgedeyre] eöondevra Iunt. typoth. errore. 

youflsıy] Huet. et Vill. coniee: xöulsır: quorum tamen 
"posterior retineri posse censet vozıleıy his exemplis allatis: Xen, 
Eph. 1. IV. p. 63. naida dvowder avroü zul Ayarea Sumpepor- 
zws. Heliod. I. I. p. 117. &uevrod Ivyarkon rd Iröniior 
zal wvöuaLov. —— Conon c. 44. iv ze alyudlanor yoroizu 
Evöuıos, xal Toy naide wuräs EIero. Interpres Lat.: captidem 
mulierem magna cura nutrivit. Gedoynus .nosträs. qui ‘a. Latinis 
pendet: il’ e&ut grand soin de la mere. : Male uterque. "Verterim: 
et captivam pro coniuge habwit. p. 24. . Cvar. ©. IS. drzcider 
‘6 plAos vouıLauevog. Bois. 
' ws Edıov Toepeiv] Sie Conon. Narrat. 19. p. 258, Ga. & 
-Lino exposito: xal 6 desdusvos nor ds Eduor drenege, 
Vice. p. 21. 

dgllcaı To naudtor, —_ dedorule] Malam Villoisont: inter- 
punctionem : xal Elle rd naıdlov- ulaneo dedorzuia eorrexit 
Brunck. eadem ratione, qua in Schaeferi et bac eüitione verba 
seiuncta sunt. 
. deneo öno znc' olös] Vulg. [et on. cdd] Bor. bb: ud. 
Conieeit @oreo Vill. Eadem confusio in Sophocl. "Trachin. 831. 
-et Theoer. Adofi. 78. Non ferendum ore hbo sensu: userps- 
‘tum in Longe similibusgue scriptt.. Etenim dere. pro- der 
‘est Atthidis veteris Iadisque: item po&tarum. Herodot, p, 488 
1. 54. Gore ı& nEQLEOXETO. venouevov Tov wygös: p p-. 67%. I a. 
wore Ent ToU KOTROTgnsuürog inedyrov (Gugväy Ilspotar. 
'p. 710. L 72..e codd. leg.. @ore Yulagaöuesos: dd puldam. 
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Ale helus confasionis. exempla dabant G. O, Reiz. in Glossar. 
Theophil, p..1301. b. et Porson. ad Kerip. Med. p. 84. Scuuer, 
p. 333 et 460. Similiter Reisk. Polyb. T. .4. p. 402%. reete mu- 
tavit aldwaneg in &ldog re. Schaue. Meer. Adde Schaef. ad 
Schol. Apoll. Rhod. p. 30. Boiss. ad Marin. p. 127. et Schaef. 
p: 158, . Idem vitrum ‚commaculavit .Diog. Laert. I. X. 8. 18. 
recte correetum a C, Jacobitz. t. II. P- 7144. ed. Hübn. Cete- 
zum pro ®ose. coni. ‚Bruuck. h. I. es. 


CAP, FI 


Bepelvero] Sic prim.:-Cour. ex A. — Ceteri kealvere 
xdllog:. . zosirrov aypoweias] cf. 1. IH. p. 85. Sch. dyoos- 
xlas &ßooreoov. 1. IV. p. 125. zaA0y 78 övre u) dygonlas vos 
vovo. Borss. 

'Adn ve gv 6 ulv] Sie Cour. ex A B, quibuscum fackunt 
Flor. et Urs., Parr. 1. IL: ndn 7» 6 wev. Vulgo Ad obw 6 
mer. — : Quod Schaef. interposuerat n»,.id retractavit Melett. 
Crit. p. 44. ubi v. et Passow. eiecit. Cf, Jacods.' ad Achill. 
Tat. p. 981. sq. Lucian: Asin. c. 34 6 d2 yoneüs av Inıov 
‚xaud napaluday al naar „.dox duvardc nr, oullaßıy Äre- 
:xarddnoe rois Inrosc.  Dele iv auctoritate ‚optimorum librorum. 

Tosouruy duoiv dAnodsomrwew]  Tovovswyr ex emendatione 
-Fangermani. profectum confırmatem est & Parr. L.IL.Aa»— 
Par. III. et Flor. rooevroıw. — dnodeorrov., pro eo quod in 
‚verbis erat. drrodeövzow redte me correxisse, patet ex His quae 
Zu Dinderf. dedit ad Xenoph. Hellen. 1. I. e. 1. 8.5. edit, ste- 
root. — In verbis interpungendis secutus sum Cour., nisi quod 
eomma ego, ille colon posuit. — al sat freguens in apodosi 
. emuntiatorum temporalium. V. Winckelmann. ad Platon. Euthy- 
‚dem. p. 11. b. qui inter alios locum nöstro smillimum affert. 

zoörde vı. Tas Nuugpas 2&doxovv] Sic seripsi assentientibus 
‚Brunck. et Geel. N. Bibl. Cr. t. V. p. II. p. 246. sq. ex B 
Par. I. Urs. ad quorum codd. lectionem etiam A accedere vi- 
detur, qui. habet suavden . : Tüc Niug. Ed.; eam- 
aus soripturam pwobavit Cour.. in ' Addendis pP 188 *). — eva 


1, 


or 


°) Aliter statuit in Annot, ai Vers, Gall, p 202. „Le texte de Co- 
lombani. pozta ı eivas: Bboxovur rüg: Nuugpes. Bränck. veut 
qu’on.supprime £iyar, qui mangque en effet dans le mansscrit d« 


. 
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‚rulgo et:Parr.:H. IH. Wyttenb. et-ViN. coniecenint Bei»; qiot 
a:deinde Cöur.:est:receptum et a Sinnero.probatum. - Bed: 
cile est credibile, librariug, wi saepius se 'tlegere inemitisset 
doxeiy Öpiev, glossam Ideiy margini adlevisse, quae postea in 
ipsa scriptoris verba translata in elvaı facile transire potuit, 
deoxei® de ils, qui in sompis „iquid conspibiunt, ausurpatu est 
in 1, IV. @,34, p. 140. SI. örag. di ‚Aıovuocipares: zoiovderk 
ylyysraı, Bööxtı. as Nöpupag ‚deiadas rou "Egwroi et q.:n.'Hes 
lied. 1. I. c. 18. p. 36. ürae .aurg Heioy Zpyeını Torordst zur 
s5v Meugyır vuy Saurov mol rov Year sns Icıdos Zrreoyapereb 
nuzadie up. vor biov ddoxes zaraiauıneadoi. Qui:koei huis 
sunt simillimi... Cf...etiam Wytterb. ad Pintarch: ‚de: 8. :NiW, 
-Op.. t. IIE Y 870. ed. Ox, . II. DB 248. ed. ‚Lips... Brent) wa 

.. zo» Adpyıy) Articulum, quem iam. Vill, desidenavit, zest# 
tnit -Cour. ex, AB. Non est igitar „:quod.enm Bruneck. artieul.: 


nute, Zinn. tele. ten it ARTE wit 
.. £xorıa] Omnes edd. praster, poster, ‚Par. ndgown A 

creon a quidem dixit Od. XLIV.. : 4.0 vn anne? fa gun 
"Edöxove Dvap. roogagemı..: Srattses leg, Ma! 
. . rtguyas ypeomr An’, uam... ui ga SEN 
Et Ok UL. Vo 16,: ‚Amorem sio depiaxit:.. if % G.a.dje SRH, 
u Bp&gpos: ulm... > zer on. ieduden im 
Eoogs, gpegovse: EOEOr war 9 un va ae 

. Ailouyas 78 xal. garden Er Br h 


Sed i in ‚hoc, Longi loep ‚PEQOrTı, cum .MTEO 2x TR. laum: 
stare non potest, quod statim infra. sequatur, BEN . BURN 
oovrı; unde recte. Dutens e ‚godd. Parr. in textum.r. epgenit 
Eyöruı pro ge£govrı. Sic paulo infra co. 8. Iuaayreg 72 16 Bier. 
e0..Eyovu nendip, ut infra 1. II. c. 6. de hoc.eodem ‚pnera; d- 
dov aurov za) nıieouyas Ex or au, . Huet. confı 
menet,, „ Eustath, ‚Erotioor. LI p. 65. Ampel, autenn Je, sg. 


x pe Hinz 





[ D 
Pal 


Florenee, Miis 'oelui de Rome mörite bien Hr der Foonkkics, 2 
et on trouve, ä ia place du not eva; un blanc, -qui-veun den. 
que le copiste n’a pu lire en vet endroit son original.” Courer. 

. _ aut permutavit oodioes suos hac in adnotatione aut 'in eiliiione 
nen aroutate indicarit, Quod enim hie: dieit kabere:iA..(Fier.); 


*d illio in B ‚(Bomane) tgl ‚pexhibet,. auod Ale ip, samils, 
os kioinAi : 
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lu: videter -invenisse rsoa Zyorsız "Vertit"erkm: :iequel 'avoit 
kworze) des alles aux epaules et port. er sde petiten 
ches. avec :uN-.arcı VIE. P- 23. *q- rt, 


"car Mm... 


> ügsorse ulv ol ronueves 8 Toomwro za)‘ hlrei unbloi 
nn. 'edd: ante Villoisonum xzat fowd' obter. laws“ delevit Vilt. 
e'Parr. 1. H. Flor. et Urs. prob. Brunck. 7. Bei os rorud- 
msi Eusıyıo sel alnöloi-AB. Locum esse’ corruptum satis' 
smonstrat &odd. diversa scriptira et verbutum sententia. Non’ 
10.) potwit scriptor: utrumgue infantem «dndler vocare, yuufm 
aıci#‘ verbis'. interpositäs röv uly vo alnölıov, 1n7 O8 Tö'nole 
yıov pascere "dixisset. "Qtiamm quidem' üfficulttem Vill. sen- 
ens: tenterit:. #y9ovro piv sd Eooıyro zul "ooT norueveg xel 
Izslss, quod probavit Geel N, .Bibl; Crit. t V. p. I. p. 217. 
our. coniecturam suam a Sinnero probatam: e&} norueres Eooıyro- 
sb Abros: revapit." Flortaste scripsit Longus: #y90v10 ufv, nor- 
&ves ei Zooıvıo zul alnöloı, Mlud 'obror' won :dubitd quin sit: 
brarii alicuius commentunr (sic stätuit "etiam - Cour. Vers. Gall. 
. 202. sq.), qui sententine. verborum 'sucemrere voluerit; quae 
üldem opinio etiam voce foos videtur firmari, qüae olim 10-' 
um habebat in verbis. Jacob». "Vers. Germ, h h. 1. coniecit : ei 
onleever Zooıyıo xal ovzos zal alnulor. 5 


f/; nr] Flor.: di 8 zet. Urs: did Kal, "Cour, ‚coniecit 
al aurods. al haud 'scio an genuinum. et reponendum sit. 
altem optime 'verbis convenit. 

K717 Tais dy&loıg] Deest i in Par. "In. UN, tomen MIrE.. est 

eiptüm., 

"aös veueı»] Nondum locus. ex x lomni. parte, ‚sanaiıa, esta, 
ivd''ex. cödd. Jectione apparet. zog. Anıpdusıy, A; ‚ydem ;viden-, 
ke" Flör. ei Urs. exhibere quamquam .Villois. hos libros, ' 
cut mrg. Par. IL Zrıudvey, servato dei, pro veusıy exlibere . 
wit. — ns Enıylusıv B. Vulgeta, quam etiam Geel. Bibl. 
m: N: bVy. pe H. p..297. vitiosaln habet, „est: nög de ve- 
eay%; ‚Cor, “x ‚eoniect. dedit momalven. . ... 

a. ebgigone] ‚Pariter. seribitur: auinpgenbı et. Kulaigny: : De 
we.v.iLeanep. ad Cobath. 1; I. c. 16. ubi:et hunc 'nostri locum 
‚ofent efiadeunduim monet Festum de lat. voce' peu, Vide 


. : 
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et ‚Doreill. ad Char. p. 45. [226 ed. Lips.] et ad Cohıth, % 187. 
p. 36. Lenz. :C£. et Gaulmin. ad Theod. Prodrom, p. 17%. 
At merito Hemsterh. ad Laacian. t, I, .p. 257. antiquiorem vr* 
thographiam xeiavpanp esse iudicavit. Vıru. p. 25. Vid. We: 
lauer. ad Apoll. Rhod. 1.'IV. v. 914. 

&yovoa] Flor. Urs. et mrgo Par. II. avay ‚doovoe, quod 
mirgr doctissimo Ursino placere potuisse, cym dvyüye£govos hie: 
sit glossa za Äyovor, cumque ‚eleganter‘ apad Thecyd.-De- 
mosth. aliosque dicatur alsfay zuwög Ent wıva. äyar. Pemssti: 
xar. Med. p- 548, 18. Reisk. roig Er &xeivev &yovor ray al- 
tlay ToU (povov, pro quo frequentius Endyer. Id. zapl oseyen 
vov p. 275, 4 et 22, aiılav Inaym rovrmp ıyeudh, quod «€ wur“. 
pat xarıe Merdtov p. 650, 22. et 552,2. Et ibid: p. 528, 
zaxor adixas dndyaı v. ViLk Pr 26. 


CAP. IX. 


"Ho 79 &oyn] Cum hac verig‘ descriptione ch, suvischaun. 
Meleagri Id. CX. p. 31. t. I. Anal. Brunck. Vırr. pP 26 -. 

zuıjdov] Par. III. zureidov. Egit de hoc 1. Wakefield. ad 
Soph. Trachin. 1221. ita tamen, -ut multa moliendo nihil: axpe: 
diat. zargdcıy 10n0v est Kutıy. zur rünov ie. Zv rom. Cha: 
sit. p. 3. vuevauog jJero zat& : TÜGe» EV. molıy. SBCHABE 
p- 334. Vill. p. 307. citat Aelian. V. Hist. 1. III. «1. zerg- 
dovoı dt zul Öprıdes, all dıesnaguevau xo) udlıore ol pev- 
orzof. CA. Iacobs. ad Ael. H. A. t. IL. p. 38. oo 

eüwgles] Sic reposui e Parr. I. II. marg. Par. II. Flor. 
Urs., Ursino et Iangerm. iure ac merito probantibus hanc’unice 
veram codd. lectionem, quam pro sua emendatione“ venditat 
Moll. Male hucusque et nullo sensu in omn. edd. ebeodliis; Er- 
ror inde netus, quod mihus intellecta Fuerit vox EdRgpfer, "quam 
sie recte interpretatur Hesych:: Elwöte, "dlıyapla. ' Wide’ wand 
et in-Edopos- yr'et in Böopos yauoe, Abi Klogok eiffitatiit 
OAlyawgos. Ch. et Suidam in Zvopor: Idem Sdid; Eiespbe, tr- 
Ads, 16 u) evu poorrikev, alle bnhvuörenor we’ Eysv. [he 
etiam Photius p. 39, 8. Pors.] Hesych. Böwpräßey; Slsyaged, 
un Exeıv yoorılda: et Eiupely, To underds Eyaıy Möyor, Ya 
derös. yoorsiew. * Unde; cum idem infra habeat Elegpssy waro- 
YeorNtieos N yerruorns leg. 3 K- Yoerilotig ut apad. Tiy- 
mol.:M, videndum: in. ee pi MI. Blwposy: da pporik- 
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tar, EE ou sel svugfa, n: ölsywplasal Gu9vmda; quoram eon- 
traria zoluegla, sreiumgeiy, olumgmmsög. Apposite, Heaych.. 
et-Suid, Byosgu interprefantur reiie,. ut: pamlo: infza c..11..de 
ilsdem süwgla zursyoulrog dieihus ‚Tocüeg di alıar aaılön- 
teav. (quod idem ae eumgovvtam) roamde,0raudiw. d"Bomg ande. 
nimae, ubi:vaden: ap aroudny vpponi. mut, 7ö. are 
son! zbwol: VL po. 

‚toi: dead) zul. des). Sic: prin.. Val ex Parr. L 1. Ber. 
4; Urs., qubwmoum feciqat Am. Vulga: ol.zaAnıo). zei. vdos =. 
Vi. "prneteren ;cenieest: olde,. quod racepit Coyr., et ed: de, 
quod. ampleuus' 2st lIasobs. — .- Vitium ‚sensit Cour., nom sanavik. . 
Saribe. ol auclol.uu) nor, ‚kuugral. et. Jätera. initialis. vo-, 
cir-artlol ultimam. absorpsit vocis ‚den. quo genus ;carruption, 
nis est frequentissimum, ut norunt omnes... Inde, emendandus 
Coast. Porphyreg. Cerem. I. c. 75. p. 215. D. Alxzap Yarlla 
ofuneg, 8 darı nedagunvevöneyon: nıxonorös 75 navıose. Lego 
Buusganddas lung ‘si. @, vichor facigs .samper... Borss. -Utrius- " 
que virk dosti oewiectaraes-sunt. valde speuiosae, non. tamen. ne- 
cossazise, Bene satitentinm expressit . Passow.::De die schöne 
Jahzeszeit: alles erfreute, ahmien ayıch.sie,. die: Togendichen, Pain 
zendem Hegliches nach ,. aöas 'sie-hörten und. sahn: . 

Er‘ Zhallon]: Bar. Il: Ißaleoy,.. . 

snerebpaper 3; Bie Come. ex am Valgn iur, gi E6- 
nen va, ‚Bora, BE | 


ur ‚vr ..%7 ö ‚c. Ä p.. x | 


= u ngaolınepijoarros). ©£, de. hoc verbo Wittend. ad Plutarch, 
uR. 0 80. 1107 Te 

+ deseuarı] Sic prim. Vill. Vulg. dIöpu. et in ag 

P rıridr@tgleous] Ita ex Huetii coni. editores. — Vulg. ‘et Parr. 
Anbeoiexone. Cour. ‘yuum nihil notaverit, verisimile est in suis 
Ihwiswuperisse ärdtolxovs. Villois. citat Arnaldi Lectt. Gr. 
LEmML pP. 14 sg. et in Add. p. 307.’ Lamb. Bos. Observ. ' 
CAP. p. 80. : Adde Wyttenbach.. ad’ Piutarch. t. IT.‘ p. 909. 
Sicholiast. ad "Theocrit. Id. I. v. 52. Alciphro. 1. III, ep. IX 
Hesiöd. fregm. II. et: quos citat Schweighaeuser: in Lex. Herod. 
0. 0y904grk.  Seripturam &rdspfoxos non prorsus esse dasınan- 
dam demonstret Grammaticus apud Bekk.: Aneodd. p: 403, 16. ' 
"Ayssolaxos 6 zavlös rou doyodslov. 
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Ajzovsa Pedrov Korulla —p. 347,13. — nöhy, dd serzegn-; 
zövıe oundien Tag Polung zudem». p. 1809, 12, ds dA aıy ve 
Aguıny arny ünd dradlar 6xıd zig zölews. mon - 
dtenoav. Goopon, p. 1243. zul Län } dd aradlay f. o& pı 12AT. 
za) iv j dnd oradlu 

diazooloy] Dutens prim. restituit 0 codd, Urs, et, For. Aa 
eödunt Am’ et mrg. Par. III. alzoow vulg. Parr. et, ‚Amyat,, , 

yikopoı xAnuiruv] Par. IIR.ı yh rgogh aindsan.— VOL 
p- 12. comparat 1.UIL. c.27: Aaldvuov rguozıktun Ögaxuan nbi 
v: Söhaef. Aptiüs comparavisset statim infra c. 2, Aoyun Bram, 

: "mpoctxkufen fidvog Exserauevns yayıy uuldarn], Ita dedi 
ex coniectura Brünckii, quae ceteris propius accedit ad optimi librk 
A lectionem: mpoodßAuliv niövos Exrerapevns Yauum uehgagisı 
Bi: moootslvier . Sresnernsenen,. aldaxig. C. Urt 
meooenluter In’ Hüsvos. Parr, &t,edd, vett.: manaceluien du : 
air Exrerandrns Yyuxaywylas, wei daxis. mrg. ‚Bar. IN. ; dit 
no Haldexj. Jungerm. ıyigayayıo», au tuetür Coper. 
Obss, IE, 14 et, explicare. tentat, Borss, ni 


CAP, .r a) 


Aöyum Adray] Ita A. Um, Änyot. Aöyum : zei 
Aöyun zum Aeroy Parr. 1. If.. Iunt. Aöyun zer Paizi 
Par. II. —— Toup. Em. in-Suid. t. IIL :p. 298 legit:.zard- 
Baros, locus dumis et spinis obsitus; et ciusdem formae esse di- 
Gt zatdßarov ac xaTdaxıoy, xuTdxı00oy. et; xuralerdggr ‚eto. 
quibus addo aardxowo» .apud Philostr. ep 64. p- NMB..et zur 

u. 

















wen 








rddövrov bis and nostrum -prooem, .c. 4, et LH. c. 3. Verm. 
vi Brei) 
Eylvero), Yyarızo Par. II. - Zyevero Brunck. Prratali, 
Sine causa. Br 
megulayplyor] neypvlayulıny us Par. L- nepelaypkk 
ao» Par. 


natoon, 18 82]. Eieci guod Schaof, de suo.kis.verbis ar 
seruit 7ö Bg&p05, quum in nullo comparcat libro, quamquara a Gour.. 
receptum ot a Geel.in BibL Cr. N. t. V..p..Il, p- 246,- proben. 
tum est, qui quidem id collocari vult post rö d2cll.. «5: 
ubv dıdodoay eis Eydovow rob yilazıos dAxiv* vo. dA rum 
Jtov —. Idem 'quod Geel, sentit Iacobs.. Vers. Gexm. Lac 
eier. ide Post Znalg interponendum esse: putavit.- - VüL, inkin. 
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‚via ex Galliiis Amyotf ‚conicladit, id eich cod, hot verbum esse 
repertüm; nota enim est‘ in tälibus ‚Nnterpretüm ficentia.' Bene 
- Baunex.: „Je'cröis inntild .d’ajöuter les, mots 20 Bohpos, qu’A- 
' ,;myot .mä pas plüs troaves: dans $on“ ins. ., ‚que tous )es autres 
” interprötes, qui les ont exprimes dang leurs versions, quoiqu’ils 
„ne söient pas dans le Grec ou ils“ Könt el&gamment ‚gupprimes, 
„parcequ’ls s& tfoutent peii de Tignes auparavant.:" Le texte 
„est tres lat; et ce seroit legater que d’y rien ajouter.‘ 
Boıss.: „NETOUOR 'absqüe ' fegimine positum dici potest ut %0- 
„otoücke p. ‘8: Schüef. sic p. 8. dıdovoay Ioco prorsus simili,“ 
Adde c. 12, ToooUrov. &ow i den PELE] c, 14. z6oaı ulkırrei 
zörron 'tynzay - did Ipayor. c. 16. Edgeıpe. c. 31. Int9eoarv. 
LI. c. 29. ImddowwVovde, 1. IE. e. 4. cs &yliovr, "egrißal- 
1ov. c. 7. ngobnyögevoav yal auseplänoav. c. "16. Eyov. c. 17. 
fin, dıdagw, ad quem locum 'cf. Cowr. ad Luc. Asin, p. 273. c. 18. 
arkörnoır. c = f. zeisgplken ec. 34. Evitönoı. 1. IV. c. 18. 
rgodtero.”c. 20. kirrkyeıv. c. 23, negı@ßullor , zarepllouv. Si 
-quid esset addendum, aörd post zrarodc« adderem. Sed ne hoc 
quidem est necessarium. Similiter erravit Lehmann. in Luciani 
Charont. c. 17. iure propterea vituperatus a novissimo huius dia- 
logi editere Yacobitz.'p. 6A Ef Schaef. App. Dem. t. IV. p. 232. 
‚alisque kocis, qui notati sant in Indice s. v. Fronomen, 

«eu Amödore] Par: I: om. miv. 

: &ixov}' Ad: Eumap: p. 293. hanc 700- Kira usum adpösitii 
osempli Ulusträrt Eongi 'norl’‘oblitus. Athen. I, 17. [p. 10. c.] 
‚röw yandör: Einoyris adrdr tzöv olvov) Bitrreodet yon. Long. 
Pr Ei pro cos yeikeherog ölxny. CA: etiam p. 18, 
Boıss. Ä 

Huyleirog davuddec} Velo: yakaxıos“ zur Hayıi. Beleri 
za) cum Cour. cod. A auctoritate, quum asyndeton, quo con 
eisa:et Iweris Longi oratio abundat, huic loco’ sit aptixsimum. 
zns zara vw Ex9soıy Tuyns] Haud infrequens u us praepo- 
sitkonis »eird periphfasticus. Ex ‚solo Diodoro Siculö exemplo- 
ru at6rvum.-congeras: in:quibus sunt, quae librariorum manus 
interpölatrices senserint, : Veluti L. EV. c.:13. vulgo recte legi- 
tur ss xard rö odue desuns. Jbi e codd. bonae notae enota- 
tam: züs tod Odueros Balz. " Of.’ Wessel. t. I. p. 618. Add. 
Eimer. Observ. in N. F: 1. Ep. 1. s. In’ Fischeri Animadv. 
ad Weller. III. 2. p: 1904. divelsa’'nilscentur. Somakır; B. 329. sq. 
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CH. inprimis Boss. ad Nicet. B78. sq. et Hase nd Iron, Diac. 
:P- 462. gg. | 
xlauödıov) xlavidıoy ex AB Cour., guod quominns Tedi- 


.perem, fecit et locus libr. IV. c. 21. et qeod haec vox- aptior 


esse videhatur sequenti Eupldıov. Etiam Iacobs. eam- retianit. 
Euptdiov E&ilep.] Huet. conferendos menet Luclan. Gall. 
p. 721. A. Heliod, 1. II. Ovid. Metam. v 22, "Van. Pe) 18. 


CAP. IIL 


. Inura eldıoddlc] Schaefer. suam de Inserendo. €. sonten- 
tiam retractavit Melett. p. 61. et ad Passow. Liongi edit. p, 381. 
el ncudle Tlerovoy alyec] Sic emn. edd.- et ‚msoe.' Hbri 


, praeter Par. III., qui habet e? xal =. : Praeterea- Inseruit Sohnel 


ante alyes articul., quo facile possumus carere, : 

eboev Exuels.] rg. Par. III. sidev. Librar, - hand au 
hanc lectionem alteri sügey aubstituere vohnit.- -. ; 

ö 2] Sic dedi e coniect.-Ceteri ‚Bde. CE. Tueian.. Toxar 
25. Tou dA änaye Alyorros-un olrw uuvelns, bs zzepiideiv 02 
w6oy zul xaidv dyra' x6on alayoz xab -Lekwpnulrg ‚ouyam- 
fevyröuevor‘ 6 dt-angeı. Aeclian. V. H. L XI. c. 48: no- 
Bavoutvov Geuoroxikovs vıvös — &de. Anexglvaro. scr.:& dt. 
L XIV. c. 0. Gsodagov — Unoxgwoudvov nv Asperınv sip- 
doa Zunadus, öde els daxgva Bktneoer. leg: 6 de. --Cfs Boeckh. 
in Plat. Min. p. 133. sq. et Jacobs, Praef: in: Aelian.- H. A. 
p- XXVI. sq. — edd. Cour. et Sinner: prorsus carent h, verbis 
nihil nec Courer. nec Sinnero annotantibus. — :Ceterum cen- 
fert Boısa,. cum h. 1..p. 50.7 di air dımysiras nayın, vöy 
doöuo» — et p. 96, 1. III. c. 25. 

de zospöuerov] Sic ex Urs: et Flor, codd. prim, Boden. 


dedit; gulbuscum facit A. Ceteri libri eügev. B: evoe.:: Rectis- 


sime Schaeferus : „Sophista hic väriationem data opers videtur 
quaesivisse: rs ebger, ns eide, nos ndE097:“* Probaat etiam 
Brunck. et Boiss. qui haed habet: elde} Haec -leutio Armatur 
narratione sequeuti, ubi eadem est antithesis. p. a we you 
denyeiran T& dgderıa, delyuras Te evgd@rre. “; 


cap vw. ." 


deizyoups&you] Urs. denvyouemov. en 
re ivdoser) Vil. ex Per. HE 10 Bd: 
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"sa Hodr] Sie Cour. prim, ex AB. Ceteri om. za. 
 Noupdr abıör) Hanc ab omnibus libr. msct. münitam !e- 
- etionem inoassum vexaverunt Wassenberg. Diss. de Noin. pr. 
$.'20., qui conlecit uürdis9a et Cour. » qui vöc aördy substi- 
tuondam sensult aut adrod, aut dv eörd, Ceterae coniectüräe 
non dignae sunt quae commemorentur. 

Al$oı5) 1500 usitatius est: non item :necessarium. Snidas 
t. II. p. 351. xogoniasor. ol Toüs xöpovs nÄdtrortes xnow N 
yürpto., ubl non audiendus Kusterus. Vid. Ruhnk. ad Tim. p. 166. 
Prusan. p. 403. “000v d Tod agpous dorle Zurgoodey TOD 
Aydipiros, Touro 60 lsuxö, ulurı ÖR zorsaxsdaoren o Adv 
SCHABF. p. 331. et 455. C£. Lex. Gr. Tittm. c. 412. s. v. Bv- 
. teyrıov, Buldyroy - tereigiaro ysyvalp relyen nenomuevg kv- 
Alın Aldıy. Homer. Odyss. XIX, 563. Kuster. ad Suid. I. p. 460. 
‘ Bonisr. Mscrt. CA. Bast. Ep. Crit. p. 67. sg. Schweigh. Lex. 
Herod. 3. v. doxee.v 2). 

- nenolnto] Sic Cour. ex A. Ueteri Änerrolnzo. 

yeiges els Guovs] brachia ad humeros usque. Sic saepe 
- yelo. quam significationem  mireris in Lexicis vulgaribus fere 
negligi. Hesiodus Theogon. 150. rwy &xaröv udv zeige dr 
‚uumv «looovro. Euripid. Bacch. 1114. Aaßouoa #° dldykac 
. auoreoar xloa. 1152. 55. dr aluarı oralovany xtor nregiße- 
eiyv t#avov. Plutarch. Mor. T. T. p. 560. Wyte. : Gear) 
ten£ıppve chy yeioe. ubi mox de cadem parte näyus. dici£ur. 
. Tetigerunt Galeus et Schneiderus ad Demetr. Phaler. init. Fa- 
chua ad Pausan. T. IT. p. 178. Wesselingius ad Herodot. p: 161. 
.. Vid. inprimis Larcherum ad Herodot. T. II. p. 398.». ScHigr. 
p. 331. Add. Boiss. ad Nicet. p. 51.  Ceterum affert 
_Vill: h. 1. locum Xen. Ephes. I. p. 3. a Dorr. ad Char. p. 361. 
..cum' nostro comparatum: 209rc, ‚zuovy dAovgyis, lüords el 
:Yybrv wlygı Banxıövuv xa9eıuevos. 
| Güne' negd cv 1&0v] Forte hie ob Öuororölevror, god 
: Long. consectari amat, legendum: lüux rregi nv Sapör, 
, uadiaua weg) 17V Spedr. Vırr. p. 306. 

nediune zepl zuv Spouv] Le front n fest pas le siege du 
sourire. D’ailleurs if est question de decrire l’orneinent, la dra- 
perie ou l’habillement des sfatütes. be texte pourroit bieri &tre 
corrompü. BEunck. 

ro näv oyAua) In siseili descriptione Ach. Tat, . Lei 








Ip. 4,25, Jac] z zb ayjua zeig mapdHroıg zupäc zal, pöRou. . . 
zöugı zara zuy ner, Aelypevge unuTd köaue, udzgs ‚yöva- 
Tog üreilze tor gırgye, ubi pro. Jüope forte quis legat Züne, 
auetoritafe innixus Thom, Mag, p..411, et Moer, ‚Attic. p, 168. 
[at vide Jacobs. p. 399,] Ach, Tat. £requenter, utitur. vorn oyüpe. 
eodem sensu, quo hie apud Long, ut I, IL..p. 116...de Anamı 
dogs adrod üs dan prpenwrxov Tb ayüne. ‚et 1. HIL:p. 280. 
35.08 &lo gina delarum cr mövon. Vint. P,]%. gr 

‚xogele jv öezoyuevey] ‚dayayı. nolim.- pro, glosgemate dw. 
bere. Bene iungitar cum zogel«,, nomine afinis, quidem.. 
fieationis, ‚sed tamen diversoe.  Aristophangs. Plut- 761, & 
09: - zul yogevere, ubi v. Kuster. Scuaue. p. 83 64. — Bench; 
haec. verba corrupta esse opinans seribi vult: ro mar oyüus 
degavuever du yogelg. 

A die zoü ävsoov 1ö] Bio omn, codd, nisi quod, in.Per. IL 
lineola v. &u subiecta indicatur tallendim gang .hoc Yerbum.; 
Wyttenb. coniecit: zogela Air dezouulvor zord ‚ol, äyıgen,. 
‚Ts uly nergag Eu An zo yeoaliaroy. Toll. gröug yra Age. 
Cour.: elaw Tob Avıgov anyı ıs Ar, tus usyalng, ‚abge, Ira 
za usoalrazov. dx d2 Tüs zenyüs Ddwg Eraplölor, cio. Brungk, 
logum insanabilem esse, dicit. lacobs, partim ,.ex, ‚Low; Ba. 
tim ex sua coniectura, sic locum constituits alow Tod, Ärzganjh. 
zas periins nergas Av Tb neaalrarov, any ms 1v° de. di,ms, 
mins Ddag ot0. ——- SI recte abet (dr), eat ora, arap: 
Bie et affine nomen zd Ay usurpatiw. ‚Macrob, in Samp., 
Sap. 1. I. c. 18... Postquam üje demersis. est, ipsa copli. mergt-.. 
nem ‚tenet.,gune sic vertit Max. Planudes in me. penes €,.F. Mar 
thasum: jvlau Küv Exeivog dörn, wol aüri ‚2 Tod olgeren, 
Aaua xurdyeı Scuaus. p. 332. In explicando hoc loco progsus 
facia aum Lenzio,.quem.hie citgvit Bois, in Matching Misgell, 
t. 1. p. 174.59. Ci. Phot, Lex. p. 657, Al. Pors. Au: under, 
digdteu: zu).zö Aöna Tod dr os. mug) Für ner. ee 
megıordneoy. De primaria hulus vocis sigoificaklong,s£ 
Cora&s ad Heliod, p. 317. Bachmann. Anecdd, t. t,.p..335;.,7, 

&x 32 zunys] Ante, Schaefer.. legehatur ‚2x di hi 
qui, vir dectissimus ‚qnod.eiecerit articulum, i 
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CF. Van Goens Dissert, Homer, ‚ad Bor- 
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«adAo) aayıo] 'Infra 'p. 132, 1. 16. 7 Dar) (av&9gxe) ahy 
‘yya xal zör nlayıoy aölor. Heliod. 1. V. c. 14. p. 191. 
or: [quem v. p. 179.] waıdaploxos Enoduajye ngößere, zepes- 
lo ulv nerog moös nepianyv Rpeorös, siv di vounv 1) 
r&iy nlayloıs avlnuabı dıarartwv. Vertiter: obliqua tibia. 
sıllo melins in edit. Commi. obliquis tibiae cantibus, Immo :. 
‚Hquae tibiae cantibus. aldyım aulnuare poetice dictum: i. q. 
Aaysnvlov usAos [sive ut dieit Lucian. Ver, Hist. l. Il, c. 5. 
vAnuere züvy nlaylaoy avlüv.] Bion. III, 7. ös evgev nic- 
(auloy 6 Ilev. Philodem. Epigr. XXI. za) mlayıcllay yEl- 
ur, ScHAEF. p. 332. sg. — Villois. citat Warten. ad Theoer. 
k AR. v. ». "P 232. 


CAP. v 


:yuugyaior) De Nymphaeis cf. Vales. ad Ammian, Marcell. 
V,T. Van Goens Diss. Hom. ad Porphyr. 6, 7. Chandler. 
iner. c. 32. Borss. 
nels] Ante Vill. legebatur dv v. Sinner. adh.L P- 170 sa. 

""geraorjoms] Post hance vocem addidit Schaef. 6 Agies ds 
oniectma. Quod additamentum, quum 'nondum de eius neces- _ 
ate mihi sit persuasum, quoniam subiectum huius enunciati 
dmini potest esse ignotum, qui legerit antecedentia , non dubi- 
ävi eilcere; praesertim quum, etiamsi tale quid requireretur, 
‚eus, quem initio tenuerit,, vix.certo possit definiri. Sic Dion. 
sl de Thuc. iud. ‚P 826. R. c. IX. $. 1. & Sillınloregov 
MIEOREUEGE- HEpl 10 Texyızajteooy ford 100 reyvıxod nihil ad 
ıpirov excidisse puto, quum TOTROS , quod requisivit Krueger., | 
‚VIEH. 8, 3. praecedat. 

‘75 aerag] Vill. coni. ae ulv netog. Male. 

" eullmypöusvos] Sic prim. Vill. e Parr, 1, II, quibuscum fa- 
iunt AB. "Vulgo Anıpöuevos. 
* didoüday,] Excidisse putat Schaef. niudi bene refutatus | 
. Passowio h. ad |. ö 

‚Yalaxtos ölxiv] Sic supra c. 2. 2 umowas Inlüs iv 

EAxov Toü yalazxıas. Vırı. p. 19. 

axiovı)] Sic A Flor. Urs. Vulg. dyslavıl mrg. Par. Ill. 
1: axia.-T. Parr. axlayyk, 

: chapyarın , yroglonera) Malim ex his vocibus unam tan- 
ammodo legi; et priorem quidem; sic esset paritas inter utram- 


70 ADNOTATIONES. 


gute narratiomner p. 6. [Sch.} 2v Orrupyareıs, dem meehn m To 
:yvwölonera. “Nunc autem: rrapexsıro origyava, uiisen 
dein dnorldeodes Ta yroglaykıa. Boıss, “ 


CAP.: VL 


evonue] Sic prim. Moll. Vulgo suoena, qued effam Parr. 
exhibent. ‘Cf. Lobeck ad. Phryn. p. 445. sq. 

dıdaoxöuevos rapk vis olös) Cf. ec. 3. aldeudels, d gend 
alyös yılavdounlay puungeren. ViLL. p. 20. 

aanoas] Nescio quid acciderit Körar. cod. Im. Par., ui ad 
marg. rzeroag adnotaverit. 

fx£rıy] Parr. Ix&ıny; correctam in mg. III. Par. et Tor 
typoth. errore. 

eboedeyra] evondevra Tunt. typoth. errore. 

voulteır] Huet. et Vill. coniee: xoisıy: quorumi tamen 
‘posterior retineri posse censet voyılLeıy his exemplis allatis: ‚Xen, 
Eph. 1. IV. p. 63. naida dvomdev avzrou zul ya dunpeper- 
zws. Heliod. I. II. p. 117. duavrod Ivyareon ie Bröuior 
zat wrönalov. —— TConon c. 44. zn ze alyudlweo® yoralsı 
Bröuıos, za) roy nalda wurns EIero. Interpres Lat.: captiden 
mulierem magna cura nutrivit. Gedoynus .nostras qui‘a Latinis 
pendet: ü dut grand soin de ia mere. Male uterque. Verterim: 
et captivam pro coniuge habuit. p. 24. ‚Cour. c. 18. drröte 
Kl: plAos vouıLouevos. Bois. 

os Wıorv zo&peww] Sic Conan. Narrat. 19. p. D5B, On. de 
-Lino exposito: xad 6 debduevos zo ds For dyesgepe 
Vicr. p. 21. 

iglisı 10 adlor, — dedorvuia] Malam Villoisoni inter- 
punetionem : xal Epilse rd naıdlov" Üdnee dedorwuim eorrait 
Branck. eadem ratione, qua in Schaeferi et hac edirlone verba 
seiuncta sunt. 
dereg Uno rns olös] Vulg. [et ormn. edd} dere tab: 1203 
Conieeit soreo Vill. Eadem confusio in Sophocl: 'Trachin. 881. 
‚et Theoer. Adon. 79. Non ferendum Wars hc sensu- userpe- 
‘tum in Longö similihusqgue scriptt . Etenim were. pro .denw 
'est Atthidis veteris Iadisque: item po&tarum. Herodot. p, 428. 
1. 54. öore 1& negıeogera veugufvov Tov MUgös,.p.. 675. 1 8. 

wore En) 100 Kataorgesutaros Ensovrov ur Ilepoeır. 

p. 710, L 72..e codd. leg. Sore Yyulmaaduerog; dad: puldem. 
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‘Alle Iralus confasionis. exempla dabent G. 0; Reir. in Glossar. 
Theophil. p.:3903. b. et Porson. ad Kurip. Med. p. 84 Scuusr. 
p. 333 et 460. Similiter Reisk. Polyb. T. :4. p. 402. reete mu- 
tavit allwanee in &llas re. ScHane. Mscr. : Adde Schaef. ad 
Schol. Apoll. Rhod. p. 30. Boiss. ad Marin. p. 127. et Schaef. 
p- 158, .: Idem ‚vitium ‚commaculavit ..Diog. Laert. 1 X. ©. 18. 
recte correetum a C, ‚Jacobitz. t. TI. p. 744. ed. Hübn. Cete- 
zum pro &oss. coni. ‚Brunck. h. I. os. 
Fe  cAP. YI . 
&&eipalvero] Sic prim. Cour. ex A. — Ceteri Zyutfvsro. 
zelkog:. . zoeirtov syooızlas] cf. 1. IL. p. 86. Sch. &yoos- 
xlas &ßooteooy. 1. IV. p. 125. xa20y z8 övıa u) dyaoızlas xgelt- 
zove. Borss. 
u Bd 18.99 6 ulv] Sie Eour. ex A B, quibuscum faciunt 
Flor. et Urs., Parr. 1. II.: Hdn 7» 6 wer. Vulgo Hd odv 
per. — : Quod Schaef. interposuerat 7», id retractavit Melett. 
Crit. p. 44. ubi v. et Passow. eiecit. Cf, Jacods. ad Achill. 
Tat. p. 981.. sq. Lucian. Asin. e. 34. 6 di voueis zür Innwv 
‚eüud nagalescy wald ar ‚Bow -duvardg yv, aullaßev Ene- 
xurddnoe rois Inrıoıs. Dele %v auctoritate optimorum librorum. 
T0g0UT0v dvoiv Anodeowrem)] Tooovıwy ex emendatione 
-Iangermani profestum confirmaten est a Parr. LIT.ae— 
Par. III. et Flor. rooevzoıs. — drodeortov., pro eo quod in 
verbis erat. anodeövrosw redte me correxisse,; patet ex His quae 
Zu 'Dinderf. dedit ad Xenoph. Hellen. 1. I. e. 1. 8.5. edit. ste- 
reot. — In verbis interpungendis secutus sum Cour., nisi quod 
‚eomma ego , ille colon posuit: — al sat "freiuens in apodosi 
.emuntiatorum temporalium. V. Winckelmann. ad Platon. Euthy- 
dem. p. 41. b. qui inter alios locum nostro simillimum affert. 
zorövds vı. rag Nuupas &döxovv] Sie seripsi assentientibus 
‚Brunck. et Geel N. Bibl. Cr. t. V. p. II. p. 246. sq. ex B 
Par. I. Urs. ad quorum codd. lectionem etiam A accedere vi- 


re 


detur, qui. habet saan den . : eg Niugy. dd., eam- 
aue soripturamm pyobavit; Cour. in Addendis: p. 189 *). — alyas 
1, , SL: on . Par - E 


5 % Aliter atatuit in Anaot, ad Vers. Gall, p. 202, „Le texte de Co- 
lomhani portaı eine: Bdoxovr rüs: Nöwpes. Branck. vent 
'qu’on. sapprime elvas, qui manque en effet dans le manascrit de 


e 


ve ADNOTATIONES: 


et Doreill, ad Char. p. 45. [226 ed. Lips.] et ad Coluth; 9ı 181.. 
p. 865. Lenz. :C£ et Geulmin, ad 'Theod. Prodrom. p :1X. 
At merito Hemsterk. ad Lucien. t, I, p. 257. antiquiorem er- 
thographiam xaAavpanp esse iudicavit. Vırıu. p. 25. Vid. We- 
lauer. ad Apoll. Rhod. 1,’IV.v. 914. 

&yovoa) Flor. Urs. et mrgo Par, III.- ‚dvagkoovoe, qued 
mirgr doctissimo Ursino placere potuisse, cum dvag.£govoa hie. 
sit glossa Ta) &youoa, eumque ‚eleganter apad Thucyd...De- 
mosth. aliosque dicatur alzlay zıwög E76 vıya: äyar. Damssth; 
ur. Meıd. p. 548, 18. Reisk. zois In’ bxeivev &yovoı zuy al 
slay Toü gyovov, pro quo frequentius Inayer. id. sel arepan 
vov p. 275, 4 et 22, alılav Inayw rovep weudjj, quod et wur: 
pat xazıt Meıdtov p. 650, 22. et 552,2. Et ibid. p.- 5,2 aM 
zaxoy adixog dndya 19. ViLi p. 26. 


CAP. IX 


"Hoos 79 Goxn] Cum hac veris‘ descriptione ch, sunviaknun 
Meleagri Id. CX. p. 31. t. I. Anal. Brunck. Vitr. p. 26. 

zaıjdov] Par. II. xursidov. Egit de hoc 1. Wakefichd. nd 
Soph. Trachin. 1221. ita tamen, ut multa moliendo nihil ’azpe: 
diat. zargdeıy Tonov est (dev xard ronov ie. Ev rom. Che 
sit. p. 3. vulvaros jdero zara nügev -ziy. nolıy, SCHABE, 
p- 334. Vill. p. 307; citat Aelian. V. Bist. 1. II. «1. zerg- 
dovas di xal Ögvıdes, &ldn dısanaguevar za) uiloıe ol niw- 
oızof. CA. Iacobs. ad Ael. H. A. t. IL. p. 38. . 

eöwplas] Sic reposui e Parr. I. II. marg. 'Par. IIL Flor. 
Urs., Ursino et Iangerm. iure ac merito probantibus hano’ wice 
veram codd. lectionem, quam pro sua emendatione' vemditat 
Moll, Male hucusque et nullo sensu in omn. edd. edeoffäg; Er- 
ror inde natus, quod mihus intellecta Fuerit vox Edwgse, 'quam 
sio recte Imterpretatar Hesych.: Elogia, "ölıyapla. ' Wide’ eandı 
et in Edwpos- yij'et in Böopos yauos, bi‘ Edwook- esplitetit 
öirywgos. CA. et Suidam in Bvopor. Idem Sdid: Eiepse, tn- 
Ads, 16 ui) neyu poorrieıw, ülik ÖeBuuörepöw' rung Erur. {ER 
etiam Photius p. 39, 8. Pors.] Hesych. Böaptätey;, Öleyboehd, 
un &yeıv poovılda: et Edapelv, rd underds Eytıv Abyor, N ar 
derös yoorrkun. - Unde, cunı idem infra ivabeat Eiepogy wETo- 
Yeoritu's 7 yenruornns leg. 3 1% goeritani ut apad- Biy- 
wol..M. videndum in. Böapos;'p: 01. “Eiwons;' d:gr ppenit- 
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lan, BE ou zei svugfa, n: ölywplasad. Gg9vsda; quoram eon-. 
trarin zoll, sreiumgeiy, :roluegmmwog. Apposite. Hesych.. 
et-Suid.- Hyosga; intarprefantur rufe, ut. pamlo: infza e...11..de 
iisdem ‚suwgig wussyopdroig dieilnws ‚Tour. dA alzüx aaılin- 
1099. (quod idem a6 EVmpovvruu) zoumde.0raudiv. 0'Eowg ande: 
nimes;, wbhi:vaden.anpy droudnv epponi. ni wudd, Ki Buyugle, 
son EB VALLE 

.nloi:dennädd zei wen). Sie prim.: Wall, ex Parr. L 1. Hier. 
ek; Ura,, quibuncum. Saeiuut AB. - Vulgo: ol.zainıo) zed „VÄntıem. 
Vi. "peneteren ;cenieeit: oSde,. quod racepit Coyr., et ad: dd, 
quod.ampleuns' st Iaspbs.—.- Vitium :sensit Cour., ‚non sanavik... 
Saribe. oiı.deuclah. mel. for, :Muumrab. et. Jitera.initialis. vo-. 
Ci &7tcllol ultimam. absprpait vocis ‚Wen. quo genus „corruptin-, 
nis est frequentissimum, -ut .norunt omaes... Iada.. emendandus 
Coast. Porphyreg. Cerem. I. c. 75. p. 215. D. Alxzanp para 
ofusteg, 8 darı nedsgunvenöneron: Nıxohorös ns navıose. Lego 
Pi panddes. 0&ursa ‘si. e. vichor facias .semper.. Borss.  Utrius- ' 
que virh docti oewiectmras .sunt. valde speuiosae ‚non: tamen. ne- 
cossazine.: Bene satitentiam expressit ,Passpw.x: De. .die. schöne 
Jahxegzeit:. alles erfreute, ahmien auch.sie,..die Jugendlichen, Rein . 
zenlen Hegliches nach... was 'sie.hörten und. sahn-. Tone pe 

0 Kfallon): Bar. Ilse IBaleon, ..:- -. 

ndrfgpepn ] Bie Com. ex Ai Yalgn Ionen ‚id 0- 

nen! yalt: Borss, 


en ehr 2.38 “ ce. Ä P, x | 


. .. agnglınapndarros]. e£. de. hoc verbo Worten. nd Plutarch, 
“ERMES : 

4 dwouer] Sic prim. Vill. Vulg. dsvpu. et. in 04. ir 

m er Ärgleove}. Ita ex Hoetii coni. editores. — Vulg. ‘et Parr. 
Arlelihron:. Cour. ‘yaum nihil notaverit, verisimile 'est' in suis 
Hiie wüperiase Ärstoixouc. “ Villois. citat Arnaldi Lectt. Gr. 
LES P. 14 sg. et in Add. p. 307.’ Lamb. Bos. Observ. ' 
OA: p. «80. Adde Wyttenbach. ad Plutarch. t. IT.’ p. 909." 
Scholiest. ad "Theocrit. Id. I. v. 52. Alciphro.. 1. III, ep. IX 
Hesibd; frexm. II. et. quos cltat Schweighaeuser: in Lex. Herod. 
2. 5906grE. ‚ Scripturam &vdegfoxos non prorsus’esse damnan- 
dam demonstrat Grammaticus apud Bekk,'Aneodd. p: 403, 16. 
"Av soloxos ö zaulös zov doyodslov. 
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arsloufvn nostr 2iil8oüde] Sic'vulg. A. mrg. Par. III. et 
fortassis-Flori: et Urs, BedRerr. t B am. diekdoicn ‚ wade Kour., 
uti Iacobs. in Germanicis, eiecit. — Schaef. ex Valcken. As- 
notat.: Critt: iu N, F,-p: 889. :6'e conlecture dedit: n69e» F. 
:Ktiam gquod a: Cour.: arutissime..eonleetum.: est: datelomefrg U 
Elovs, non tam vere quam speciose exoogitatum- esse. arbitrag, 
quum bene possint: verba :intelligi ea ratione, qua in.batinis 
excudenda: euravi. - Nec aliter. Passow.;..is Germapieis.- ‚De: z0- 
Hy ita posito cf. Passow. ed Xenpph. Ephes. p..68. -.u..+ vu. 
- dxadodnrme]; E. Klor. Urs, A in verbis.:zepomui: im. 
sine probatam .vocam,: quam. Meineck.  apud \Theoer.:-Id.il 
v. 52. ex opt. :libris xevecavit. .Cf. ad Tikeoct.: oem: Mila, 
P 144. Legebetur. dxrgıdodggasz, Vox. ‚nihäll. Er Ten tnen 
EsÄex6]; Be ardnäexe. 9 oa] 
-. digpvas] Xenoph.. Anab. .V..:% Pr mein Era 
dungpunn. :ovdeulay, quem. locum. trastat‘,. sed. parum: feliciter, 
Wakeßeld..Sylv. Crit.:IV..p. 67. ‚ Diedor.. Sic... 2 p. Mia 
yap yas milalvns ovans Ti vos, nah ıdımıpudc nal. -mifßes 
xovans kapuapov..p. 37, auıy dd Terpescdis ouoe;; : dalıpuns 
&yeı yeadeıs. Idem est 7 dıapvas, ab. H...Stephane: emisaih, 
suppletum a D. Scotto: vocabulam-zariis,. sed ..boni: Commmatis, - 
quod sero agnovit Wessel. ind. ad:.Died.:! Sic: s. vs. Sonuss. 
p- 235. Vill, citat Plat. Phaed. p..263 Forst, ders. depispiig. 


Far Be ug Bun 


alinlovs] Parr. LU. allniag. Bi allen unde Dua- 
tens et Vill. receperunt. Sed recte. rerocavit, Schaef, vulgatan 
a cett. libris confirmatam lectionem @ddnlows,. .:; » ... 
Zuslfınae] Sic. e Parr. restituit Dutens. Vulgo Austen, 
quod et ipsum, non falsum 
els xoıvay Epegov] La reption du moi Ipeooy, Por chor 
gnante et. disgraeieuse. Je. ne pujs. pas, me persuader. qa’dle 
soit ge Y’auteur, ]l,a pu &czire äs olxagsy Eafor. ou Ya 
z0r0y Ederzo ou drösevso. C'est ce dernier, quo je präfere- 
rois. Bruneck. Geel, N. Bibl. Cr. P- 28. yult: ae are 
Ignayor, 
‚ elyag] Bic emendarit. Schaef. - _ Vulg. et, in smnibng + 
bris ayelag. Eadem confusio invenitur cap.. 13. ubi. pro. #5 
aiyas EREOXONE, IN A ke .IRS Aydlos. ‚Iaeninsı, en 


aan el re Vor I 


BB’NICHMÄKAXL | rl 


TOTER OA Dr. See sciniaee 
2 Vükisieun.d Wgurroshitsienten! refatdvit- Behnel, 
BL 7 sit a POTEEER TEL YOPI eitalgic > are a 
x BEVOR N: AHFBRAFÜRAEN Por.‘ ti Urs.t: Ireuavos. 
Ay Par 1 dest dr önnvon u A yobt ; Amoite kanrrährcahe 
- Sort achent unb Helle ambuche, mi-ac& Bla aa di, au 
rider ner Posteriiriem: ‚Yovem pro -Klorseinate Aabut 
"Pier. Iniprobante Hyfurdtioy:e£. Pass. ed; prauf.MLE;,ubi’prae- 
ter locum-®urip-Baoch.: 280." Yder Boris haco:ipse-'attallt 
krups: Opphan: Gyregi 8, 99. amdnwoss' neoänidus et 119. 
‚beider. vearbt. Bimklia sure si Lowgus p. Bl. Sch. aesloz uulue. 
‚Bfpskleite:i0n-086, Spraitds pdomz.: Luciem, Anion c 2I.‘au- 
yißolov alyıyua. .‚Nuavig.io. 6:::zuxgös dy9gwirdszeg Ariktaeı, 
LI. ep 11.264105 zalör. Heliod. k IK 46: addeos;cryn. 
Berl; Apoll- Ried; 188. Sch, Sodamma Bnlere. EAristopk, Put. 
utkiuumpeeridysoldeoinKudden; nach. c. 88.0 muxode jupf- 
ori Mid; Herkangi: ad Lues] DeiGonseri Histi-6. 4; p& 26: Simends. 
a Pint Cat Mahıpb6hnb. Car. Zibte] ssps> rim wc. 
yurpk 1Owuun reife] Passovecoblii ; dx he: ern va 
Sahsnuimjetondgodb, ci van ven net. un 
irnwahlditerrdie) Bio: weripihi rar. Flor; Urs ng: Pers a. 
un: Volgatuim: rsoläczes,kuel eichibetun at cat. 'ewdd:unagnuah 
gihdem haber:on Palueögrwphiap zutiotäbus imuahnentum ef::Bast. 
Comment. Balaeogr. p. 842.; ego autem in talibus optimos quos- 
YES serftandis"aued hbrok. Com: Donielie: nolt lieg, 
"BR are weterieiahn fan | VIIE Ttidrat. v ir: 
“N egoös] Ihe edteihdänı: fit’ ck Pier! n IL. Ceteramt L; ‚16. 
et’etiam A. hant vocentkiro’ schiptanl ; 'V. etiaih‘c. 12° Pa- 
riter scribitur ‚sı8bös, a100s, osıgös. "Unde imiherito ‘Is: ’Vossin's 
“sd Hisych:: v. ZiooicpütavitApftıd Buidam male dich Zıg6ös. 
ander Hrychi’iet ii ‚Boss; ‚ac-pradsertim in Zeioöf, ubi 
Ge Hehistörh:: miiuscer'voris orlgikein’ ex örlente Tepetit, "guippe 
"Gäsih? Barbatdien eise -pohster &-Cürtib “sie Logan 1. VL CR: 
iros volabent barberi, 'giosita’\sölerter absconduhb, ut niet AN 
defodermt, invenire non possent. . In is reconditas frugeä’eraht. 
Veen Bere) et Zuß686 4er: Key!’ M# in! Zipo) pi.vra. 16. 
{Into PoBuc-{X; 49. p. 1011.’ Wessetffig.: ad’Died.-t II. pı 351. 
26: -Videre Yeldkenar.\Dikte.. prAit. i2f8: Vin pri Ch. 
VE. DD.-ud Varr. de R. RB. p. 261. Gesa; et: Iatobs.::ad. Aathol. 
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Gr. 1, 2. pag. 316 sq. ‚Bouase, Brünck. hanc vocem a vett,. 
Kraccis per unum 6 scoriptum. esse oontemdit. allato Hraipsthe- 
nis versu: . 
Ne. FF OIEY. N. xollev Ypelarog AUpb, KUToM . 
et alteram. ‚sceripturam librariis imputandam esse Lone, + 
praeterea de huius vocis scriptura. Schaefer. ia Appar. Dem, t I. 
p-522..Debraei Adversar. t.I. p.369. et de re Wale. ad Arsen, Viol, 
p. 12. Oeteruin sumta est.ex Conrerüi sententia (ad. Nr. &. 9.7) 
haec fossae descriptio. ex Herodot. ik IV.-<. 204. vweräs- dpa 
üpvins süpenv Andıurs Eula dodıyea Into alrijg‘ ARURAGN 
di dnınolis mv: füler zoyy ‚yis: dmspegyee, order. rh Ally 
xy tounedov.. Idem. Cour. ankmadvertit talen. angeie. hedie en 
‚Calabros voeari silos. .. 
., deywäg] Sic Vill- restitwit ex Flex. Um, arg. Per. ne 
que aliter AB. — Valg öeyusn .- 
“...70 soAb] Wyttenbachli coniectnram im meik. rofl 
Schaeferus, eui assentitur Cour; ad Luc; As. Pr: 251..: 
terraewy] Sic AB et Ceur.  Vulg: 1eaoagir, 2 
-ı Möaudanzo Kan]: Vill. 'citat Brudent.: ‚virgis adoperias dexerat 
oras, Et super imposito simularat cespite campum. Achill.. Ts 
IV: 326, [e: 3.] et Komoph. Kpkes. I -AV.. ‚mel: Süd: dan 
Herıeg. ueyeie, Enkxwoay vör TproN. . .. 
‚yüs seaogıamens ] Parz.. Täs. pro Yin, med um im pn 
IL. est. m) 
‚wde] Ante Schaeferum soribebatur 7 —. og ige 
&de reliquit apud Heliod. I. 6, za) zd .uir are zan. Alu. 
Toüc- Eramadvvag . ade (Cod.. Venet. 408, elzoirıas sr, ei) 
Aovndtevs ade (t ad) nes Eysı. Boısa. - 


CAP. XI. 


.  ygaipon ag. .et6 ]- ‚Phrase iautilee. On ‚powroit, ine 5 jecye 
die rapof. On plutöt: 70ey aurg. zodyor duo.. Ouggs ung0l. 
eis u.. etc. Oomme dans le Adma |. [cbap..4, ] AARTUS: us # 
Beunölos: Oüros duväre... Cow. V.G.p. Win... : °. 
-. aagabuyderrss ). Vertuntz concitati, writetin. Imp. Per dr. 
sciviönten,. sa.aces. Sic infra.p: 34. |. ed däprın. mean 
ubt v. Fill. Semier. 9.897. 
. possabäpevos) Hunc :looym . Inadat Tenp. En, in Pe 
p. 11X<.p.:208. V. et Veiskenaat: ad kmmon,: L.IIL 9,27, p. 29. 


rs 
4. 


Pe ) 


LIB, Er GAP. KLıXIl. 243 


bi. cum hoc Longi. loco confert et hunc..einsdem |. I. e..3. al 

@byEs loxigror. yoruaogauswar. Vipk. Pı-33. Ä 

. zzgl 19 xEgarı] Non sallicitandum [Vill, eaniecarat Int}: 
hegerit. Id. L 54. do» zepl nlfyuarı yadti.- et. cum gnit. 
lerod. p. 665. 1. 62. reg! 1öy vnWr ay3ausvus, SCHARP. p- 337 

1. 00015] Passow. tentat zzogeıps.. Male. 

. $ulgy xal, iny xalaugone] A: $vlp any zal. — . canie- 
4: $eler run aal,. Deinde V. Gall. p: 208. expungi voluit pri- 
am vocem ut gossema;. lacobsius. contra vv. ze Tn9 ala 
ia, quod yeri est similius. Ego in tali loco cantra omnes li» 
cos nibil mutandum esse arbitror, . 

Unexgpeuyorsog]. mrg, Par. UI: draoy eirorsos. 

x070009aı Tas zaTagogäs oynyer:.). Prim. Vill, ex Urs. ar- 
eulum Tjc-restituit, qui vulgo abest. . Tuantur ' eum etiam A 
» — Valckenarii . coniecturam: To Yoyaaadar zask Ts Wogäs. 
ynaarı probant ViN. et Brunck. Sed ‚recte. Sinnerus vulgat. 
ıetur, guippe quae magis quaesita, deceat. sophistam,,., Artieu- 
s quidem ante v :xgn0«odnı esset recipiendus ax regwWa, quam 
ohazfer. proposuit Appar. Dem. t. LE p. 560 sq. : At-ipsa talium 
gemplorum. copia. (vide modo Metth. Gramm. .p. 878. Stallbaum. 
1 Plat. Phaed. p. 68. ad Gorg. p..96. Jagohitz. ad:Luc. Vit. Auct. 

‚118, Winckelmann. ad Platon. ‚Euthydem, P-.61.), deinde emen- 
andi i in multis loeis,. quemadmodum in nostre, difficulias, ‚past- 
no poskeriorum scriptorum licentia .et poetarum. imitatio,. me, 
grmovent, ut. nihil, ‚h. 1 secundum hance Wir. Summi „normam. 
utem. 

Ber; utv dn 109 arıyno.] en prim...Vill. ex Urs. restitait, :Non 
sgentiunt AB. oo. 
. sl zıc agm yeronıo] Cour., gnam "coniecturam napaydvorto, 
jeperat, eam in Addendis retractayit. 
‚eis 169 aupör] Cour. ngös zor augön. nescio unde; oihil enim 
ae. ‚ipge nec Sinner. -annotavit. — argör v. ad cap. 11. 
Tıra BovxaAon] tiv@ vulgo omissum revacarit Cour. ex AB. 
zais ıns Taıylas ölxais ] Ita Dutens. ex Urs. et Par. III. neo 
ker AB. — Valg. Talg zig. Okres zasyleıs. mrg. Par. II: dre- 
wywig zaig äs hAxis zaıylars.  Vv. aufn sais usqne ad 2ye- 
Io, TOIRUTE TOds avıoy x. z. 4, in. Parr. L, IE. et in 8 deß- 
int, in quo cod. margini. adscriptum est: Asfagı „pille €. 
dyıunoavıo ] Sic Cod. [Par. II, et A.] Vulgo “Arıunapurec. 
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In fat. et aor. medium videtur praeferendum. Supra p. 14.1.6 
‘O ulv dN Tor dyıınoöuevoy — Ävdueviv. ‚Appian. t. I. p. 746. 
Schweigh. Notdoy utr zal Tüv Klo» 7 Nyeuovory tıvas Uno za- 
Aodlors drıumaerro. pro quo" t."Il. p: 121. Maoıovr zaiwdloıs 
Br unganıo. Lucian. t: I. p. 640, va al’ ärı none 'd r0p9- 
eig [add. 70] ayxumor. t. II: p. 135. uörs üreiydaneda. t. II. 
p. 91. undey ufyu noo0doxsong:arıuhosode:. 'Alivd ex&implum 
ex Plutarcho excitat H:: Stepharus Thes. I: col.‘1697: E. Rariis 
activum in illis: temporibus- 'mibi se obtallit.° Adde guod’In Wi! 
gata 'lectione particulae &pm et: ulv #N loculi non sum ob 
nent. Illa enim, dupwrnuarziös usurpata; oohchudendae; hut 
inchoandae sententize adkibehtür. BcHAEF.'p.'387 sq: 

: z000v070» dpa n den uirälse} Qui’ hie sive adv sive Si- 
mile quid excidisse putant, 'errant, V. ad’ cap: 2." Nec ‚Schae- 
fer. nec Cour, nec Birineri“quicquam desideraverunt. 

zudnooueroy] Hanc'v. ex coniettufa :Iungerm.  r&cepefuht 
edd; et confirmat A. Vulgs: zußnuöukvor. Urs.: Tegvasuive. 
coorpe]; De sostrisi'dissertationem" sortpsit ZLeistierts;,"yuam 
nondum 'vidi. “ Tullaıtus ep. 4. 'p. 417. A: wol roWr@;\ ziehen 
zaroly Id, 1d neondineronm duavrod oorger Eredar. Thieo- 
dor. Prodr. de Dos. etRhod. Amor. I. p: 42. Ss ra södroa'rok 
080x001 ro@rzeı. Anna Conn, II. p.90. göo1e« re Ivaas Korone: 
yois nooonxovze. cf.Cangiem'ad Aunae t.p. 272. Aucdtorein ıdr 
Loixay ap. Tacods.'ad "Tzetz. Homeric. p. 15. odorpe ex Indtri: 
ptionibus excitavit Villoison. Aicad. Human. Liter.'t. XLVER P- Ku 
327. Boıss. Ri 
‚Eno9noer] mutavit Schaef. in nosnosiy. ' : * 
xastonvies Ent orel£ysı dovös] Cour. quum “videret'c. 13. 
de eadem re uno ry devi'ri gunid xadelöuevos. 1. TE! c. 80: 6nö 
ıo arekdyeı xaHons. c. 39. Und ri dpul'zudeadfvzec. 1. HL’ c.'2. 
dpös up Nr Xadllovres:' etiam hoc. et E II.'c. 17. ZuFeldıieve 
$n) ore)£yovs dovos, Ent in uno mutavit. Perperam; utrünique 
ehim bene se häbet; U0 deuf est nostrum unter ‚die Eiche, In 
dovs an die Eiche. 
1erbwro ulv dv oldir budt Auaxro' NIE Vin Acc, 
posterior tarheh Uubitanter, V. G. p- "208. et" ad’Ehe: Al" B: 
227. unum alteriimve‘ oddtv expungere' voldhe:' "Sine’däus. *- 
duörei IR)‘ Revocavi vülgat. > 12 'Sihzef. et’ ‚Cout'ex 'conie- 
eur d ar GT Aue PR Iren GE Sur ZU 5 E20 ER We Bon 
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FE ler : regen lan nr 
a Pre. xu | 
vuugpaior] Bic.Cour. ex.A. Vulg.: ävyzgov rar Nuugär. 

- 2» & 4 nnyy]: Haeo verba, : vulgo' ominsn;, ex Urs. recepit 
Vi. ——— III.Par..marg.: Too, äyepov dv d 4 nmyi, os dv 1 d' 
Aoy elgnras. :Huiusce notae auctor,: qui in fine huiusce codi- 
cis.a se 'descripti, ilhum Romae ad Fulvii Ursimi exemplar, a 
1697, emendatum fuisse observat, procul : :dubio hie respexit lo- 
cum libri IV. c. 32. dxeguos di xal av any olvo, nv Ev 1a 
&yrop, Sr. zul Ergcpn rag dry za) Movonzo nolldxıs dv erh; 
Sicl.I. c. 32. koveı vöy daprıy n Xiön, rods was Nuugpas & aya- 
yolaa;. eis TO: üsıgor slgayayoüoe.: Supra c. 4. Nvupörv üy- 
7009 99, ibrpa ueydln — dx db TTRyÜS Übung dyaßlvlor. et mul- 
to clarius c. 7. Nuupas dxelvas, 1üs dr ın-üvıow, bvro A anyi. 
ex quo. ultime ‚loco- forte huc in textum irrepsit haec glossa, &y - 
5% mp, quae videtur ab Amyoti cod. ubfuisse Verr. p. 36: : 

„xırarioxor] Sic. Cour, ex A. — Vulg. zıröra. CH 1. IV. c. 7. 

.. „0001053 Alii seribunt rgosozds. V; Sinner hl. 

zueleg9a) Cour.-coniectura drıyowissde:, quae ex vitioso 
apographo Passowius receperal, ab omaib. deinde edd. inre re- 
iecta.ost.:- 

20 (6 en] medsegor] Verba undis inchuse, quae a- cod: 
absumt, interposui, quia sententia verboYum flagitat. Cour. de- 
art .Chardono- ‚probante : x or un noot.; Idem praeterea con- 
iecit: dyvonoaoe J2 örı un noör. — Geelio Bibl. Cr. N. p. 249. 
t.V. p. II. plura deficere videntur. ' 

xl va vwıa dR] de sicut omnes voces, quas in sgg. litteris 
diductis exeudi iussi, in Cour. edit. sunt punctis subscriptae, de 
quibus ille: in - praef. sub finem: 7« Öneorıyuevo ye un 10% 
yorppczen. dvoavayyasıa rıya Inkoi ze) doapi vrıoa dya- 


yodpp. 
zoupegarepos]) Kst emendatio Geelii 1. L Nulg. Teupegei- 


TE 
. 3ddadaı] ‚Nota hanc formam apud orationis' pedestris‘ scri- 
ptorem. V. Iocos ex Herodoto citatos apud Matth. Gr. Gr. p..450. 
Iude corrige Butimannuw ia Gr.. Gr. 4. IL .p. 201. 
3. zgireör] Cour. affert LIIL c. 9. ‚Kaoy ur oudiy Xenoror 


ivhu ui.cns:iriovong dpImaogmwos 6 Aaprız. 
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ras alyas] Sic recte edidit Cour. probantibus Eichstaedt. 
Kreyssig. Boiss. — Chardon. ‚et Beck. cod. A lectionem aydlas 
defendere student. — Compirat « cum 'h.!. Cour. Aleiphron. l.HOI 
ep. 12. . ur 

[x«2] ] Particala‘ prorsüs. otiose. non , soluni circamscribends 
erat uncinis, ‚sed prorsus delenda, ‚Kst .enim orta ex ante 
dente 7 quemadmodum apud Luciam. in Amor. c, 5. dıfogrs £ 
avıöy kur zois löyaıs ra nahm, wald ouy org au: zart, Euwoller 
kurs Künves: a9, Uırrois apyıaeı. miosots. ubi.nad.dele au 
. etoritate cod. Oxon. . Sic elisum zul antacedente 7 mm codı V 
dob. Dionys. Hal. Ep..ad Pomp. o. II. $, 7. (cuius kb. erhr 
byit Schaef, in Melett. Crit. in IV. capite Artis Rhetoricae Dio- 
nysii variantes lectt.) özar. anr layyay za axoıfz zu) fom 
Vind.) doxoücay ud» dnmofnror eivau —  dıakexsor open g 

«on ] Ita Cour. — ood. A. day. Due: 

olda Binlcı dagrır). Alciphro fcagm. V. apnd Wagn, ti 
pag. 222. nevrıay)) navyıes avına dalovam vn ınv Agppodiun 
za ob xupo) dıavevouany allnloıc ı6.2xslvns zeilos.. Haecce 
huius verbi significatio qua denotat: aliquem in ore habers’ in Lexi- 
cis desideratur. Non igitur est, quod cum Kreyasigio surpier 
ris, Zzolsı.a scfiptore seriptum fuisse. 

®xola To noöownor] Sic cod.; non Syäro neisume, 
“ quomodo male editum est apud Clampium. 

za zouolds töyon) & Slo cod. I. male x. omiss.- oa i in ne 
mento. . 


CAP. x. Bu 


di n »oaos] Chardonio coniicienti: zig IE v. assentitar 
Kreyssig. Sinner. iure retinuit vulg., quam. etiam Boiss. prabat. 
Avnouust- 465] Omissa sunt in .supplem. V. Fasen. in 
praef. P- xXXt 59. ur 
ı :23000+ Base] De mascul. gen. v. ,. Singer. uk... 
rrcoaı ullırraı) Sic cod., non 700%. . 
nuvfan-] Recte oorrexit Sinner, Suppl. nuw8er, Rom. Con. 
ed. juuier. Probant etiam Kreyssig. et Eichstaedt, - .:-- 
tour) dd] .Cour. zevr) Sn de’ suo in verbis pönens non oer- 
_ rexit.sed depravavit; locum.: Adversativa anim.requiriter partich- 
la, quod etiam intellexerunt. Boigs, ‚Charden Bichst. 1at. Sinner. 
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&U9e wöroi vpıy& dymröunv] Cela est pris de cet antique 
couplet ou scolie: Elde Avon zain yeroluny flsyarslyn, Kal pe 
zalel naldes peooıes dıoyumoy ds gogov. EIS nvgow aaldy ye- 
volumv ueya yovolov, Kal ueyalıı yurz jpopoln zadapoy Yaufrn 
»o6y.Coun, V.G. p 209. — Conferri iabet Kreyssig.: „i. IL p.34. 
Sch. xel yuyesro yerdodar melunsa, zul Un’ duelvng vdusadeı.: 
et 4. IV. p: 128, c. 16. „dlus Say alk yındısyos dar dadlerpıe 
ze) pulle züs Adıpyıdos dxovmy aüpıyyos za) Un’ Exelyo Xen 
pnevos. Fischer. ad Anacr. Od. IX. T, et Anal; litt, Heidelberg. 
a..2811, Part, V. No. 28, p. 485.°. 

:e89e af] Sic Cour. correxit cod. lectiohem elte.. . 

p9eyyoudfyn] Recepi hanc certissimam ab .omnib. dd. et. 
Geelio probatam Courerii coniecturam, pro. qua. cod.s «pieyo- 
pievn. — Praeter Simmiae vers. 4. Epigr. a Chardonio allatumın 
Teonva di dyla0oo pIeyyoudva orduaros, ‚ck, ea quae hic af-. 
fert Kreyssig.: „‚Bianor. Epigr. III. 2. in Brunck.: Analectt; t. II. 
p. 158. ubi de cieada: pIEyPare dıylsccn melnönevos Otope-. 
Tt, nee nen Meleagri Epigr. CXI. 5. et CXIl. 6. atque Mariani 
Epier: IE 18, in Brunek. Anal. t, L p. 32. .et tom. II. pag. 51% 
deniqwe Fischer. ad Anacr. Od. XLEII. 4.*° Adde Jacobs. ad. Ael.. 
Ffist. An. 3. I. 0.20. Lueiani Pseudol, c. 1. Long. 1..I. c. 25. 26. 
= De oorffus. vr. pilyeodas et pädyytoder citat Borss. nötam 
sun ad Kunap. p. 258, et Bernard. ad Psell: p. 16. _ 

U od r-Ävson |: Retinui tod, lectionem cum Bichstaedt. 

Ohardon. — Cour. eoniectura zapd ro arıoos in toxtum 

suppl. abierat. — Jacobs. V. Germ. tentavit: ron ıu Akxıom.. 
Ego in vulgata acquiesco, quam bene defendit Kreyss. 


cAP. XV. 


1d Koamros Dvona]) Klegi ex duabus Cour. eoniecturis: 1 
rod Egweos dvona et 6 ägwros Byowa alteram cum Beck. 
Bichst. Chardon. ‚Kreyssig. et Passow. p. xıxv. cf. statim in: 

sg. Eowtos zat ü Epya ul zu övöuara. c. 19. zur Kgoros ze: 
Toyur sel Aöywr. c. 39. row Aboxavosriipor, 1.1. fm. eo "Bow. 
vög Anorhotor. LH. c. 8. vö’Eowros Syopn. c. 37. zıv. Bulmen' 
upper TIL: tr rh Eotoros doya. c. 17. ri &oarog äpya. —. 
Cod: et Cout; ob ägeros Droue: Sapplean. vd vo Jeans dran 

= 6600:] :She. a. CE ad wup.ik. - -:: 4 


iBi >’ ABNOTATIONES. '.::.. 


: ed 1 Foyer nad Te örduere] Cowr. ‚susploatur we): saw“ 
na a) ra Eoya. By: 
Am basiung ayc Aueoos}. Col. 3 w. kustvng. ‚Correxit. Gear. 
zuramovs dvvyda] Qued Cour. h.. k interpssuit, Zyouser, id 
röcte improbat Ipse ad Lucian..Asin) p, 230 sq.: malam- quidem 
ingressus - explieandi viam. WVerum: vidit Geel. Bibl.- Cr..t..W, 
p-U4. p. 245, Est nimirum apposkio, 2. parton Aatalee Imli 


canter. z 2er. 


- Yelmı ] Bio ood., non Zeuog, "quod ol redcbatun. 

‚veßolde Baxyızıv] Iacobs.--aflert. Schöne :Comment, de gu: 
sonarum in -Euripid. Bacch. habitu- scenico «. 18. Commemore- 
tür etiam- c. 29. 24. \ ae 

yeyonuufvov zessuaoıy } .Coar. vult weruonerer Aew20is 
orbyuaoı. Keel. graviter. reprehendens Chazdonium': vulgatas 
tuentem legendum censet zelywua pro xoöne. Ego Iacebsie 
assentior- in vulg. acquiescenti. Nihil enim- video, :qnid. yanae 
rationi- repugnent :haec verba: hanc sententiam: habentia : Yellis 
color ita erat comparatys ut videretur esse varüs pigmentis -effegtun. 
Non nego quidem verbum :;zeöwe -iteratum ’ et Auabusizigniß- 
cationibus usurpatum, paullum aliquem posse offendere; ast ta 
men haec repetitio non intolerabilis. Sic 1. IV. c. 20. os dd 
drevns nv — xal Adldov BaaawiLey abron.el dıumbeiderm, xza9y- 
u£yns ıns Kleaglorns BBaaayıle zd Asyöuzva. Similie v. apud 
Wyttenbach. ad Platı Phiaed. p. 267:sq.: Huc inprimis. refegendus 
est locus Herod. I. 8. »af oso .ddoumı un Ödeadas. Grin n :ad 
quem 1. cf. Wyttenb. Sel. Histor. p. men ze 

dya naoes nufpag.] Sie cod, . 

orepavov aydmoov) Kreyss. volt. dvswör vel Erdurir, 
quod ego etiam malim. Sed talia sunt notanda non mutanda, 

2xöwoe] Sic correxit 'Cour.' codieis lectionem dxöounes, 
‚quam defendit-Kichstaedt. -—— Permutätio nen rara, qeam exem- 
plis demonstravi ad prima. Eunap. verba, ubi x0sungag et zo- 
Mloas confusa fuerunt.. V. Wernsdorf. ad. Hier, p. 801. - Hins 
frrmater Facii emendatio ad Pausan, IX, 3. 4. Bossa.. Sic Dion. 
Hal. Arch. p; 347. Yenıeras eg Poun® xoeundeis Eyrriup cap. 
Lege cum .cod. Vat. et: Cas. x0u09efs, qui locus: alium eiusdem 
‚seriptoris a Sylburg. et Reiskio in dubitationem vgeatum. defen- 
dit, Arch. 968, 11. Aeungdig:uno vs nnölseng Eroplesg raynis. 
Utrumgue enim quum dici.possit, -.optimi. ibri, qupepuge, is -looo 
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sunh:sequendi. woosix zapeis codicihus non. disorgpantikne le- 
gitur apud Dionys. Arch.-p. 1818, 4, EAN 

6geryirvntov.] Sic cod. non ‚aeupirmpr,, auomode. olim 
falsp.putahstur; quodque: iam. coniecizura: se. ausscutum ewie di- 
at.Kreyss. (quem vide. Ceterum.vox. Öpeyfrynros analogia 69- 
tis defensa ex :h, lono addatur. lexicis. = Nibjl facile. tentavoriin, 
iquybrrarox quandogujdem ‚in cod, mon. legitar, ingeniosa. tan- 
tum est emendatio, cui favere. videtur locus similis p. 37. META 
Il KOgrnuE Agrıyarınzqus., Bed nescio ‚quid. in his animad- 
verkere mihi. ‚videor. Kuripidei ooloris. ‚Polyzene in Hecuba.208: 
Zxuuror. yao u ‚or odgerIgenzay Mooxov JSglaig Jerlalar 
eaoıyeı. H. Steph. in Thes. v. ‚Wöoxos vertit vituiam montanam 
iagens obgEdgerrar um, 400X0Y,.exrore in ‚quo. et Longus 
potuit versari, qui et vigeigeenr ut poöticum nimis, mutavit 
in. “deu eurer Bosse... .;.. 

. : a4exov) Cluardonäü eonigctju vaßgdn. der. refntatnr loca 
% 18. wolldins Aloe — ul. 10y- Winzer on 6 JAooxer 
u BE | 

. ögeher.] Sie Cours, od. öglar. en 

webs eirön } Kst Gour,, emendatio., - cd. zei nur. 


nein cap xvI: 


un RR ur. Bomzölog, ö PN eindlos]. Sic good. Cor. conieetu- 
zamı. Ko Wer. elnadps,: Eye. de Ponxolas in. supplem, in ipsig 
verbis collocatam et ab. omnihus, qui de boc egerunt loco VV.DD. 
probatam,. solus reiecit Ghardon., quem secutus est. Sinner. Neque 
ego. necessariam esse. credo. ullam.mutationem, , quum. seg. enun- 
ciatum 7000070» xpeiTrop &. % 2., quod a au substantivo Ayv- 
s6Aos disianctum aegre -tulerunt critici, eodem mode ad remo- 
Uns. nemen ‚sit ‚referendum, .quo non..xaxo,, enunciata relativa. 
Ceterum. ipsa h. 1. sententia videtar verbis Ayo. Bovxölos prio- 
ven locum flagitare.. Bubulcorum veterum jactatio et in, cete- 
ros pastores fastus, quippe ‚qui: ipsis essent inferiores, satis est 
notus...-Cf. 1.1. c. 19. za) sh inuBaxee yuraixa. divom. rohe 20 
‚ueyala sc lousölos Eanyy£ilsta.ubi Schaef, citat. Warten, dis- 
sertu.de poesi bua...Graec. p. xxa%: Adde,Schol ad 4 Theogs 
ld. L: v. 86 et. 87. Passow. ad Xenoph. Epbes,. Dr. Bu 


rd ‚audhos.}. Big ‚Keux., ‚God.: URS... De neh. en. u 


- le Cm. 
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zul ESpeye ung] Sie Cod. yueih' elikin--Boiis. kekfaiker: 
Edd.: xaf ue E9pewe pneno ex 'cohiekt. Cor. Kreyia.: 2 x 
290E1pE ue alone. V. ad cap? 

88m ......Hevör] Dele in contexto "untm pimekni. 'Qüot 
enim sunt puncta, tot desiderantur litterae in cod. Probabifiter 
explevit Cour.: ödwdas & “ga dewör ve SdwdE d2 pa E. Ygparrum 
coniecturarum posteriorem ipse praefert dioens: ke Tobto xorle= 
vov els zö ‚dranıngoöy 10 xeynvös ro orlyov' dv Th koyetöng. vv- 
oovroıs yap dyywpei yokuuaoıy. Haec coniectura in edd. abie- 
rat. Kreyssig. tentavit: ödwdöras Apa Bevor; et Boiss.: ödi- 
des ds Tgayos deivör. 

av&soewer] Sic cod. Supplem.: "dveJoewe. dv&dokiye, quod 
in tod. legi quondam Greditam est, unde profectain sit, fatile 
potest intelligi. 

an’ avıoy)] Iganıdor- vEuwy a Toayovs, 109 TOurov Boür 
auelvovs anodelko” Blu Hi oUdtv an’ aurdv- A ourwc- Ye di 
teayous, Bor airoi; Bowr uellöus anodeitan 5. d. 0.0. a. 
Cour. [..... fu. Ey&ypanıo dn, napfim 7 anodelto, Nöre- 
oor dR, oudtr dıapepeı rd xara ınv dıavorav. "Huiv Yk alrıc 
axgıBlörepov dykoxonovufvors rd yergöypaya (tols yüg'ans- 
yoayausr rö xwolor), ob nnlfov Aslneıw doxein Terrapa 0101- 
xeia. ngoodexteoy yoby Mülkov ®xeivo napfiow Cour. Add. 
p. 190. [ös ToVToVS* TIEEL TOUTOU TOU xuglov, ns uly Eyoapn 
nor vr Aa, nadı dikov, nös # dv ein vür dıiopderkor oüdE- 
70 Iraues vb-Apallteineiv, uövor di pmrödon®> Alle si vl 
&ronoh 04 %bızev Emvönua, Mn yoanr&ov yoöy oüras} Wlan 
a woßyow, Sorten 6 Bodyxos, bweivos (1dE Pißl. W zep. i2') zei 
zovrous Body Anelvous nepfko, Om d& 00°. an’ aör.] Cork. 
Add. p. 192. Geel. B. Crit. N.t. V.p.H. p. 250, primam harım 
conieoturarum praefert; quam “etiam exhibent edd. Bol. con- 
iec.: veuo dt rodyous zul Tovrov BoWy Husfyovac! Ole "WE dt- 
vor oußtv an’ auray, Br undd.. vel: wEuw dR noch, 1 
so0tov 8. usllovas, xal dm dervöv obüdlv nr. 

In und? ö Häv] Pass. et Eichst. rolueunt & » Ki end v 
2. quod iure reiecerunt Sinner. et Geel. ' 

' üpros' 5pellag] Haec verba iomodb sint Inteligenda, te 
docebit Boeckh. "Decön. Athen. t.' “Pp 106 et. Adde Phet, 
Lex. p. 318. 20. Bors: : 

olvog Aeuxöc } Kreyssigius quum las su Ahoi &t sub- 
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nigri .ooloris oummemorari vidisset 1. I. p. 26. IV. p. 116. Ach. 
Tat. 1.II. c.2. h. 1. vocem Aeuxös pro suspecta habuit et olvot 
xal yleuxos a manu scriptoris profectum ende antumarit. CI. 
Longeo 1. IL. p.62, et p.6T7.. Quae conisctura bene quidein ex- 
cogitata vulgatae tamien posthabenda est, Nam Aeuxös olros 
teste Athenaeo 1. I. p. 26. C, erat daderüs xul Aenrög et pro- 
pterea haud dubie evreins; quapropter etiam a pastoribus 
frequentius bibebatur quam ille. Nec apud nostrum ullo in loco 
ille avdschtas victui quotidiano pastorum adnumerater. Loco 
illi ex Athenaeo allato adde Geopon. p. 314 sq. Nicl. os &zd 
noAv din uflaıya orapuln zoımven lot) yonorbvy wal oliv xal 
BlBmoy nowüsa röv oivor, vayriac Eyovoa raic Asv- 
zals, revrlon riv picıw duergoyetdens. p. 467 sq. Al ulle- 
yo orayulal Suyauuireoov ıöv olvor Hovor, al levrul udoov, 
af di nugdal zdiy nelaırav 6Alyov Adler. ad yuos locos cf. Niclas. 
äygelxev nlovolev] Sic cod. Courerli inane tentamen: 
ayo. ou ulv In nlovoler in Suppl. legitur, unde in edd. trans- 
fit. Bene Chardenius: Ces mots «ypeixos rAovaeos indiquent 
des paysans qui joniissent d’une certuine aisance. Bödonara guod 
pro‘ xenuers excogitavit Cour. vix dignum est quod comihe- 
moretur. 
»  nElak] Cour. correetio. cod.'ufyas. 
s' $vumırdes] Eieci auctor. eod. oum Eichstaedt. quam Cour. 
intruserat ante h. verba partivelam xa. — Praeterea „Suspicatur 
Ceer:: dla vgeltur ye ö Aeövuoos Zarvpmr, 0 beındos 
P 15 77. EEE 
gıleis ] Revocavi pracsens, quod etiam Chardon, et Sinner. 
erunt, e cod., Cour.. sine ulla neoessitate yılnaeıg. 
alla xel] Vix sara sunt. Exspectes dA’ Önws. Fortassis 
seripsit Longus dild zal üs el'xehrj,.aut: Br: ad od moluvıoy 
29osyey, dild ed xaly. \quam ‚posteriörem coniectaram mecuih 
gemmaunkcavit Vir Summus Godofredus Hermann. 


at nei] Sio e0d. non va di zul ndlcı. N 

uw nupdlar malloutynv zausiye]- Sie'cod. Courerias pro- 
dYentibus Bichstuedt, et Geel. od zureiye.  Chardati. 'et Bolsa 
tuentux. ‚cold. ‚leotionem, quorum prior: Le sens Hitteral est: 
üÜ porte la main wir son coeur pour.en arräier ler palpitations.,. 
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. Egvanueare. tatnnlare ] vous außer dmuumdı „eepplem “ 
Conr. coniectura, ...; 
‚. &dgyuaoe] Sic Conr, Cod.: Isoduoe. 
Kiyaloı) Sic. Cour.. Cod.: apeyalm.- HEN. TE. xeh Buapyait 
supplem. ex Cour. coniectura, quae in edd, ‚transüt;.,  Seguentis 
verba x&Igneg Boos, quae pro glüssemate habet Gour,,. bene 
defendit Charden. eo, ‚ut.dicat, is alludi ad Komericum illad 
Rownıs. . x 
Asuxöregon] Cod.: lsuxaitegov, gnod Cour. sorzezit. 


. öx van nr In: 
or zoU ıov alyör] Cod.: za. B 
or dE göregov xodvom] Sic cad.. - Cour. coniectura. sin 
d} E07. z00v0Y, quam Boiss, etiam. amplestitur, ex ‚supplem.. in 
edd, transüt., Pluralis 700904 de paucoxum. annerum spatio usur- 
patus. non offendit. C£. Dionys. Halic. Arghaeol, p. 23,. 9. ap: 
gEeyos yaundelap veu.avdo) za} oü nerd mais Tou. van 1- 
KOUCa KOOYoLS... . ei. 

.. ov15 — xcl] Ch. LIV. c. 38, Öe- OVTE ; Adıpmdos iu. van 
govros zal Aguayıng Baeinav. ayanııgarıog. Paulo infra eos. cap.: 
6 di. 2m Tury Woev@y Yavausvos.oUrs. slntin 7005. 16r areon 
trolua, xal xagregeivy ul durauevos eis Töv reglennov sion 
odvgero. Cf. Eliendt. ad Arr. t.IJ. p.29;,C. Zacphitz, ad Luc Toxar. 
25. .P- .50. LLocis ab üis allagis adde:: ‚Inser. Bpeot, ap«Boeckh, p7Al. 
xy 007 öypelleen. adv Erı guIky asp ray rödıy — 5 enrgdedvar- 
u 5 ade 1b Exgyuss Tog, ömokoylas. I,ucian,. Jup, Trag..c, &,c1} 
oUTE Ayvonsnossaı (sic enim: ex optimis libris scribendum; ek 
Schaf. Appar- Demosth. t. IL. p. 324.) zaür« @ Zuü mr mark ah d0- 
ges Tuganvıxös. eivoı., Dial. Meretr, II. <. 4 ode navaa 4 Ase- 
Blu ngös or dıpeiauro, zul au ralndis.amgyyeizas . Mugiip. 
 Aelian.. H, An..1. XI. e. 9. day di un -alryoy,. ouzsaipek, xal dI- 
docı dlxus, as alloı. Ayavaıy,. ubi ‚Iacobs, hung „ex. eqd.. Bea; 
ptore adducit locum. 1. IL. c. 57. ovra azel, krabovan: Toy daypai- 
Toy, xal toüs TS TOLOUTY zaxg megıneoövras lovros 6gore. Phi- 
lostr. Imagg. 1.I. c.18. p- 30, 21. Iac. 0dTE ögdat ‚yody ı& dgw- 
neva xal 600w Ixersvss 0 Dlevdsus, Akorzas -dxovyez puah, Spu- 
zayeyou.. Idem 1. IL.c. 17. p. 81,.5.. € yuyos mesdior, dne- 
zIErsrm za olvp näcav.Ylıxlar, xal,oVE an Ant, ze) Moßsiee 
voÜg uadVorras.. Alciphro. Ep.. B apud ‚Wagn, t. 1. pag.: Alß, 
OLTE Yüg Müyzag Olög 78. ala) TOEpEY Ka FLR FIG AÄNRS.20r- 
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Hayeav zods by Renroochaie Gyras,: dydoisıkh rbfroy Tmınzelg, 
Heliodor. Aeth. l, VIII. c. 6. fin. p. 319. Cor. Brrön IE oo“ 
une dyıdodaı dowoay — xal — malıy Eelloda ds likoxing 
Isteorpauttvos. Eirmath.'p. 178. Teüch. d Breipos 6bte M'&pi- 
zer draiböneely xal iv Th’ HavHos' YAbriav' eis Tuganrind 
pereyalxevor oalnıyya. Greopon. ‚p- -348. Nici. 889 vıe' Eyönit- 
ns xodlßns olvov - Enuyexdan, ovrz Eiyeraı, za) A yooıa die- 
gpIepnostaı. p. 881. f. Kr tıs Eyoueoy 75 xgaupy Anupexaon - 
olyov, odre Iipeitar Aoınoy, xal i) yooıd aüräg Napdapjaeran. 
p: 862. 8. + rs - alayns yuA® el rıs golomıro, avre vUnö.opm- 
zöy ninyioses, za röv gYdloavıa Hi rninyivar 5 yulds Türaı. 
.p- 1086. olro yap odre ddvunaovan, xal roopas KEovar. Omni- 
bus 'his in locik secundüum 'ennneiati membrum particula ze? cum 
priori iunctum affırmative expressubi est; sed negative apud 
Dion. Hal. Arch. p. 1869, 8. 1a jnjte 79 zodos 1, 'zar ö tiv nö- 
219 olxovocy rafyjs 1 Aoyos: Ceterüm hoc’ animadvertendum est, 
vurE - zul a posterioribus demum linguae Graeeze' scriptoribus 
frequenteri, quum'vüre.- re contra apud cuihsvis 'aetatis scri- 
ptöres 'seepius reperiri constet.' "Praeter locum 'enitı Kurip. ‚Iph’ 
v. 876: Seidl. mullum: 'ours - zal exkmplum ex aureh - Graesiad 
Nnguae aetate enotatum reperi: @Quod -enim Franckius in prae- 
stantissimo de particulis negantibus L.’Graec. libello affert ex- 
emplum Hom. Od. y. 319. id vereor ut huc possit 'referri. 

» or0r} Sic teete end. et Cour. n6rox male edd. nonnullae. 

-.{854]}: Delevissem, si neh .ussem veritds, ne quid lateat in 
Nac corrupta 'voce. Godofredus Hermannus coniecit: ulyor rov 
adrö Iappd£nı 16 oröhee.: Sic &y irrepsit Dion. Hal Arch. pag: 
1194, 5. ddoxeı' riy Mevevlouv Jorodes (sic Vat. vulgo' xexehodeı) 
yroun, Basüy zadhxer ö:Aoyos als sör”Anruor. Dele dv. Geo- 
pön. p. 487. Nicl. 5:08 Aenrör üv, palm anodoxtudiere: bi 
natunz ei ahtec.: 5%,- quapropter eüciendum. ' ven 

"sütgimröregie] Cod. regrtrereon, 'quod erhendavit 'Cour. 

" "Yale } Sic Sinner. correxit vitiwen ed: Romanae Couteit 
Card wueljro.'"Cour. eonieotura ‚Ausleiro eriän ‚Geriis 
probätsrier shpplemento‘ab editoribus "revepta' #st.: - 

ı' srl da N Zar [Od il. wa ag. 2. 28 
Neue.) Auboedok di:nohks Euut. Reini dtv Abfeıund- zkone 
zug: "Wareoybypanıın DE ar. 05 1% "dos ve: 
Cotx Oel. vondesit 'sdah dapıynjc verhängt si yrunal vr 
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.. m eur] Sic Cour. Eod.:. dr. atzng, — ‚Ceterum, his in 
verbis finem .‚habet ‚supplementum,, quod our. ex god. A pri 
mus evulgavit.. . 

aneinos] Schaef. poniecit anedanvet... Valgatam vecte, des 
fendit lacops. in.natis MScT.: „eek ‚Don. eplieck, de. nu« 
gis secum greriendis Pueris. “ 


CAP. xvIm. 


Royaleroe Pracsens, quod iam Tacobs. in | pot.- Msar.. Ar 
iectura erat agsecutus,. confirmant codd. ‚Par. UI. AB, et Cour. 
recepit. - .. 
xelnr. did imeinzsos] Imisatus est Nicch, Eugen h hune 
locum 1... v.. 124. 128 09. Mm. : .. en | 

leandä.} Hoc sis imitatur Nicetas Eugen. or 

. Ai.al, napırroy aydog Grulaußara, -- 
: To 0z&guoy diyw, naklouas ıay zogdiay, 
: Ararpanps dar awug. xel pakvas.. 
Sie vixge qugedan,.sihi amare- zagdlar.derdär .dieit, apud Aki- 
staenet: 1. 1]. ep.. 5. [p.. 144, Boisg.] ». ‚Abreach, Pi 210 ah 
Sie Aristophames, ia Nub. v, 18933 . ; ... , BT 
„Obpedl ye 1Dr. enter Tag. zagdlas .. 
y Idär 9 Mmi 2. tt: 

Conan. ozanino, Achilk, Tat, h. N. pP. 498. [Le a, bi A Jacobt 
p- 833,] et,.Xenoph. Kphes. 1..1..p. 10. Maximus. Tyo; diss, XXIV. 
al. p- 460. et. 461, Reisk,. Sorratum nareat dixisse. andax. uAR: 
aus ızr. zogdfev Eat Kngmidns: zakro l.da ix. 70 Vöma,. Inrofn 
a9a1.dt zal Evdovadv,.. In quo loco corrupte ‚Dasis.. aungtat; 
pro.oideiy legi ndes in cod. Reg., sad: sa ıihil_inde, axtricare- 
Ego guidem legerem: ‚Idsiv. te 16. anöuc: xal äntongüne, wer 
ldövıa 16 o@ue dntongane; Ait-onim Soqrates apud Platon. ‚de 
Charmide ;p. 236. D, .adduotum. ab, ipsomet' Davisio,. que nihil : 
ex. hog loc. profecisse wirer: Tore.dh ayarrüde, Adam: 1a va 
dyrös. vol, dyarlon nal Ipheyouge sad süxktı.me ir Bewerb. Aue 
hac quidem ocgasiang tar,: at meam da. quedess.:Maximi, 'Tyri 
loco .noniectgram deponam.!: Sclicet ille: ‘de barbaromım dis Ie- 
queng Diss.. VIIL.p. 13.6 K...ed: Beisk, Hegel ir züg 

Ayadpıe Pain soo», Gxöpeosor 2a) üdsjyayparı.. ie pre Zpi- 
u:00v legere mallem. dngusoor „:quipd: ‚oonfirhant: negkenkin: 


a te 
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Hgos. dk za) 0% tabs Ufgoas elneiv‘ W nerıaw Jerar dyoi- 
sa1ov;. ob Tavevıwy xab ınlıxzourwy. Kyaludzoy Apehnggvees, 
yäs 9 ueo e.V za) nMov Aaurıgod x. T. 4. .egl,Ev uilıora Kayp- 
Aigde za ‚KypIWTRTOy zo), Öbvıerov.. Idem, supra p. 135. deum 
Kt) Anuegex dixit. Sed potest retineri..et yulgata legtio !pr- 
pE00r, si cum Valckenario intelligas, brevi, periturum, nisi sem- 
per subministretur Eulov TE0pN;. quae, gene -infra in hoc loco 
commemorakur. Vırr. pBetag. . 

nüg our (17, dn£dagev)] Amyot. in sum. codigg videtur i inver 
nisse, \ aredavan.. Nark enim: u. faut dire nie non; car j'en Fuss 


xal Eeyam) za) zecepit: VIN. ax ‚Par 'b Ik Ausentiunt AB. 
Vaige omittituf. .; . | '? 

tvoloxwy] Sic Cour x AR. Vulgo zvRr.. on 

yıyyaay) Non dubitavi certissimam banc: Schaeferi. Ci 
edit. Pesiowii ad:h. L ‚prelatam) et. Comrerii:.coniesturam repo- 
acre, giiem deinde probarunt Sianer..:Geel. et Iacobe. yarsınar, 
quod. Columbap. receperat ex Urs.; in omnibus posten editioni- 
bass comparet.. Flor. AB: yenıxzav. Marg. Par. III: rwör 
xeb.0y unAcıy. Amyot. Parr. 1. III. omittunt vr.: ssinolor. xin- 
pasos ware ; ad: Tugois  Jagos;: sicut: Par.iII.. asque ad .dogor 
sivos.. De yirıızös v. a Schaef. .citaten Casaub. ad: Athen, 
6.I.:p.48& Hemsierhus. ad Lacian..t. 3. p. 184 sq.: Adde Al 
ciphe. Kb, III: ep... yerınon. deinvov. ‘De scriptara: yerıwör 
et. yarmızös vr. ‚Schaefer. Appar. ad Demosth. t.. V. p. 528.’ ch 
vaxr.. lacttı ad. Lueian.. Charont. c. 14. Piutarch. de rect; vati 
wind. pxi46. E scribe yerrızös, uti etiamInstit. Lac. p: 238. A, 
Dien, Halie..de Isaeo Iud. p. &i@, 11. lege: zul 14 ad; utesir 
yaysızdısga, nbi Reiskii eoniesturis yervardrega ei'wenvmeirepn 
facile careas; e$' de admirab,. vi dicendi Dem. p. :1074, 5 ya 
wur he. dbaandi Beh. ns yarvıaı za adar, . . ine 
ngae ul ‚düger] Kiesi cum Coarerio -aucterktate Rlopn 
Ar vocamı Sugesc, quad 'iam Hulv.: Ursino. * - Ooltmbenie nn 

U Dos page... SE 

genuina Südebetur.ese, Par. HI: mag: :: .- | 
ı sera didoar] Iitatie Homarick. Ana imion diem 
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Id quod. lam Villois. enimaävertit: Ceterum’ Gl vi dire ib 
undantia rarissicia” videtur' esse‘ uptd ' pedestris' oratkonis Berf- 
ptor&s, duamquam similes noh 'raro Inveniuntur. ’V.. Tacobs. ad 
Aclian’ H. Au. p. 11. * Bernhardy Syntax. p. 963. Reik. et Her 
mann. 'ad Viger. p. 750. Lucian. Catapl. T. Epogöv er zeilargde 
elvau — ansklunkvor. 

" Bitrüden 88] Sk om. Parr;  . ' hi EEE" 

&v@ßale} Hanc Hinlopenüi et Viele. coniecturamt' probant 
Brunek: et Schuef. atque confirmant AB. Velo‘ ündßals — 
Sic infra in re sisili L IH: c.29. mivv Honor -Jupdire Ip 
zreol yduov. Achill. Tat. 1. II. p. 208. et VIL p. 870: '2ußdl 
Asıy Aoyov. Vırı. p. 42. Satis frequens hie usus. V. Sturzü 
Lexic. Xenoph. t. IL 9;145. & Wyttenbäch. Index nd Pie 
tarch. s. h. v. 
: Y Ausßdrosy Ac vulgo *t 3. Uoır. er a außdren-. 

&nnyy&lleıo] Ante Dutens. et Villois. logebatur- mer 
Aero. önnyy£llsero: habent Parr t AB: :; m 

- mleßr) Parr. ufler. aEEEe gr 

'neaneun] Ka ABı 'Vulgo senwedoor. 1Coniunotärei vos 
praoteritpmin enunciatis- finalibes etiam' ab optimis: seriptöribes 
poni certa :quadlam conditione,-nemo hodie ignorat, :: Retentie- 
res, illud quideih inter optativum et coniunctivum diserimen mi- 
nus servantes; multi ut videtur, Trequentius, quam illi, coniun- 
etivum posuerant. . Ex solo Dionysie. Halie. nubem sgemplorem 
posses congerere. ’ Sie: etiam: Leng. 1. II. « 91. .Ireasäneı, md 
Auxog —'zonen: 4. DIE. &. 11. did8 ame yelnaas - Da welvg 
e. 13. Spölarre- un'tıs- yoysvey aörds. conf. c. IE: init. ei Mh 
dedorzas un‘ vunsh —- oüx Inerpenes. 1..IV.g. 4. dad“ 
Iya Eymuer. Alia ratio iest.loci 3. EI. 0:34. 602: Zuudlur. wer 
zalımziv - Iva'rdon yanes:- 7: naemnoy ‚etc. Nequk‘ aliter will 
Ereticir«‘Achill: Tat. LV. cd. 29. 2popnsn,rör "Bewselzii: mit 
yöyıar unwına, : \id. »lacobs.:-p.- 869. ‚Heiiüder: ‚Leiil.veie 
p 113. ‚Ger. Eualubnero «- va: Bnıdelinreb.. Aleiphro Lk Torepi. 17. 
8dnlooa, oöy Ivya Inıyelcans, all Ivan: udäus.nep: BL Ber 
zu Yeryıak 00-2 bativrov:repfözre burmpöophe;:: Of elikm 
ep. 33. fine. Aristaen. L.L ep. 5.:p. 26. Boiss zesdıfmen Irsion 
Bovxoinawor. Charit.:p..29,:20. ed. Lips. 46; 19, 70, 16 75, 
22. 76, 3. 12. 81, 2. 89, 7: 84) 8.-:89, 11:91 98735, 
106, 16. 100, 20 112192128, 21: 200, SPIITDO BES 9188, 1. 
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182,.5:.168, 2.108,65: 190, 5. Apud-Laciae: Ver. .Hist..l..H- 
an B8.. hand. sion. mulgatanr :zadte."pedm &dnlov..n dnnıosolg 
ka) neo) Nuwr onag Eerıadeinusy. praeferenda sit codd. ‚3011. 
2054. lectio, ad.qnos accedit etiam Augustan., Ferıod@uer. Sic 
efan' \cpniunetiy;: ‚pro ‚optativa. exhibent optimi libri c. 29. ous- 
Enempe - WW - ovAlapy pro oviAaßoı, quad est in verbis. Ne- 
que rariora apud cadeutis Graegitatis seriptores sunt exempla 
optativi. «9 Joco paaiti ‚„.ubi qui.purioxe, et accuratiore utuntur di- 
condi genere conlanctivum. usurpavissent, In quprum scxipto- 
rum Numero "Ludianus i inprimis est nominandus. . 

‚Gplweuge], Yide Abresch, Dilneid, Thucyd. Auctar. p- 290. 
abi e.. IV. ‚Blatonig l. de ‚Rep: p. 462. C. 76 dmıyevsıy ‚opponi 
15: dnayeieıw 'pobgervaf. G£.. et. Dorsäl.. ad Char. .p., 169, [p..302, 
ed. Lips] Eleganter admodum Lucianus in Necyom, t. I..p. 462. 
[c.5. Arezvdg. adr Znaeyon. 70% »yaraloums Tovsors Önosen, &ory 
uiv. weisen. Hgre. d} dvavgüay Zumphn.. Idem adv. Indoct, _ 
t.. IT. pag. 103. ‚Inlveugoy. your n anaysvoov. Hinc et sic 
prorsus Latinum annuere et abnuere, Pro Inuvsüogs [quod 
apud. aostrum. päullo supra est: Inevsvos, 107 yauo>] Graeci 
dicunt fh: ‚2gtaysboaı .yt et infga in. re. simili: 1, IV. © ” 
zurapalorı ToP yduon Ver pH... 1... | 


ee CAPXX. ed 


vr... Auer 

PEN EIER alternis iehus.. Fuchs. % 1. Pp 276. [D. Dial, 
XIV, 2]. 10 ‚wer Tüs „didas Tegng zzag' yufoar Exaregos Ev oü- 
euro. ach iv Aidov eloly‘ duo) dE x" Exaoınv nufoav za 
eure‘ zödeire rordiy dyayxaiov. Plenius ‚Plutareh. Mor. % I. 
pag. 5 8. Wyttb. Toüs ulr oo Audoös vw kuß ilyovaı 
dinyayıiyizulgennug' Hıllaav Tpemoutvous. (Cf. Herodot.'p: 49.) 
Scholiast,..ad Lucian.. t. 1. P328: in» ulay nad. ular NEoay 
vbi, v..Hemsterh. _ Sio mag: dvwvrov alternis annis Diedor. 8; 
t3:2.p: 206: SCHARF, p- 880:sq. v. eundem ad Lamb. Bas. -p. 199, 

rer dal: woröw]. Sic. ssripei. ex A. : Vulge nt vor noren Vil, Di. 
ob weredyar drei. nosor. ER:l. HI: 0.8 Öygnoe: neds dyouw: 
"LEV.ad. dis aysiro ini nosdv...c. 26% Anm 165 eiyas ANG« 
Zuv.dalgezov. ubi ve © u ou. ST ) 

Rn Bi DT STE Utitur hoc :yerbo Longus etianh L In, 
alael B& xeruvmsıcgusvaı..! Lucian. :Lexiph. c. 5: xal allg» 
kous: zaraywsıoauevor. :Phot. Lexic, p. :139. ulti Plutarch. Mo- 

Loneus, N 
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al. P- 924. C. Sauuaransınu rıyog draoxeuiiv:xdd. wblakar xa- 
zayarıeauevor. Schaefer. citat: Wakekeld, in Trag. Del. t.-I. .p. 39. 
tous T' dungoostous] Par. II: rods re rpo0sHovs. 
Epnniöo9a:] Infeliciter Molliys emendare voluit &poni- 
oacyaı ‚ quam coniecturam meritv reiiciunt Dorvill. ad Charit. 
p- 219. [333 Lips, ] Herm. Tollius et‘ Boden. recte' monentes, 
Suidam servavisse Eipenkotdte, quad Aristopfiänem enkouare 
vocavisse dieit (Acharn. 425). Hic Eypnnioodtn dieuntur, quae 
manibus cruribusque praetenta obtänduntur ' eague. Iategun; Te 
pieds de devant lui tomboient 5 jusque sur les mains, ut elega 
Amyoti versioiie Gall. ntar. Hesych. 't. I: p. ı1dıa, Binraeiyo‘ 
Enovarelveran, Epintiosar, wWbi Alderti lectionem ' Löng‘ recte 
tuetur et verbum Zpanidw, 'quo cärere dicit lexica, tun ‘dr 
bus Athanas. et Theophyl. exenmplis e Suiceri Thes. Eecies. \. 
Epanıöw, petitis. Idein confert \Chrysosth. t. V. Savik ed: 
princip. dedon nv yiv xal xaFureg Tuarıov noıxllov Ipanlöi- 
uevov aury x. 1.1. Addit praeterea Sylburgüi Saracenita’ P- 26. 
in. habere: xal n vuf öray &ypankäraı. Unde vides' hanc ° vocem 
ab antiquissimis scriptoribus noh üsurpatam nec receptam fuisse 
nisi Sophistarum temporibüs. Vırı. p- 44. Ex Örphei Argonaut. 
excitat D. Scottus s. v. Habet etiam Pollux t.’I.'p. 869. Schuxr. 
p. 330. Et Etymol. M. p. 610, 88..08 yap no«üvöuero. diaze- 
xvutvor xel Zpnnioutvo ylvovıcı. ScHas®. wscr. Plutarch. 
Mor. p. 167. A. 020706 Epinkortau, Heliodor. L.X. € 92% P- a3. 
Cor. &gyanıdocı m ya TV yadıdyu xarnviyzade, . 
xepeiny] De sententia loci confert lungerm, . Virgil ie- 
neid. XI. v.’680 sq. ‚Villois. ‚citat ‚Valcken. Diatr, ‚9 101, 102. 


axuvdgıs, Barais] Sic Cour, ex AB. Vulgo Rx. ch Beizang 

Kae Joyav] Sic:saripsi.e B, .cuius libri, leotiouem;pee- 
bant Boiss. et Geel. — Hac significatione. Aoy&r sine dasu pe» 
situm. est a Plutarch. . Bympos, t. VIII. p..818. Reisk; p 7% 
Fr. doc 2 öv idovan. Toüs wegl yagıdon dyıapadyous av- 
raic _nitgl Ta Opara x): Tu..0ra ‚aardavovons Ergaaudıca 
xal Aoywanı -Tols Eusivwy. oudir nızoy tunadsio Üyzac na 
Axpazeis Öpolos ov xaloüuev. Amator. nam, t. IX. p.'98. R. 
p- 772. Frof. Tore ‚on ovvdenuortes ndvızs ul Loriwsag, üxsivos 
Gvyeicaußovor. avsny... Dion. Hal. t. 1. ‚pri 351. 14.  dlaliiinen 
of Aoxamsas.EIgay. alib. u: . 02.0010. cu: ne, 


De BE, 


[| 
v . 


Fu 
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nollv elger ntde) 'Uh,. et Eior: ) wachen Eli. av B- 
CAP. XX1. 

- bi 109 apoßdrr In) 'puvlechv]- Sie scripsi ex. A. Völgo: 
2 10y ngoßarelv &mepüraxes. Quod zubstantivum, guum ex 
hoc tantum loco in lexica sit Hatum, 'dptimi’et ve£ustiskimi h- 
bri auctoritate proscribendum est. 

oa din zuvöy — negisppla ] ‚Vulg. ola — megıeoylg. — ne- 
grepyla Parr. 1.II. AB, quod receperunt Vill. et Cour. Quod 
ego In verbid poshi post-'Padsowiimi; id’ ufice' veruih esse, vi- 
deztint :idur Bruiick. Bolssonad. Richätaedt: Schaefet. "ad 80° 
phock :Blectt. W. 157. . I. 'p. 240. gti vir doctiasimus düod re- 
quisivit articnlum:' pag. 264 di: 1, id recte retractavit in Ind. ad 
Homed Odys. €. II: pi 141. Ko mägis miror Sinneruim; qui 
Villois. et Cour. scripturam voluerit defehdere.: Quod ehim ille 
vocis- ola«.prd &s positae ’exempla congessit, queni h. v. usum 
nemo facile ignorat, id nihil facit ad eam dententiam firmandam. 

Gernkunfious ]'Sio ouäd. rhAadti' vulgo. 

nor Aöuniva —vÄlzrnößdtes] Arite Villoie. desideraban- 
tar in #4. Habeıtt Urs. et AB, ut vilfetur. 

Ku Tod. degnerös ] Vulg. era zodröus. kard xddrog 
unus ex-Urihii' codd.,' Amyotı’ et B. Mark rod ‚Iegumtos Flor., 
alter Ursini et A. "Bene: comptrat' Vi. ‚Infta: xurd TE ungoy 

ae Öse dednyukvov. ° 

. sör.Eleyyov aldobuevos} In Severi Sopkistäs Auiyiuiiöi; 
gie e-'cod.-Matritensi edidit Friärte in Cätälog: Manukcr. Reg; 
Bihlt Matriti t: #.'p. '462.-cöl’ 1. legittr Tor, 76 avdcs, BE ne 
dvonatırkl, yeyovev. Me Rlrüo 5 Ziik fs "Iöüs® Lady 
d} Eninolale, zul ovrov Aadeir Eneıpätb' zir "gar. xal zöb 
Eisyxov (1. Eleyyov) ueraßoinv Bnoreito ıms qyuosws‘ xol 70 
yeyorös Unoxkkıyar dogär;,eis Boüp peteßallcı nv avdownov, 
ubi‘ post Eheyyor addendum eredo aldouuenos vel poßovuzvos. 
Var ae beup oa ent 

wohn ud Pr wivagl entire dei‘ confirmat 
are rigen 
nee are Urkik:' For: r: et'mrg. Pat. (I ‘nt: ‚Mvake- 


Moayrss aurndws. In hm 
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: dyayoyıss]. Fler. meg.ıPar. Hl: ayerzas. 1: voii. 

dıeuaoona«uevo:) Praetes - Aldphien: LI. ep. 67. «te 
tum a Scharfero utitur boo verbo etiam Lucian. Alexand. ce. 12. 

Entnaoev ] Brunck. coniecit Enenkuar, quo non opusz 
cf. Sinner. ad h. |. 

EmıBoinv ToU. Souares) Par. IJI: &meßovänw zoß .d. ' Urs.: 
EnıBovigv zovd Aopxzwvog. Hine .coiecit‘ Vill .LmsBolgy ve 
Aogsevos, quod non necessarium: : «x. em! 
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u zuvds, gaok,. oi Aunav]. Brunck, voluit ie: zur. 0% 
Avxov, paolv, or. — x Auzou aröuaıos ingeit Suidan [t. I: p, 694;] 
In) Tüv aveinlores ‚napd way aı laußuvörremw,: amd zör 
KÜIoV 100 Avxzou xal ou yegavov. Huius. proverbii:- meminit 
etiam. Apostol. in paroemiis centur. ‚VEN. ar IR. Oosanın. 

xeıgös neroyj] zuoonlardyy As-- Zu 

zag Eravleıs] Articulum vulgo- omissum ex. Uns. vestituit 
Dutens. Accedunt AB. e 

Z3eldv zu] Coniectura est Hinlopen. et Val, quam . confr- 
mant AB. Vulgo_ &9eloyri. Confert Vill, Plat,.Phaedr. p. 1227. 
Frcof. 2o& udr obv, özov di, arogel' sat ou Iırı wände, 
older, oud &xeı yodons* all’ oio» dr. üllov Gpdelınäg ine 
lelauxos, ngöpaoıy elnsiy aux Zyaı. et Leng. |. 1. .B 

itxae] Sic infra 1. III..c. 13. Efexsovıo agös TE axe- 
Auera, Xenoph. Eph. 1.I. p. 19. aözöv nrgds zö uerpdaer. wm 
n9s0 End ‚aklor difxas. 1. II. p> 24. uäldor. avexefero...& IV. 
p- 60. züjs Avdlas öyıs didxasy avron. . Achill. Tat. 1. L’p, 3. 

zoUzo ulv ıny yızip dEexuvosr. : VELL. p- :49. C£. Heliod. 1. VOL 
c. 2. p. 312. in. Cor. di’ Emdynlas « us: Fbluns, C£ ‚Locaia 
ad Xenoph. Eph.p. 14: =. De Er 


Um } 


CAP. XXIIL' n 


neos ou» ndn tin] Sic omnes libri, ne quad; A eshibet: 
noovs. [Quod (Schaefer. scripserat,: zelos "Hr ;: id: -rotzestavit 
monente Coradö ad Heliod. p. 317. (qui idem xepetiit: in Aewzs. 
t. II. p. 345.) in Mell. p. 44. et ad Lamb. Bes. pr 46h. CE wii 
Iacobs. in Vers. Germ. ad h. I. apa Peer Fee 


I. 
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Ir eh) Vi. suspieatur 4 Ayn. — Miro &v Dat- 
 Begırdv Unnye ro av rersiyary good Cour. De’ cica- 
Km cantu iam e "BecoBieis ormata nota sunt. : Ch am ‚supra‘ 
ad'cap. 14. ” " 
yluzeia 8 & örwons Ödıen ] Sic Cour. ex. A. Valg. yluxsia 
wod Ehs Öm. ylunela. innen nähen rn 
. Ana0 >i..: Tis zUb TOUE NOI@MDUS onen seeieeenerenn . xat 
sdUs Aydüovs. x. Tr. 4.8. Cour. confert "Theocrit. Id. 7. v. 143. — 
Passow. edidit: reoırn d} noruviay Blnyn, yAvxsia xal n Tüs 
Önojdes ödun. 
reonvn 02 noruvlav Plnyn] omitt. Parr. 1. II 
Zderr] Cour. Vers. Gall. p. 214. coniecit eDds», sed ad- 
dit: -,, Teutefois la legon vulgaire se peut defendre par des 
exemples et par le nagıaoy: Toos noranois ade Tovs dve: 
pous auofızey.‘“ ' 
arkuevs ovofrtuv.) V. Theoer. 14. L. v. 1. 
Adv rı rd Yı9Ugıoum al & nlrus, alnöle, ınva, 
4 nor) reis nayaicı, usAladereu. 
ubi v. Valckenar. Moschus Id, V. v. 7. 
düoxıos [ze daaxıos] eünder PB 
"Erde Pe Av nyEion nolös Övyeuos, & Alıvs Geeı. 
Huetius antem hunc eundem Theocr. locum conferendum ' mo- 
net; ut’ et Ltcianum Ver. Histor. 1. IL p. 393. [?] Idem Theo- 
crit. sea quisguis "Degsoriv scripsit v $7.. 
u WMielcıs Aallorr Teöy yauov al zundpıoooı. 
Iungerm. > 'Tatius Leucipp: dl V. p. 450.) [c. 16. p. 117. 21. Inc] 
Aryvgor St avoltcı nredi. ToVs xalovg Kal 1d nyeuun” duol ur 
vidvaior Eyanı (abt ermnino ‚legendum &der [at vide Jacobs. 
p- '795.]) doxei Te roy daveioy auinuare. Orpheus. Hymn. 


Tlüya 9:07 dıxdowı avdunv ovolyuad' Ilyra. 
Recte Boden. contulit Claudian. de Raptu Proserp. 1. I. v. 206. 
. et de Nupt. Honor. et Mart. et Manil. I. 651. et Apulei. 1. H. 
Asini aurei sic loquentems Ardores clementi motu 4 brachiorum ob= 
sibllabant. Ver. p. 49 sq. 

“. ur tocarıe] Male Iungerm. ujl« pro _oribus accepit et 
interpretatus est: -pecora amore languentia humi decumbere. Recte 
Amyot: on eät dit que les pommes amoureuses se latssoient tomber 
per terre. Nusquam uijle, nisi apud poetas, designat oves. CF. 
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LIU. c. 35. Hoc autem dgurse displicuit Boden „Nam“, in- 
quit, „cuius amore capiuntur mala? tellurisne, .cpius gremio. ex- 
cipiuntur, -quam. granis reddunt praegaantem?“. Longjus hasc 
illi petita videntur: unde conücit Zpövzı vel eis Zpwra; quad 
simul, inquit, .Veneri sacra essent, simul ab amantibus legeban- 
tur, ad provocandum lacessendumque amorem et muneri ab aman- 
tibus ferrentur; quod probat e Tlieocr. Id. III. v..10. V. v. 84. 
VI. v. 6. Virgil. Eclag. UL v..64. OD. v. 52 Horaf..l.. I. .e. 1. 
x. 77. et ex Heliod. Aeth. I, III. pag. 132. Com. Miror Baden, 
non contulisse et hunc Longi locum 1. III. c. 33. fin. qpi mixe:ap- 
positus videtur ad hanc emendationem confirmandam :.6. zgyyün 
&pilarze Ti zalovy ujdoy Egwruzip zrayuenı, (cf. Boiss, ad’ Dioet, 
p- 324 sg. ad Aristaen. p. 563 sq; Alciphr. LIIL ep,.62,; Arsen. 
Viol. p. 139. Boettiger. Sabin. t. I. pag. 254. et Fill..ad. 1, 1IL 
c. 25] At vero cum sophistam redoleant praecedentia, zeis 
norauois Adeıy x. 7. A. xal.Toug Wrduous auglrsur % 5. 4 ei 
multo magis sequentia, zür Hlıay Wıloxaloy Ovzg AyEEs ano- 
dvsıv, hinc sequitur receptam ab omnibus leotionem at inter- - 
pretationem magis Sophistae interdum. :lascivienti,‘ sonvanize, 
nec proinde temere sollicitari debere. VaLt. p. 50 sq. 

dnt mob uiv novov. eiye] Kst : coniestyze ‚Wytteubachü 
quam prebavit Vill., et Schaefer, et: Coux. in. verbis ‚posuerunt. 
Vulg. 2a) moluy ulr zoönon» eiye,: Par. I: dnumolev. Par. II; 
dninoluy. — Vulgat. 2609909 defendit Vauvillerius ad Ajac. v. 29, 
Boıss. — Brunck. Wyttenb. coniecturam .dicens elegantem ipse 
tamen aliam profert eiysre. — Ceterum vy, sggg.:deval yag 
dımxosyro pust zAadass ponenda esse censet Passow., ceuwius.rä 
causam .exponit p. XLH. Praef. sqqy. . Praeterea idem.V, D. inl 
in Zr mutari vult ibid. At, tn vide ‚Jacobs. V. Germ. h. |, 
p- 41. — De confusione vv. xoövog et övog citat Schaefer, 
Brunck. ad. Eurip. Hippol. .372.. Bacch.. 808. Non male Sylb. 
Dion Hal. t. 1. p. 351, R. pro ou meh Xearp scribendum 
censet ou» zolld nomp. . 

olvoy xal yalaxros] Sie supra c. ‚10, eyavoun yaidazıoe 
xad olvov. |. II. c. 38. Enıov olvov, ulkawres xala. Observa 
autem miram viuj cum lacte commixti petionem, .quam recte 
Mollius dieit esse olvoygiAe; de quo v. Foes. Oscon. Hippaer. 
& h. v. p. 446. Fref. a. 1588.,.ubi, refert huiusce potionig ex 
vino et lactg cgmmixtia ‚parafas, (cnius. faro almilem etiamnum 


- 
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hodie habent Angli,) meminisse Hippaoratem :l.. VII. Epidem. et. 
scripsisse ab ca choleram morbum generari.. Vir. p. 52: 3q. 
C#. Villois. ad Nov. Version, Proverb. p. 108. Boss, —  Breu«: 
vage usite ‚ujourd’hui encore. dans le Levant. et en Calabre.: 
Cat ge: qu’on appeloit oenogala. Cour..:V. G. p. 215 ef 
VI CAR XxIv. | er 
zör. Adv] Articalum, qui: ab omnibus servatus lbsis 
ex .Vill. et.Schaef, edd. excideratz, reposulit Passow, 04 
‚In. dysoün Eyfzınre To xclL05] Sic ex Beitaii ad Lwucian. t. IL 
P- .537.. coniectura, in quam etiam Huet. inciderat, edidit primus 
Dutens. Confirmant codd. AB: Vulg. duavdovr. : Wyttenb. 
autumat .scribendum esse 7ij - bowen - &vErsınıs vel Ev£oxmpe. 
zö xallos. Coraes in nota ad calcem t, 6. Bibliothecae des: 
Romans Grecs Paris 1797. p: 228. legit .€5 «9000» vel potius €z 
aIgouy 8 T.%. % 5. UNdEV ME00S avıov...»:. et similem indi- 
cat. .inter :d3e00v vel d9goUy et .u&eos oppositionem in locis. 
Thucydidis L 11. Il..19. Boıss. Pulcre Peerik. ad Xenoph. Eph, 
p. 71. dnuydowv dvenıve 10 xdAlos. Mihi: flosculus latere vide- 
batur Platoni ‚sublectus, Inovdoüy. dnzosiso zo, xallog. Plato 
Sympos..p. 206. A. n zrolnoıs yeyovs nepi To xal0y, cuius 
alios imitatores indicat Creuzer. ad Plotin. p. 212. rzresnrör Su- 
pe illustravit Dorv. ad Maneth. in notis ad: Charit. p. 754. Sed 
res. nota est: quarti casus .insolentia Longo condonanda, qui 
1.IV. c.8, nzoouuero. T6vy deandıny, ubi Flor. habet Yoßov- 
hervor, glossema, quod perperam Cour. in Vextum admisit, GEEL. 
BibL Cr. N. t. V. p. IL p. 252. 
duxglvorses]. Sic Cour, ex A. Vulg. Buxelvarıes 
 unia To ngö0@noy] In Anthol. LIV. 12, 59: 
Aloos d’ wg ixdusode, Baducxıov, eügousr Evdor 
Hlogyvefoss uyloıcıy koıxora naida Kusmens. 
Quod expressum ex 'Theocr. Id. VII. v. 117. 
, Q yaloıcıy "Egwres osusoueyooır öworor. 
Vırr. p. 53. 
4svxör. za) Evegevdis] Hunc Longi locum protulit Dorvill 
ad Char. p. 161. [p. 298 Lips.] omnino videndus. Kleganter 
“ Musaeus c. 58: 
Axoa xıoveoy yoryloosro xUxle napeüv, . 
2... Ss ÖAder. dx. xaluxwr Jıdunoxgoer. . 
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Casaub. ad h, 1. a Iungerm;- & "hine:'w Mol. 'Mnadattis;‘ döcet 
Animadv. ad Athehasum :l. KX.- pas. 60: ed. Laigd: 1621. ulkid 
Graecis esse &oeus2s aliud dvegeudes ; illud esse rubrum, hoc 
rubenti affıne, sive e-fafd- rubram: ödeväösre Exor üt- logui- 
tur Galenus,. seu: potius swerbins ündoudgor;: ‚ut’ipse: Dioscor. 
1. VII. de araneorum veneno, agens, zö ‚Evepeudis explicat. ‘ Hoc 
Evegeväfs, quod remissam et valde dilutam notat rubedinem, 
eolorem optimi sanguinis esse, sunt © medicis guf' ‚scribant; wt 
Actuarius lib. de urinis cap. IV; unde -Ohloes- "ROTOR hie 
recte dicitur &vepevs&%, praesertim: cum obaervante: eodemEa- 
saub. in II. Galeni YJepanevrixfs uedödov! ceu: Hffinek -oolores 
ponantur dvsgeudng et Asurös arolßüs et a Dioscors 1’ IV. side- 
ritidis folia dicantur Umölsvze Evegeußfl, hoc est medii coloris 
inter album et rubrum. Cas. ibidem tonet päucos observasse, 
quam vim particula 2» habeat: in- hac dietione et"in' Buhilibus, 
ubi eodem modo aceipienda est, ‚ut. in'-Iysaugöck, Uaizbgrpupos, 
Eyxghogos, Eunıngos, Eyxvoos; non enim--ofiosam- esse hate par- 
ticulam, neque, ut multi putant, significationem intendere; - sed 
minuere potius. Tandem addit;, ia Theöphraiti Kb. ide colori- 
bus Zunvdöov et Aeuxonvddor eiusdem coloris "appellationes 
esse inventas. '-Qaae doctissimi drifici verba,' yuamvis'paulo 
longiuscula, ideo prodaxi;- ne quis miraretur:Chlo&s redunner 
simul Aevxöv zul Evegeugßs dietum fuissei. e. blanc et'"vermell 
ut vertit Amyot, Vıut. p. 53 sq, "Of. Schweighaeus.: ad Athen 
t.L p. 194.:355. Bernard. ad Nonn.t. IL. p.'330. Boiss. - 
Infroexgev] En&leıyev Par.1.A. ViN. Vulgatam esse retihen- 
dam recte statuit Schaef. Est enim dr’flcıyer Kbrar. correetio. -—— 
Enelsıyev firmare potest Herodes Philostrati V. 8. 1.8; 8.9 'x0# 
oe 1dw xal more 009 reprielyw zb. Orone. Bois, — Apte co. 
tulit Cour. Alciphr. 1. III. ep. 12. x« Maß zjv düpryya dnd- 
zosyov T7 ylaarıq Grevüw vo veöue nerü zör. zeullum ‚Inıov+ 


owy. V. Cowr. ad Luc; Asin: p. 314. ° A Er 
dıdaazeıv duapravovoay) Sic. Cour. ex AB Valg. ( &- 
nopr. did. 


Xionv] Vulgo an X); ‚Artieul, . dum Cout. auctoritate Par. 
LIL AB. eieci. 

zereplhe] Sic Cour. ex A, Par. 1. IL. et Urs: Rip. 
Vulg. Epläeı. B: Kö... vw LAN. IL ı 1) ZURrSRER ER e 77 = 
onußewvor. V. Kenoph. -Eph, 4.9, eitor zareinläss kei Alciphr. 
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LI. ep. 3. v.77. et ep. 4. v. 9. zarepfinva. I. III. er 67. no- 
doiy Iymm zeragıkaiv. Verbum satis freqgens. 
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„dR avrod) adrod vülgo omissum restituit Cour.’ex A. 

- zer due x wörj oda] Quamyuam variant Ifbri, videtur 
tamıeh' volgatei, gudm etian A servat, 'nisi’quod pro eier ex 
kibet würyj; ferfi posse, si eam en rätione explices, quam' inivit 
Passow. vertens: und Rüsterte zugleich leise zu ihr hin. Göniel 
eturam' Villvis. ze. eurdv Hofe amplexi' sunt Chur. Brünck. 
et: Iacobs.: Parr. Urs. Flor. et B: xpuge. joe, quae lettib 
sapit glossatorem, Boiss. ad Nicet.. t. II. Pag. 84. ri due 
dedjen jan (genmino Habet. 

: olos xadevdovn]) Sic omn. libri praeter B, qui exhibet os 

. xe3eud. Cour. dedit e coniect. '0l09, quod ij iam Vill. respuerat. 

.euda z& uila} Aristaen, ep. 12 1. I 70 009um ndo° mn dR 
nileen. 4 bsduw nöuan avunıyloroy, unölsr plnoos Zpeis 
de quo-Ioco v. 'Wyttend. Ep. .Cr..p.50. Vıtı. p. 56. 

» yelfaasi] Sic. Courı ex A. B: die gydı... Gtdosxer; 

Velgo. weäsiy. 
t daxyeı - say zegdiar] Plato. Sympos. p- 218. A. zYv Kap- 
dar. yao; 7 ur. „„ninyels ve xal dnydels: fubi v. Stalld.]: 
C£&:Xenoph. Mem. 1, L c. 3, ubi suavia oum yalayyluy dh= 
Yaeık vamparantur, et in. Sympos. 0. IV: 6.28. ubi Bocrates, 
qui puer formosi Critobuli . capiti et humero eaput et nudum 
applicuerat humerum, hoc coutactu inflammatus in haec. verba 
erumpit:. peö raur ..&oa yo woneo und Inolov rıvös dedn- 
ypdvos z0r. 12 muoy nisiov 7 eve nufgas ddakor zul Ev Th 
zuodle Bonso wynoua zı &döxous &yev. Scilicet tantum virum 
momorderat zouzo zö Imglor, 5 xe.oücı zuldr xei wgnioy ut 
ipse dicit Memorab. 1. I. c. 3. p. 32. VıLı. p. 56 sq. 

- veovy u£kı] Jacobs. in V. 6. citat notam ad Aelian. H. An. 
pag.196. . 

6xvö di xal un] dt ex Urs. revocavit Vill. Confirmaut 
etiarh AB. — ml) u) pro vulg. ah xel jam Schaefer. erat con: 
jectura assecutus. Confirmat A. 

&:Avxew} VilL perperam ®.4. V. M. Stephan. Anim. in Lib. 
de Dial. p. 52. Brunck. ad Aristoph. Lysistr. 836 : Condion. 160. 
Jacobs.'ad Anthol. Gr. IL. 1: p. 231. Scuarr. p. 348. 
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zeovroig] Sic AB. Cour. Vülg.. zovros. . 

tern pelyur yelıdaova Inpaoou lovoay) : Les hirondel- 
les ne mangent point de cigales; ‚mais il y.a en. Grece:un oi- 
seau appel& guepier, que l’autegr a pu. prendre ponz une hiron- 
delle et qui poyrsuit les cigales. Covur. V. G. p. 217. , At vide 
Adlian. H, A. LVIIL 6. p. 184. v..13 5qg. Iac. Hy 44 üpa 
zu) algeiv düora, ol dvor. air Tois Avxoıs, zois ulgorpı di dd 
uelzra, zais, ye un zeiudön ob Ereruyeı zig di Eldpon 
0£ öpız. 

ıns Xions] Articul ex A prim. recepit Cour. «Vie. omit- 
titur. 

Enoufvn] Urs. Flor. im. xetvn, 

ıöv unvor] pro.zou Invov. V.Abreich, adKen. Eph: p. 119. 
Loc. Musgrav. ad Kurip. Iph, T. 1276. (1265). In Died, E, 
t. I. p. 380. e cood. legend. : eis Örrvovs 'zareveyIavas. Bonner. 
p. 343. Heliod. 1. I. e. 18. p. 31. Cor. &9o607 ı6y invo» ano- 
osovAnto. (Lucian.) Amor. c. 45. ndlovs Tnvovs xadsbder. Acı. 
H. N. 1. . c. 17. diaxontoves 109 Urve ıöy Hdıoror ubi 
v. Iacods. p. 312. Alciphr. 1. IIL ep. 59. rjv Yereiser der 
xaıı rods Invous dinynoacsaı, Kumath. p. 184. 274. 324. 326 
496. Apud Piutarch. hic pluralis usus valde £requens. V. 
Wyttenbach. Index in Piut. 't. II. p. 1589. ed.'Oxon. © 

dx 189 zölner] Hic xöArwr pro x0l.r6U ut infra c. 3. 
Buntnre adräs tois xöAnorg. et LIV. 'c.36. rip Kiöny dr 10% 
xöinoıs elye ubi Moll. recte observat huiusce dictionis fre- 
guenter plaralem pro singulari pöni. Sic et Heliodor. LIV. 
p: 186. et 192. habet 2x et nl züv xöAnwy. VıLL: p. 5. 

&y&laca] Sic Cour. ex AB. Vulgo dyAluoer, 

&p. Ae«ßovo«] Sic prim. Dutens ex Urs. Vulg. Aplingg zu) 
AcßoVoa. Bernard. coniecit non male xazalaßovca, in quam con- 
iecturam etiam Heusing. ad Plutarch. de educ. p- p. 174. ind- 
disse dicit Boıss. 

‚En£ßole] Hanc lacobsüi in not, usor.  prolatam eoniectu- 
ram confirmavit B, et ex parte A, qyi habet ZBale; quapre- 
pter eam lect. etiam Cour: in verbig posuit, . Vylge. ireßalle. 
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evrovs rote] Sic ed. Iunt. Commel. ‚Amyot. mrg. II, Par. 
A. prob. Cour. — zors Urs, Flor. Parr. — Il n’est pas- dou- 
teux quil-faut lire nord et non pas zore. Le consentement 
de plusieurs Mass. ne prouve rien contre le ban sens et l’evi 
dence. Brunck. 

Bovxalıxör: p9eykauevn] Sic yulg. mrg. Par. II. A. Bou- 
xolsen Blar. Urs. Parr. B. 

‚zu vis Xions] za) ex A recepit | Cour. Vulg. omittitur, . 

Mudaloyay ] est Huetii et Bernardi coniectura. Vulgo e& 
lbri kugodoyeis. 

Sovlouusya] Sic .scripai. Vulgo Jovil. V. Schaef. ad Dion. 
Hal, de Comp. V. p. 122, Buttmann. ad Dem. Mid. p. 88. 
Schneid. ad Plat. Pol. t.L p. 103. et quos citat Jacobs. ad Ael. 
H. A. p. 104. et in Ind. . 

7 zaugdävos ,. na0gEye, Ws. OU, OUT zen] GC 0% ante 
Iupgerm. ‚omissum. Boden. prim. recepit., Habet etiam Urs. et 
Amyot, ‚Rursus eiecit, Cour, e verbis, qui praeterea de hoc 
loco haeg babet: A: 9r zagäßve napsevog obım zalı. Br Ar 
nagdEvos Pe 0070 xaln. Kal Zi orlgov drego- 
yedpus' Io ws ou. Alla kelneı ıı nleiov zu) 70 xevov Bora 
peiov KL aranınpovose 'duo avilapıdlors. 'Ey£yganıo di 
Taxa- av nagd6vos noıl, ‚nugdlve, gura xalg. Ti’ odrw, ovr- 
n9es iv aeyü zoy Toayray uvsoloyauaroy. Avılza Iie- 
ray Ev Baldon- Av oda .da raig &malög uala xaloc. Kal 
“Agıoroyarıs iv. Zypmstv' obra NOT .ny. müg ze) yalı. Et in 
Addend. p- 190. yoanzeon 3» aegseros, os el au, nag- 
Ylye, oürw xzalı. ‚Aovaıgrds ev Hey Jiaköyoıs, [a c. &] 
olos sl ai, Taruundss, oürw xalog. 

&v nlıxla) Urs. Flor. tv Dig — CA. Horr, ad Aeschin. I, 
p- 25... Boses. 

d2 &oe] Sic Cour. ex A. Vulg. Omittitur de. CE lı «3% 
LIL c.39. l.UE c.5. LIV. c. 26. 

u tv] . .De amoribus Panos et Pityos ef. Liban, 4 IV. 
p- 1108. et Niclas. ad Geopon. XL c. 10, Boıss. V. Jungerm. 
ad.ı. I. aa 

usv0%] Huet.. goniecit ı FagAyayor. Cour:. 3 Böes 
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noseionı 1) yuyij srapfusvor: Cf. Geopon. p. 1221. Nic, a. 
ioy di xul ovolyyon Zuuelhv Arazodgaocı (ei Fleıpoı) oUx 
anopeiyovoıw, all 7dönevaı magauevovc. wei ( our@ Smgmrrun. 

"naxgüv ] Parr. kaxon. . 

"zQös nv MElpILer ] ngög deest in Urs, . 
arıeßovxölnaer] Nativo hic sensu dicitur.‘ Translate decui- 
rit in Xenoph. Cyr. 1. 4. 13. [ubi' v.:Popp.] quem locum tetigit 
Ernest. ad Callim., H. in Del. 176. curatissime trattavit Wittenb: 
in Sel: p. 380. gei omnino videndus. Suid. t: III. p. SL Hu 
yap ris pevazns. ancın May Ryxoatüg ansBowxblsı zov Rag- 
Bugov, culus fragmenti sedem, Kustero ignotam indicavit Adresch, 
in Actis Soc, Traiect. t. I. p. 255. Scuaer. p. 343 39: CE 
Thom. Mag. p. 158. ib. intpp. p. 148, ed.. Lips; Locis ibi allatis 
adde: Lucian. Amor. c. 16. pıxOc druroy Tov nagovs &noßov-. 
xoljoeı. Eumath. p. 412. un uou dmoßouxainons Toy ‚Igure. 

zyvde ıyv ögvıy ögero» cs aungdEron,., kouoızav oös.Ixel- 
ynv.] Flor. om. zyv. A: ögeror n nagdEros.. Courerium‘ gei, 
scripsit 00. ws # n&osevog — us Exelvn, fugit illud attractionis- 
genus,.de quo Schaefer. ad Demosth. t. II. p..219.*) %.V. p. 158, 
et ad Plutarch.t. V. p. 11. — Coniecturam Wjttenbachii et. 
Wakefieldii ‚doalav pro ‚dgeior bene, refutavit Schaeferus. | 


GAP. XXVIL.. . | 

“ ueronosgov) Eustathius ad Iliad. y. 27. (p. 1850. 1. 392. Bas.) 
önaoe PR xul vüv, uloos HEoovs ra Teikvraioy, u 6 rd när- 
önopor. Thomäs'Mag. p. 895. Päwönwpov xdAl:09, 7 nErd- 
zwpov. -Confisionis horum nommum, quam Dudendorgfus -Ibi 
tetigit, aliud reperias exemphum in - Oppiani. Cynieg.-I. 469, wi: 
errat Belinus discximen inter weröncigov et pPIıyonagor .inter- 
cedere statuens. Ut 1. l. Oppianus, sic Paulus Silentierins I 
Bruneck. Anal: t. IE. p. 73. VIH. g9ırörnagov simpliciter ziapı 
opponit. Cf. Hippocrat. Aphorism, lib. IIL 22. Ioann.. ‚Dümasces. 
ap. Malinium de Aristox. 'p. 102. Seuare: p. 344. Cf. inprimis . 
Ideler. Handbuch d. mathem. u. techn. Chronologie t..I..p. 330 29, 
pieromagov ge Aal. : 7. P. } ‚Revocaviı cum Cour: 'vulg. 


— 





— 


N) In Indice ad Apparat, Cr. et Ex. ad Demosth. p. 102 br v.3t. 
" errore typogr, ' legitur 209,, quod mutes im 219... ..c . 
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et omnim cadd.,..quam Will. et Schaef.:mufayerant, lectionemg 
gquum nulla videatur adesse necessitag, mutanda, et. <odd. . nulla 
omissionis monstrent. ‚vestigia. Desmndiz, ‚quam . Yih. vooepit, 
coniecturam, probat etjiam Jacoba.. in» 4: I ar. - 
!naıodlay] De hoc navigii genere,.qub’ ıbreriore et: velociore 
et praedas in mari-agentibüs aptissimo.utä at'plurimum oonsuek 
verunt piratae, vide laudatos a Moll: Bayfiwm‘ de: re!narel, 
Scheffer, .de. militia nav. InlE. c.’2. et-praesertiie Salmes.-in Obss. 
ed ius- Atticum:et: Rom. ,. ubi: moet’.Shidam pkioAlors:+xplich- 
visse zrsigurmais loloıg..[sio etiam: Phot. p--69, 20. -Pors.]. 
Apud Suid. in Muroldoss t. IL: pi 61. ihcerias alıchor; quem Saln 
Polybiwe esse suspicatur :- Anozal TIvec: eig noluzegles zus 
nepazısuig npoltens 79 n.dexieyuäj: hoosewey devices, sls'Ta Ze 
ela Bzoooaueroı,. Aeley .unnyaeyov,. ‚De Autölıoy autem;' ae 
. sescuplum' et 'sescuplex;'seui sesgualteras, vel sesquielteras,: 
gnificat; vid.’eind. Salmas.' de'modo üsur. p..331:5g: VirL.'p. Fri 
V. Fischer. Ind. ad Theophr. 5 Ve Corayım ad Thoophr. p- ‚308, 
SCHAEF, p- 345. : " 
r7; un} Ante Schaeferum Negebiätüe be Tode u - Par 
Schaef, delevit :lows ex 'cod. Urs. "Bimilt!vitie -Iiberavit "Vilk 
loc, cap. 8. in. V. Schaef. ad Demosth. e.V. 'pag. sis AB! ws 
äy.dox. 
faeßapoı] Sic passim' Tyrii‘ dieuntur Biigßagor et‘ zegarıd 
apud Xenoph., Eph. p. 22. c. 7. de ‚00.2 Ve Hemsterh. "Miscell. 
Obss, vol: IV. p. Il. p. 283. Vırı. p. 63 .. 
za1dougor] Par. I . zaregvooy., In. 
. dvdgoulan) CE. not. ad Philestz. Hor.. P 29, Antgp ad 
Achill. Tat. II. 2, [p- 492. Jacpbs.] Beıss, un 
 Twwig xl. Boös } Sic omn, libri, ‚et valg.. Schac, zus zırag 
Boös quanı- tamen. mutationem. zetraclasse;; videtur in annot, CH, 
.D. ©. 14. zı xel zAudwvıon. 6; 26, NXOVELA US Fa — Non 
c. BL. adv. ıyas zer Bode. IV. c. 18, 20.20} deu. ‚rekog.., Phj, 
lostr. Imm.1.1..0.2.fin. wuusizet Tıva,n Yaapı zu) xg0sor. Luc. Y. 
Hist. 1, 1,02 dild zıya zul Semplar.- Imudelserau, de doma 
c. 6. ld 1%. ‚zul Aoyıanös Enaxoloudek Toig. leyoyeross; ‚Plur 
tarch, de S. N. V. p. 72..ed. Wyttb, Lugd. ärw ufv. uva xal 
A0yy eiREiN. Helied. I. VI. 0 23.. p...29R,:, Com an dn zıra 
x Ezıxouglan.—— da 74/0 svongeses. .. Manass |. V.v..89.:p- BER 





ws ADNOPATIONES! IT 


Bolss! Byiı iehd: td zigen.: Din. Ba. tag: 
Erleraie nifrsis Te'zab zeuolar. “ 
- priv] Artieik: ex Urs. testituit. VI: ’ 
Bone zegl vie Idluosar] Hoc bräine ealldesvit werkl 
Ooar. auctoritate -codd. A. quibuscum fachınt'Parr. I IL Urs. 
Idem etiam ex suis übris scripeit Adinoger pro Salnsrer. — 
Per. III. mrg. Toms advloyre. 
author) Selis in: hoc Attico säriptore: Air con m 
ritu' asperu edidi, quod-Attiei,: qui ideo dtrmoveut 
Taetiie ud Hesiod..Op..v. 156, et 450: (dum eontra. Atoles di- 
ebantur yıloral sen yılmrıno) Eustatkio ad. IL. p. 1268), 
multas-voogs asperarunt ,-inquib Pierson.- ad Noer.-p. 179.’ quas 
reliqui:Graedi cum spiritu, leni: efferebaut, quales -sunt-&9uppe, 
driver, &906os, Adv, üpds, üpasös, ülsalvtır, Ügtves, Aliup 
© 1.1: De Sguificatione autem vocis sic: Doro, nd Chär.' p. 47. 
[p: 27. Lips:]ı „Heropbilus-'apud Krotian. in Wlugndz 'pönit 
rd divsr auvolvuuor 15 mluräcdım. Quod.-refatat Lexico- 
@raphuss sed sane vagari apto redditur, quia vag etlam mepo 
non sine moerore et curisf‘ Dorv. addit duo exempla;, unum 
ex Heliod. 1. II. p. 116 .[immo 112. 0. 30.]-alterum ex. Ael. V.E 
LIX._0,%. Licent addere Heliod. ]. IL p..97.[c 2%] gonium- 
xisse ülvovra xal mlaydneror. Supra apud eundem .p: 98 
D.T. 0.21.) valdovre als, öydeus in ripa oberrantem, „Xenoph. 
Hpheg, 1.1. p. 17. ol udy xaseidorrag, ol dt ülvortes et I V. 
p. 80. megıjen air a6hy älter. Yırı. p- 64. — Lueian, D. Mar. 
XIU.1. 5 02 zuge züs &yshe Alovor, za) Irtußetvauon zul 
Aovopen — nügerd ao. Bvrygeiv. N. Tacobs, ad Acl, H, A. 
eIep 1s3g. Luciäh, de mörte Perbgt, x. 3. di& rod yupre; 
olov adrav Emijxovor” Mile Kuvixbd tivos egregie correnit 
‚Schwefer.- ad Lattib. -Bos.: p.' 800.+ Std "Foi “d26a), \une 
emenditio, ia Struvii‘ Leck: Lüce! Bi. gi Hit y. dry 
Idv.tnulto' praestantiör‘, " stil“ Pintarchf io Pyrrh. td. 16. fr: 
mattır x Müßdos‘ Andzteise u2r' vü-yulivdaia 2a: Tobe: are 
muroug,; dr ols' Akdovtiz Indp 9 mode Preis: 
tMyoov. Miale’Igittr Pästow. id Hovisfme' Tex. Sedtei 
In örtlicher Beziehung umherirren, 'wimAerirtifen: ‚eRBint\ es he 
pe zi Seinz quam- Kuhus‘ V.. eelakır 
05; Brutdo deiionsiret. Plilostt. Imm:£’}, 18: Ay 
Bir’ zul 209 duuhiv ;- Brukbodte a ee 
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Vvyrariwüce db 1a lovlp wupd'to ode,’ al zevo0 se rund 
vovoa* ubi v. lacobs. p. 266. et locus-Heliodori iem a Vik ‚gie 
tatas I. II 0. 21. ubi Coraesı dvalver] Hdvv nunoätzrıras" Bui 
pabrtı yüg- ducpsregus tg enmaolas Tel. Alva, vhv vb 206 
Meyönar, ahde: xaxeive negiospkporiut, id var: von. "Adnmos 
vo 4 duaduu@ etc. Ceterum confer. Wytiend. ad Plutasch, 
t: I: pP 231 sqg. Oxon,- -Quod ‚autem- cum: Villdis. d4vorra edi- 
di,.id propterea factum est, qeod de:a 0 ‚kabere videnter. 
C£.. de vocis scriptura Bekk. Anecdd, p. 380, 20 sqq. et inpri- 
mis Gaisford. ad Suidam. sol. 221. 
as xögn] Urs. Parr. Il: yuvn. rg. ei. cod. xoen. 

und», und&) usöl.ex Urs. et-Amyot. revocavit Vi. vi- 
dentur etiam AB habere. 

: alöy sul xpelızoy | xa&-recepit Gew. ef a 
negeagyaodiever} restätuit Vill. ex Urs. Par. 1: IL Nom 
disdentiunt AB. Vulg. smeorpymlouesen. | \ 

dl iv Yaly] Sie Oour: AB. Vulgs eis dis ». 

zAalevrıc)' Sic. omnes Kbri. Villoisonus F Attiolsmi studio. 
sus, edidit xAgovze. 

‚döger] "Deest in ‚Ratr. - ‚Anyot » egitar Ir 4. inrg. 
Par. II. 

er] Flor. Parr. Lm: : air. B: ein Ze 0 


| \ CAP XXX. , 
peponerou) ‚Sie ‚vulg. dB krontros Bir: Un; marg, 
Par. IE. et A; Kor 


Idov ım Km] Sic A. Yale idav dt xel ie X: 

: Ienvpevpa] -Iulias.-- p.269.°D. dumipehua ww apıngör 
Scnanr. p. 316, 

6b dR vor] Bie Wil ex’ Urs. Yalge ob 273 "fat. ‘Par: III: 

del eR- moi; ' Y WI. Dar KG ee 57 

10 axgär) Restituit‘ViH. ex Plor. et mrg. IE Par! Rs 


buscuin’ facit A. "Vulge por: kexedr. a SHNNDC 
'798- &47 Flor. ‚Urs. 209: 8. ee BE ’; “ u Be 
i ' Yylr Ay} ie Ober. ex AB. Wale. om. pin DE a 


- Adhdalduny}i.'g: &dldafe, quod netandem. :Sie et p.- Bf 
i. 1% ' dedafupeune, ubi miele H, Toll. AristopkänsNub. 783. 
Gabi un v.Hermenni pi P]i ein. Ar: didefiinegn>d” Kir, gebe 


ME ‚2. ADNOTATIONES .&i.: 


non..debebat Beizio suspectum videri. ::Sed. et- in, alüg ‚huius 
verbi formulis, activi:mediüque: usus: egt..promsschus. ;-Vid. Hem- 
sierh..ad Aristoph, Plut. p..4. Sanıpr. p. 346, Bion, II.9. Por- 
za9. ad Eurip. Med. 297... Nonn. Dionys; 48, 233..(p. 1260.) Pus- 
saw. Cf..C. Iacobitz, ad .Lucian. Toxar. P- 9. et.ad Yitar, Auct. 
Pag: 89. . 
. Keolkopeu BE on). "mo, vulgo omissum restätnit. ‚0X Urn m 

Aayat Väl... Hahent asian AB 2 
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; FR Pr: geinuen]. Sic Conr. ex. AB. \ Volga önn, FAN 1ö 
gyılnuanı. 2.04 

&xovovor], Ne quis. fidem talibug abroget, . "inveniet, apud. 
Apkian.: zrepl Ze... VEL c.19. parem et geminam, pEoxeus ‚histo- 
riam de porcis, qui pariter. suos xaptores. cum navi dederg. ger 
sum. Eam et ‚Plin. 1. VIII. c. 51. breviter sig. refert; Com 
tum. agnita vpce sugrii furto abactas merso vauiaro Hpelbaadione iate- 
ris unius remeasse. JunNGERM. 

. Balacoay] Sic:Cour. nihil quidem adooiaps, Yılg., Adlarrer. 

Acyrıs ävunödnios] Quod Schaefer. intulerat 99, .id im- 
probat Mell. Critt, p. 44, ; tt Jans 

xavucıwdoug]. Est Bernardi coniectura. Vulgo zaunatog. 

Gnedvocro] Ita recte. Cour. ex A. YVulgo aneduszo. Se 
quens imperfectum nihif facit' ad vulgatam retinendam. , 

gig, Bow. zeoazuy], Ita Dutens .ex. Urs, “Amyot. „Sic. etiam 
Par. et, ut videtur, AB. Vule. et IU. Par. DB. ‚dae Body 
dvo zegarwy.;, .: 

dgxldr ] Desst in \ Par, Anyot. E:% ‚Habet are; ‚Par, JIL 
et A. 

. eUrÖr Iysuaw] ‚Schaef. de-‚sno.:. aizer. zöp 18: et; Conr. 
ab zur ly9vaw. Ante nom. propr. cum aurög coniupeta: arti- 
culum  posse ‚omifti,. et ante nom.: sppellasiva datävg.cası. ga si- 
gnificatione posita, ut denotent.i..q. dativas gum.-‚pranpı ‚a 
constructus (eür® YOETQ i. q. Our. aueh 79 POory). articulum so- 
lere omitti (v. Lobeck. ad. Phryn; ‚p.,89 sq.I.notem; &et. „Talbus 
autem in locis, qualis hic est, utsum articnli defgotus scHetori- 
bus, sit, imputandus: an librariis. dubjns haereo,. quum ‚sat megna 
copia sif. exemplorum inprimis..apud ‚serioris. aetalis ‚aauiptaren, 
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ubi desideratur articulus. Cf. 1.1II. c. 14. auris zuraxAlaeug. 

© 33. &9 aproig axooıg. Dion. Hal. t. VI. p. 1022, 8. elr nos, 

site rOv dnıusymy BYyEvuarı euro zıyoduerpt, apud quem quf- 
dem scripfgrem, quum talibus in locis fere semper adsit ‚articu- 

lus, etiam hoc loco scribendum puto: efıe ı@ davor 2.1.8 

sicut p. 1064, 11, au ıny Exloynv pro vulg. guriy Bel. Lp- 
cian. de Saltat. c. 35. za) gl aurjs deynosws Tooayıa. c. 80. 

dernosws aurijs xareyvooreov. Eunuch. c. 6. AliR xal ieour 
sirör. De Astrol. 1. yux aurloy aoreowr, oud‘ aureov reg) 
aöggvoü. c, 16. euris ‚Korgoloytns. Amor. c. 14. oagxes — 
un! üyay Ulıneis aürois Öor&us mgoosoralueyg, Navig. 

c. 44. acsegur pyaıy zul alroü nalov. Pseudol. c. 15. an 
yag aütüg. De Electro c.6. xovoög autos. c. 8. Bamılluw ay- 
say. Icarpom. 5,1. all Ev aurois Kargoıs Enorovunv nV A710- 
dnsler. Plutarch. Mor. p. 693. D. 27’ euro nupod. CA. 1093. 
B. cos duos losos affert Wyttenb, in Ind., quem praeterea cf, 

t. L p. 299. sub fine vocis Aurös. Alciphr. LIU. ep. 55. c. 20. 

uexo oufgywu airwy alupwy. ep. 72. xal 2 array Ayaonaaı 

Bagasooy. Heliod. 1, IIL c. 17. xal yauovy avröv xal Egwiug. 

I. VIL c. 10. Tomüne ob ufgovs KAG ıpuyüs adıms. 1.X. c.15. 

dindelas: eörns. Clemeäs' Alex. Protr. p. 66. Pott. Edwg dt ei- 
zo ngaOTgFTTOUEy»gI. Apud Eumath. omsjbus fere in locis arti- 
cul. desideratur. Huc pertjnent ex parte etiam ea, qyae habet 
Schagf, ad, Greg. Cor, p,, 303 sg, cf. eundem ad Demosth. t. III. 

p. 61. Vid. etiam Zliendt ad Arrian. t. I. p. 110. Quamquam 
'praeteriri ‚neqyit, his in exemplis nonnulla eam habere excusa- 

tonem, ut nomina, quae careant articulo, ex eorum gint nu- 
mero, quae etiam alias saepe sine, articulo posita invenianfur 
v. c. apuyü, KiyIeıa, Udup et sim. 
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ze) aoileros ptv 44] Sic Cour. ex A. Brocsteru vulgo. ' 
De particulis ze) utv din .cf. Schaefer. ad Pemosth. t. 1. p. 205 
IV. p.6L | 
dıiampuyar] Cod. Par. II.: Buapesyar. 
&dofe 44] Par. IU.: Zdofe .dE 
A@n69eaav] MHoo etiam loeo critici, justo erant procliviores ' 
ad coxtägendum. Wyttenb. cppi. Antywoay. Schgef. Inevnoar, 
Loneus. o 
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„quad recepit Cour. Vulg. est sanissima. Quid enim impedit, 
u quominus verba sic intelligantur:; et multam ei iniecerunt terram, 
qnae sententia tam simplice in oratione nihil habet ieiuni. 

&inernoav] Eiaotöv proprium in hac re vocabulum.: Infra 
.6. 32. augıyya BEnornsav ovadıue. 1.1. c. 32. xal To xlnue- 
te 75 xöuns rjs nlıvos ZEnorwv. VILL. p. 70. 

artapyas] Ita Dutens ex Urs. ’ in quo. etiam consentire AB. 
_‚videntur. Vulgo arepynv.: 

alla xul ydla etc.] Jacobs. V. G; h. 1. excitat epier. 
Leonidae Tar. Anthol. Pal. VII. 657. in edit: Gothan. epigr. 
p- 263. ubi v. Jacobs. 

&lseıva] Passow. hic et 1.II. c.21. scripsit Elsıyd, quippe 
quod Atticum esset ex sententia Porsoni ad Eur. Hecub. Praef. 
p- 1x. ed. Schaef., cui adde Eimslei. ad Aristoph: Ächarn. 413. 
. Sed haec forma invenitur apud Demosth. pluribus “in locis (quos 
_ affert Lobeck. ad Phryn. p. 87. quem vide; quibus adde p- 1128. 
Reisk.), apud Platonem (cf. Schneid. ad Polit. t. TIL. p: 238.) ne 
posteriores scriptores Plutarchum, Lucianum, Heliodorum aliosque 
nominem. . Ä 
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Tor Aöexuvos] Sic scripsi ex AB. Vulgo zerd d} wi 

4A0ox. Will. ex Urs. röv addidit. V. ad cap. 15. init. 

ayayovca - eloayayovoa ] Sic 1. II. c. 13. &n ir Yalcı- 
av 30V, Aypovenrp ri vn ngooeldwv. 

eis tt äyroov] Urs.: eis zö Aovroov. Par. III: eis zö ür- 
tooy los Aovspov. H. e. Tows A,, glossa marginali in textun 
intrusa. 

xc.$eo0ov] Hanc vocem a Schaef. in dubitationem vocatan 
bene defendit Passow. 

oc av9n] Erfurdt. coniec. 60@ dv9ei. Passow. delet v. 
&y3n. Repetitio h. v. non offendit. V.1.I. c.10. äs olxoder 
Zopepov, &ig xoıyöy Epepov. 1. IV. c.29. 6 di ddmw Xlönv za) 
Zyuv $y zais yeoal Xionr. V. Schaef. ad Dionys. de Comp. \. 
p. 15. et multis aliis in locis. Cour. contulit Menand, p. 36. 
Mein. ye£peı yap, 600 Jeois &vIn xuld. 

xarexeıto] Vill. comparat Theocrit. Id. I. v. 74. 

nosovvyre] Vill. comparat Theocrit. Id. IV. v. 12. et 14. 

ayacıayra] Sine idonea causa mutavit Passow. hoc ver- 
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bum in rzo0ßaza; quum enim paulla ante zg0ß«r« commemo- 
rentur, nemo non, qui haec legit, ad r« utv hoc verbum süp- 
plebit. Accedit etiam quod tum oppositio verborum: dyaotdr- 
za v£usıo et yoruaoaousvaı 2oxiorw» tolleretur. 
ande] Fler. et Parr.: auvn9eı. 
unv etc.] In distinguendis verbis secutus sum Cour. 
Cf. etiam Vill. Add. p. 308. 
niyaı ınv xapd.) Par. III.: Hoyer 7. x. 
adrd 16 nyeüua] Cour, voluit aurw zo rv. in quod etiam 
Vill. et Brunck. inciderant. Geel. Bibl. Cr. t. V. p. 253. auzoü 
proposuit sicut etiam Vill., qui tamen addit: „‚verum de tota 
coniectura nihil affırmo.“ Nec ego. 8i quid mutandum vocem 
euro, quippe ex. seq. articulo et anteced. xm/ natum, delerem. 
Sed ne hoc quidem necessarium, si h. v. accipis ita, quemad- 
modum expressit Iacobs.: Der Athem selbst ging bisweilen so un- 
 gestüm. In Latinis pro ipsius spiritus scribendum ipse spiritus. 
avıoy] Urs.: adro, | 
!neltıne] Sic Flor. Urs. mrg. Par. m. et, ut videtur, AB. 
Vulgo &nr&ıne. 
zrgoregans ] Sic odd. et lbri mscti. Cour. roorepov quod ad 
idem redit. 
zul @ypoıxos ] vol vulgo desideratur. Restituit Cour. ex AB. 
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CAPUT L 


&y Zoya] Huet, confert Aristaenet. 1. I, ep. 3. et Couren, 
V. G. p. 221. Lucian. de Conscrib. Hist. © 8.: 0 .Kogirdıo 
navıss &v Eoyw noar* ö udr Inla Insoxevaler, 5, ‚ge dans. 
nopepeger, 6 di... . 

agötgovs] Bekker. Anecdd. p. 208, 25. Addız os: ö wöge- 
vos xal z6 oovıoy lfyna. et p. 446. 30. Afdıyoı: xzopıra 
öioviyor, ous doolxous ok"Iwves, Inluxas de oE Artızoi 106 
agölxous paolv. Vid. Moer. p. 53. ib. intpp. Aristoph. Av, 1309. - 

GN WS Texıora OU ubr loy tas adölyous 

 x0b zoUs xoplvous ünavyrag Bunlalm nTEoörV. 
Alciphr. 1.IIL. c. 15. xal agdLywv Eorı uor xoele. Phäleste. 7, 
Apoll. II. 4. toyadwr wddıyos. 

£n.exev] Sic Schaef. ex Urs. quocum faciunt Am. Vulgo 
enelexılev. Villoisoni Zrreivyıley est coniectura Bernardi. 

1a Evo tov Borgvmy) V. Schaefer. ad Schol. Apollon, 
Rhod. p. 235. ind. pag. 669. b. Jacobs. ad Ael H. An. p. 119. 
Bernhardy Synt. p. 156. Geel. coniecit ra Evoıya röv Bovseev. 
allato Athen. p.56. D. 19nvaioı di ras tergruufvas ZIlaas oreu- 
ypvia Exalovr Bortia JE Ta ip yudv arluyvla, 1a Exnıl- 
ouota ins Orapvi‘s, quae coniectura bene quidem excogitata 
non tamen necessaria est. 

Zußailwv] Par. I: Zußaio» unde Brunck. et Schaefer. äu- 
Baloy, quae mutatio non requiritur a sententia, quum imper- 
fecti participium aptissimum sit. Sic v£uovıa c. 5. Cour. ad 
1. IV. ce. 3. requisivit Zußefvwv, qua coniectura aeque carere 
possumus. Neque Heliod. 1.I. c.27. p. 44. praesens in dubita- 
tionem vocandum cum Cora&: 70 dgoueiog ımy Eyodov zroa- 
unviowov oüdiv tayovs Ayıels, alla xal Bboovg Bduruun dv 
19 dıdınıy nugaoxevalsodaı dıayyelkas. Neque probo quod _ 


.r 
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idem vir doctissimus edidit 1. I. c..30. p. 48. ö Bdauıs - nt 10 
onn).aiov Ir - zadalameros (codd. xaselluusrwog), Zu- 
Bowv rı ulya xal nolle alyunudlav aitoü Nov - vevyor 
tmpalla Ti xeyalä ıhv-- yeipa. 

Ev£ysı] Amyotum nveyxe legisse dieit Cour.. V. Gall. p. 223. 

Guntimy di) di reposuit Schaef. ex Urs, Habent etiam- 
AB. Sic noster xal-dE LI. c.13. xei 7a voza dE. II: 0.11. 
xantivos IE. c. RO. sol arepwnow BE. c. 23. nal vun dE. 
1. III. c. 9. xat zoUs Inpadevras de. c. 11. za @Alag dE. 1.IV. 
39. zei ır@ Ifav) dE. Reponendum est ex cod. Vind. Dion. 
Hal. Art. Rhet. p. 320, 3. xal 6 Ayaufuvov dE. 

Tanevorlgns. — A&oe Yap] Il y ala une espece de contra- 
dietion, une petite absurdit6, dont je m’etonne que l’editeur 
(Vilois.) n’ait rien dit. Bruncox. 

uvaderdods] Cf. Boiss. ad Nicet. p. 228. "Theodor. Prodr.. 
p. 66. Gaulm. desör 10 uieos, ELOrad&, EENYuLrov ws dva- 
dewdons, as zurcgisrog wie, Beik. Anecdd. p- 82, 4. Pherecra- 
tes apud Athen. p. 6R5.b. 

zero 1& zinuara] Idem de hodjemnis Naxiig sic tradit Po- 
cocke Voyage du Levant. t. VI. p. 259. vers. Gall.: „Les Na- 
xiofes cultivent la vigne avec soin; mais ils Ja laissent trainer 
par terre: ce qui fait que dans la grande chaleur le’soleil des- 
söche bes ralsins et que la pluie les fait pourrir.“ Vırı. p. 76. — 
Geopon. 1.11. p. 218. Niel. eommemoratur &unelos yanlııc. 

weucufen) Par III: yevoudrn.. Ceterum notandum est hoc 
verbaum de hedera usurpatum, quod poetam redolet, qiein for- 
tassis h. 1. expressit Longus. Cognata significatione de igne et’ 
ulceribus usurpari notum est. 

Eyplxcıro] Sic Bernard. ex coniectura, quam confirmant 
Parr. et ut videtur AB. Vulgo' ügplxoıro. 

Pörewee) Par. II Pörgus. 

on c AP. I... 

Inıxovaloy olyov] olyov revocavi ex Urs. 4B, vuigo 
emittitur. 

pIalnaus Antfailor). Achill. Tat. 1. a. > 322. Impßal- 
Asse v5 Anuxlary ‚rar &psalov. Heliod. 1. Vil. Pr ‚300. Aal 
or. Irdfailen al assopoove.. WILL. p. 72. 
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&tndovr] Par III: Zmnder. 
nöxoyıo yerladaı] Sio A. Ceteri evy. 
auovoov PBoiis] Eurip. Ipb. T. v.145. 
Tas 00x EVuovoov molnüs Body 
alvgoıs EAfyoıs. 
Plurima v. &povaos exempla ollegit Wyttenb, in Bist Ori, 
p. 13. Vırz. p. 79. 


oUxer oudeyv} Sie Cour. e BA: ob x&r ode. Vale 
ouxerı ovdEr. 


öllyw» nueoüy] Parr. carent voce hnegör.' . Meg. IA. Par. 
eam servat. 


yısuxos] Par. U. Ill: zeöyos. Mrg. Ol: yiedmos sic Puh, 
Urs. 

auslüs nagnksor]) Vid. Miscell, Obss. vol. XI: I. 
p. 507., ubi confertur illud Xenoph. Eph. p. 82. l. V rn 
dual av dvorvyn nagsldev. Vize. p. 80. 

Enegyeooy]) Vulgo. änepegov [Schaeferi emend. oonfirmet 
AB]. Quod dedi proprie dicitur de re dis sacrata.  V.’Hen- 
sterh. ad Aristoph. Plut. pag. 225. Ita Latini inferre V. Heins, 
ad Ovid. Metam. VI. p. 569. Scaagr. p. 350 sq. 

xuvss, yaoly,] Proverbium, quod ortum videtur a anihes 
catenariis vel deoufoss de quibus Casaub. in Theophr. ad c# 
put zeol aypoxlas [p. 55. ed. Fisch.] et Daousa 1. Fraecid. Tr 
bull. Vide et Phaedr. fab. XLVI. Iunserm. 

T0is zoryoıs] Vulg. et in Parr. past has voces' commate 


incisum est. , Ego Schaeferum sum .secutus, quemadmodum 4 
iam Cour. 


CAP. I. .. 
cıovoay] Est Toupii ad Suid. t. III. pi’ 182. emendatio ab 
omnibus codd. confirmata. Vulg. orovpas. Vill. citat Valcken. 
ad Ammon. p.205. V. Photium p. 513,'19. et Scholiast, Pla- 
ton. p. 250. Ruhnk. Ruhnken. ad Tim- p. 231 sg. of Chardon. 

‚Mel. t. II. p. 405. 
xaoßaılyag] Hesych.: Koorarıvor Ayocımzdr ömsdgue 
novodepuor‘ xapßerlvas E&x.ı0v veodapnaw Bociw ait- Suidas. 
Orepidas autem Carbatinas. dixit Catullus epigr. 99. .in' Vectium 
ut princeps restituit Politianus Miscell. c. 2, (ubi:locum Longi 


[2 
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laudat et alia de carbatinis nos docet), quod tamen improbare co- 

natus est Muretus ad illud Catulli, improbatus & Jos. Scaligero qui 
Politiani lectionem adgerit, quam efiam -adprobasae, patet Scalig. 

patrem in IV. Poät, 5. et VI.:Poöt. 7. Iunczam, . V. Lucien. 
Alexand. c. 39. zuouxfs Tınas Iapioyoves xapßaslvas Unode- 
deuevor. et Philops. c. 13. oU raüıe, And’ Eya), eldss, Tor "Yaee- 
Pögeor dvdon. .nEröuEvovy 7 dal zou üdazos Beßnxoru ; ;-xal..guchn, 
ka, n d’ ös, Unodedeufvov ye zuoßativas 018 .rdaazn ÜxEivos. 
Unodovrıeı. ubi Schol.: xzugßerives Ta roayka zul nouuevına 
Unodnuere, & xal aoßulas paoly. Phot. p. 131,7. xauoßazivy : 
Gyooızıxöy ünodnun. V. Sturz. Lex. Xen. s. h. v 


xad nv nnoav]) Notetur vis copulae:: idque. Ita saepisst- 
me Polybius. ut 1. V.34. fin. xad Ts yuyis dpa xal Tig ap- 
zäs &rußovlous eupe xal mieloug. Sic bene correxit vulgatam 
süonxe nAelovs (vel hoc nomine vitiosam, quod sententia aori- 
stum flagitat) Argentoratensis editor, secutus auctoritatem Co- 


Jicum.:.poterat addere Suidam t. III. p. 224. ubi Polybianus lo- 


sus, Kustero non agnitus, cum lectionis varietate exstat. lulian. 
p- 36. D. dtenv Upeiev, xal yıldvdgwnor. quem locum male 
tentarunt Petavius et Wyttenbachius. Videndus de hac copu- 
‚lae significatione diligentissimus Abreschius in Lectt. Aristaen. 


pm 74 5... Et bunc graecismum Latini imitantur. Seneca, ab 


Abreschio. Jaudatus, de Clem. c. 15. contentus exilio, et exilio 
delicato. ScHarr. p. 351. Cf. Schneid. ad Plat. Pol. t.I. pag. 
281. C. Iacobitz. ad Lucian. Tox. pag. 52. Schaef. ad Greg. 
‚Cor. pag. 985 sq. Fortassis hac ratione defendi poterit xad 
BHeliodor. 1. VI. cap. 6. Eudl & £eyor - Aldo ui», xal eirıeg 
‚aUToU 15de xal up Zuol uevorıes LHEloıre röv rare dın- 
_yeıy X90vovV, ubi Cora&s x« ante reg Zuol deleri vo- 
luit. — Vv. uw rınoav. abesse mavult, Boiss. 





“2 tgalmıer] Quid ECourer. permoverit ut yYspaıay coniiceret, 


nescio. — Non est cur naAaıay mautes: 1. IV. p. 127. dv yog na- 
Ag. Schol. Arist. Plut. 714. zov roıßwrlav] Toü nalaıod 


. mal. serpiguufvyov Iuaslov. Pseudo Diog. in. epist. inedita 


sseoıßallss ue tolBur a dınkovy. Scholium:. ze/for 2oıl osoln 
 ixovon. angsia ws yenupdrıs, nqßeirıor di iuerıov nalaoy. 
‚ „Borss. 

rauen - tan V, Schag. ad Schol. Apoll. Rhod. p. 238. 
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Adde Lucian. Soyth, c, 2. Enavos Kaednı Auoitzaın abrovs, ubiv. 
Reitz. 


&ocı p£povmy} Anacreon Od. XLIIE $o« pebovirr Ag. 
Xenoph, Oecon. p. 22. Bach. Aagade.ooı narıwy zalay re za) 
ayaday meorol On00a n YA Wpiew LIE et neol nosaedwr 
p. 537. ed. H. St. 1681. xal uiy Suareo ol Yeol Ev Teig pa 
uyudo nookyovii, zu) radın nayta Byradda nowiattere ur 
doysreı, Öwıafrara dt ‘Anyei. Menand. in Tewpya, übi sermo 
est de agro: 

pas yo 000 srols udn aala, 
xızröv, dep. — 
De hac phrasi opus pegovor v. Abresch. Anim. ad Aesch. ‚Pag. 
109 sy. VırL. p. 82 sg. 

&y aurp] Schaef: Eywv ad x770s referehs scripsit avıd: 
quod non necessarium est, ut recte Passow. statuit, 

vaxıydos]) Flor.: vaxıy dor. 


la dugorioc) Id est vivlae ırigrae et cätdider, observattte 
post Iungerm. Moltio. Immo triplicts violae sic memmit Schel, 
Aristoph. 'Pae. v. 576. @rd0g BE 10 Toy, didpopo” iopgpir 
Eyov- & ulv yog adıöv datı noppvok' & dR, Aevxa & di uk 
kava xad dv 1ovım züy Tor Yavunoror karı (leg. Ey rouro vd. 
Ev 10V To Tor davuadıov &orı sed priüs praefero) Örzı 73 now 
zılla dis Diyens avia za Eavıa duyaruı kleruöre ninpoon, 


Vırr. p. 83. Iuvenalis XII. 90. Thura dabb atgque ommes viokde 
iactabo colores ibique Schol. 


eluaoıdv ] De hac voce exquisita dedit Menag. ih Iur. Civ. 
Amoenit. c. 33. p. 199. ed. Francof. 1738. Vırr. p.84. Moerb 
p. 53. Aluaoık, “Arrızas. Aıdoloyla, 7 10 x alla» ovykei- 
uevov, "Eilmvızös. Etymolog. Ms. apud Koeniüm ad Greböt. 
C. p. 243. Alyooıc, jrürdonukvog peuyüös 7 t6 ®x xallkoy 
@xodounufvev teıylov dvev anloü. Nicander Thcr. 142. s. 
arıyvyevovn di warta Teozunie 8 -alunoreis ve xal elivoic 
&otovres. ubi Schol, explicat ra .eiiuie Ey uyglv Teiykie (IeX. 
zeıyla). Aluaoıcv adauavıdvny habet. Kusebius ap. Stob. Ed. 
1. II p. 206. (p. IL. pı 412. Heer.) .quod fragmentum aute Ia- 
tobsium iam Koenius I. I. traetavit. SoHAEr. p.Bö2sg. — Is- 
ban. t. IV. p. 1077. in horti descriptione: alucoı« di nepfargpe 
zör XÖgoy,. oby ns av Us ngoBaıydusvog Inadey, alla Ada 
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auynsevor oyadıy. Reisk. teutat: ouyxeueyn soyidun. sed 
nihl omaino mutandum. Boıss. 


c AP. IV. 


anxwoıy) Urs. Par. II: uvxoo:. 

Unoxgunzönevog] Par. III: &rıxpuntögevog. 

rigayuora] Sic Vill. e Flor. Urs. mrg. Par. III. Sic etiam 
Ab. Vulgo rodyua. — Observa ingenuam rustici Philetae in 
hac similitudine simplicitatem. Sic 1. L c. 18. candidus Daphnis 
eadem comparatione utitur: nollaxıs &plino« 2olpovs, nol- 
Aus Eylinoa oxvlaxas — alla Toüto pllnud xavov. Vier, 
pag. 81. 

&y£la - aral6y]) Lucian. Rhet. praec. c. 12. Unouaıdınoas 
10 ylaıpvodv xrivo xal arralöv. Leonid. Tar. in Brunck. Anal. 
t.I. p.233. & #° analövy yelacuca — ad ga. |. v. Jacobs. 1. II. 
p. 107. Similiter Long. infra p. 92. 115. p. 124. 1. 11. et pag. 
131. 1. 12. yeläv ndu dixit. ScHaer. pag. 363. V. ad Petron. 
p- 783. ScHasr. mscT. cf. Iacob. ad Lucian. Alex. c. 3. 

‚Ißalle) Par. I: Eßole, 

@Quyvoy xar& 109 uvotwv ) p. 127. 1.9. zur ndyrev Juvus 
Isov, Hesych.: Aykaugos* Iuyaino Köxgonos. ook di "Arc 
xols xal öuivvovomv xar atıns. Idem: Nn 10 Iew. Opxos xard 
Iäumeos zal Kögns. Schol. Lucian. t. I. p. 556. ‘"Prdaudvsvos 

06 obrog 6 xara xuvds, 7 xnvds, I nlardrov, I xeıod, Hrevor 
allov rorwirov. Bic zark rou Heod duvvey de periurio Con: 
stant. Harmenop. Proch. 1.1. t.7. 8.18. Scuigr. p.353sq. Cf. 
Bast. Ep. Crit. p. 102 sqq. Plura v. apud Bernhardy. p. 238, 

defniıw] Sic vulgo et AB. dogntew Par.1. II. Hoc poe- 
taram proprium est. Mosch. Id. II. 69. do&zro» Eordualvovoat. 
ubi Wakef.: „IgEntov. Hatıc forma verbi non alibi me legisse memi- 
ni, si excipias Antip. Thessal. epigr. 40. et Leon. Tar. epigr. 81. 
"Agıyvor, Movowr ayden dgentoulvar. # Addatur Antipat. Si- 
don. ‚epigr- 83. deenröuero: zdgıras. Scuikr. p. 354. 

‚reg alrev). Sic Cour. ex AB: Valgo nad adrod, 


cAp. V. 


zanvedr] Iungern. confert Theocrit, in quo Id, VL. v3. 
Mewsör ;sanvpov oröua, quod et Theocrito sublagit Moschus 
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in Epitaph. Bionisv.93. Apud eundem Theocritum Id. IL v.85. xe- 
Auga 90005 est amor ardens. Etld. VL. v. 6. zanupol yaitaı, Ap- 
posite a Jungerm. hoc adducitar ex Epigr. [apud Jacobs. .L 
p. 421. qui affert Alciphr. I. TIL .ep. 48. zanvpos &Eeyusn yi- 
Aug ubi v. Wagn.] 
al xanupor yeldoag mapausißeo. 

et e Luciano, ubi in Deor. Dial. XII. Pan ad Mercurium: or 
oliw navu xanvoor, de quo vide Hemsterh. t. L p. 2371. Vııı 
p. 86. Nicetas Choniat. p.5. A. dr 2uol di xal ucla zamupör 
yelaosıs 16 Havgwumıor. Boiss. 

z6vos] Wyttenb. vulty3ovos. quod etiam Brunck. fuisse am- 
plexum, refert Sinner. probaverunt etiam Iac. et Cour. V.G. p. 327. 

dussngaros 2yw]) Cour. sine causa interposuit dE. 

xa) el Joxıö mais] etsi videor puer. Harum particularum sie 
Iunctarım usus longe frequentior, quam viri doctissimi (ut 
Valckenar. ad Xen. Memor. p. 249.) putarunt. Herodot. p. 415. 
L41. xal el opı un Erugov Eovaaı vers. Plato Sympos. x1.8. 
xal el zavu loyuea 2orı. Xenoph. Histor. Gr. II. 4. 16. za) d 
Elvoı eiev. Diodor. Sic. XII. 16. zei ei dni ı@ Gusp£govu Ye 
yeraı. Plutarch. de Lib. Educ. V. xal ei Jldvua ıdzoer. Ze 
nobius Proverb. p. 124. xal &l paülos nv. ubi Davisius (ad G- 
cer. de Leg. p. 177.) perperam corrigit el xa Paulus Silei- 
tiar. XXXV. za) ed yolov Evdıxov aldeg. Nec dubito, quin eı- 
empla etiam crebriora haberemus, nisi librarii notius &? xa} hic 
illio substituissent: cuius confusionis exempla reperias in Bs- 
trachomyom, 201. Ilg. et Xenoph. Memor. IV. 1. 1. Forma 
quidem contracta xel tragici saepissime "utuntur. Ceterum vid. 
‚Bast. Specim. Aristaen. p. 37. ScHaEF. p. 355. Adde Appar. 
Dem. t.I. p. 548. 

rosoßuregog] Recte Columban. adducit e Platone, "Sympor. 
p. 1189. Fref. ubi Agathon cum Phaedro de Amore. subtiliter 
- disputans, ita disserit: 2y& #2 basdew mrolld Suolaywr, ‚zouro 
oix öuoloyü, ws "Egws Koovov zal 'Ianerov ügyardrepös. "low. 
Quem quidem Platonis locum, ut Longus, sic et ‚Lucian. expressit 
Deor. Dial. II.2. od naıdlor, @ "Eows, ds dpymöregog el moAv zo 
Jansrov. de Saltat. c. 7. To agyalp ‚grelvp”. Eowrı. Vıut. p. 88. 
Adde Kumath. p.36. Ceterum de hac locutione v Pierson. ad 
Moer. P- 200. - 

aurod TOD ravzös zoovov ] Schaefer. probat Villois. conie- 
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aram Tod rrdvıon zurgds zeövou afferens Pindar. Ol. IL. 31. 

. Unolmsoy odd’ &v yoövos, 6 navy narng Auyaıro HEuev 

ywr ı&los. Wyttb. Brunck. et Passow. in vulgata 'acquies- 

nt. Boiss. ad Nicetam p. 145. non improbabilem protulit sen- 

mtiam hanc, ut 260vos, quippe ex antecedente Koöyov ortum, 

set delendum. Vulgatam: Koovov - xal aürou roü navrög Y00- 

vw nisi Sophistico orationis colore excusare velis vix poteris 

fendere. Si vero zeövos deletur, ad illam scriptor respicit ve- 

rum opinionem, qua "Egwes omnium rerum fuerit princeps et au- 

or. Cf£. Lucian. Amor. c. 32. ’Egws, 6» N nowröanooog Ey&r- 

1089 &pyn. et paullo infra: navrös ayuyov ae xal yuynv Eyov- 

‚5 &y&vero dnuioveyos. Aristoph. Aves. 693 sqq. 

Kaos nv.xa) Nü£ "Eoeßös te uflar nowıov zal Teiprapos Evpus‘ 

vn d’, oud’ äne, ou oroadös nv" "Epeßous d’ y anelgooı xöl- 
7016 

tbereı nowtıoroy unnv£uov NV! n meluvontegos wor, 

BE od negıtellouevaıs wgaıs EBlaotev”Egws 6 moseıvds. 

b v. 700: | 

mpöregon 00x iv yevos adavcımy, now "Eows Eurudfer &- 
IAPIE, 

£. -inprimis Platon. Sympos. p-. 178. Steph. 

aAarv Bovxölıoy] Homericam imitationem notavit Vill, 

zoıuclyo] Vill. citat Abresch. Anim. ad Aeschyl. 1. DI. p.9. 

ovveyayo] Sic-Cour. ex AB. Vulg. ovvayu. 

30 &u9ıyör] p. 36. 1 12. p. 110. 1.16. z6 deulıvör, Sie 16 
wonzußorwov.: V. Valcken. ad Thieocr. 1. I. p. 121. ed. Lips. 
ICHABF. p. 356. 

 Henoauevos] Yulgo omiss. restituit Vil. ex Urs. Addi- 
unt AB. 


CAP, v1. 


ärälero] Urs. Parr. I. II: @rnilaro. 

xladov Guecldwr] Expressit illud e Theocrito 1a. XV v. 120, 
"ol de TE zögeı Vrepnoröwrrau Eowreg 

Oio: ündorıdijes Epsadöuevo. Ent devdewv, 

‘ Ootöyraı, nreguyar neıgeifisyon badır an’ 00dwm. 

# Id. XXIX. v. 1a. : 
Nüy dl zdde lv &uearog Ällov Eysıs eier, 
"Aloy d” alpıov, 2E Eiloo 0’ Eregoy uaräg 


” 


- 
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Sie et Moscho in Amore fugitivo ILL v. 16, Amox dieitgrs 
Kal zreposıs ws Doris, Zylarıares alios' du Allevs 
Avytoas ndi yuraizas. 

Bion. Id. II. v. 6. omnino conferendus ı 
T& xal 14 zor Egwia ueralusror dugpedözsugn Vai 

p- 89 sq. 

10, ATegUywy] ar, quod conieetura repssuit Sehaef. cam 
firmant AB. 

xal zay wueor] Par. I: 2x zür au. ‘Schaef. Mell. p. 47. et 
Cour. ad Lucian. Asin, p. 268. immerite probant Wakeheliät 
zarc 109 Wu@Y. 

&idov] Abest a Parr. Habet mrgo Par. IL. 

zer£on609e] Antip. Sidon. LXXIII: reoaois yee, Mer- 
oamı, Jınvdan zal”Epwrı, Io£aßv, zaısansiadn müs 6 E05 Pie 

1og. ScHABF. p. 356. 

CAP. VIL | 

nüsov, ou Aöyor] Agnoscis imitationem Platonicam, Plate 

in Gorg. p- 523. A. St. üxove dn uala zalov Aoyou, Or ad ur 
nynon, es ?yw oiuar, uüsor, ?ya Aoyor. Phaed. p- 61. B. St 
dvyvonoas Orı any momeny d£os, eineo melles roıneas eine, most 
uvdoug, all’ ou Aöyous [ibig. Wytienb, ]. de quo v. Wektend. 

Anim. ad Plutarch. de S. N. V. p. 82, 88. [ibig. Addenda #. IIL 

p- 251. ed. Lips.) Adde Achill. Tat. L I. p. 88. uude» älsyor 

zöy Aoyov. C£. Koen. ad Gregor. Cor. p. 335, Vırr. p. 90, 

xa) xallos] xal vulga desiderabatur. . Bestituit Schasf, 
quod confirmant AB. 

aalıy owv] nalr vür Fler. 

avantegoi] Cantic. Canticor. c. 6. v. 4. drröorgeyay Gpeail- 
uots 00V Anevayıloy uov, dr aürol aventegwoar me. Apposite 

Moll. haec laudat ex Aristoph. Av. 1443. Afya» ayerzıloasy ° 

50H innnicreiv. Adde v, 1444. im roayadla Armnzeobaße. & 

v. 1446, | 

Aoyoraı zäoa vu) nispoivsen; (coi zespondet Pisthe- 
taerus:) pa Eye. 

Uno yap koyay 6 vous Ta yersmplieren, 

Enalostal ? avdownog. ovıo zul 0’ ya 

avanıspwons Bovlanaı zonazokc Aöyeig 

robıras noös Kpyoy vhrumar. . . : 
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in Lysistr. w. 660. 
vir.uynßj0as aalıy KÜVanTEDbCn 
näy-Tı göne xunonelou — 
ou ıo yjons Tode. 

o prorsus modo Anacreon dixit Od. LIV: [LIE] 

“Or 2yo viay üuıloy 

Eoogd, aageotıy nße. 

z0Te din, Tor Es xogelnv 

6 year dyw nregoüuen, E 
et Xenophen Sympos. IX, 5. in re simili, de iis dicit, qui 
yum cum puella saltantes spectabant: zavres dyanısowue- 
&9esrro, quod sic expressit Heliodor. 1. IL p. 125: uarıxas 
areowuas zrpüs ıny av. Et 1. II. p. 107. ud Jooüs zwr 
lv averııeowoev. Apud eundem I. III. p. 135. avarıspour 
in spem inducere: enim vero aventepwora:. est, spe, aut 
u, aut subilo nuncio arrectum emicare. Xenoph, Hellen. III. 
ı, dranteouuvwv dt ıwv Aaxedaıuorlav, xal ToVs Evuua- 
Is. Euvayayovıov, xzal BovAsvoufywv ri yon noreiv. [Adde II. 
{1.] Plutarch. Sertor. pag. 581. D. habet aventspüosa: nogös 
Brida, quo sensu apud Achill. T. 1. VII. p. 620. [p. 166, 
ubi v. Iacobs. Dion. Halic. Arch. p. 1154, 9. Heliod. L IL 
».26. pag. 91. l. VII. cap. 22. pag. 294. et apud Lu- 
% de domo t. III. pag. 192. dnagdıvaı xal nTeowsn- 
1gös ıny tod nolfuov ?zıdvulav, ubi Lucian. sic 2rapgjvas 
ategwönver coniungit, ut Aristophan. in Avib. supra lauda- 
‚, Eurip. Orest. v. 877. [866. Pors.] 

uwr ıl nolsulov apa 
ayyelu aventegwoe Aavaidüv nolıy. 

in Supplic. v. 89. ws Y06ßos w avanteoor. Eleganter' Achill. 
b LI. p. 86. [p. 22, 22. ubi v. Iacobs.] pavonem qui caudam 
m ambitiose explicat, dicit: dyanısobodı to zallos, zul IEa- 
w Emdexvörm eiy nTEoov; ‚quod infra vocat Auuöye nııe- 
v. Nicet. Eugen. I. I. [v. 15. Boiss.') de Amor. Drosillae et 
1% 


x 


syie! Ko@s us wer zo makov 
avasııepo udn ol, Howe eluokev. 
m infra 1. VI. fv. 363-370.] totum hunc ioenin sic expiressit : 
"Eotw Pile-xüsös 6 Doauus, 6 voßörn, 
wrös Beds eu; MUdontkaureitur wKog, 
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. xal 1ofa nlovrei, za) papfroay slagpfosı.- ı 
xulgeı Ta roAla roıyapovv xal rois wear. 
önov dR xallos dxdımzwr eopYFarsı, 
AVANTEDOL TE za) vervas xal „edler. 

Vırr. p. 91 sq. 


T& ıpvıa ravsa] Amyot: toutes les plantes et tous les arbres. 


olorog shnyels) Anacreon. „od. III. de Amore: 
tunttı u£0ov nnao gs oloroog. 

Achill. Tat. 1. II. p. 222. [p. 56, 1.] &v 77 ts Agpoodtrns axuj 
oloıgei öüp ndovijs. Joseph. Antigg. 1. VII..c. & p. 301. ıö d’ 
Kowtı xaıolıevos, zal Tolg 100 nadovs xEyrooıs MUmTerLöuevor. 
Sic et Leander apud Musae. v. 195. dicitur 09ov BeßAnuevos 
o&fixevrow. Supra v. 166. Hero yAuxönıxgov Edeiaro xErTO0V 
foa zwy. VILL. P- 94. 

unv] A: nv. Cour. V. G. pag. 228. aürög ul» Byeröun 
v&os aut auıös ufv nor’ Eyevöunv v&og coniiciens, bene refutatus 
est a Sinner. Formam yunv et „comp. a posterioribus soripto- 
ribus usurpatam cum particula av solere coniungi, tradidit Butt- 
mann. Gr. Gr. t. I. pag. 548. quem recte refutavit Lobeck. ad 
Phryn. pag. 152. Apud nostrum legitur: 1. II. c. 5; agnum, 
LIV. c.28. nunvy. Locis a Lobeckio allatis adde: Achill. Tat. 
1. IV. c.1.1.V. c. 1. Lucian. V. Hist. 1. II. c. 3. optimi Tibri 
oV agnunp, ubi tamen Scholiastae sententiam: od zagijv, as Ev ül- 
Roıs xeireı, xal N ıeyvn Cntei probat Fritzich. de Atticism. et 
Orthogr. Luciani p. 8. quem vide. Alciphro 1. TH. ep. 54. Plu- 
tarch. Alexand. c. 32. c. 46. Sympos. cap. 1. Dionys. Hal. t.1. 
pag. 450. t. IV. 'pag. 2087, 6. 2089,2. Sic Eumath. p. 76. 10% 
170. 178. 230. 234. 270. 272. 280. 808. 436. ‚446. 350. 486. '502. 
504. ed. Teuch. 


&y&ßaıvov] Par. III: avfßaıvor. 


»aöpevos] Sic e Par. I. Vill. Vulgo zouöuerog Nihil ad- 
notat de suis libris Cour. 

Iltivos] Pan amavit pinum; amavit pariter et Boreas, qui 
se postferri Pani videns, in saxa proiectam puellam interfecit, 
cuius miserta terra in arborem ‘cogneminem mutavit. Eius ra- 
mi Pani in coronas solemnes fuere postea.. Qui ände puto zı- 
tuorerros. ut Suid. in z/rus. Propert. I. Eleg. 18. — Arcadio 

"pinus.amata deo. ubi tacet-Beroald. .Nil etjam N.. Comes in My- 


LIB. IL: CAP. VvIt. VI. 233 


tholog. Non tacuit vero Dousa F. ad illad Propert. c. 5. ubi 
fabulam illam e Constant. Geopon. 1. XI. c. 10. et Nonn. Dionys. 
affert. Nonnus meminit statim ]. II. Dion. et deinde sic. XLIL. - _ 
— alla xal eur 
Meine Ilıvy puyodeuvov, doslada ourdgouov auen, 

"." Havos alvoxalovoay dyvugeitoug Yusvalovs. 

Respexisse et nostram ad hanc fabulam "supra 1. I.. [co. 27. ubi 
vid.] puto, ubi: de palumba : nde Havya xal ıny Iltrvv. Lucian. 
{Dial. Deor. XXII. 4.] etiam, cuius verba infra hoc lib. in fine, 
ubi nester eiasdem- rei meminit reddo. IungErm. 
oudey paauexer] Imitatur Theocrit. qui Id. XI. init. 

Ovdtv air 109 Epwra neyuxn papuaxoy allo 

Nıxla, our. &yoıorov, Zuiv doxei, our Enlnaoror, 

7 tal Ihıeotdes. 
Qaod et respexit Bion. apud Stob. Ecl. ‚Phys. c. 12. p. 149. 

- Moioav”Eoors xel£or, Moiocı 169 "Epwra YEooısy. 

polnav tal Moiaal uoı ael odEoyn didorer, 

‚Tay yluxegav noAndv, Tas papuaxoy adıor ovd£r. 
idem Theocrit. Id. XIV. v. 52: 

x’ © rı.70 papuaxov Zorıy dungaylovsos Eowtog 
00x olde. 
. Et Iayll. XXIU. v. 24. 

u EBuyöy, roicıy 2owor 10 papuaxov, Evda vo Addos. 
Chariton L VI. p. 102. yepuaxov yop Ersoor Eowros older korıy 
:winv 6 Lowmpseros. Supra 1. |. c. 22. xal rs owuxiig Aunns pio- 
uaxov zövy xauaroy Eayov. Conf. Koppiers. Obss. Philol. c. XL 
p. 188. et 139. Vırz. p. 95. Imitatus nostrum est Nicet. 1. VL 
v.871sg. 

&v gdais] i. q. dr Inndaic. Sic dondös pro 2npdös in So 
phocl. Trachin. 1003. ubi v. Schol. Scuigr. p. 356 sq. 


CAP. vI. 


utv tooeüra] Sic Cour. ex AB. Vulgo: ufyro: teure, 
Aunne] Sic ex coniectura Huetii et Mollii dedit Vill Se- 
quati sunt Schaef. et Cour. YVulgo Avremes. 
Inaveldovyzes vyuxtop] Courerii transpositio non est neces- 
sarla. 
dusloücıy, Toug xal nusis]) Sic distinzi cum Amyoto, Vil- 
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löis., Bzunsksi set. Coraä. :. Vulgatam: Villeis;: et: Schaaferi--teitae: 
exhibet. Courerii:mutatie mimis, audax eis ı God. Ar ireumer. 
0 dodrızz zo asics; Ausladad Ir Ameinaauey; matetcien 2. 
T. &. B: ülyovoıy of Epwrss xal husis, duelvücır IV nueimı 
xaev,: nucianausmösolig, wasesdsr 1. ; Qune- Wptiino- 
rum librorum yarietas satis demonstraty Jocum aondum ayı. ommi. 
parte’esse sanatum. ——: Villeisonue.:Zo&is nedensibus. Jungit ehr 
pariter vertit. Vellem exempia dedisses. huids signäfidationig‘*).\ 
Nam quod oratores Graeci köc adverbium senser.,nen. Kulgail) 
. interdum usurpaat; frustra huo adrocaneris ;.. sim.in: nwiasmmdis 
locis fere idem sit :quod.: dns; ,: vertendumgqud -següsliter „ ab-ı 
quali iure. Vid. Reisk. ad Demesthen.: pag: 149; Ind; Giraesiß.. 
Demostben. p. 421. Wakefeid. Bilv. Crit. p..IlL: px 186. : Sumax:: 
mus igitur sensu pervulgato, sic tamen,' ut zom: cebkam sigäife-: 
cet.: De qaa huius adverbii vi: multi monuerunt; ..Vid: : Afunckeg.\ 
ad Antonin. Lijberal. pag. 88. Verl. :Fillebrumrnd.ı Athen. % 1E.' 
p- 169. (quem exscripeit: Sail. ad’ Kenoph. Oepaon. (8.1329) im, 
primisque Locella ad Xenophont. Ephess p. 188. 224.983; 276° 
Quorum exemplis addo haecz ‚Sophocl, 'Trasliin.:BOA,:: Ariato- 
phan. Plut. 148. 158. 293, . Plutarch. de Superstit. init, aldyeir® 
Fous Tö ayronua. bene interpres: turpis profecde.kic urer. ınale: 
Matthaeus p. 196: „"Iows. Imo. övıag. digese Hdebebat;“ Bcyame.: 
p. 357 sg. De utraque huins voeks ‚sigeifioatione -ogik ‚Schaiferar': 
in Apper: ad: Demosth. ıplusibus: in lacis,, qui’ alleak:sunf im Jür"! 
dic. De::pnsteriore .multa habet .otiam ‚Held. ad Plataraki Ti. 
mol. ,c.:6. :p. 344 5q. Sie Söms::aceipio: Dioayar Hill. Archmeh 
p. 1278, 10: ubi male vertis anbesipres Yorkasse,..:ni: ni. a WIR 
Tovto ulv vüy ndayouer xal Nueis] Sic- sep dei 
ctura, wechtus tamen -eed: B.' vestigia ;' uichabeti pürb: ib 
zo) vüv n&sxomer zul Hmeis.: In vulgatar Todd av zi Mr." 
nueig particulam xal non iusto loco esse positam” katks ‘ählece- 
dentia et sequentia demonstrent. Four. hoc locd d Prinüni’öbdidf. , 


11 a N et B% un yiralei pP ot. 


n) Kuss: ehgniieniseringlinn dedit Kehzef ipse; Virkenestan: 
tissimus ‚ad Poöt. @nom. p:20, Adde Beogeon,;l, Me 
‚ eva gap auy zu dranzlar Erutupder Loos ur), Ex. a 
onguaoı al &v 17 yj. Neo aliter intelligi posse L. 
B 933. Yows zul En) mv Üllur rar tovrar Lamp ro “ 
vWiauiBchide, Ktiteneäortik Usenet: a Ca y Tre Pa ee < E Tee 
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xe) in y& mutavit; uti fere ubique, ubi haec particula ei non 
placnit, y& adscivit huius voculae vim ignorans.. ‚ 

Särroy euy.] De hoo I. v. Wyttend. Ep. Cr. Pag. 22. el. 
IWW yuzıa mooivıets. VILL. p. 97. ' 

"Reue diAjlov] Sic bene Villois. [ex Parr.; quibuscum fa- 
cdunt AB.] Vulg. ailnlovs. Vitium sat frequens. Conf. Pott. 
ad Schol, Lyeophx. v.6. Musgrav. ad Eurip, Troad. 733. (727.) 
Fischer. ad Palaeph. pag. 22. Hunc soloecismum Posidippo 
epigr. X. auper illatum nollem. Sed et alıbi VV. DD. ab hoc 
eitore parum sibi caverunt, Exempla habent Wesseling. ad He- 
rod. pag. 477, 31. et Valcken. ad 'Theocr. Id. IX, 13. qui bene: 
„Iegay. zı vereor ut a Graecis veteribus dicatur. Graeculus 
infimi aevi, a Valcken. post Ammon, editus, p. 167.: 'Eoay utv 
yag 8orı rü &v Orpsı. Quanto rectius ipse Ammonius pag. 59.: 
"Epäy uiv yao korı wor dv Öryer. ScHiEF. p. 358. Aesop.67. yall 
loaodeica vsavkaxov sıya eungerej.. Sed Genit., quem iam Ne- 
velet. pag. 623. requisivit, ex !ibris reposuerun Coraes et Kuria. 
ScHAEF. MSOT. 

'0U2 eldöres etc] In distingnendis his verbis: secutus sum 
Schaef., non quod .ea -distinctione omnem huius loci difficulta- 
tem sublatam esse putari,: sed quod haec, si nihil mutatur in 
verbis , vulgata et Courerii :distinctione mihi visa est probabi- 
lier. Sed non dubito assentiri Iacobsio qui legit: oux eidözeg‘ 
si di zoürd un 2dorım ö Bows,. &ym.di oe dowueros, zl ouw x. 1. E. 
ubi tamen in secunda. enunciationis parte &yw d. etc. ur repe- 
tendum est. Negativam requiri particulam iam Villois. vidit, 
Simili ratione Brunck. succurrendum censuit huic loco: & roü- 
zo ir oüx Eauıy Ö Zows,. Ey de un 6 Zowueros. Particulam d2 
jam Conr. in verbis collocavit, qua quidem sola, nisi negatio 
adest, nihil locus iuvatur. . 

. &# 100 xnnov] Mrg. Par. III: auzov. 

.@U26 yuyoı) Sic et apud Tat. LII. Clitophonti: xazwIer 
Soneg dx ts xapdias 6 Eows arrıydeyyeroı xab‘ Tolunol, uf 
luoü Orgazsvn xal ayıınagararrn. Intaucı za) Tofevw xal pid- 
ya, nös Buynoy. dual puyeiv; Gy ıpvlaän uou To rakor, obx Eyeıs 
guldtaodaı rönüg. Ay di al saurmv xaraoßeons Owippoouyy 
zyy piöya, avını 06 xurainıyouis zo nıteo®. lungerm. Bion. 
ap. Stob. Serm. LXIV. p. 277. Grot. Venerem sic alloquitur: 

"Es 1b dE vıy (Amorem) aravov zal Ixaßoloy unaang nur, 

Lonevs. pP 
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_quod recepit Cour. Vulg. est sanissima. Quid enim impedit, 
.. guominus verba sic intelligantur : et multam ei iniecerunt terram, 
quae sententia tam simplice in oratione nihil habet ieiuni. 
Zingrnoav] £5egt&y proprium in hac re vocabulum. ° Infra 
0.32. augıyyo enoınsay ovasnua. 1.II. c. 32. zal Ta xnue- 
u tjs xouns rjs ntıvos 2Enorwv. ViLL. p. 70. 
artapyas] Ita Dutens ex Urs. ‚„inquo etiam consentire AB. 
. videntur. Vulgo anepyn». 
diia xl ydla etc.] Iacobs. V.G. h. 1. excitat epier. 
Leonidae Tar. Anthol. Pal. VII. 657. in edit: "Gothan. epigr. 
pP 263. ubi v. Jacobs. 
Eseıwa] Passow. hic et 1. IL c.21. scripsit 2lsıvd, quippe 
quod Atticum esset ex sententia Porsoni ad Eur. Hecub. Praef. 
p. 1x. ed. Schaef., cui adde imslei. ad Aristoph. Acharn. 413. 
. .Sed haec forma invenitur apud Demosth. pluribus in locis (quos 
“ affert Lobeck. ad Phryn. p. 87. quem vide; quibus adde p. 1128. 
Reisk.), apud Platonem (cf. Schneid, ad Polit. t. II. p- 238.) ne 
posteriores scriptores Plutarchum, Lucianum, Beliodorum aliosque 
. _nominem. . ZZ 
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 röv Adoxwvos] Sic scripsi ex AB. Vulgo uerd d} wi 

Aöor. Vill. ex Urs. röy addidit. V. ad cap. 15. init. 

&yayovoa - 8louyayovca] Sic 1. II. c. 13. Ent ıyY9 Yalar- 
Tay E190dv, Kypovontw ri vl ngooeldov. Ä 

els tt äyıoov] Urs.: eis zö Aovroov. Par. III.: eis rd ar 
toov los Aovroöov. H. e. Tows A., glossa marginali in textun 
intrusa. 

x0.3e@p0öv] Hanc vocem a Schaef. in dubitationem vocatam 
bene defendit Passow. 

00x &v9n] Erfurdt. coniec. do« avsei. Passow. delet v. 
&v3n. Repetitio h. v. non offendit. V. 1.1. c.10. äs olxoder 
Eopeoov, Eis xoıwöv Epeoov. 1. IV. c.29. 6 di idww Xilonv za) 
Eywuy &v als yeool Xlonv. V. Schaef. ad Dionys. de Comp. V. 
p. 15. et multis alüis in locis. Cour. contulit Menand, p. 36. 
Mein. ye£gsı yap, 000 Jeois ävdn xald. 

xarexeıro] Vill. comparat Theocrit. Id. I. v. 74. 

z0ooVyra«] Vill. comparat Theocrit. Id. IV. v.12. et 14. 

ayaozayıa] Sine idonea causa mutavit Passow. hoc ver- 
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.‚bum in ze0ßaze ; gquum enim paulla ante g0ßer« commemo- 
rentur, nemo non, qui haec legit, ad z& ut» hoc verbum süp- 
plebit. Accedit etiam quod tum oppositio verborum: draotdv- 
za &v&usıo et yoımacoousvau Loxiorov tolleretur. 
j ourn#uus] Fler. et Parr.: euvnda. 

‘ ob un» etc.] In distinguendis verbis secutus sum Cour. 

Cf. etiam Vin. Add. p. 308. 

niycı ıny xapd.] Par. III.: Hoyer r. x. 
avıd 1 aveüuc] Cour. voluit aurw zo zry. in quod etiam 
. Vill. et Brunck. inciderant,. Geel. Bibl. Cr. t. V. p. 253. auıov 
proposuit sicut etiam Vill., qui tamen addit: „verum de tota 
coniectura .nihil affırmo.““ Nec ego. Si quid mutandum vocem 
edro, quippe .ex.seq. articulo et anteced. xr/ natum, delerem. 
Sed ne hoc quidem necessarium, si h. v. accipis ita, quemad- 
modum expressit Jacobs.: Der Athem selbst ging bisweilen so un- 
gestüm. In Latinis ‚pro ipsius spiritus scribendum ipse spiritus. 

avıov) Urs.: aüro. 

2ne&leıne] Sic Flor. Urs. rg. Par. I. &t, ut videtur, AB. 
"Vulgo 2n&ıne, 

noor£gas] Sic dd. et libri mscti. Cour. zroorepov quod ad 
idem redit. 

xal &yo01x0s ] zu) Yulgo desideratur. Restituit Cour. ex AB. 


O2 
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&y Eoya) Huet, confert Atistaenet. 1. I. ep. 3 ‚ et Comer, | 
V.G.p. 21. Lucian. de Conscab. Hist, « 8.: of. .‚Koptysısı 
nayreg dv Koyp naar" Ö ulv önia Ineoxevaler, ö..f8 ar 
nopepeoer, 6 HE... 

addigovs ] Bekker. Anecdd. p. 208, 25. Addıyos: 6 wög- 
vog xal TÖ Toıüıoy nk£yua. et p. 446. 80, Addıyoı: zöpıya 
diovivor, ous Agolxous ol”Imves, Inluxäs de oE ‘Arzızoi 106 
agölxous peolv. Vid. Moer. p. 58. ib, inipp. Aristoph. Av, 1309. . 

all Ws Taxıora Ov ulv lov tas agdlyous 

.xob zovg xoplvous anevrag Bunlaım arsoör. - 
Alciphr. 1. III c. 15. za) agdiywv Zorı uoı yoele. Phäkestr. T. 
Apoll. II. 4. toyadwr addıyos. 

&nlexey] Sic Schaef. ex Urs. quocum faciunt AB. Vulgo 
eneilzılev. Villoisoni Zrreiuyılev est coniectura Bernardi. 

1& Evoıva tov Borovov] V. Schaefer. ad Schol. Apollon. 
Rhod. p. 235. ind. pag. 669. b. Jacobs. ad Ael H. An. p. 119. 
Bernhardy Synt. p. 156. Geel. coniecit 1« &yoıya av Bovrlary 
allato Athen. p. 56. D. -1önvaioı ö2 Ts TeroLuuevas !ldas oreu- 
yvie Exalovv Bortia JE Ta up nucv orduyvia, 1% dxruıde 
Guata Tns Otapvl‘s, quae coniectura bene quidem excogitata 
non tamen necessaria est. 

Zußallwr) Par. I: Zuß«Aov unde Brunck. et Schaefer. du- 
Balav, quae mutatio non requiritur a sententia, quum imper- 
fecti participium aptissimum sit. Sic v&uovıe c. 5. Cour. ad 
1. IV. c. 3. requisivit &ußelvov, qua coniectura aeque carere 
possumus. Neque Heliod. LI. c.27. p. 44. praesens in dubita- 
tionem vocandum cum Cora&: Axw dpoueios ıny Epodor g0- 
unviowv oidey tayous avıcls, alla zul Boovs Bduruunv 89 
79 dıeanlp nugaoxevalsodeı dıayyellas. Neque probo quod _ 
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idem vir doctissimus edidit 1. I. c..30. p. 48. ö @uauıs - Ent 10 
onn.aiov EI3wv -zadalameros (codd. zuselluusvog), Zu- 
Boör tı ulya xal rolle alyunudluay cirod Nov - dyruyor 
Enıßalleı ij xeyakä hy - yalpa. 

ev&ysı] Amyotum jveyxs legisse dieit Conr.. V. Gall. p. 223. 

e&unelev di] di reposuit Schaef. ex Urs. Habent etiam- 
AB. Sic noster xel-dE LI. c.13. xci za vozra BE. LIT: 0.11. 
zantiros dE. c. RO. sol ar@pwnous dE.: c. 23. mal vür dE. 
L III. c.9. za rovg Inpadevres de. ec. 11. xal alias de. 1. IV. 
c.39. zei ı@ Day) d6. Reponendum est ex cod. Vind. Dion. 
Hal. Art. Rhet. p. 320, 3. xal 6 Ayauduvor de. 

Tanevordens. — nüoe yap) Il y ala une espece de contra- 
diction, une petite absurdit6, dont je m’etonne que l’editeur 
(Villois.) n’ait rien dit. Beuncx. 

uyadevdods] Cf. Boiss. ad Nicet. p. 228. Theodor. Prodr.. 
p. 66. Gaulm. dgsör To uijeos, EL0rad&, nEONYuLvor os dye- 
dewdocc, os zunagırıog wie. Beik. Anecdd. p. 62, 4. Pherecra- 
tes apud Athen. p. 6R6.b. 

zeım ra zinuara] Idem de hodjemnis Naxüg sie tradit Po- 
cocke Voyage du Levant. t. VI. p. 259. vers. Gall.: „Les Na- 
xiotes cultivent la vigne avee soin; mais ils Ja laissent trainer 
par terre: ce qui fait que dans ia grande claleur le soleil des- 
säche tes ralsins et que la pluie les fait pourrir.“ Vırr. p. 76. — 
Geopon. 1.11. p. 218. Nicl. eommemoratur Zunelog yapinıs. 

weusufen] Par III: yevoudvn.. Ceterum notandum est hoc 
verbum de hedera usurpatum, (quod poetam redolet, quem for- 
tassis h. 1. expressit Longus. Cognata significatione de igne et’ 
ulceribus usurpari notum est. 

&ylxcıro] Sic Bernard. ex coniectura, quam confirmant 
Parr. et ut videtur AB. Vulgo' Egplxoro.. 

Pörgwen) Par. II: Adzovs. 


” 


“ CAP. IL 

Inıxouglay olvov] olvov revocavi ex Urs. AB, valge 
omittiter. 

öpsalnaug Andßallor) Achill, Tat. 1. EIT. > 522. Impßal- 
Ass vö Auıztany dor op9aluory. Heliod. 1, VII. p..300, eye 
nor Irktellen al aspoare.. Von au. Ä 
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'&y Zoya) Huet, confert Atistaenet. 1. I. ep- . 8: et Courer, | 
V.G. p. 21. Lucian. de Conscrib. Hist. ©; 8.: ©. „Kogtydos 
navreg dv Koyp noar* Ö ulv Inte Ineoxevaler, 3. ‚Pe te 
nopepeoev, 6 di... 

agblyovs] Bekker. Anecdd. p. .208, 25. Addızgosı ö wöge- 
vog xaı zö rowüıov nl£yua. et p. 446. 80, Addtyoı: xopıya. 
ölovivor, ous dgolxous ol’Imves, Inluxüs BE ol Arzızod ug 
agblyous paaly. Vid. Moer. p. 53. ib. intpp. Aristoph. Av. 1309. - 

all Ws Tayıora OU ‚_ulv lov as addlyous 
„0b zovs xoplvous ünavrag Bunlalg araör. :  - 
Alciphr. 1. IL c. 15. xal adölywv Eorı nor xoela. Phöbostr. #, 
Apoll. II. 4. toyadwy wugdeyos. 

&nlexey ] Sic Schaef. ex Urs. quocum faciunt AB. Vulgo 
inelkxılev. Villoisoni Zreivyılev est coniectura Bernardi. 

1% Evowve ıwv Borgvwy] V. Schaefer. ad Schol. Apollon. 
Rhod. p. 235. ind. pag. 669. b. Jacobs. ad Ael H. An. p. 119. 
Bernhardy Synt. p. 156. Geel. coniecit 1a &yoıra Tüy Bopvrlar. 
allato Athen. p.56. D. -1önvaioı 62 Ts terouulvas Baos orlu- 
yvia Exalovr Bortia JE Ta ip yudv orluyvia, 1 dxnık 
Guaıe ins Orapvl's, quae coniectura bene quidem excogitata 
non tamen necessaria est. 

Zußallwy] Par. I: Zußaior unde Brunck. et Schaefer. du- 
BeAoy, quae mutatio non requiritur a sententia, quum imper- 
fecti participium aptissimum sit. Sic v&uovı« c. 5. Cour. ad 
1. IV. c. 3. requisivit &ußelbvov, qua coniectura aeque. carere 
possumus. Neque Heliod. 1.1. c.27. p. 44. praesens in dubita- 
tionem vocandum cum Cora: 7x0 dgouaios ıny Eypodor g0- 
unviowv oidiv tayovs ayıcls, alla zul boovs Bduraunv Br 
19 dieanlp nagaoxevalsodaı dıayyelias. Neque probo quod _ 
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idem vir doctissimus edidit 1. I. c. 30. p. 48. 6 Oyauıs - Ent 10 
orn.aiov 2Id3wv -zadalameros (codd. xaselluusvos), Zu- 
Bowv rı ulya xal rolle alyunudlay eitoü Nov - dvruywv 
Emıpalkeı Ti) xepalh Thy - yöipa. 

&v&yeı] Amyotum jveyxe legisse dieit Courz., V. Gall. p. 223. 

Buneiosy di) di reposuit Schaef. ex Urs. Habent etiam- 
AB. Sic noster xad-dE LI. c.13. xai ra voara JE. LIE: 0.11. 
xantivos .dE. c. RO. vol ardpwmnous dE.: c. 23. nal vür dE. 
1. II. c.9. xal zoVg Inpadevras ÖE. c. 11. zal klug de. 1.IV. 
39. zei ı@ Dlavi dE. Reoponendum est ex cod. Vind. Dion. 
Hal. Art. Rhet. p. 320, 3. za) 6 Ayaufuvor de. 

Tanavordens.— nüoe yap) Il y ala une espece de contra- 
dietion, une petite absurditd6, dont je m’etonne que l’editeur 
(Villois.) n’eit rien dit. Beunox. 

avadevdods] Cf. Boiss. ad Nicet. p. 228. "Theodor. Prodr.. 
p. 66. Gaulm. de9v 10 ujxos, ELorad&, oonyuLyov os dya- 
devdoas, os zunagırıog wia. Beik. Anecdd. p. 82, 4. Pherecra- 
tes apud Athen. p. 6R6.b. 

zcıo ra zinuara] Idem de hodjemnis Naxiis sic tradit Po- 
cocke Voyage du Levant. t, VI. p. 259. vers. Gall.: „Les Na- 
xiofes cultivent la vigne avec soin; mais ils Ja laissent trainer 
par terre: ce qui fait que dans la grande chaleur le soleil des 
söche les ralsins et que la pluie lcs fait pourrir.“ Vırı. p. 76. — 
Geopon. 1.11. p. 218. Nicl. eommemoratur Zunelog yanlıız. 

weusuten] Par III: yerousvn.. Ceteram notandum est hoc 
verbum de hedera usurpatum, .quod poetam redolet, quein for- 
tassis h. 1. expressit Longus. Cognata significatione de igne et’ 
ulceribus usurpari notum est. 

&gytxcıro] Sic Bernard. ex coniectura, quam confirmant 
Parr. et ut videtur AB. Vulgo dplxorro, 


Borgues) Par. II: Adzovs. 
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Inıxouglav olvov] olvov revocavi ex Urs. AB, vedge 
omittiter. 

Opdealnaug &ndfailor] Achill. Tat. 1. zu. » 322. Impdl- 
Ass vi Aaxtany zör &p9alor. Heliod. ' 1-VII. p. 300. opt 
up Erndlellen ol ansıppose.. VıLz. :p- 7%. 


[0 
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kriden] Par III: Znndew. TEN 
‚nöxorıo ysrkasaı)] Sio A. ‚Ceteri eur: en 
duovoov Bons] Eurip. Iph. T. v. 145. Bee: 
Tas 00x Eluovoov wolnüs Body - ' 
alvgoıs Eikyors. 
Plarima v. &povaor exempla allegit Wytiend, in Riss, Crit., 
p. 13. Vırz. p. 79. 
 oUxert oidir] Sic Cour. e BA: ov au oder Vulge 
obxeerı ovdev. 


öllyoy nusoüy] Parr. carent: vöce Anegar. . Mre. NE. Par. 
eam servat. 


yleuxos] Par. DI. Ill: zeiyos. Mrg. ul: piedms sic Fuln. 
Urs. 

äuehös na0nl90v] Vid. Miscell, Obss. vol. "XII. t II. 
p. 507., ubi confertur illud Xenoph. Eph. p. 82. ı Y Körm 
&ud any dvoruyn nagsldev, Vırr. p. 80. 

Enepeoor] Vulgo. amepegov [Schaeferi emend. oonfirmant 
AB]. Quod dedi proprie dicitur de re dis sacrata. V.'Hem- 
sterh. ad Aristoph. Plut. pag. 225. Ita Latini inferre V. Heins. 
ad Ovid. Metam. VI. p. 569. Schar. p. 350 sq. 

zuves, yeolv,] Proverbium, quod ortum videtur a canibıs 
catenariis vel deowlors de quibus Casaub. in 'Theophr. ad ca- 
- put zeol ayooxles [p. 55. ed. Fisch.] et Dousa 1. Praecid. Ti 

bull. Vide et Phaedr. fab. XLVI. Iunserm. " 

Tois ro&youx] Vulg..et in Parr. post has voces commate 


incisum .est. , Ego Schaeferum sum secutus, quemadmodum dr 
iam Cour, 


CAP. IM 


oıovoav] Est Toupii ad Suid. t. IH. pı' 182. emendatio ab 
omnibus codd. confirmata. Vulg. aravgns. Vill. citat Vaicken. 
ad Ammon. p. 205. V. Photium p. 513,°19. et Scholiast. Pla- 
ton. p. 250. Ruhnk. Ruhniken. ad Tim- p. 231 sQq. Or. Chardon. 
‚Med. t. II. p. 405. | ar 

xaoßaılvas] Hesych.: Kaonatvor ayenızızdv ömödgus 
 novödeouor" zugßarlvas Ex .ıwv veodaonmy Bode ait: Suidas. 
“ Oreptdas autem Carbatinas: dixit Catwilus epigr. 99 .in‘Vectium 
ut princeps restituit Politianus. Miscell. c. 2 (ubi:locum'Longi 


Pa 
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laudat et alia de carbatinis nos docet) j quod. tamen improbare e0- 
natus est Muretus ad illud Catulli, improbatus & Jos. Scaligero :qui 
Politiani lectionem adgerit, quam etiam adprobasse patet Scalig. 
patrem in IV. Poät, 5. et .VI.-Poöt. 7. Iuneuam, .V. Lucian, 
Alexand. c. 39. znouxfs vunas Ulogplayöves xagßasivas Unode- 
deutyor. et Philops: c. 13. aü zeura, and’ dyo, ehdes, TöV "Yreg- 
Pögsor ars merönsnov 7). Inb rou üdaros Beßnxore ; alle, 
ka, m d’ öc, Unodedeufvov ye zaoßativas 0m ‚uaduorn Üxeinos, 
vnodoüvzeı. übi -Schol.: xwpßarivas a toayea zul nauerına 
Unodnuerea, & xal aoßulas paotv. Phot. p. 131, 7. xaoßazirn : 
dyooızızoy inodnun. V. Sturz. Lex. Xen. s. h. v. 


xal ınv znoev] Notetur vis copulae: idque. Ita saepissi- 
me Polybius. ut . V.34.fin. zald zig yuyis dpe el Tig dp- 
zäs änıBovlous evoe za nislous. Sic bene correxit vulgatam 
sugnxe nilelovs (vel hoc nomine vitiosam, quod sententia aori- 
stum fagitat) Argentoratensis editor,. secutus auctoritatem Co- 

"Kustero non agnitus, cum lectionis varietate exstat. lulian. 
p- 36. D. Ilxnv Upekev, xal Yılavdpwrrov. quem locum male 
tentarunt Petavius et Wyttenbachius. Videndus de hac copu- 
Jae significatione diligentissimus Abreschius in Lectt. Aristaen. 
p. 74 s., Et hunc graecismum Latini imitantur. Seneca, ab 
‚Abreschio Jaudatus, de Clem. c. 15. contentus exilio, et exilio 
delicato. ScHaARBF. p. 351. Cf. Schneid. ad Plat. Pol. t. I. pag. 
281. C. Iacobitz. ad Lucian. Tox. pag. 52. ° Schaef. ad Greg. 
.. Cor. pag. 985 sq. Fortassis hac ratione defendi poterit za) 
BHeliodor. 1. VI. cap. 6. ’Euol © £ivor- Hdo wir, zal einmeo 
‚RUTOU 15de xaı zog Zuol uevorıes 2HElorıe 109 navra dıa- 
_yeıy xX00voV, ubi Coraös x« ante reg 2uot deleri vo- 
luit. — Vv. zn» ngav abesse mavult, Boiss. 





“> rggalmıev] Quid Courer. permoverit ut Yspauay ‚coniiceret, 
nescio. — Non est cur nalaıay mutes: 1. IV. p. 127. &v reg na- 
-. Me. Schol. Arist. Plut. 714. rov sgıßwrlav] 100 radlaoü 
. mal. serpiuuufvov Äucılov. Pseudo Diog.. in. epist. inedita 
zseoıBalss we TelBuve dırkovy. Scholium:. ze/ßww Lori osol 
‚Iyovoo. amasla ‚WS ygauparıa: seußairıor di duezov nelasir. 
„Botss.. - = 

en riuer . menden V Schag. ad Schol LApolı Rhod: p. 238. 
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Adde Lucian. Soyth. c. 2. Eravgs und Auuoirzaın abrovs, ubiv.: 
Reitz. 


&ocı wp£povanv} Anacreon Od. XLIIE Son ppovtır Se. 
Xenoph, Oecon, p: 22, Bach. Aagadeıooı navıwy xalıay te za) 
ayaday meorol Onoon n ya ıbuew LIEltı et eo nosaeduv 
p. 537. ed. H. St. 1681. xal uijy Svaneo of sol 89 Teig par 
uyudo naolyovdı; zu rar arte dyraüde agwialtare ur 
doyereı, Ölbıafrara d} 'Anyei. Menand. in Tewpyo, wbi S6rMO. 
est de agro: 

peası yio don seols ürsn zala, 
xızrov, day. — 
De hac phrasi pas gp£govos v. Abresch. Anim. ad Aesch. pag. 
109 sy. Vıur. p. 82 sg. 


&y our) Schaef;, Eywv ad xnros referehs scripsit aörd: 
quod non necessarium est, ut recte Passow. statuit. 


vaxıvdos) Flor.: vaxıydor. 


ta dugörtoc] Id est vivlae ınigrae et candidee, obsertante 
post Iungerm. Mollio. Immo triplicis violae sie memhiit Schel, 
Aristoph. ’Pae. v. 576. @rdog dt 19 Tov, diägyopor op 
&yov- & ulv yüo adröv darı rioppvpk‘ & dt, levxd- & BR uf- 
kava xar &v tovto züy Iar Javılnordr karı (leg. &v roure ve 
Ev 10U0179 To Tor davuatıoy &orı sed priüs praefero) öz. 77 nor 
zılla dis Örpews avia za Eavız diyarcı kcıuöre ninpodd. 
Vrer. p. 83. Iuvenalis XII. 90. Thura dabb atque omnes viokt 
iactabo colores ibique Schol. 


aluaoıdv ] De hac voce. exquisita dedit Menag. ih Iar. Civ. 
Amoenit. c. 33. p. 199. ed. Francof. 1738. VırrL. p.84. Moerls 
p. 53. Alucoıd, "Artızög. Aıdoloyla, 7 10 Ex zallıo ouykel- 
usvov, "EAlmvıxös. Eiymolog. Ms. apud Koenium ad Grekor. . 
C. p. 243. Aluooıc, 7xamdwu8rog gpouyüös 7 10 &x zallkoy 
oxodvunufvov Teıylov dveu znlov. Nicander Ther. 142. 8 
unıyyevoun de zarte 'Teoyunie 8 -alunotes ve xal eldvodr 
&ofovres. ubi Schol. explicat ra.kiiaie tüv uyywy Teiykie (ie. 
zeyyla). Aluaoısv adauavılvıy habet. Kusebius ap. Stob. Ed. 
1. II p. 206. (p. II: pı 412. Heer.) .quod fragmentum aute Ia- 
tobsiem iam Koeaius 1. I. tractavit. ScoHARF. p.B52 sg. — Li- 
ban. t. IV. p. 1077. in horti descriptione: aluncız di negiagze 
zöv XÖgov,. oby ns ar. ug noogaydusvog Inadey, alla Ada 
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Guynssneran koyadıy. Reisk, teutat: guyxeeyn orddun. ged 
nihl omaino mutandum. Bouss. 


c AP. IV. 


panxzwoıw] Urs. Par. II: uvxwor. 

Unoxgunzöusvos] Par. II: Eruıxpuntöuevos. 

rigayuera] Sic Vill. e Flor. Urs. mrg. Par. III. Sic etiam 
ÄB: Vulgo’ ro&yue. — Observa ingenuam rustici Philetae in 
hac similitudine simplicitatem. Sie l.L c. 18. candidus Daphnis 
eadem comparatione utitur: zollaxıs Eplinoa 2Bolpovs, nol- 
Ads Eplinse oxvlaxas — alla 10010 Wllnud zuvor. Vırz, 
pag. 81. 

&y&la - dnal0v] Lucian. Rhet. praec. c. 12. Unoueıdırzaas 
16 YÄapvgdr £ $xeiyö za) arralov. Leonid. Tar. in Brunck. Anal. 
t.1. p.233. & # dnalövV yeladuoa — ad q.. v. Jacobs. I. II. 
p. 107. Similiter Long. infra p. 92. 1.15. p. 124. 1. 11. et pag. 
131. 1. 12: yelüv Adv dixit. ScHaer. pag. 353. V. ad Petron: 
p- 783. ScHaer. sc. cf. Iacob. ad Lucian. Alex. c. 3. 

Ißalle} Par. I: Eßeie. 

GQuvvoy xard ı0y uvgiwv] p. 127. 1.9. zard ndvreiv durus 
Ho. Hesych.: Aykavgos- Iuyaino Kexgonos. nraok BE "Artı> 
xois xal Suvvovoy xar abıjs. Idem: N to 9ew. Opxos zard 
Adumıgos zal Kögns. Schol. Lucian. t. I. p. 556. Padaudvsvos 

0£ ouzos 6 xaıd xuvös, ” xnvös, A nlaravov, 7 zc10d, Nrıvos 

allov zosvrov. Sic zara rou Heod duvucy de periurio Con: 
stant. Harmenop. Proch. 1.1. t.7. 8.18. Scuier. p.353 sg. Cf. 
Bast. Ep. Crit. p. 102 sqg. Plura v. apud Bernhardy. p. 238. 

doenew] Sic vulgo et AB. dofnzeıw Par.1.1I. Hoc poe- 
tarum proprium est. Mosch. Id. II. 69. dgenrov Ennduatvovoat. 
ubi Wekef. : „Ögenzov. Hanc formämm verbi non alibi me legisse memi- 
ni, si excipias Antip. Thessal. epigr. 40. et Leon. Tar. epigr. 8f. 
"Agıyyay,. Movowv üydea dgenzoutvan. ‘“ Addatur Antipat. Si- 
don. ‚EpIgT- 83. doenröuevo xägıras. Scaäkr. p. 354. 

zog alrod). Sic Cour. ex AB: Vulgo nagd wöroß. 

CAP. V. 

xanvedv] Tungerm. confert Theocrit. in quo 14, VII. v3. 

Meısüry 'xanvoov oröuc, quod et 'Theocrito sublegit Moschus 
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in Epitaph. Bionis v.94. Apud eundem Theocritum Id. II. v.85. xa- 
Aug& v000g est amor ardens. EtId. VI. v. 6. xanvpo) Yaitaı, Ap- 
posite a ‚Iungerm. hoc adducitur ex Epigr. [apud Jacobs. t.L 
p. 421. qui affert Alciphr. 1. II. .ep. 48. zarzuoos Eegusn re 
Aug ubi v. Wagn.] u ’ 
xul xunugöv yeldoag nagauelßeo. | 

et e Luciano, ubi in Deor. Dial. XII. Pan ad ‚Mercurium: 0 
ello navu xarupov, de quo vide Hemsterh. t. I. .p- 271. Vırı 
p. 86. Nicetäs Choniat, p. 5. A. &n 2uol dd xal ucdia zarugr 
yeldosıc To IIavowunıov. Boıss. 

aövos] Wyttenb. vultp3oros. quod etiam Brunck. fuisse an- 
plexum, refert Sinner. probaverunt etiam Iac. et Cour. V.G.p. a. 

duosngaros 2yw] Cour. sine causa interposuit d£ 

xzal el Joxu mais] etsi videor puer.  Harum particularum sie 
iunctarum usus longe frequentior 2 quam viri doctissimi (ut 
Valckenar. ad Xen. Memor. p. 249.) putarunt. Herodot. p. 415. 
1.41. xol el opı un Eruxov Eoügaı vees. Plato Sympos. xt. 8. 
za) el aavu loyuga Eorı. Xenoph. Histor. Gr. II. 4. 16. za) d 
Eeyoı dev. Diodor. Sic. XII. 16. xal &i En) ı@ Gupupigoru Ye 
vera. Plutarch. de Lib. Educ. V. zo el Ildvua ıexoev. Ze 
nobius Proverb. p. 124. xal si padlos ny. ubi Davisius (ad Ci- 
cer. de Leg. p. 177.) perperam corrigit el xal. Paulus Sileh- 
liar. XXXV. xal &2 yolov Evdıxov aldes. Nec dubito, quin ex- 
empla etiam crebriora haberemus, nisi librarii, notius &} xa) hic 
illio substituissent: cuius confusionis exempla reperias in Ba- 
trachomyom. 201. Ulg. et Xenoph. Memor. IV. 1. 1. Form 
quidem contracta xe} tragici saepissime utuntur. Ceterum vid. 
‚Bast. Specim. Aristaen. p. 37. SCHABF. p. 355. Adde Appar. 
Dem, t. I. p. 548. 

nosoßüreoog] Recte Columban. adducit e Platone,' ‚Synpor. 
p. 1189. Fref. ubi Agathon cum Phaedro de Amore. subtiliter 
disputans, ita disserit: &y@ dd Daldow Tolle Suolgywr, ‚Foüro 
obx Ouoloyü, ws "Eoos Koovov x) Tan£ıov Epxardotepös "komp. 
Quem quidem Platonis locum, | ut Longus, sic et ‚Lucian. expressit 
Deor. Dial. II.2. oö naıdlov, & "Egws, ds dpxmdtegog el moAd zoo 
Taneroü. de Saltat. c. 7. @ dgyalp. txelvp"Egwri. ViLL. p. 88. 
Adde Eumath. p.36. Ceterum de hac locutione v Pierson. ad 
‚Moer. P 200. -. 

aUTOU TOD ayzös zedvov] Schaeker. ‚probat Villois. conie- 
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ram so) ndyıwy narods yodvov afferens Pindar. Ol. II. 31. 
. Anolnzov obd’ &v yobvos, 6 navyımy name Auvaıro Heuer 
ya» ı£los. Wyttb. Brunck. et Passow. in vulgata acquies- . 
nt. Boiss. ad Nicetam p. 145. non improbabilem protulit sen- 
mtiam hanc, ut x00övog, quippe ex antecedente Ägövov ortum, 
set delendum. Vulgatam: Koovov - xal aüroü zoü ravrög 100- 
ww. nmisi Sophistico orationis colore excusare velis vix poteris 
:fendere. Si vero xgövos deletur, ad illam scriptor respicit ve- 
rum opinionem, qua "Eos omnium rerum fuerit princeps et au- 
or. Cf. Lucian. Amor. c, 32. "Eows, 6» 7 nowröanopog &y£&r- 
;08v @pyn. et paullo infra: zravrös aıbuyov 08 xal ıyuynv Exov- 
‚5 &yEvero dnuiovoyos. Aristoph. Aves. 693 sqgq. 
Xaos nv xal NvF "EoePpös Te u£loy 100109 zul Taprapog Evpvs" 
rn d’, oUd° Ano, old” organös nv" 'Eg£ßovs d’ ty anelgooı xöl- 
7oıc 
ebenen eWrL0roy unnv&uoy NVE n uelavöntegos wor, 
BE ov negrtellouevaıs Boaıg EBiaorev”Eows 6 NodEıvög. 
b v. 700: " 
modreoov 00x nv yEvos ddavdımy, nolv "Eows Euräuder &- 
TIEVEN, 
E inprimis Platon. Sympos. p. 178. Steph. 
nlaru Bovxölıoy] Homericam imitationem notavit Vill, 
zoruelvo] Vill. citat Adresch. Anim. ad Aeschyl. 1. III. p.9. 
ovyayayw] Sic-Cour. ex AB. Vulg. ovvayı. 

"#6 &w9ıwör] p. 36. 1.12. p. 110. 1. 16. zö deidıwör, Sie 16 
eunmßoıwov.- V. Valcken. ad Theocr. 1, I. p. 121. ed. Lips. 
ICHABF. p. 356. 
 Yeaoauevos] Yulgo omiss. restituit Vill. ex Urs. Addi- 
aut AB. 


CAP. VI. 


arlero] Urs. Parr. I. II: a@rnilaro. 
lcd ov auelBo»] Expressit illud e 'Theocrito Id. XV v. 120. 
"0b dE TE zögoı Unspnoröwvras”Egwres ' 
Oios ündorıdires Eopeodo ogevor en devdgur, 
' Hotüvıaı, areguyar regeöfeyor öodor an’ v0de. 
# 1d. XXIX. v. Ja: 
Nüy di ıdde ulv @uaros üllo» Eysıs Kid, 
"4lRoy d” aügıov, 2E Eko I’ Erepov naräs 
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Sie et.Moscho in Amore fugitivo Id. L v, 16, Amor dieitars 
Kal areposıs üs Doris, &yplnrares.K1ioz' in. Aldavs 
Av&gus ndE yuraizas. 

Bion. Id. U. v. 6. pmnino conferendus i . 

T& xal ı@ zor Eoura nerähnayor Angpedöxuum ‚Vox 

p. 89 sq. 

10V nıegiywv] av, quod ooniectura repoguit Sehaek. cou- 
firmant AB. 

xo) Twy Wuwr] Par. I: 2x zür wu. ‘Schaef. Mell, p. 47, et 
Cour. ad Lucian. Asin, p. 268. immerito probant Wakolieklär 
zurE 107 WuwV. 

&idov] Abest a, Parr. Habet, murgo Par. Il. 

xarlaneıod9e] Antip. Sidon. LXXIJI: zeuooois see, Mei- 
oacı, Jınviay xzal’Epwrı, IIg£afv, zarsorreiagn müs 0 Teös Bi 

Tog. ScHABF. p. 356. 

CAP. VI 
uüsor, oV 1öyov] Agnoscis imitationem Platonicam, Plate 

In Gorg. p. 523. A. St. &xovs di uala zalov Aoyou, Or av ul 

nynon, os Eyw oluaı, ul9ov, &ya Aöyoy. Phaed. p. 61. B. St 

&vyonoas orı nv nomın» d£oı, elneo Melle oınTas sine, rosir 

uvdoug, all oÜ Aoyovs [ibig. Wytienb,]. de quo v. Wektend. 

Anim. ad Plutarch. de S, N. V, p. 82, 83. [ibig. Addanda t, II 

p- 251. ed. Lipe.] Adde Achill. Tat. L 1. p.: 88. wüser äleyor 

zöv Aoyov. Cf. Koen. ad Gregor. Cor. p. 335, Vitr. p. M. 

wor xallas] xal vulgo desiderabatur... Bestituit Sehaef, 
quod confirmant AB. 

nalıy ovv] nalır vür Fler. 

ovanregoi] Cantic. Canticor. c. 6. v. 4. Gröorgeivor GpYai- 
uois 0ov Anevayılov uov, örı aurol aventegwoar we. Apposite 

Moll. haec laudat ex Aristoph, Av. 1443. iyar Gyertılger 

30% Innnioreiv. Adde v. 1444. Zi) zgayadi« dramzgdahen. e& 

v.146 . 

Aöyoıcı zöga za ntspotrten; ; (co respendet Pisthe- 
taerus;) nu dya, 

Uno yap loyay ö Yoc Te nerawolteran .. 

Enaloetal  avdowunos. ovıw xal od Ay 

dvanızpwoas Bovlaueı zonazols Aöyeıg 

zofıyas agös Koyoy ybzmar., . - . 
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n Lysistr. vw. 608. 
vüy.uynßjoas Ralıy KüvanTepbon 
näy-Tı Hua zunonelca — 
om vo yjows Tode. | 

o prorsus modo Anacreon dixit Od. LIV: [LII.] 

"Or yo viay üuıler 

Zoogd, aageorıy nßa. 

zote din, Tor Es xogelny 

6 ylamr Ey neegoüuan, j 
et Xenophon Sympos. IX, 5. in re simili, de jis dicit, qui 
rum cum puella saltantes spectabant: TIAVIES ÄYOTTTEQWUE- 
&3eörro, quod sic expressit Heliodor. L IL p. 125: uayıxös 
zreowuns npös ıny av. Et I. II. p. 107. &u} Sgoüs zwr 
Aw» averıeowaoes. Apud eundem I. II. p. 135. avanıspovry 
in spem inducere: enim vero aventepworen: est, spe, aut 
u, aut subito nuncio arrectum emicare. Xenoph. Hellen. III. 
L, dyvanteguukvor dE Twy Aaxedauorlwy, xal ToVS Evuua- 
is Euvayayorımy, xal Bovlsvoufywv rl yon roreiv. [Adde UL 
I1.] Plutarch. Sertor. pag. 581. D. habet dvenrepwode: neös 
Untda, quo sensu apud Achill. T. 1. VII. p. 620. [p. 166, 
ubi v. Iacobs. Dion. Halic. Arch. p. 1154, 9. Heliod. LIL 
».26. pag. 91. 1. VII. cap. 22. pag. 294. et apud Lu- 
h de domo t. III. pag. 192, Znagdnva xal nTegwI7- 
1gös ıny rov nol&uov Pruı9vulav, ubi Lucian. sic &rapsäjvas 
rTegwdnjyer coniungit, ut Aristophan. in Avib. supra lauda- 
. Eurip. Orest. v. 877. [866. Pors.] 

uwr ıl noleulwv apa 
ayyelu) aventegwoe Iavaidüy nolır. 

in Supplic. v. 89. ws YOßos w avarrepoi. Eleganter Achill. 
» LI. p. 86. [p. 22, 22. ubi v. Jacobs.) pavonem qui caudam 
m ambitiose explicat, dicit: dyantepmoaı TO zallos, za) Ia- 
x Amdeavörm vor nzEooy; ‚quod inf vocht Atıudya nıe- 
 Nicet. Eugen. I. I. [v. 15. Boiss.] de Amor. Drosillae et 
B%:- " 


N 


yon’ Koms state vorıap zo suakor 
dvarıeno udn: rolz; Howerr sluolev. 
a iufra 1. NL fv. 305-370.) totum hunc Ivenim sic expiressit : 


"Ep; yie-müsös d Ipanus, 6 volötne, 
mwrös eds wur HuSonkaureitu'pkor,- 


222 :  „ADNOTATIONES- 


. xal rofa nAovrei, xal papkıoav elapfosı.-: ..: 
yulpeı Ta oil Toıyapovv xal rois wog. 
Onov ÖR xal)os Exdımzwy roopYarss, 
AVATITEDOL TE zu) vervas xa) xapdiay. 
Vırr. p. 91 sq. i zu 


Ta pvıd reüra] Amyot: toutes les plantes et tous les arbres. 


olorow rlnyels] Anacreon. „Od. III. de Amore: 

tunteı ul0ov neo og olorgos. 
Achill. Tat. 1. II. p. 222. [p. 56, 1.] &» 77 ıns 4ppodtrns axuj 
oloıpei up ndovijs. loseph. Antigg. 1. VII..c. & p. 301. ıö d 
&owri xmıouevog, zul Tols Tod nasovs zeyrooıs mvmrzıLöuevo. 
Sic et Leander apud Musae. v. 195. dicitur 209ov Beßinu£vos 
o&fi xEyrop. Supra v. 166. Hero yAuxünızgor EöeSaro %EvTO0V 
Eou zwr. VILL, P- 94. 

un] A: nv. Cour. V. G. pag. 228. aürög ulv Byevöun 
y£os aut auzös u£y nor Zyevöunv v£os coniiciens, bene refutatus 
est a Sinner. Formam yunv et „comp. a posterioribus scripto- 
ribus usurpatam cum particula &v solere coniungi, tradidit Batt- 
mann. Gr. Gr. t. I. pag. 548. quem recte refutavit Lobeck. ad 
Phryn. pag. 152. Apud nostrum legitur: 1. II. c. 5. zagyum, 
IV. c. 28. nunv. Locis a Lobeckio allatis adde: Achill. Tat. 
IV. c.1.1.V. c.1. Lucien. V. Hist. 1. Il. c. 28. "optiimi Ti 
oÜ agnumv, ubi tamen Scholiastae sententiam: od rapijv, as dv äl- 
Aoıs xeirer, xal 1 ıeyvn Cntei probat Fritzsch. de Atticism, et 
Orthogr. Luciani p. 8. quem vide. Alciphro 1. TII. ep. 54. Plu- 
tarch. Alexand. c. 32. c. 46. Sympos. cap. 1. Diönys. Hal. t.1. 
pag. 450. t. IV. pag. 2087, 6. 2089,2. Sic Eumath. p. 76. 1% 
170. 178. 230. 234. 270. 272. 280. 308, 436. ‚446. 250. 488. 502 
504. ed. Teuch. | 

&y£ßaıvor] Par. III: dv&Baıvor. 

»aöwevos] Sic e Par. I. Vill.  Vulgo Kouöuenos Nihil ad- 
notat de suis libris Cour. 

Ilfıvos] Pan amavit pinum; amavit pariter et Boreas, gu 
se postferri Pani videns, in saxa proiectam puellam interfecit, 
cuius miserta terra in arborem ‘cognominem mutavit. Kius ra- 
mi Pani in coronas solemnes fuere postea. Qui inde puto m- 
tuoterrtos. ut Suid. in zus. Propert.I. Eleg. 18. — Arcadiv 
 pinus .amata deo. ubi tacet.Beroald. ‚Nil etjam N.. Comes in My- 
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tholog. Non tacuit vero Dousa F. ad illad Propert. c. 5. ubi 
fabulam illam e Constant. Geopon. 1. XI. c. 10. et Nonn. Dionys. 
affert. Nonnus meminit statim 1. II. Dion. et deinde sic 1. XLII. - _ 
— alla zu) auııy 
Meine Olıvv puyodeuvov, doslada ouydgouov augen, 
2: HWavos alvoxalovoay Ayvugeitovs Dusvalovg, 
Respexisse et nostram ad 'hanc fabulam "supra 1. L..[c.. 27. ubi 
vid.] puto, ubi de palumba :. nde Ifaya xal ıyy Ilttvy. Lucian. 
..fDial..Deor. XXMH. 4.] etiam, cuius verba infra hoc lib. in fine, 
- &bi nester eiasdem: rei meminit reddo. JungErm. 
ovdey paguexer] Imitatur Theocrit. qui Id. XI. init. 
 Oudtr wir 109 Epwra nepuxn papuaxov alko 
Nıxta, ove. &yyororov, Zuiv doxei, our Enlnaoror, 
7 tal Ilıeotdes. 
Qnod et respexit Bion. apud Stob. Ecl. Phys. c. 12. p. 149. 
- Moisav’Eoas zei£or, Moiocı 109 Epwra (p£oouer. 
nohnay tal Moiaaf uoı nel nodEeova didorer, 
„TAy yAuxeoav noAndv, TüS papuaxov adıov oüdEr. 
1dem Theocrit. Id. XIV. v. 52: 
x’ © tı TO papuaxov Zorıy dungav£ovros Eowros 
00x olda. 
- Et Idyll. XXI. v. 24. 
Du Zuvor, Toicıv &odor 1ö paguaxov, Evde To 18905. 
Chariton 1 VI. p. 102. yeouaxoy yap Ereoov Egoros oldey dorıy 
:wirv 6 &owpeevos. Supra 1. |. e. 22. xal zis &pwrixiig Auans @ap- 
uaxer 1öv xauarov Eoxov. Conf. Koppiers. Obss. Philol. c. XL 
p. 138. et 139. Vırr. p. 95. Imitatus nostrum est Nicet. 1. VI. 
.v.Bi1lsg. 
&y Gdeis] i i. g &v dnwdais. Sic dordös | pro dnwdös in So 
phocl. Trachin. 1003. ubi v. Schol. Scuusr. p. 356 59. 


c AP. VII. 


utv rooeüra] Sic Cour. ex AB. Vulgo: ufvro. taite, 
Avrns] Sic ex coniectura Huetii et Mollii dedit VilL Se- 
quuti sunt' Schaef. et Cour. Vulgo Auzemgs. 
j Enaveidoyıes vuxıwp] Courerii transpositio non est neces- 
. sarla. BE | 
duslovoıy, Yoos xal nusis) Sic distinxi cum Amyoto, Vil- 
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löis., Brunskiiset. Cora. :. Vulgatem. Villeis:: et: Schasferi.-teitae 
exhibet. Courerii:mutatie mimis audax asia Gpd. As Bayer, 
+8 koärsıg zer: nmeis; dussadair If haeinaauey; natehds &. 
T. &.B: ülyovoıw ol Epwres zal husis, dueloucır WW nuelyı 
xartev, Nusignausr::öwollog,; mu desdser. ie 1.8; Quas: Wptimo- 
rum librorum varietas satis demonstrat,: Jocum sondum my: om, 
parte:esse sanatum. —: Villeisonus .Zo&is sesuensibus. Jupgit ab 
pariter. vertit. Vellem exempih detisses: huids signäfidationis..\ 
Nam quod oratores Graeci hoc adverbium  sensıw;nen. Kulgaii 
. interdum usurpaat; fzustra huo adrocareris ;.. susi- in Araigsmadi) 
locis fere idem sit:quod ‚dene; ,. veriehdumqud aegüaliter ,; ab-i 
quali iure. Vid. Reisk, ad: Demesthen.. pag. 149,- Ind. Giraesik. 
Demostben. p. 421. Wakefeld. Bilv. Crit. p..IlL!pi 186. : Sumen.: 
mus igitur sensu pervulgato, sic tamen,' ut sem: cellam sigäife : 
cet.: De qaa huius adverbii vimults monuenmt; :Vid: ; Afuncken.: 
ad Antonin. Liberal; pag. 88. . Verl. ‚Fillebrumyadı then. % 13;.\ 
p- 169. (quem exscripeit Gail. ad Kenoph. Ospen..:p::329.) .in- - 
primisque Locella ad Xenophont. Ephess p. 188. 224.983: 276,C 
Quorum exemplis addo haec: Sophool, "TIradiin.:304\: Amato- 
phan. Plut. 148. 168. 2233, ‚Plutarch.. de Superätit, init. aloygöw” 
lows To ayronue. bene interpres: turpis profecto hie erer. male: 
Matthaeus p. 196: „„Ioas. Imo övıags dieese »debebat.“ ıBoyam. 
p. 357 sq. Be utraque huius voeis sigeificatiene -ogik Scharferan 
in Apper. nd Demossh; ıplusibus in laoig.; vqwi allaki.sunf im Far“! 
dica. De :posterjore . multa habet etiam ‚Had. ad Pletarek; Tr. 
mol. ;c..6. p. 344 3q. Sic ms ::aceipio: ionya- Helic. Aıralaenl 
p. 1278, 10: ubi male wertis ünterpres fordassei.:.. 2}. Bi BE FRE 
tovro ur vür ndayouev za) Husig] Sic- seripal Berne: 
ctur&, 'wechtus tamen -eöd: 38. vestigla ,' “Quizhabet ! idgürd Abe‘ 
zal vüy nasyouev.xal nmeis. In vulgatar rodid er u 
Nueis particulam xal non iusto loco esse positam katls 'Antere- 
dentia et sequentia demonstrant. Four. hoc locd 9 Pride obdich B 


‚et 


em 


- - . % 
Te Bar re E PoRLE Gar Yo Sr reger PER: | 


2); Haius khenifinetionisieringlem deäit Scharf. ipse; Virkeaesten: 
tissimus ad Poöt. Genom. p20; Adde Seopeor; LAl.p. 486.-Wiie. 
‚ eivas zu zur zur gran x Fmanplear Toass ap). Erz 
oneguaoı xal &y ıy eo aliter intelligi posse 1. 
p. 933. Toms zul in ER dllmr zör ToovTon» four zo us 
ws . aiitesnkewtik Advent, : 1: tanz: 


LIB. U.: CAP. vi. 225 


x) in y2 mutavit; uti fere ubigue, ubi 'haec particula ei non 
placuit, y& adscivit huius voculae vim ignorans. . 

. 9drrov ug.) De hoc I. v. Wyitend. Ep. Cr. pag.. 22. e. 11. 
TV yuxıa mooiyıEs. VILL. p. 97. 
"  2guuer dllnlay] Sic bene Villois. [ex Parr.; quibuscum fa- 
dunt AB.] Vulg. aiinlovs. Vitium sat frequens. Conf. Pott. 
ad Schol, Lyeophx. v.6. Musgrav. ad Eurip. Troad. 733. (727.) 
Fischer. ad Palaeph. pag. 22. Hunc soloecismum Posidippo 
epigr. .X. auper illatum nollem. Sed et alibi VV. DD. ab hoc 
estore perum sibi caverunt. Exempla babent Wesseling. ad He- 
rod. pag. 477, 31. et Vaicken. ad 'Theocr. Id. IX, 13. qui bene: 
„gay Tı vereor ut a Graecis veteribus dicatur.‘ Graeculus 
infimi aevi, a Valcken, post Ammon. editus, p. 167.: 'Eoav ut» 
yao dorı 1a 2v Öıyeı. Quanto rectius ipse Ammonius pag. 59. : 
"Epäv uir yag Eorı wor &y drper. ScHAEF. p. 358. Aesop.67. yalı 
loan Ieisa vsavkaxoy rıya eüngensn.. Sed Genit., quem iam Ne- 
velet. pag. 623. requisivit, ex libris reposuerunt Coraes et Furia. 
SCHAEF. MSOT. Ä 

oüx eidorss etc.] In distingnendis his verbis secutus sum 
Schaef., non quod ea distinctione omnem huius loci difficulta- 
tem sublatam esse putari,' sed quod haec, si nihil mutatur in 
verbis, vulgata .et Courerii :distinctione mihi visa est probabi- 
lier. Sed non dubito assentiri Iacobsio qui legit: oux eidorag‘ 
a di zoürd un dorım.ö Boos, Zym.d} e fomueros, ıl 00V x. 7. £. 
ubi tamen in secunda. enunciationis parte &yw d. etc. ur repe- 
tendum est. Negativam requiri particulam iam Villois. vidit. 
Simili ratione Brunck. succurrendum censuit huic loco: & roü- 
za air oux Eauıy 6 Zows,. &ym de un 0 &owuevos. Particulam d2 
jap Coar. in verbis eollocavit, qua quidem sola, nisi negatio 
adest, nihil locus iuvatur. 

. 2#z00 xnnou] Mrg. Par. II: aurov.. 

.ebzo Yöyoı) Sic et apud Tat. LII. Clitophonti: zazwder 
Bonego dx tus xagdias 0 Eaws avıuypdeyyerau xab" rolunge, xar 
duoü Orpazsun za) aysınagaraty. Intauaı za) Tobevm zal pid- 
ya. nös durnon BuR yuyeiv; Gy ıpvlafn uov To Lofoy, oux Eyeig 
gpuidkaodaı zo nüg. &y di zal savıny xasaopßeons Owpaoovyy 
ray ylöya, auriı 065 xerainypouis zo reg. Iuneerm. Bion. 
ap. Stob. Serm. LXIV. p. 277. Grot. Venerem sic alloquitur: 

"Es ıb dE yır (Amorem).arayov za) ixaßdlor unaong yuiv, 


Lonevs. P 
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fs un zızgbv Egwsn, Juralgieda ıymör Mlußdsgii... 7:00 
Ubi forte, pro ınvow. in.sec: versu legendum 'menvor:seu cu 
vor. VILL. pag. 99 ag... Similia 'dabet: auotor. veramnm mu ‚ad 
tuli ad Marinum p. 70, Borss.. ;. x x. 

Inmeor]- Sic- Cour, ex a: Valg: Imre nt 
no:ıBoAn»}. Sio Cour. en-A: Vulg. 'aseerlganm.:. 
: z0greonoouen]) Est emendatio D. Heinsik \ Veige, umeri 
enoousv. ze 
dsvrspo: ) Hanc Wakefleldii ad Virgil.: Georg: yu2k: :propo- 
sitam coniecluram confirmat A, recepitgup:Conr.: Oeterum Amyot 
Valckenar. .et Brunck.. :iangunts desssgov wera Pnrün. -goöre 
adzois yiyeran yursegwör ed. u: post vnessgnaaner posde 
| ori € AP. RE Eee Re a 
ylasıe] Ur. et Par, ur BA DVS DEP Ee 

. dddndoug Wörss] F Fler. Vommel. irgultin. ponuet post 
Anlous. Be a \t ann? Ihe ale. 

unaw] pro einw. more. seriorum. keriptoran. ei. 4. ai 
1.IV. e.33 V. Schaef. Appar. Dem. pluribus in. becis, wi al 
lati sunt in Ind. Ellendt. ad Arrian. p. XXIV.: ' 

asorfBalos] Conieotura Schaef. Vule.: weoedBn kon, PIpR 
estlaßor. V. infra in: hoc. pt wequeßälonar, wi od 
Örpslas. 

drvoun ydouaxor) Sie L HI. ob davovren in. FR : yE= 
uäöros ınv Julacoey. Heliodor. 1, IIL c.’4: p: 118. Con:'Eyw 
udv einev, Kills 18. 6xy0.r0 ngäyne, pös Inöurnats ua er 
Aunovrıer äyoy. Gregor, ap. H. Steph. o; 6879, B, ‚or; xure- 
vnoys und’ odod uijxog., Suid. pı 2662. Graisf, zardaxanır u 

deva ix ıWv zaolsulaw öaweiy. Arrian. Exped: Alk Be M. 
$. 8. z& Grgareuuare - Uno Tou zo u£10w Guveiv: Saufen Ayon 
‚Demosth.. de Cor. p. 294, 4. ouddya nirduvorv Önnnams Idsor, 000 
vnoloyıoausvos. Dion. Hal. ‚Arch.p. 1821, 6. 76‘ um Aden: xir- 
duvoy öxvsiy. 2090, 10. 6 undere xirdurew barıaas meinen. 
Apud Xenoph. non. raro öxvsl» ©. nec. 'eonstructum reperkur. 
V. Sturz. Lexic. Xenoph. t. III. pag. 368 b. : Construdtie hast 
neglecta est a recentioribus Lexioographis. .:  » : iu... 

dnodvserees) Cour. mutatienem ausm dnodudtrrug Inpee- 
bavit ad Luc, Asin. p. 248. i 
. ur elnöhe] Qupd Cour. coniecite- eu niron Farin 
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zul neov aladiow, id eins idenes cauıa factum 'est: — No- 
smphasin. -Multo enim laseivior erat cäprariorum quam bu- 
corum pastorum petulantia.' Theoer, Id.EL v. 86: 

: Boirag yar ‚Eltyeu‘ ur Ed ddnöle erde Bosung, 

Dunölos, xx dgopy res urzcdas oia Beteüysal, 

. Tüxseue Sgpdakuers, Ent ou vakyos abrös Eyeyro. 

i x Heins. Leot, Theocr. &..& Viırr. p. 101. Vide ad 1. II. 
» 18. 

„lin our vuR Ayouanlar etc.] Hanc a Cour. prinium gdo- 
tanı }ectionem, genuinam esse et sententia et lihrorum vesti- 
‚ ostendunt, A: walın abr dfeypuartar Erovan xut Eyvoray 
y. yeyırnulvon za) zardneuus 1.7. B: nülır 'oby dyounviar 
yvoe xal Eyvoa xal xaraueupıs et, in marg. adscriptum est 
&. Vulg.: nddıry ovy Aygunvia Ixovoa xal Eyvoiay Tüv yE- 
vnutvoy xoaneuyıs. Pro zardhespır ‚scribendum esse xal 
ıdueuya» iam :Rhodomanus:et Jungerm. : viderunt. dypunvlav 
bibent etiam Urs.,et Par. II, dygväf« mrgp, Par. III. Evvorw 
or, Parr. Amyot.: le: nuitiensulvant iis ne purent reposer, et ne 
ent qutre-ohese que remdmorer ae quiils avoient Jait, a regretter ce 
"ls avoient omis. defahe,. 

Iquigoaper] ‚Sie! B; guemadmodım coniecit Will Vulg. 
Klpilzjanpen gaod ig zarsguincasr mutkvis Schaef. A: zul 
Minpov. — "Or Eelıpyns dinyouperos 6 Ovyygayels dis 1d aö- 
ugdonrgy Arrıusdlgiasg:, al ewig H lunsıg Ent 1a wis 
vpems &oym ypigergi,. "Brhuyero d’: GV, el Hapevartdtır Tgtadr“ 
vo Eleyov 6 Acıprıs zaly Xion. Oix allos 6 Exaralos nuge 
oyyivgp (sect. 27. $.2.P.176. Weisk.);: Afvf'd: nöre duva noı- 
‚HaEvoS, aurla Extleuaey avroüs dxywpsiv" ov yip Duiv duva- 
5 sl donyeıy. Cour. V. c. 8. c. =. 1. I. c. 10. cr. Passw 
1 Xenoph. Eph. p. 64. et.68.' 

are alsor) De loentionjbus: midar Kar, ‚sldos morelv et 
Lox sivaı. v. Valckenar. ad Kur. Hippol. p. 194. et in Burip, 
agm.. c. 34. p. 150. et: Lambert. Bos. pag. 10. et 21. Antım. ad 
atipter. qnond. Grasc. Achill, Tat: 1. IL. p. „138. arton opdir 
v, ut Xenoph. Eph. p. 6. zA&ov aürolg oüdtr yw. Helod. 1. VIIL. 
982, zifor Eylvero oödEn, Id Ashill Tat. L II. p. 289. Kor 
ineuomer aüder. Unde apud mumd. Tat. I. V. p. 41, (285. 
3. Salm.). pra alla ifo» aynoer oudiv lego sila aidon Arv- 
m ihr Xepeph, ‚ph: I IV, p- Sx sig AR auddr Arvs: Heliod. 
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I. VII. ‚P 386. et 1.IX. p. 414. jwve d2 oudev. et ibid.. paulla 
infra, ag di.gvvero euder. Eodem sensu Ach. Tat. l. VAL. pag. 
586. ald Errkpaıvov oööev. Vırı, p. 102. 
oxedoy] Cour. contra libros oyov. Brunck. assentitur ‚Wyt- 
tenbachio legenti: — zA&oy. ayedov ody etc. oyedor i in fine 
poni negat Wyttenbach. - Male. Homer. Od. V.- 288: za) en 
$aunxwy yalns oysdov. Callimach. h. in Dian. 195.  uoprisouf: 
yn xal dn oyedov. (ubi v. 192. praeferam Cod, Voss. lectionem.) 
Alciphr. p. 214. l.H. ep. 2. xal zıy nowın» 4goodtenr areder 
ag adrod oyedov. ScHiEF. p. 360. V. Scharf. Mell. 9.54. -: 
. s0 o0v .xaraxkıdives] Fortassis: 8 oVy Guyaaraxdsdävn 
aut ı 10 Ovyaateckıd" nyot.. 
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CAP. x 


dom dt] 00m di Urs. 

!vssoreoa. d7] Sic Schaef. ex Urb, Sie etiam =. ‚Vale 
vd, dE. 

6ofw) Hic, ut saepe ai, mitatus est, Homer: öd. L, Y. 315. 

Hoiin dt bollo mroös Ögos To£ne zlova nijle,, un 

C. et 1. #. v. 361 et D. K..v. 502. .Hanc 'vocem pro äihil 
usurpant Lucianus Amor: c.6. t. II. p.-404.. Plutärch. Marcel: 
p. 306. .Cim. p. 488. Demetr. p, 898 etc. Idem Longas l. u, 
c. 28. 7Aavve bollp Noll tas aykius Es Hy vounv. Vir«. p.108. 

pö5] ‚Sic. Schaef. ex Urs. et Fler. mg. Par. IL, Sic-et- 
iam A. Vulge zaza. 
. neuduänar] \ Vill. affert Tenne ad Foluth, L ıE. c. rs 


CC A P. x En 

xosslöusvon] Sic. scripsi. ex A Volgo zusdiapr. Um 4 
B: xadELovroi. 

&nı orel£yovs]. Sie.ex Urs. Iungerm. Vulgo et in AB 
präepositio omittitur. Par. I: und o1ch, Cowr. et Iacoba; uno 
orelsyos. Ch adl.l.c12 

oröuaoı) Iure Cour. hanc ab omnibus libris munitam Iectio- 
nem, quam jussu Wyttenbachü Schaef. _in ouaaıy mutaverat, 
revocavit et Iacobs. in Germanicis - ‚expresait. -Manuum amplexus 
arctiorem oris pueri et puellae compressionem efficiebant, qua 
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:opter etiam Longus in segg. dicit: "rxeivos dt „gurxerenäl- 
TauTd Yılmuazi &xolovgdr. 

noo0ßoAnv } Bic pro valg. meoıBohi Conr. ex Urs. ‚Flor. 
‚B.- 
" "Bıurnorepov dH) B. dd A. Cour. ex coni. Beauöregör ti. Sine 
usa. . 
axolov3üy) Supra LI. c. 12. zais ts rewlas Ölxais Tais 
tootv dxoAovdav. Hleganter Ach. Tat. 1. II. p. 222: 7 xee- 
% tapaydeion 1a Yılnuarı, nalleraı" ei BE un Tois onkdyy- 
iin dedeuenn, AxoAougnoevr ev ExvSeige Tois Yılmuaa. 
ILL. p. 106. 
“veldores] -Sic ex Urs. Parr..1. II. restituit Vil. Habent, 
Jam, ut videtur, AB. Vulgo: idovtes. 

8owuxng orrolavoeos] Sic Cour ex AB. Vulgo: anol. 
Ioos &y rı zal ray dAndwv Znrgafav] Sic scripsi ex aucto- 
tate cod. A. et cum Cour. in Add. pag. 191. Ceteri codd. 
'vulgo? Toms di zul züv -alndor rı Enonsar. ze in xav 
chaefer. de coniect. mutavit. — Adelga rovros Lorl trade 
(suzıevou &v 'Alsfardow (c. 39.) gıAnuarao Eylyvero dv 
DB ulom za neoınkoxat. el dt un nollal noavy al 
des, rar’ ävrızal av und zoAnov npdırero. 
jrEö.upıpöreoos Koıxe Twy.Tıvos naheıdv bpelladeı. Coun, 
“ dinIörv zı Engafav) Theocr. Id. TI. v. 14% 
" Enpaysm 1a ußyıcra, xal Es n090v Avdouss kupo. 
ehifl. Tat. 1. II. p.-130. eodem sensu: Zdrreyeloovy rı rooVoyov 
oseiv. Mollius: Herodianus de Heliogabalo: ra dı) zad Ta 
iv aydowv rıedrreıv doxofm. Hodem sensu usus est noster 
bo zzoarzeıv quo aliquando facere utuntur Latin. Plaut. 
avult ancillae facere quam liberae. -Idem: si tibi cordi est facere, 
. est amplecti amicam. Vırı. pag. 105 sq. — Cf. Wessel. Obss. 
151. Lentz in Act. Traiect. t. IL p. 300. Schar: p. 361. 


an CAP. Xi. 


 zAovoroı} Wlor. Parr.: rAovaor. Mrgo. Par.. IN: 
lovonoı. ' 

"Yalaoans] Sic Cour. nihil tamen de libris annotans, 

"* obeiosoiv] Par. IH: xl 7 olxnaeaıs. 

- on] Flor. et Parr.:-&Awn. 
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" :zvon): ‚Sc dedi a ed; a. Veilig rerim. — Bene'habe. 
T£xvns qui legunt [Valcken. ad Hippol.' p: 282. et VAR}, eön- 
eimnitateih verborum a Longo  studiose  quaesitäin Gemere per- 
vertunt. 7&ym de opers arte facto haud infrequens. Ita skepe 
Pausanias.. I VI, e. 14 Aroyos dt 0 Adkuara — Euren Ayeladu 
zdyyn 1oö Aoyelov. 1. VIE. c.'24. similiter, ‘Ayelade 1Eyvy rei 
Aeyslov. 1 Xi 0 5. "Hyalorov tör var rdywv ld: [VI, 6, 6] 
Aliis locis 2oyoy adhibet. Sio et po&tze, ' Rufen. 'epigr: ‘13: 2766 
yir Ilgafırlins; tod d’ ab yloes' ul Holvxketrov, Mira ripd- 
09€ seyvaıs areoga zuoılömsruz; Ohristodor. Pcphres 7. 1. 
ayacly yao Envee Heouov Epwra za npüya Bil TErdg, vr 118 € 
oVdE 6: zalsöc Enaucer Sßvos, oudE 08 ren Aitvobs Wfreiönde 
dvoalIEos Eoye9e Avoang.: Latin -poetke arter eödem sont 
usurparunt. Vid. Mitscherlich. ad Horat. t. II. p. 396. ScHurr. 
p. 361 sq. Pluralis eadem significatione: Dionys. Hal. de Tee. 
Iud. e: IV. $:3% p: 817. R.in. Od6l yio ros Anadkos weh Zeufı- 
dos al Howroytvous zu) 1d9 Ally yoapkor Tür dımvonudl- 
Yary ever of an 106 würds Erövees üxelvors dernäg weinen au 
aalvyrdı. 

ernpnoae) Bono Velckenarf na Hlippol: : 287. prolstam u- 
jecturam recepit Cour. prob. Iacöbs. quum viderent’a vodd. ve 
stigiis cam esse confirmatamı Urs. t dvkeiron. A: 8yPMonn. B: Bir 
xjoaı. Utitur Iao voce Long. 1: HE: c.'18. Vid.- Valckin. I:L'Be 
cognata voce Zraßntijpra \v. praeter Valcheh. ad Herdd. 2 133. 
‘Iacobs. ad Ach 3 A. p. 379. 


naganilorriz] Sic Court. er AB. prö: fact Be en 

Parr. 1... Vulgo wererddorres. Be w 
.. örtdes] Sic'leg. Mate ed. Flor:: Serben. Hhoctd Hit. 

"emendat erfdas. Dicitur et ourlds. "Galenus tertio de nllnn- 
‚tis Ebro: neruft de mess Tv yipcıyamv. Te xe) rüv wi Ho 
‚vv xzalovsevn9 oörldar F urldwr Lori.:'De hae ave VW, Athek. 
1. IX. p. 390.. et ad euti Cas. c. 10, pag. 671.- ubi otum intek & 
otidem distinguitur. Hine gallicum outarde, Vin. pag. 109. V. 
Schneid. et Jacobs. äd Act. FA. At. LIT. e. ». et Sturz. ber. 
‚Xen. 1:IV. p. 624 sq. LEER 

ooTen] Quod h.l. insertum auondam legebatur zei, id 
iure delevit Schasf. Confirmant ‚hanc emendatiomem-A.' 

xataßulkoyıes] Proprium in hoc sehstı Votalultrm, Hinc 
pensio dieitur zuraßoAn, de quo v. Valckenar. ni Anlmeis' pag. 
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115, et Hensterh. ad Luciau. D, Mert, II; 6.I. 9.840. Alciphr. 
L.L ep. 8. xazaßakorıes apyspıan. op. 9; obs ci marnfoid nA 
yuglov. ep. 23. zaraßalmr SRolovs dVo, 4 IIL..op. 38. zasd- 
Baldr coyvoidıos pro quo Xemsph,: Epb..L V, pı 73. agyugıor 
xzuzaıldsa9eı. Virt. p..109. Plura Walz, ad Arsen: p.86.. 

Ivsaroiags.] Sic Cour. ex AB. Sir: etiam Flor, Ur. Parz. 
1:2. Vulgo doswans. — daraus] Treneo koc Chariton. ioco i- 
milk p. 61. süre yap Erı yaıımy Blorıimı za) narsanavıy dduva- 
vor. 2böxss vv "Imyıoy sputovoden. ad. q. 1. vid. Dorvilk p. 308 
[388 Lips.] Adciphren. p. 358, fl. II, ep. 39.] 7 vor darace 
prerirn zaov @eopopopluv deopzn. Evsosaans praefert Wake- 
field. Silv. Crit. p. III. p. 144, [et Velckenar.]. BanaBr. p- 3 
4. Viül citat Ruhnk. ad Tim. p. 168 


C AP, XII 


... or da u &yoolzer ] Cour. contra libros zöv d& zıs dye 
dA Aeque bene se habet quam c. 14. aicdyssus dn Tols Mndv- 
piveinss  yavoukvns. et 0. 18. dımaörsuy den vous Mnsuralous 
izeiveor. 1. III. c. 4. dres dh Thy Klon yaplocodat ol may, 600 
Besleren, — Structura verborum ‚non solis scriptoribus Fonicis 
‚proprie.. Kenoph, Cyrop. VIL 2.3. ıöy dv 1} ungonole ‚zıwös 
speevpöry, Artian. de exped. Alex. VUl.3..6. sör tıyı Jegunev- 
. tern Diodor. Sie. t. 1. p. 599. suv — dr Zaup tıyds orom- 
sıonrdr. Plutarch. vit, Demesthen. IV. 67 Evgentdov tıra dn- 
ven. Pamsen. p. 171. 109 zıya Zuninogaörer. p. 260. zur 
‚is-Bapßiowv. p. 594. IIssolorgaros Bi, Arixa Zar) ta "Ounpew 
dusoncoueva 1e xal (add. &lle) allayoü urnnorsvousvo FIgof- 
‚ceie 5 anıew Hlsaloıgaıor, 9 .ror (sic bene. Sylburg.) zıyo 
— -— Lucian, t. IL p. 181. zw» inidgor nıvös mom 
ur. Alciphr. pag. 320. [lib. IIL ep. 20.] Toy zıyı Yyaoluew, 
pag.. 398. [Eb. III, ep. 53.) s0» — uva searlorey. Procop. 
‚Blister. Arco. peg. 4. D. rüw zuvos elnssow Eöiyerlov Dyoue 
‚unoeoyiearrds el ds änav To üyos.. Phrynichus pag. 62. 
wöv Apeday twis laroöv. Wustath. ad Tl. pag. 489. 1. 31. 
Bes. züry was Doreger Zuvdür. p. 1462. L 14. zWy nrec your 
neleucr, - Add. Viliois. Animadv. ad Longum pag. 196. 28T. 
Sonune. p. 363. V. Appac.. Demosth. t. III. p. 177. 251. 
.. es dvolais. Aldov]. Reste Adresch. Biluc. Thucyd. pag. 474. 
confert Thacyd. LIV. c. 112. donon agüg Ada dvoinjv zge0- 
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zelmevar. Baepe "autem; Lonpts:expressit "Thneyrlidem ;-.quod 
pluribus aliis exemplis. appositis demonstrase. „posten , wis. 
sulerem. brevitati. Viru. p:.110..:  ; i 
. xowr]. Coniectura kungermz, deinde a. codd. ‚Parr. L An. 
et fort. ab AB confixmata. Par: Hk: .dayonlorres. .. - v.. 
peppduenor] Conieetura Äungern, ab AB. con Junt;: 
usmpwuevor,. Ceterse.meipöneron - - 4. 

.$svodoxavs]. Contra: Columbanium. Esveögous iypogr. ı men 
dorum elencho scribentem. affert Vill-. Hemst. ad Azist. Plut.p. 
122, Moer. Att. pP. a7 Thor »Mag. P 640. ih., änterpp... Ay ei 

oradiovs] Hanc formam reposui + .B .probante-Cowr..id 
oradtors. Cour. affert. 1. UI. c, 25. [l.. IL. ec. 33.] 1. IH. c.2. 

repayor] Cour. coniee, ntrenyor 
CAP. xıv. nn tea 

‚zhudoimor] lenis fiuctus. Contra. achemens aestus .4 nÄu- 
da» apud Heliod. 1. L c. 22..:pag..37... Cor drei. dd. 70 rodu zw 
akou dinvvoro, zAvdejyıoy EIGOWS Eumeoöp. zur Ävemas Eis 
xl Aallanss Ovuuıyeis xalızonarijges. nv Ialarsan kirreuyllen- 
ca Tıy.vauy ou EUIEoS rapupfoousı. Alcı stiam.Thucyd..l; I. 
c.84. Et translata significatione Hel. 1.X.. <. 16.:p.413.. Cox Yöaa- 
ns — Tor ÖtTuov zaronttunag and zwr, louy. adan Ex md- 
vor - in 76.1190 Yeonealay Ayeıs aldegos. elowwrug: xal wire 
zneUxwy OLynV Brızarrartoy Inalorrug - mgös one 0 aÄt- 
dazıoy rov dnmou wardarelleiin.. 2 0... wo. anti the 

::#aAlggore | Mirg. Par. Ik: Trepfäßtn.: rn ih 

 elo$hsens I] alaß. d& mrg. Par..ill. unde reoep, Schad 
et Cour. .Utrumque diei potest. .ıNulla :ergo. codd., ‚ectinase 
’mutandi caussa. : er Er Bey un HERE EL Ze Zee EEE 22 

‚ABöor). 2Adwy. Iunt.- quod iam correxit Columak. - DAN 
n ‚2nl ann, Jalnoser} Sic Cour..ex AB. Vulge: ind Peilumte. 

.oE MaYuuvaia) ‚Sie Gour: ex AB.. Vulge artio. omittitet 

, .0750041£”04] -Male .tentavit; Haet.. ordosodes in Kuripide fre- 
quens. Leonidas. Alexandr. :VII.. duyareper ‚oskgerer... Inlim. 
p. 42.D.43..A. -Saapias hanc formam legeremus, : si .pex. libre- 
. xios licuisset.: Cf., vv. lectt. ad, Diod.. Sig. t: L.:pag: 95. ‚Egit 
de ea iam J..8teph.. Ind. in "Thes. .p. 11. ;001..60, E.. Sexsur. p- 
3A... N. Kr dasobitz. ‚ad. Juucion Char. ,pu:3.2q. 7 088 rg 


un 
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7 geh mphenur Te bw Aehaya] “Sic oma.’ Todd. Bchaef: zi w. 
:s6» ve A. - Hanc : partieulae ze sedem .jis defendes, quae habek 
‚Hartung. de Partic. t.I. p. 114. 'Hue etiam referendus est lo- 
cus 'Xenopb.. in:Oec. quem atttlit Aritzsoh. Quaest. Lucc. p. 10, 

oxıgdol] Bic:vulgo "et .Parr..I HI. ::oxnpol:w& Par. II. A: 
oximoes, (quemadmodum coniec. Heinsius, “quod praetulit Cour. 
Urs. et Flor. de quibus nihnil:adnotarit Columban. oxıdöot ha- 
bere videntur. ——— Non necessaria est D; Heinsii eoniectura oxAn- 
gofl.ldem-enim axr.d6of.. Sic qui'Plutarche dieuntur 90} axinoo}, 
Eusebio. et :Theodorito sunt so eıdol V. Zoup. Opusc. 
wl. » 488, SCHAuF. P 364. ' 


u CAP. XV. 


noeoßvraros re] Unus cod. Flor, ys alius zöre. VıLL. 

of«] Vulgo oie. Correxerunt Schaef. et Brunck. 

20975] Hanc Bernardi coniecturam a Dutens. prim. rece- 
‚pam confrmant AB. Vulge «d9Us. —— Methymnaeis de ha- 
zumce vestium: iactura conquerentibus: sic respondet: Daphnis 
«B. 16. dAld 2oIns dr£xeıro zal Koyvoosz; quod pariter vidit et 
-contulit Bernard. ad Symes..de.febribus p. 4. recte annotans ’a 
‚weteribus :intex. divitias recenseri 'vestium maultitudinem, ut pa- 
tet e Lucalli- exemplo apud Horat. 1. I. ep. VI. v. 40 sqq. Immo - 
et,:quod: hanc.emendationem mire eonfirmat, apad Xenoph. Ephes. 
videbis L:I: p::13. in nave, qua vehebantur Anthias et Abroce- 
-, (magaaıı. vestium multitudinem, ‚mapnam duri argentique 
vim: zolAn ulv &odns xal nroıxlin, rrOAds dpyvoos xal xovoos. 
Id. 1. III. p..48 et 49. molös. uly:xoouos yuwaıneios, olüs dd 
eyvoos zabyouooc. . Id. 1. IV..p..58. De itineris cwusdam ap- 
„parata loquens: 4u. 2 mold.udy.nAjdos yovalov, nnold Bi doyd- 
gov, nrolln dA 2o9ns. 1. V. p. 76, nlovrov te dindeyeras noldv 
zar südauuovtas : nolin uty. olxssöy. -nepanopan, noAln dR 
‚row koIytay Unapfıs wel oxsv@v noAvrälsıe.. Heliod, 1. L:p. 42. 
de.mave loquens: ölaus au» Zuimpovro- xovsedTe zul -dpyügov 
zur dosnzwy. . Apud .eund. ib.: pag. 7. videbis:piratas .ea omnia 

..efferrentes, -quae in. Thoagenis: et Charicleae nave inerant: yov- 
seü di zul dpyupov, zul Alday nolvıluer, zo ongıxijs Lo9j- 
‘708, boy duynuus Exkarors, Eucpogodrzeg. : Sie 1. V. pag. 234. de 
‚Bavis: ponsessore:..gou el6lovos popzov ey dywylnay deonolsı, 
xguvoou sE öyıwr ned Idwn nolvsnlanon, xab:ongızns EoIäros. 


234  ;,., vADNOTATIONES ;; 
Et 1. IL p. 86. yovoov u!r za) gpyvoeuv za) Fadiros aıpdoria, 
Chariten. 1. I. p, 10. Xpvoos ve xal EEyuRss » dasuzwur xedlog 
xal z00u0s. et 1. VI. p. 102. zuvade, &gyvpos, dans. Et ibid, 
p. 112, gvodr xe) deyvoor zei Eedijre. El. VAL p..191. se) se 
xenuera zal res Lodnras, zal vor nloirov ı6v Baordızor. Al 
ciphr. 1. I. ep. 8. p. 30. rgöc ty ayr 10» zowadr, 6a Inayyelier 
as (ol Ayorad) zul ıav Lodäca, xiynvo. Vink. r 113 294... 
Gpyimov] Flor.ı deyuper, ru 
. rourovg]. Sic Cour. ex A. probaate Inooba- Valgo Kour.. 
ynewre] Sic Cour. ex A Vulgo ‚Hrnioazo, Ä 
ös En) rjs Salaaons v£usı Tas olyas ds vaungs.] Locus. or. 
ruptus. Cour. ex vestigiis cod. A. qui habet: 65 in) ins salco- 
ons Ida» v. T. aly. o. ». edidit: öc ni täs Salacans lor ven. 1. 
aiy. etc. id quod in vv. lectt. Graecis subiectis annofare ‚omia. 
Sententiae. aptius.esset yorrar, vel Auer, id.quod Iacoba.. con- 
iecit. Sed re;nanet hyperbaton tale, quale vix excksari ‚passel, 
nimir. tum vv. oparteret coniungi ia: &s dal ri Ialdouıns aim 
ur os yavans 9 T. eiyas. Hinlopen.. delenda censuit vr..es 
yaucHs. a E 
CAP. XVL- . e 
toowüre) Sie soripsit Ceur. auctwitate ceod.: a var 
roretre. 
rofyeyrss] Sie Urs, Amyot, AB. Valgo weigersn. Ber 
cepit genuinam lectionem iam Moll. Zr 
Odlaooev] Ste Cowr. nihil tamen. de Kb dioenn. Vo 
Hahörrev. 
nöav) Fler. Una: Ahyor. en 
nı80r896€8:) Mrg. Par. II: p. Cie) ROTOR. 


cAPp. XL 70005 


: Mndvuvaloıs] Cour. ex Corais conlectur& Mgoypraie, 
gquod ijam suspicatus est VIlL 

woges 7 xoloeol] Videtur Longus hate inginem pet 
ex Homero qui sie I. XVI. v. 583: — Zonxı Long 

xdi, Bor Iyopnse wohoreus ve 1yäpae Fe. 
Of. etiam XVL. v. 788. -. 
ıöv d’, dore yaoly wepos Zoyeran Fr noiuög. = 
öpwr] Sic ex Vill. (qui tamen in acventu erravit) oonieet., qua 

confirm. Amyot. Par. III. AB. et ed. Comm: Valge gärn.  _-: 
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| c A BP zvıtı. rn 

dıwnxöyray di] Sic Cour. ex AB. Sic etlatä Urs, et Par. n. 
Vulgo dımz. dE. 

rollnv] Parr. I. II: noir. 

xad djs nhoas] Sic omnes codd. - Probabiliter hic, ut in- 
fra pag. 90. lib. 15., oonlicitur [a Le F'erre cufus conieoturam 
recepit Cour.] xdx r.#w. np. Longas p. 79. L 7. &x ris een 
ÜLLELITITG nelwpere rolle. 9.120. L 15. ex nostra corre- 
etiond: Ex vis mjgas tiw aüpryya sooxomloas. Ladan. t. II. 
p- 288. dx 100 zölnov noozouleeon döußov. [Adde Schaefer. 
ad Phalar. p. 251 b.] Pärem chraruiıt hoc verbam Lexicogra- 
phi. Igitur alia eius addası exempla.. Menander Exc, de Le 
gat. p. 147. A. Paris. Ei £uyruprjsondv 001, 10 napu 000 Rxp0* 
xoRıd3iv yoruue — Eyeıy 15 10809. quae si meminisset Kuste- 
rus ad Suid. t. II. p. 651. asteriscis supersedere potuisset. Lu 
clan. [Navig. c. 19.] t. IH. pag. 261. vexgöv  üllo madtor eis 

zo Ibsuor int delpivog Smolmc goxou.o9nves. Chariton. p. 20, 
Talayrov o0y Goyvolow nooxoulong Yodyxale Aaßeiv. Kenoph. 
Biphes. p.62.. nporomlaaue 2lx0cı uyks duyvolov. SCHARF. pay. 
365 ug: Ex» non requiram praepositionem, quoniam Genitives 
eam in se continet notiönem. Sic 'etiam statuit Villois. ad 1. 111. 
c. 20. Similiter I IIL. c. 6. wis di adlis nponlder ovdels et 
c. 10, nponA9o» tus avinset c. 11. zoonxe züv Yvpäy. Heliod. 
LV. c.2. p. 176. Oor. 6 dö2 Kynuwv rov dauarlov ngonxwr. 

Gunlzov] Sio scripsi praecipientibus ‚Bastio ia Append. ad 
Epist. Crit. p. VE et Oudendorp, ad Thom. p. 903. quos vide. 
Adde iatpp. ad Xenoph. An. VIE 3,21. p. 378. Popp. dlvusıms 
Coraes Araxı. 1,8. -— Je dowte fort, que ce mot (ivumzou) 
soit Grec. Si on le trouve &crit quelque part, c’est par .erreur 
de copiste, provemant de la mauvalse prononciation. —— Il faut 
satire. [umleov. Je a'attendois & tröuver sur ve. mot une note, 
Bavunex. 

zore uälıaru övaxrnauuden uuror] Sic Kbri, Sed haee le- 
eiio non sana videtur esse. Quod in Courerü Iegitur edi»- 
tione, id profecbum est ex eius obniecturs, ‚Fort.: 16 di we- 
Aoın. dyaxıncausvoy alroy etc. Salteln :soristum "intaotum 
zelinguere: deisebet. Cour. = .dyasensauds - advor) . Le 
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verbe moyen n’a rien a faire icj. Le style de ce roman n'est 
pas teujours tres pur. ‚Cependant Suidas observe, que Thucy- 
dide a employ& ce verbe dans la signification de eguneden, 
qui est «elle qu'il.auroit ici, Bruneck. .. „. 


CAP. XIX 


Toupwywy x. 1. &] Post hanc vocem auctäus ad oram Par. 
AB. et in codd. Flor. et Urs. xal dr noyylg övıwr, Tovrong ds 
Boyssay nxeıy IxEıtuor ; ubi illud 27 Joule Dyzwy mihi videlur 
esse glossa zoV zeupW@rTW», ut sequentia sourovs. eis Bondean 
nxeıv Ixerevor ; glossa rov Äxsınolas YEeyres. F'rrequentius hoc 
sensu dicitur Ixernolar. Demostb. de Bor. p. 262, 16. R. oiy 
besenglar &9nxev is adızovuperos. Et contra-Timocr, pag. 703. 
E3eoor ınv Ixeınglav ol ündganon, Andoc. de Myster. pag..54; 
t. 1V. Beisk. habet ixernofay zaradeiveı et ibid. Os ar, I > 
nolay et ibid. p. 56.. Ixsınola. xsigaı End. od. Bosoil... Aeschin. 
contra Timarch. p. 123. ixernplav HEyrec eis u Bouie. Et de 
legat. .male gesta p. 200. Ixtınglav IEyres iy ah dnumpn olzsion; 
Harpocration in: hanc.vocem. p. 196. . ixernola  Aloylyns. Ev ıj 
aroloylg. "Ixernola xaltirgı Elalas zlados rl Boten 
vos. . Nam :0£ ixezevoyres dAalas xureigoy zladon, addit Ariste- 
pban. Schol. ad hunc Pluti versum 1383: ..., .. .. une: 
‘Ooö vıy. Ent vou Anperog xu9sdouuenoy, , ln 
.. Ixsınolay Eyovrıa.. . . 

Vırı. ı p. 1. — ylavxny ylony guilddog zora0TEpi. v. Mark 
land. ad Kurip. Suppl, v. 259. Schol, ad Aristophan.. Piut. v. 
385. Ixeınole.d& Lorl xiddos Bulas Lola keuzg repıeıAnudvos. 
Quod Scholiastae. est go», Harpocration proprie dixit Orduum: 
Eurip. Orest..12. n aräunare Eirad Indelwoey ed. : ubi v. Por- 
son. SCHARF. p. 366. n 
diupnaakyror] Sie Conr. ex AU. Vulgo dorzunireu. 
zoy agurwv olxı@9] Plutarch. Nic. 10. of 6770 &x Hölov 
xouodevtes noay BE olxay te gWroy ins Zrnagıng. [’Dion. Ha- 
lic. Arch. p. 1196, 2. Zrogiog Navzıos, olxlas dv als aayu lay-. 
mgorameıs ‚Jıadoxos.] Liban. Ep. 1581. alla za To moarov yf- 
vous ovzos 6 Kannadoxns. Athen. 1. 48. 6 da Zraravög zur 

nowras &orıy olvay. Boiss. 
äxneuxov] Hic sensu proprio Anigreroy necipiendum es 
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pro bello, quod a praecone seu caduceatore' indietum non est. 
Saepissime autem wöleuos denpvxtog iungitur‘ cum «onovdog; 
ut apud Demosth. ‘de Cor. p. 314, 16. R. apud Aeschin. c, Ti- 
march, p. 33. et 88. Steph. apud Lucian. in Piscat. t. I. p. 608: 
[c. 36. ubi v. C. Jacobitz.] &onovda xal denpuxra navıe, Tunc 
significat bellum implacabilez; de quo’ v. ‘Abresch. Dilucc. Thucc. 
p. 556. Vıur. p. 119. 

_ nzÄnoloy yap] yap om. Parr. Flor. AB. Vill. Cour. 

"od div dapalts] Quod in edd. Parr. I. et If. Bodenii et 
Schaferi legitur: oUx &oyalds nv, id nulla nititur auctoritate. 
Pärr. codd. et edd. Iunt. Comm. et Tung. omittunt 97?. 


GAP. XX ot 


u aörtofraug] Vulgo dvreofrns, quod correxerunt Huet. et 
Iungern. quae emendatio postea a libris, Parr. et fort. ab AB. 
est firmata. Mollius vere observavit apud Suid. et Eustath., 
[et 'Grammat. ap. Bekk. p. 464, 23.] aureofras esse zovs Mav- 
Yorrag xal uoyoufvous, obs abıovs xal dofzaus zul Örrklzag. 
Thuc. 1.1. pag. 10, 16. [v.10.} aörsotraı örı Hoav xa) udyınoı 
Aayric br reis Biloxnitov yavot.‘ Et 1. VI. [c. 91.] p. 437, 81. 
ofrıyss kbrepfren zomıosevtes zul Onlırevoovorw sügüs.- Confer 
etmderh 'et-i. III, 178, 68. Heliod. 1. IT. pag. 63. aursgeran 107 
nAouv ayvorres. ViLn. p. 120. — Addaetıs epigt. V. 709 dueflı- 
x0v lxto noös'ALdıw adteokıns. Musaeus v.' 255. forma soluta: 
Aörög kay doeıns. ScHagr. pag. 365. Toup. Emend. t. IIL P- 

294. t. IV. p 224. Scuaer. mot. 

0 sed rod Akyprıdos) Vill. coniecit ze) Toig roü Adqrıdas. 

Asfay] In Urs. Cod. est hoc scholion: ei wir Elaße rd dEI 
spsoyyor, el dt un löra. CoLume. 

Zy0ı vo zeıuövos] Legebatur in edd. quibusdam nescio qua 
auctoritate: zyy roü yeıu. Sed abest nv a. Parr. AB. ab edd. 
Commil Fangerm. Rursus expulerunt Brunck. Cor. et Schaef. 
Kant. : T0U 700 y: 

"dbre] Urs, unus et Amyot. zo WOTE. Alter Urs. ut. cett. 
oodd. om: xl. 

 zofip] Est emendatio Koen. ad Greg. Cor. pP 18. Sclraef.: 
Omn. codd. et edd.. Zuio. = 

xazapevyeı) Restituit Boden. ex Um. Bic elam AB. za 


$eöyte Par. EM. “Wulgo: % yeıyar. rose. 
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xerexaorosnoayıee). Träplex. huiua verhi regimen. De ae 
cusativo monuit Suidas a ViN. laudatus [ xazexspraueir ,. zu1- 
xlevakeır, alterıxä]), Dativi (quae eonstructja est rarissima) 
exemplum v.. in Abresch. Lectt Aristaon.. peg- 217, BcBumr. 
B 366 8. : N 


C AR. XXxl. 


Aytyroonov] Valgo Yytveozor. , Illam formen regt Y Yu 
e Parr. Sic fort. etiam AB. Pre 

negwmeow] Iunt. ageııdoa. \ 

nooosalaınwooürzes] Sic Cour. ex an Yulgo Talaızu- 
goüvres. Cf. Wyttenb. ad Plutarch. t. II, .p- @. ed. Oxon. 

&leavar] Passow,: &iewor.. V.adlıl, cu... . : 

xuxVer) Kst emendatio Iungerm., gan. Poafrmape vadenta. 
Am. Kdd. veit, zoxzvor, 

ixa9ELowro] Restityit Ville Parı.I. 2. fort sic. ati AB. 
Vulgo &xadelero, 

Jalccsery) Sic Cour. de bris suis tncens. Vulgo Sehorım, 

xateufupero ] Reposuit Moll. ex Urs, Sic etiam videntur 
habere AB. Vulgo 2udugero. : Ceterum notanda est huius 
verbi constructio. DHNulto. frequentius cum; acaısativo stenitur, 
culus rei exempla invenies apud Xenoph. Plutarch, . Demasth. 
Dionys. Hal. altosque. Rarius ‘cum .genitävo. -ut. apud Dian, 
Hal. de Lys. äud, c. 14. pag, 438. 2» your. roig eg) Akdsug. vor 
Te allor KOTau£Lpere, ı0v zusob zas avnudfgus.— x. T TI 
genänene TOUTaIs OXNHETE Magmaudanörer. 


CAR. xt. . x 


ER er] Par. DU: ap us». a 
xl TE RQOBaTe ara sUoucn] om. Parr.:Habet ng 2 Par.iil 
xaragVovoı] Cour. sine causa hoc mutandum ‚oansch IN 
xaraIU00ouGL, 

sroloıg got» ] Cour. temere suam coniecturam noloıc de 
uagır in verbis callorevit.. Quemadmodum Jsongus.bic pedes, 
sic manus commemorat Lucianus adv. Ind..;c. 24. zuure mr 
zu) uelwıe Farudocsısn dv ri, sine ork abuyie Ayar.ünıs 107 
BıßMlap, onolaıs wurk yegalv üyghlızeisz me Vills comparat Ask. 
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Tat. 3. FV. pag. 434. solo ip Kdorzeı 10 npoöuhe Tör erden, 
pulse udv ovres atoyeds guyor; et citat Dorvill, ad Char. 
p. 460. [480. Lipe.] 
 " Mirrepyarns} Sic ex AB. Cour. "Vulgo leınegydeng,. V 
Schaef. Appar. t. III. pag. 400. — Hanc vocem in dubitationem 
vocaverunt Schaef., qui Arzeovtıns edidit, Cour, qui domör 
&oyeıns coniecit et Iacoba., eui neutra harum coniecturarum pla- 
cuisse videtur. Et profecto haec vox genuina haberi ne- 
guit,' nist velis statuere, Longum hanc vocem contra analo- 
giam formavisse. Quum enim Aınövavg is sit, qui deseruit na- 
vem, Asstovaurns contra, qui deseruit socios nautas, et Aımooıoa- 
rau sit militiae desertio et Aınaotgasıaıns qui commilitones de- 
seruit, etiam Asnepyoıns significat eum, qui operas deseruit, non 
operis desertorem, quemadmodum explicaverunt. Vv. Deti. Hoc 
enim, si analogia formata voce exprimere velis, significaret Alnr- 
zoyos, cuius tamen vocis nusquam reperi exemplum. 
"zrenmerd] Vitium vulgatae repıucve, quod iam Iungerm. 

viderat, correzit denuo Schacf, 


.cAP. XXIL 


rotwüra] Sic Cour. ex AB. Sic etiam Urs. et Par. II. 
Vulgo zaüre. 

&yvzodnıoı] Hoc recepit Vill. e Par. III. Videntur tuerı 
'etiam AB. Vulgo avyunodero:. Etiam l. I. c. 4. dyunodnror. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 445. Schneid. ad Plat. Pol. t.I. 2.162. 

doxeoay Bleovocı) Temere sollicitat Wyttenbach. Frequen- 
tiora huius constructionis exempla haberemus si per librarios 
aut editores licuisset. In Diod. Sic. t. I. p. 126. 1.38. scrib. ex 
eod. Coisl. ayrıonsusvog d’ Uno tıyvos Zoıxe. in Luciano t. I. 
p. 558. 1,36. [Vit. Auct. c. 13. ubi v. C. Jacobitz.] 6 d€ zıya 
dose nıewdör. in Christodori: Ecphrasi v. 244 s. ex Vat. cod. 
doıke dd Iuamıdos duyüs Zıynlois Orouarsocı Heonponor Kodun 
uralyoy. Cf. Schreid. ad Xenoph. Hist. Gr. pag. 350. qui in 
Demetrio Phal. IV. rem minus caute gessit. Jam in Homero 
Hudus constructionis vestigia Clarkio so:obtulerunt, non illa qui- 
dem agnita recentior.bus poetae editoribus Scwaer. p. 367 sq. 
Cf. ad Dion. Hal. de Comp. p. 212. Ast. ad Plat. Legg. p. 554 
Heindorf. ad Plat. Phaed, p. 206. Schneid. ad Xenoph. Cyrop. 
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p. 856. ed alt. ad Memor. p.228. ed. IH. Polyb. L XXXII, 8. codd.: 
ei d’ Anıorov ıö Asyousvor doss: domeras rıolv. CÄ. Schweigh. 
t. VIII. pag.51. Nunc antorw. Sic Ael. V. H, XII, 21. pro 
eo quod olim legebatur dzgeuei zul Zoıxe:xopn nunc legitur 
argeuei xub Eoıxe zw. SCHAEF. msor. Cf. Winckelmann. ad 
Platon. Euthyd. p. 73 sq. 2 

7 008] Vulgatae accentum n 00: sieut infra in- ze ee: ‚cor- 
rexit "Schaf. Bu . 

nusis 106] zoL restituit Vill e Parr. Videntur habere '- 
iam AB. 

&xelvn redlois] Sic Vill. e Parr. Schaef; PR BIN edlog 
de suo. — A: Exei naudloıs. u: dxelvyn .... dos. Particula 
xa) necessaria non est, ‚quum dativ. Exelvy pendeat_ ab omisso 
2orı, alter.a voce xomös.' 

xal rois nooßatloıs Tou Aduwvos) Adpwyog haud dabie er- 
ror librar. pro Agvavros, ut recte statuerunt Huet. Vil;'Brunck. 
lacobs. Et sic etiam Amyot: ne penise pas’ quelle’ soit' fille de 
Dryas. Schaefer. h. v. delenda esse tenset et Cour, exeidisie 
autumat: xal zzooß. r. Apvavros, unde ol ye Tais als Toü ; Aü- 
Hwvos. ‚quod non est verisimile. 

zovrov &dendnuev] Sic Cour. ex A. YVulgo zovror. 

GvunIns yüo orgwronedors] Fuit enim et’Bacchi sodias in 
exped. Indica. V. Lucian. in Baccho; unde in Syringa, sive ea 
Simmiae est, sive Theocriti, de Pane: ov alde adgos wolva 1ko- 
ua oaxoıs. IUNGERM. 

xzaralınay dygoızlar) Aldiphr. L DL ep. 39. zaralınoUoe 
1005 oxontlous xal ıny aypaixlay. Vırıi p. 125, 

änsıcı] Schaef. in not. wscrT. coniecit rear. 

xeivraı yauai] Xenoph. Eph. I. I. p. 18. Zzzıyro es yiv 
asvuooyres. Supra c. 21. &yraudı xal Eoduyer Eavrör zeheh 
Virı. p. 125. 

yeunoere] Sic Bod. ex Urs. Sic’etiam Par. IIL 'et fort. 
AB. Vulgo vounaease. Fior. Parr. I. IL vosmnoere. ' Hine 
Moll. et Parr. edd. vouevoere, quod in .codd. esse iniuria dieit 
Lobeck. ad Phryn. p. 590. qui hanc formam probat. Sed v. Butim. 
Gramm. max. t. II. p. 191. Adde locis ibi allatis ‚Appian Il 
p. 715. Schweigh. 


LIB. II. RARGKKTEL, IV. XXV. za 
Ba Wo u 2 12.275 Ener VE SEE EP SEHEEREE DEN zu ZEGET SE BEE 
N OAPIXKLY. 


za ögp’ hdorie “u Ivans LEOTös Seupihn) Sie Mol. ex Urs, 
Vulgos: zu) zei‘. Ydoräs' rl :-Aurans itarös, daspdan. : Plor. 
Parr. et B: xal zowrä dp ndorhr md Admns Sarpbur: A: zul 
xıyaiv- Erlös ndoriis zei. Aunns dexgusy. Hanb -eodd.: discre- 
pantiam si considerse ,“ vix sanant’ üsse > Piltabis Icetionem 're- 
coptam. '- : . : 

Iv9e} Erde» Hunt. | Be Er 

uerger] Sie rin Dutens. Sion ea AB. 'Pär.1:! 


y.r' . 


zarkyor. Flor. Urs.: zureyan. Org. cod. Par. I: aufyor ih 
wenige, -Wulge et Pärr..IL: II: Kateape.. .? 

.. Tous ang] Vulgo @v auf. Recepit nostram lect. Pr 
Urs, Jung, . ‚Neg.afiter, nt, videtas, AB... 

. eögpgoovdyns] Moll.: al zug. Sed reoie Abreseh. Adnat. 
ad. ‚qunsd. loa- . N. Tast.. :p. 617. .observat eum frustre infarcire 
Ulag “od. .aute suye, an mauhus scriptor. una Xenophonte Ephe- 
sin excopto aserdsrws iuncta acque habeat in deliciis. Idem 
eonlers Auen. siusd, Leni paulo. Supra sic dicenfis: TavgEus- 
xa6 dnagum. Kal. sugar, Hedysrvas 208 yuidadas. Infra LIU. 
GT. suis: veinden, vecen dendons.. VıLk. p1 127. 


a “ ..‘ ‚ ’ 


j car. KV. BE 
or exe oradtous) Par. IL. et 8: Omtoy ori... 
xzgradeonij]) Par. IH: zupadoau :: ı 2 


dınpuloag) Hic excidisse putat Coar. V. G. :p 236 verba, 
quae. infra c..26. leguntur: «nö zis dedHou nerpas, ss Undo 
any äxgar. 

., n yi n&oc] Sic AB Coir. Vulg‘ näoe ı; Y 
‚„„,teunsgßoe zvolj Langum bh. invitafım. <sse ‚Aemerum 
ge 7 AT ang. animadventis .Vll. .. .:  . 

.6a910s] Bic Lucian. Amdr.! tl a. 404; (c. 6 ‚desto. vw 
or Berigmy. ‘eb in Lexiph. tl. ‚P .387. [ci 15.] ud dgonov 
16 6ösı0ov p. 528. [Toxar. c. 19/] 'ds.ro. Söbıer Irußsyeedau he 
Seuijs. et metaph. p. 560. [ Toxar. c. 55.) 70.6690» roü Jvuoü. 
De vece dowie vide praeter Hosych.. ei Suid.: [et Phot. :pag: 

Loncts Q 
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490, 29.) ‚Ducker, ‚dl. Thucyd.. qui. hoc: vagabulo ‚usus. ‚est. kIV: 
c. 10. ut ek Plutarch.„Moral, .‚p, 246. e. 271, B, 490. A. 494. A.. 


et 778. B. Eurip. Iph. Taur, 1.407:. © 0. or 
RE #177 77, Ellazinass, ÜLKOSTOBE ROT = 1 3 nr 
V. eumdem et v.426..et v. 1184... do9ass. idrasg etr. 1887. ; 

lußEoIE, zUIrutg TE. ‚god: ASNRalverk.., \..r ach 

et in.Cyek. UM. “, 30. Lu Im Shen Jilrliusn 

 meidde ? dosrwoig Saevan, ala Klee: Zr skin 

does deugafvovtec, er CD 


Confer eumdem et in Androm. v, 1086. et. Aesch. in 8 hehn 
v. 368. et in Prom. y. 1097. :Hom. Od, 8,412. 5: ı8 ses: 
Gut dE 18. vun Sour zer halıre 
 BlBovger bb. oo ; 

Vırı. p. 128 sp. V. Procium ad Hesiod. Mey PR Hu. v8 

Bois... . ler yiigt: 
üllos allor hen] Emendaria Moll, Vaige Eos: Aalen 
Amyot: l’autre appelloit ses compagnonsı - \:: u u i.onı mim 
xol Oyüjua.rıs Eusıro vexgou-miuouusngsd Sie.scripsi,eg MRr 
iectura Villoisoni, in.quam etiam: ego inridi,. quum widerem, an. 
Bhabere:; za) ayjua 5 &xs110 vexpod. mıuoupEroV.. A. .xeh fie 
us u &xsıro vexgod, cuius libri -vestign sochtus edidit: Cours, 
xl ayiud tıs Ex. vexoou, omisso verbo Ak. ‚Nulgata lootie:, 
za) Oyijue 14 Exgıro vexpgü kuualuerov; in qua Valck,..v,.nazoou 
in vexgü» mutayit, sicut Sehaef., qui praeterea sceripsit ‚Qyupadt 
Boiss. probat id, quod recepi.  Similiter. Charit. L.. II]... ap: » 
p. 80. Lips. 6 ud» our Exeızo za) IAnun za zeöpe. van a0 

O0g. quem ‚loc: etiam, Vill. affert. Dont ren en 
öo&v) Cour. ex coniect. sivmı. 8: eiraer & av ee 
yuxı. Ceteri nbrn in vi. eonsegtigat.. Re 


u. u. 
Une: 


CAP XXVL. ne 


on Re Ge u \ u 
nude] Be. A. Probat Conr, ad. Lucas. p. auı.- ua: 
. af ois] ‚Omn. libri. of. :Correzit Iungerm...- „Geterum. vo 





Lies. AB: oiec. V. Sinen adALIL-c5. cine Ay 
.: &gUayzo] c. 30. Tür 1ay. mgoßdzay Seuynör. , Dicitet 
et, de canibus apud Theoer. kd.:IE v. 35. . 0 Bu 


Tal zuveg Kuuıv ava narörıy. dpdgurar. bo art > 


Appian. . dl, B.,Civ.1. IV, p BO. HStheph, HEgaIE RO) einen 


AN « 


-' 
. 
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&r "Posen Hokliixkl 'poßepd Av» zuner' He yo aßvorro:öpukiäie 
ok Auxoı. Veen: p. 180. Adde- Bion. E18." ubi v.: Wakef. Plus 
tarch. zepl dead. c. 8. zuvor Aukoez devontvar dpbın: | 
ntıvos korepavaueın) Bie 1..I.:c.-28 'orepavaoaudın nıt- 
vi. €.28. räs lrvos borepyavoudvn. 'c. 30: any EnavdNidaoer 
15 xegalj alıw. c.3l. orepröavsen alıvog. 
nndörrss — tag vous 2E alös] Sic vulg. et codd. Quod' 
Schaef. et Cour. dedermt profectum est ‘e voniectura Villoiso- 
ni, quae commodiorem ‚vulgata quum'exhibeat sertentlam, eam 
likehter 'recepissem,' 'si modo ab uno 'confirmaretur libro man 
exarato. At vero eöntra omnium Kbrorum consensum in tali re 
nihil tentare sum ausas, 'praesertim quum etiam vulgata ferri 
possit ea ratione, qua in Latinis significart. Accedit quod, si 
de'Yocum transpositione exploratum esset, incertum imaneret; 
utrum 2£ alös andüvıes aut nndörres LE alös esset soribendum. 
“Öko ths dpMov ndrpexs ıyk uno re axoav] Quod Cour. h. 1. 
ünte in and et Uno ih TInde' de süo mutavit, id sine idonea 
etısa factum est. Nusgmam:-enim äpad 'nostram legitur, illam 
rupen unter riw ärger füisse, non-Önd Tv 'äxper. Etiam Ia- 
cobs. Courefio videtur assentiri quum vertat: ‚Auch wurde von 
dein schroffer Felsen heräber, der über dem Vorgebirge lag, der Ton 
der’ Syrint vernommen, 
vr tunntovwöc te) Par. III: usVorzös Ti > Ommino legendum 
uihrlorros pro quo frustra Par. editor’ cont. anvıavros, cum 
paritr diektur auyvyies et ’unvıco.  Idem male conücit 2x} roic 
vedtaıs; pro’ 9 Tois yevzaısz nam unrlo cum dativo, sine prae- 
positione, construitur. Hom. Il. AV: 422, "Min Aruuctaw. Et 
H. 2. v: 257. oo 
"Oyoge pdv ovros ash eyaudaron une dt. En 
Ut autem in posterior. Paris. ed. Longi, sic et in prima Achill. 
Tatii, male. unvuuare pro: sonvluere positum fuit, de quo v. 
Bod. ad Ach. Tat. 1. V. c. 25. [pag. 127, 33. ib. Jacobs] Idem 
Ach. Tat .4V. p:'488. habet nvına Ex rou‘YEovV.: Vox. zütem 
pegrinior set. Hömerica et ocourrit Il. X. v. 868. et Od. 4. v. 78. 
Xenoph. autem Ephes. 1:-I. p. 2. unn zpös rule 6’Eowe. Et 
lb: EB, pag. 53: unvlocı uty &xsiiyn sdilic. Isis. Vırv. pag. 131. 
Adde Wessel. ad Herod. p. 414. 584. et m. ‘Of. Dorv. :ad Char. 
p: 170. Aust. :ScHaEr. p. 360. © vv « 
2: mi sehen ou paleiy]) Xenoph, Eph.-1, I:’p. 9, ovupikker 
Q2 
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di 1a 1ou Paod Aoyim odr Adivuyee. Heliad. 1. IL. pi-R: Hab-sbire 

ar ovußaldsıy za) rois aodfwser. /Vıun 'p 13. ni .: 
ovx-adsel]- Vox. haecce. poätiee. reperitut .etiam apudHe- 

liod. h vl. \ 4 P- 229, mg. xob Yür oUX. eisen): yerdadın dexeiy. 


BE :. 


"c S 2 EYE 


Benz) alyav yal nomrlost- Sie. Schhet, AR Ur gescnn 
facit B. A: aydas dd nosumlar.xei Pony. ‚Keteri übri et-wulf. 
m. ‚v. roller, sehvant auterh xel post alya ir crır nz 

"oir 'ovy} Sic Cour. x AB. Vulge adsesum .. nn. 
- anodwoarıs) 'labrarius eed: Par. JIL: teansitm.loco kuio aptis- 
simo' a plurali. ad singularom oflenaus: temere- exaravit dNor 
duigern, sn ort. . ET 


C A P.. XXVUn hun 
rayv obv] ovr om. Parr. 8. Habet mrg. Par. IH.- 

roüro yag dxeuleiro } Sic woster mupra pag. 9. 1:10. infra 
p. 116. 21. Peeudo-- Themist. .Epist. XI. pag. 56.1 Sch.. AR 0, 
Iusog aürois (zal: yao Tedr0 slnekovn.--):x. €. d. quem l- 
cum tractavit Dorv. ad Char: pı 686..Amst, Widendi de hac k- 
cutione Jensius ad Lucian. t.I. p. 235. et Zecella ad Xen. Eph. 
p» 270. ‚Longus p. II. 1.11. paulum ‚variata pratione : -/Tosroy 
18 ovv Ei$gouon (Durw yip.Exakaitd, wo) Tal Somuur:p. BOR. 
: Sublevad „avalnteiodet Xioy): ‚Exsspestasses duelyeijder, 
Ne 4amen vulgatam ,. utat latinitatem. wapiat; tentareria: ::Infra 
pxg. 140, 1. 14. wedewong Amurroaw doslecır umdesoxe unaühven 
SCHAEF. p. 370. (Lucian.) Asin. c. 47. xeleveı ne elden Aysafın. 
Heliod. 1. VH. .c. 22. .p. 294. ryv:. xgadr Im wegalse Srwodien 

zmgnetdamder; et sic saepissime posteriofls aetatäs ‚acriptones.: . 
„opußokar EN Rosorıztvyog]:-V. quae supra {o. 28.}: ohsersarb 
mus in oviußaleiv. Suepel'autem ouußole sunt: siguia, preiigie, 
sinne, - quae. fulgure, : tonitru aliisque id genus: dıoayuafous pe 
tebantur, änquit Ernesti, in Ind. .Memor. Soar..ad hase, Xoseph. 

1. I. c. 1. 800: uavrıznw vonlsovıds olwuois,se godriss ai pr 

na „ud awuBoköıs. ..De quibus ıwurMedorn adeundam kilenet 

Spanhem. ad' Callim; H. in .Pall. v. 123. Holiod.-1. EV. p. 188 
yo utv Önn telvsı 10 övap ovr£ßeilon. IR p. 8 rose di 
geb Ärng I dde mıupiläg. ‚LI: 885 mandgia. nis öye, u 
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bie eumfoior vis er. N 777; üreieus vorrlupinamvgsyog. VIbE 


p: 1. : ", Bart . 1 gr.oneh,, 
0. Cm öriK Tüsveviegden 5 Sie Urs. AB: Becepik Bod. Nulg. 
om Ti... - r: oh, . DR EEE Zur 


Toig neossch z0v ymhön] 7 GE 30 7 Rosi teste Cour. ad: 
V.G. p. 237. quod in nodöy mutat idem V.D. Brunck. an dici 
possit ynlöy xeoes dubitat, , ., , 

xonuroßazeiv] Huius "verbi välde r rari exemplis in Stephani 
Thes.:u.5321 D. allatisiatcedar ud. en: Philamı -Iud. ıZZepl. roü 
zaevıa onordaiov eiyau 2levdegov. init. Tov ulv ovy rar Hı-. 
Suyogelay bepunaterv «Hheaoy Liyas Eyes era naiir war GL- 
Aa, nlsar „, steht oUa ;-Aroledegneeın „.mnss. Aempapars un Bedt- 
e# . Ödois‘. guy: Ina: -xenroßaräimer. HU:güg MOM xauaror. 
nagnyyaler, all advırrousvos dıa Gvußpapv: To my. doyaı 
pyes-Wöyolc- Inuadeor Mb TERATNBErTS yohodau 'xonuvoßarı- 
des deaatvono: eiyes apud Alanaas.' 1; VJ, Y. 12. P 375.- Boige f 


vo. in. m VE 

RE RIK N 
Ay 20 deze med Sie Anseetien.. Oak, Kux se. 

Pa E67 0005 byBcwv {17 WE 17.1 1-7 Be 
an wenn: db wuucTen uBıdür,.: De ee 
PL LIG Bey BET Fr 1 Hapfns: 70 "rom EBBrEEERE Per ' 
Van. p- 135... EP eG 


: Ion) Bic Sour. ex: AB ‚Vulgb dvayondvan. 
'xelovyros] Sic Urs. AB. Cour.. . Wulgiı dexalgbeeroc.ı > 5 
1309. Ikea dveuympounesy ]unfea : :8.. Bl, süginunärtes Toy 
Beör. et 1. III. c. 28. zolv as Nuugpas eupnujoan. i Achill 
Tat., in re simili: 1. Ill. p. 248, sods song. nrsstpuunäpen., De 
hag site. Jogeendi formul.: cf. D’Ameud.. ibertti Ger.t..Lic. 8. 
p- 59sq. ‘Wänn. p. 185. Heliod.. 1. IL 27. 6. dä Dualas dvam-. 
gnmakr br Heim züs Ed dmoh- naopnzefae. . Charit. L IV. 
"8. fin. obrws nal.1oÜs ueım Kargeou areugyunoesonr... Hase 
beiip...verbi sanstzustionem ‚et eignlfientinnem neglexeruni der 
särographi. !' 1, TE 
1 dreszehig aurportgou] 1. e. ters marägue.. . Bie Char 
p. 422. ubi vo Dorvilli.$p. 579. Läpa.] Varı.:pı-13. . : 
77: :rpesktlray: spe: ul: Evduoneo eomauenan] Sensun,: zueos 
‚ sallus. interpkes. .expkessit,; hio est: ide, uLsnter wrooedehrsaäin pe 
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18 Eye ad :'Fhever. 14.1. v. Di. wave Ana za) Adys radre vers. 
monet Vaickenar, -Bie: supra: apud Longem 1. I. &ua pvidırar 
un puyy, Invvdayöugy. ). III. c. 4. üäua se edyömeree säyrıy 
Enzovy. c. 18. &x&levoev - yıloüyıa dua nepıßalleır. c. 29. fin. 
äua re &dtdov za) negıfalar arepilu. Vıut p. 135 3gqq. 


- C Ä P, ‚XXX. a ni ir lrnbar ace u un 
ind B or. } Vi. et Brunck. in 0. eanilelenten er- 
rant, we dei,d a 
svofauera} Sie Urs. Parr, I N. AB. Ooari. Valp: soo: 
yuora, quemadınodum etiam 0.35. svofyuare.: Kadem kutas «och 
est ratio, quae vocum a v. #adnıllo duotorum, ‚de geibus ie zur 
Beck. ad Phryn. p. 191. - “r rn. tin on oo. twnion 
did Tas Nougpas] Sic-et Charit. LI VI pI TR LE AR BR 
daımy. Abresch. qui Anim. ad Aeschyl.- p.:85. "hurio ustik.'pras 
pos. dıa tradit confert et nostrum 1. II. c.:7. dia Talror xal 
rorauol 6eovonv. VirL.:pag. '186. —' per Nyntphas, Nympkarum 
opera. V. Brunck, ad Aristoph. T’hesmoph: v.:414. Scawi p} 370. 
Plura contulerunt Sintenis: ad Plutarch.. Themist.- pag!121.# 
Alberti ad Xenoph. Eph. &-IV.'o.:2. Lystak Örto: Todonkbö 
$.5. ed yap un di nuäs elaıy nparccufrar: CF; 'etiam onkiile 


ex iis, quae Hoogev. ad Viger. p. 588, congessit. 7:3 13 
xouloovoar]:Sic Will e Pan L quod' etzam Am tue vr 
dentur. Vulgo xzoullovoay. 7a ten Segih 147 
noereı) Ita Cour. ex A. Bi modmwon;; ut ed; kai ‚Ceteri: 
npenovrn gl 
:: dre£deipe} Par. III: anedunke.“ DEE SEE Ser 


@rEdnxev) Par. Hl: dvednze. —- _ Hond] Oerroramiehi: ve 
nus ferarum cornua de. arboribus sdcris suspeiisa numinkbus-dedr- 
eabant. Apul. init. Florid. Propert. 1. 2. Ovid. all.’ Lang 
mox 'etiam de hircmis una :cum pelle -Pani consecratis. - Ut’äet 
tem cornua sic etiam pelles ferarum: animaritium - yusranhlibet 
ad arbores diis suspendebant venatores. Apul. ibid. Bi ih 
Epigr.: Graec. apud Silentiar. leonis: pellie in pima 'dedicatur 
Pani; apud Zonam in: isdem Epigr. lupi'pellis ir plataiio ei 
dem Pani. Sic et noster Nymphis 'hic "pellem 'caprilliar: 'mox 
Pani hircinam suspendit. Priora, quae 'attuli ’nobis. omnla-ier. 
putat P. Coluius Not. ad Apul. locum dicium. : Sed..eb 6. u0- 
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arögwros Timo apud Lucien, e. 42 thespurb änventox 4. Ilxshle, 
ait,. zel Qılıdın Tpdeen Sf, ‚air vi Ar! Tovsm avadsıvas 
zal0Y. IunsEnn, ; onhd ea 


Fe VL 1.9 x. me mad tale Ne 
” 


A Dee “6 Ä pe KEXL: I a ra une) 


Intoruoe] Sic scripsi..ex A, probante Cour. v. Gall. pag. 
238. quemadmodum iam Brunck. 'coulscerat. Vulgo: ankonsıoe.. 
2 BAedWpEUGaC} ‚Sic. Cort.r Schacf. vulgatam ..drzaomgsvVoag,. 
quemadmodum iam iudicaverunt Le Fevreet H. Toll. A: une« 
oz0psVoeg. Flox: Urs. arg. Par: UI. B: Urogzepfaas,. quod pro» 
bavit .Bronok.,,. tecepitque,Ceur;. :Bgo nem: dubifo s. quin U70- 
azapdans. lihrerinrum.. deheatun -corgectionj, ‚qui vocem usitatior 
rem minus notae substituerint. Reperitur: quidem.1 IV. .c. 38, 
Srearnakons.in. simili” senteafia,. sed. #0 'nom.tam canvallitur; 
go Samatur Katio.men. »....6 . u Er Pe 

« Mprp) Barı.: more. o.0., 09-5 ir 
PrarwE ae] Sig. Ai Cour.. Vulgo- ‚nein. x ad L LL. c 19. 

ar @VEAU.-.E9 op); I talibus. auroü fere. abundat. Pau- 
san. IL, c, 28,207 zargar.;d’. guros. Astrowaın. quem locum 
sine causa tentat Fao, . Noster p. 143. 1.16. auzau v0 roü Ex- 
zo0v.. ‚NV. Kaicken. ad. ‚Herodup- '339. 1. Sigilia baec: .auzed rav- 
77, quo nihil frequentius in.Herodeto, ‚x&9: auzoü, auzov 1jde, 
de quibus Zgen..,ad. Hyma.:Hom; p. 319. 41ks, auzoö ade Me- 
eag. Epigr. LXIII. Scuagr. p. 371. rn 
5: :20sunderres]) Vulgatam OundErEas. correxit Tangem. ex 
Amyot. Urs. Sic ttiam superscriptum in Par. HI. et fort. AB, 

15 ntrvi) Scil. 2790 16 100 arös ayerue. Idgwza,.. ut. dixit 
ANPFA:0. 24. Becte Amyot: vers. larbre soys laquel. eioit. image 
Au dieu. Pan. Vidisti supra c. 23..Tov Dläye 2xeinov Tor Uno,TH 
Alrui Idgungvor. Kine c. 32. a.ainnazarijs zoums Tüs zufrvos 
dinorav. <.,89, Agyprıs son, Zläre muonev. 21907 El zuv.zulzum, 
k.HR „12. deöpos - ml zür. Häya zal an” ztzvy, , ViLin 
» 138 Sa: u... , j 
ur „gan abreiclı V- Lobeck, ad Phrya. p .. 108. oo. 
in ARONErEON AyaIuua noymerıy de) Eiryeius ‚Cyzic, Epign 
J..8. ‚auf. aelor. ayalıa eh. uhr lacoba. bongi I lorum apte 
samperals Beer: D ST... 202. u.a 


; r ne. ’ Wgeereg “t .g B 1; ik 
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a EEE EEE Zur Ze Yon een . vn «A PEL-TSTTERN ein 
Bu SR: FXXTE Be 
Pr u 


ö 6 Bouxdkog Sulmäc] Sic scripsi ex A. Vulgo: ö duinräs 
BovxoAog quod Schaef. mutay) it in. De ö Povxölog quem- 
adınodum etiam Brunc 2 eleuie ast. ad ‚Gregor. Cor. 

mAßl...-Vill et Cours: Vi:C, .p. 289;-göniiciukt 6: @ri..o Bor 
x0Rog: Non est qdod ab optima resedas.libro.s .ı'. tr... „“-. 

Aevsor reıdlom dic] .Urdis Acwmov JE ıdbn. in Parr. 
has verbä usque ad &pecbog.. dvamendipdkeirss omisda. arzt. Wir 
Asvzov db xal üy£gwyor. ".; 1'Hic .Autem; Tityrus. dicitur. au 
6or maufor, quo sensu nußös usütpstur'gpud T.heooritiiId; VR 
w& he. mmrgdoreeyos, ut ipsemet. Theobrit, euplicas Id. WELa 
Priorem 'Theoeriti. locum' cusi hoc. Lougs loeo ‘eontulit Wartem 
im Add. et Corrig..ad "Theoer..t, Eh pag. 350, . Titymas ‚dieiter 
zudhös zul Aevxös ut in Cantic. Canticon ci:5. vu 10: ddalgep 
dos uov Aevxös zal aud6os. Supra apud: Keng. LH. 4. ler 
x wanlo.yako.dal Suvgos og. Aup, Bio Dapimis LILm.. cum 
malo comtulit 'Chlo&s zö modownor, Sr. Asuxor- ad Tveosssis nr, 
ubi vide, quae ‚annotavimus; : Aristaen. Ih’ oap. 1. ‚Asdtal ug 
Emeuls eb Unregudgol Aopstuh Vz pls 

. (grearsyov] ix e.. procaz, pätulans, bascivus. Sapra LA. PR 
giBe Tow dyepasyoy au Epanlı . Ihre 4 IV: p. T. Wdeuns 2 
mäykonyos Bovzolbi. "Widisthik II. 0 de Inkanlia Anwen Ay 
owxiev VILL. p. 140. u “ v 

‚orknalor avröv] Vılzo' ar, ori var 
En >oupraegn} Parn. 'Flons ofunorev: 0 BR 

x ode di] Sie AU Vvnhi *- - .: IE RE EL Eee 

‚onoßeßosyirkror} Cosaubı I.’ad: Arkanı 82; Keil, Eübgens ws 
bum- drroßpeyews (ibh apad« Alexin }: pro; inoabrely, piliseum M 
wt Neronis verbum usurpem subbibare:> nani‘ Bolzity yo: Bißanı 
ponebant,: ut ante dictum.“ : Hie- Kong 30cm -adtlit.’ Netewiand 
sunt apud Suetomn Neon, 0:23. Heliod.-L Ki g&. 1ßipeg. 3 
ibig. Cor.) Meinası dE uoı zal Unoßsßoeyulvov avıör zeruiiklveh 
magaoxevaonı ubi bene interpres«' ut dum allgWantıtia adbiberi 
Idsm: 1. II. og Afap üngoodıovyuyar za retsa UNSBEBREyREvoS. 
eujas ‚Jooi elegantiam ‚won. vidit ‚interp., vidit Commälris, Lu- 
can, övelow: Badelas ön Londons 7) Nasg Öngpeppesatvon ‚lem 
Deor. Dial. [XXIII ib. Hemsth.] Anoll. xal Arov. drudy are 
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zavocausda Ev To vumool Ixavos ünoßeßoeyufvor etc. 


IungErm. ee , 
jrixo nor) ‚Sic Mil ex Urs, Sic etiam AB. ..algo: 
Sruytnoer. 0 ln 


„9öftoe ovolouc] eier. 2; E'v.'8. DE EEE 
* Zublades hetk Höva rd Skvregov hasıi» &hotıf- 

oten. Iscum ‘cum höc’ Loigt Contulit Totp. Add. in Theo 
p: "38. Mbsch.' "Epit: "Biohis’v: 83: 
un A dedride oelo cpeanrüı. 2 “ u 
Hide Atem Toqueiidt förmtılatıl‘ döcte id Mörktänd: p. 106 
sqg. Epist. Crit. ad Francisc. Hare. Sic apud Achiil. Tat. MIT 
[eap.'3.’Pap. 28. 2 1b.’ /alodbs.] zodrjod' napfInxev uerd Tod 
Tidöxov 1oü Xtov Veuttgo. ie. guf soli cederet poculo, quöd 
AkbörateratAoctigstina "Ma" mans Glauconis Chi, teleberrimi 
EhbTe , “&6' quo "Inentko apud Heröd. }. I. c.26.° Et hie’ qui- 
de Nihusce: lodi 'senktik est, quein ho ‚seperunt: eraditissimi 
Mitpp.“Verc, p: 141. die 5 E 
Dr " gtuvolöynuel, Heliod. h, ” [c. 2] p. 2 445. Artıonıkd o.- 
wo ie, \ Vırz, p- 142, FR . 


En lern GAB XXX, u u. . 
reinigt Sic edii ex Uts.. AB. Yalge- 68 Aipme 
SB) Brötehrt- Cont. ‚ebniee. okdye or E 
‚., 06d6] Mrgp, Par, II: radig, Ve 
 dnsxovons] Parr.: zeygUan. , rar 
4 Byaclıßeyn] Vigeantur Gtamamic. ran... item: "Nonius; 
anke wma. vondi dlagantis.: epistola Photii:@9L ki Georgisin 
Motrspelitam:; Näenmediae, quem inseresiem, si temporis ratio 
peteretur. Iunokk/ Pellum !i. IV. @:iß Ak dd se. daniny 
ddwmids. ne Imursdion rooansranı Akwocon, 0 &7%o Bam Adyetote 
3. In lBaın.:;’Yına.. pag. 142. . Vid. Toup..!Em..:Suid, v.-J. 
p. 156.. Wakefield. Silv. Critt. p. V. p. 156. Gesner. ‚ "Thea. In di 
Wıdindmlema DoHAaBe DB: Bdhage. 3... 1. 


Ce u 2 Ge | Fe 


su m ER F 


3-1 wöhers}: ob. Juntet .. ii non ann . 
ur bitte; Y' Hank! 'vorcern' völgo” da wesätuit. "Pie, ® 
Pi: Bir ötiam Altiyt'let am rn 


taje a da AT Ye in us atı.n om u. . ud en e vie 0) 


 ] TTADNOTARIONES. 
.. By: .“ y BER ER ie mit, NT vr zeig Ar 


ce j p; KXXIV. a Fee 


To deyavor] ‚Sie omn. Hbri et edd. Vill.et Datens. exrKoen. 
«onieetura ad Greg. Cor. ;p.:448,. 76, dpy&ior ; ıquae. conlectura 
a-Schaef, et.Iacabsio. h. 1.;et..a. Bastio--ad Gregoriam.l. 1.-iurs 
est reiecta. Amyot. quidem: cette Syringe n’etoit point.ianeiemmer 
ment un instrument de musique... Cour,:Y.G&; .pı 208.. pro: glossa 
habet v. zö öpyavov. — Hanc de. Syringe fahulam ‚refert 'etianl 
Zchilles Tatiys 1. VIIL c. 6. yon, Grpremit, ‚Nioetas: Knges 


LIND. ve. 298 ag. ei int 
ı., dev olor win] Amyot: le dien Pan la vopeik,, camme: isn 
fait maintenant ; unde: legisse videtur: ddr, . +. Te 


.  Eneıdev dd ru Exonger], Supra. c.13. dd nı Arenben, rot 
Garo. Sed hie est ‚elegame..et . vereounda. in. re, minus harieaia 
circumductio. Sic apud Xenoph.:Memor. 1 :L. c: 2.. Sosrates 
Koıtlav alo$avouevos bowyra EiYuönuov Kal reigärrn yeiaden 
xa3arreo ol gis 1a dygadlcın uy Guucaıer.dralmtorzen. Prae- 
terea Zneıdev hic non est persuadebat, sed persundere venabeturs 
ut [cap. 37. in. et] apud Xenoph. Eph. 1. I, .p.; 30. ‚zuelge air 
ovros zjv ‘ABooxöum», i. e. persuadere tentabat, de quo v.»Mis- 
cell. Obss. v. x. t. I. p. 217. et Markland. ad Lysiam uUnde rov 
oroatuwrov pag. 334. t. V. Oratt. Reisk., similia congerentem 
exempla in quibus yoluntas, non, effectns, hisce loquendi formu- 
lis innuitur. Vırr. pag. 144. Veram ‚hprum verbprum .explican- 
dorum rationem monstravit Schaefer. Appar: Demosth. ‚" L me 
337. Cf. etiam Hermann. ad Soph.. Aiac. 1105 sqqi ": - 
dıdumaroxous} .Bic AB. Cour. Valgo- Ndunerönenn Y. 
Buttmann. .Gr. Gr. t. II. p. 350. Lobeck..ad Phryn. :p.1660 sg.: 
Epmldäaodar.] Schaefer.:.hie futurum :videtur requisirisse, 
quam sententiam retractavit ad "Theocrit, XX VII. 60. pag. 2, 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 749. : Passow: ad Xenoph: Ephes. p:68 
Foertsch. Obss. Lys. p. 56. Epn - dnolvanoden: Dion, HalıArch 
2298, 5. . . N ep CET, 


- 


N Zugys- Bla] Om. Flor.. Habet tamen “wrge: ‚eined, ood. 


peüyovsn, xaurovga] Toup. Em. Suid; t.J.'p.‘92. zegui- 
sivit xad zauy. — Hic omittuntur coniunctiones, us. magis prae- 
ceps feratur orationis impetus. Sic supra zeurng Yanatans, 70 
bovons, gdovons, V. quae supra pag.’127. ad cap. 2%: aunotari- 
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“ mus. Adde Abresch. pag. 208. Lectt. Arist. et Dorv. ad Char. 
P: 6514. [p. 513. et 642] Vrux. :p. 146. > 


. xaupr) .Paxı. I, II: zur. . Par. Ul: rauch». 

6 nad0g uadeir]  Amyotr connut-son ineonventent, car elle 
wvoit Tournee en‘ UNE Canne. - Ultima haeo verba i in edd, et‘ codd. 
non leguntur. : 

u:36 Igyawo» voci un) Toig' erniduove now sudioes dvtsoee] 
Fasilline, 'quas kuio loco: corrupto afferri potest medicina, ea est, 
wt expungatur part. xef, in quo etiam plerique qui hanc tracta- 
verunt locum consenserunt critici; quamquam etiam non incre- 
dibile est in segqg. vocibus excidisse verbum,' quod vocula ze} 
cum »oei fuerit comunctum-quae est-Villois. et Cour. senten- 
tan, qui 'quidem 'etiam rationi: priore loco allatae favent. Passow. 
distinguendo verba. locum- iuvare staduit eo modo ut coniunge- 
rentur vv 0 öeyavör vosi'xal zoos zulawous, x.0.0y. At tum 
zaon' intelligitur, qui Pan diei possit: vojoas zaldnovs. 

: add zöre nugNevos zakn] Vulgo zei 9} TOTE. Bene correxit 
Oonz ‘ ‚Similiter . correxit .Schaef, L IH. co. 8. zal 9 | zeigovoe 
rois. 38-Ehlong. gest ex cod; 


v 
Fa re 


CAP. XXXV. 


"aölör puydier] Yilloisoni coniecturam xalauwr ueydlow 
anpleyi. sunt Cour. V. G. p. 240. et Schaef. ad Gregor. Cor. 
p. 1049. Brunck. legi vult xzavlör. Sed iure vulgatam "tuetur 
Jacobs. V. Germ. loco ex Anthol. Pal. IX. 365. 7. allato: fora- 
Fa dupapdory xzuvovag Ovupgaduores abkay. Cf. etiam Achill. 
Tat._p. 174. ed lac. et seq. 

zal'Tva zexjg@To 19 zehxd, nenofeuiro, ] Flor. mrg. Par. III: 
and örı x. T.y. nn. A: xal 011 xexiowro yalx. In retinendo ar- 
ticulp et in verbis distinguendis sedütus sum ‘Schaefer. ad Gre- 
gor.: Cor. Pag. 1049. queii vide. "Vulgo distingauntur verba: 
xal Ivo xExioWTo, 19 X. t., quae distinctio si servatur neces- 
sario articulus delendus est; quemadmodum quondam statuerunt 
Schaef., Brunck. et Bastius ad Greg. Cor. pag. 421. et edidit 
Cour. vertitque Jacobs. 

 &rssesre} Villoisoni..coniecturam dx. dd: acerbe perstringit 
Bauncz. his verbiss L’editews n'est: pas: heuroux dans ses con- 


\ 
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jeetures. U:en.a dea propose we iafınits. aut. lesguellen. ja 
n’ai rien dit et que je n’approuye, pas’ ‚Je. ae-peuz pas ıu'dn" 

pecher de remarquer ici que zerza tient la place de de, e 
qu il n’y a rien de: plus! commun Ne‘ de 'trbuver' dans 18: "pre- 
mier membre d’une phrase: la partieule 42# sans: que: dd suive 
Sans le.second. Voyez 1. IV. 0, 12.’— Knsuite:drergegen, ‚[guod 
pro dıerofyer coniec. Vill.] seroit une grosse faute« Car: aleıs 
il faut, tradnire permeawisse , ce. que fait: un: aens: teut : düfferant: 
KEnsuite: voybnt. que le: souffle y: parent, saha. wuibaeras ,. "et no 


pas .y.anost Bassa“ ; in um \ REG Bun. Pure EEE Be 11} 
alzoklyp). Auyet Yidetur Ige einig vertems: guck son 
bst mie. scant.&a un:cheonier-- : Ve ei 


- #6. ordwäar }.:Hanc Tungermani- oohiecturnm.: con 
Par. 4. AB et Amjtet: .celus des biehis. est::d6kx ı veirbenas: Kddı 
vett. i mohmon | Urs. Par. ]: al: MONK. ar eft nun? 
en RL on Me un 17 Ba TE Sul Eee Pen A Zee, 5 Zud Zee Zul? Ela 
ca Be XXXVE .. sieh. 

7, Tales: mimioäe: saltatloriei; qualis hoe ichp. et "SA. \nktfatur, 
yurktopre apüd.’retereh' in’ uslt füefint, eniti’ex' ati! erigverid 
bus tum ex Luciani libro de saltatiöne '&t eX' Xendphi Bympek. 
c. IX., ad quem I. cf. Boettiger. Excurs. p. 223. ed. Born,, Iıtel- 
ligitur. Suavissime talem: depinzite, söltationem Bernardin Saint 
Pierre in egregia illa fabula, in qua non raro nostrum scripto- 
rem imitatus esseviletur: "Paul et Virdintep. TIsgit versionis 
Ned - praeche N. S; Pitcoll, gquem- deseriptionei eum nosiro-lsu6 


vornpara Ve etiam 1. IV 0.39: oo mn 
ul. wgat.erda. Serrclh sa ent om u re en 9 \ 
Ri . FE a Bu vovı pP. RR, VAN ran u \G) int 


.,  telzos dn yegon otrog] Porson. Adv. p. | '». ed la con 
lecit T.d.y. oDrws. Sed mutatione Roi opus. "tolrog, ‚ydoav ost 
appositio 'v. ovzag. Trres enim senes ut recte animädvertit V 
excelluerant, Lamon narratione, Philefas fistpla et tern Ey 
saltatione, 

Gore ö Dinräs] Artionlum ex AB ner, ‚Cop. \ 
ji... 3° i . in. 
c A P. Kkivür. \. Atlaer an 
. .. dvssayouoe] :Le,Fevzö ingeniosswoniteisi dupgdeuenz sed 
‚ekinendum:benzen :suyegouoe',. Sao sapra de’iıe. SE andreuk 
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änenuhlevvio zel:ipurs naldenddı zul vugyyı Kekyesden. 6: RT 
zul. dilonovre ai Boss.auräs ı1f uovisn) za. Erauev oUrE: zahadı 
earös lm '088d xeyrpow Kooopolj, Alla jde-Hüva za) Ilfeun 
xab ab Bass Ta poorfi' nepfmevoy.: e. 29; Anatdevan es Bobs 4 
eroryyos.Iilyeateı al dınsztır do selos wur. 1,IV..c. 14: os 
eıyyos yo» dxovovoa: nooiar nase. 1.II. © 3. Bosy de ok. 
ai oyllamonune Hövy.Hovazii. .e.'7. arerdulur. zäg’ ovoıy- 
süss, Sre’uon sag uly Boüs Eulyer, liagulllde SE oux Ayen, 
C. 28. GUgIyyos NXos - Troruevıxög zul olog eis vouhy-yelzas 2.1.79 
unlay. a2. tür di dlyav xal Toy nooßdın» Ayektaiı angıyyros 
Rxos. [Adde 1. IV. c. 15. ubi vide'.set/ Heliodor. LV; c. 14 
zn di vounv ın aylın nlkyboıs adinuaer dintatıov. Ta OR dnel- 
Dero , dis Möxeny ed. yrssyero raog ra dvdoonım' Eis oVoryyos 
rosuamonsyen) : act est. autem illa ‚ervopude MOVoumN ap: '33. 
Yırt Dill en 
8 1 Acgnıs) Yalgo ‚ÖRE. ud eerexit Dutens. et confrmas 

B Arcdidapusi: ni. N ' 

= Erreger Allalous]. , Molkiua. bio :nsubaudiendum putas 
Adorhs.feranut. ‚Amyot; wertit x de sorte.que janques'ä la weit daute 
wosre, All nnisani.J'un de l’antre tout le piaisir possibie. Supra]. Il. 
o.1k aninorws Ävapopounzo ins ndanis. : Forte hic legendum 
&yäninaar aldnlous aAindor, Aristaen. 1. IL ep. 19. ellniew 
avrane.nuer @upe. Viuz. p. 150.— Poarıteor doxes" are vüc dv 
zeis yanuacı rdgrpsag Zvsrchnaer Ewg vuxıag allylovg. -— Tan 
. ses. Jehner ri. Ei. yag zis deogdeür auußavisien.: Aplinoev, 00x 
Av. Lymye ‚Östaluny av. Illrer dr 7% € ur. vouavz; 6 
uiv To awuams Epwe; xal Ts Wars zudsrren ÖTTWpRS tr 
wär, Buninadnvas napaxslevera auad, Cour. Habet profecte 
hace constructio multum offensionis. Nisi- excidit aliquid, scri- 
psit fortasse Lonigus: nad dyininadnoev Ewg wuxtös aliylon. 
Giemeas. Alex. Protr. „Pag. 27. Pott. fin. Eventuniaro yovr. [6 
Zsis] yuraızöv, oby yrrev 7 alyay 6 Buouiıür vedyos. 

“arge@Badlor] Par .L. et II: meihedon, | 


CAP. zxKK. 


. Heomöeegoı] Flor.: Isoudusvon: 
an ande ‚uäs) Vulgo .undagelas. Mutavit Villois.. °. . . 7. 
ni A Ks Arad artofenn] ‚Bis :omnes. vedd. et, edd. 
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Qusd vdidit Schaefer;, id ex Äungerm. .et: Villoisoni: eoniduterd‘ 
profectum est; probavitque:Brunck: 'Sio etiam Amyot:':ßf ser-' 
ment qu’elle vivroit et mourrost avec :Daphmis... Haec: voois. Adam 
yıdı sedes quamguam Aptior est quam'in-vulgg.,/nön taıtien com: 
tra libros qwiequam aüsus sum‘ mutare, guum: yeam exhibet uk 
gata, sententia nom. sit intolerabiliss . Dee Zee ur Zar 
ordobav} Becepit. Schafer.. ex Urs. Aossnthänt rt ı Vakgo“ 
&eıv. — V. ordeyeen illustrat“, Rkoer, : ad: Porphyrr“ ‚de Absthr; 


p- 291. Boiss...: yet 2 mu ONTONTN IR Yu 
T009Öroy 3 ‚Male ade oram C. a Per. I FrE aseriptie est 
delendum esse: 16: d6. VirL.. -  . EN nerter udf 
' agoonv)' Sic pro vulg. nr "ex A Cour, EUER ERDE ERREGER TETE 


: Heös u Ilav:dowrıxös] Jeös Zörı yuAomipberop:aik Pitt, & 
Aelian. epist. Callipidis: ad Cnemonem .de Pundt Eli Jiorot mia: 
xtivog dowixös EU udle ze) 0806 Bnarloıinader napsErH TV. 
et.Sehol. Theoer, fin. Bucoliast, Juctan. Dial: Punis et-Mere: 
[Deor. Dial. XXI, 4.] dowrıxös Jap eidı ait. Panyr.xud: 002 dr 
ayannasıs Guyiy wii:ete. &yb.d& rl veiHyof wer sn Ti‘ 
(ubi male quidam cusi -IIvroi) ovvermı zol:dndkdarc Taiwan 
yiaov. Maıvaoı zu) nanu omouddLoueı nods aveün: Irnaemk 

Enıumiloe] Male lungerm: coniecjt dr umAdae.ı: Nellem' 
quoque cum Bodeno.emendare’ Zaruelıdlar ut':derivetrtur Klub 
Ale fraxino ‘et ideo sint fraxinomım -präesides;' ’-Apud \ Sıilam 
"Eruunktdes Nunpar leguntur wine ulla explicatione: using: 
Aldes Nupgpar, a anders i..e. ab ovibus, dietae; sunt\.apiutn: phase 
sides, nec forte confundendae sımt cum "Erıunlscor. Nunpass, 
quac erant fraxinorum praesides: . Phrynichus. ss. ‚penes Ruhn- 
ken. a Valcken. ad Theoer. Id. I. .v. 22. laudatus:..a& Nine: 
negl TES youas Twr rerganödun, Eruunlldis, Er uile ü Gnasıa 
16 rerudnoda xulovoıy ol apyaioı. Thom. Muncker, cum. Ver- 
heykio conferendus. ad Anton. Liber. c.' 31. abi Nühiyes "Erin 
Mdas xogevovas vides, observat eas Servio'"et Söhollustäe 
Hom. a unlov i. e. ab ove diotas videri,: cum ie tradut ad 
I. Y. v. 8. zas ww Booxnuatoy Nuuyas vocari "Emunkides.‘ 
Aleiphr. l. II. ep. 9.. Havı utv xel: :Nuugpeus ansxterontry; 
&s Entunkdas ?zalsıs zul Apvadas. xat Neides: ubi ‚Bergter. 
annotat, 'Eruunlddwov Nuvupwy- factam- a. Schol.. Agoll:Zoh: ad 
l. IV. v. 1322.. mentionem: et a: Paussm. 4. VIIL-c.'& uthicn 
Longn  sSowides .nul:’Emunlutdes -keisse voniinötakr u Has’ 
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Nymphne diomtur "Ermrunlides,. ut OPOZ IIOE-MIEANZIOYN, 
1. e. mons Ioris orium praesidis, inscriptum legitur in veteri mar«. 
more; .quod in. insula Naxo vidisse se refert T'nernefort. Voyage 
du Levant lett. V. t. I. p. 263. ed. Luxd. 1723. Vırr. p. 152 sq. 
— .Mercurios dieitur "Errunluos.: V, Kuhn. Paus. p. 362. Scaurr: 
p- 373. — Wahrscheinlich auch eine. Art Nympken wie die Meliee. 
S: zu All,-28.- -Nach Andern‘, Beschätzerinnen der Hoerden. " S. 
Bekker: Anecdd.I, pi 11.7. Iacöps; “ 

nocypora napdywy] Par. III: noäyud TU n0Q. Ä 

0ge' yuyalsdı) Zflamisi rem -kabueris cum pleribus feminis, 
Hacc enim significatio vocis 2i9ns; ut Hebraicum do et Ara- 
bicum dachala sonant venire et interdum coire. Hinc emendan- 
dus et -illustzandus Achill. Tat. locus L VI. [c. 17. pag. 145, 25 
quem v.] ubi Sostlienus. Thersandro spem faciens fore ut brevi 
a.beucippe praeferatur Clitophonti, quem haec virgo hucusque 
amaverat, eum sic alloguitur: av d’ ünaf En’ auröv EI, 
nollg (seu noAA cum Cod. Bav.) -dınpepsis Exelvov eis ei- 
pooplar, Enılgsereı ıeleov avıov x. 1. 4. Hic pro dr au- 
ro» Jegendum 27’ aurnv. i. e. si semel illam conveneris, tum pe- 
nitus eblivioni tradet Clitophontem istum quem pulchritudine longe 
superas; quem sensum sequentia Sosthenis verba apud Ach. Tat. 
omnine legenda, mire confirmant. Vırı. p. 153 sq. 

-. 4w20v] Haec similitudo apte.in puellae oves pascentis ore 
posita. Immo et Pindarus Pyth. II. v..153. [84]: 
. ort d. dydoör ar’ 2y9oös dwr Alzoıo dixavy inodevoouaı. 

Ver. p 154. ' 

‘7 ur ıüy xupdvy] Vv. Toy yepwy Villois. ut glossema 
eicierldd censet iure propterea vituperatus a Schaef. 

" Eregov 62) d2 vulgo omissum ex AB. restituit Cour. 


n. afrahr anoxt.] adıöv pro vulg. aus seripsit Moll. e. con- 


ectura, quod confirmat B. 


"" anonzelvsıv) Sic omm. edd. et codd. nisi quod A exhibet 
ändxteve.. dnoxzevsiv, quod exceogitavit Moll, omnes deinceps 
amplexi sunt .editores. Et profecto futurum reponendum est, 
si sequamur eorum hominum doctorum normam, qua praesentis 
infnitivus post, verba Opvuvar, simil. tum tantum habeat locum, 
ubi sermo sit de re.iam praesente, quae quidem etiam in poste- 
rum: possit. durare«: Ab.d. Dem.. ©: Phaen..:$. il p. 1042. R. 
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p. 856. ed alt. ad Memor. p.228. ed. III. Polyb. L XXXII, 8. codd.: 
ed d’ Gnıorow 1ö Asyousvow dose: domeraı rıoly. CA. Schweigh. 
t. VIII. pag. 51. Nunc antorw. Sic Ael. V. H. XII, 21. pro 
eo quod olim ‚legebatar dsgeuei za) Eoıxe xp - nunc legitur 
Groeusi zu Foıxe zug. SCHAEF. msor. Cf. Winckelmann. ad 
Platon. Euthyd. p. 73 sq. 

n 002] Vulgatae aocentum 7 00: siout intra in: wu) et cor- 
rexit: "Scharf. 

nusis 106] 7oL restituit Vill e Par. Videntur habere «&- 
iam AB. 

&xelvn redtors) Sic Vill, e Parr. Schaef, deben wu medion 
de suo. — A: dxei naudlors. WB: Exelyn..... dtors. Paxticula 
xalL necessaria non est, ‚guum dativ. Exelvy pendeat ab omissd 
&orı, alter.a voce xomas. 

xal rois nooßarloıs rov Aduwvos) Adpwryos haud dübie er- 
ror librar. pro Apvevrog, ut recte statuerunt Huet. Vill: 'Brunc. 
lacobs. Et sic etiam Amyot: ne pense pas 'qu’elle soit“fille de 
Dryas. Schaefer. h. v. delenda esse censet et Cour. excidisse 
autumat: xal 7200ß. 7. Apvasıos, undE ool yes Tais al Toü 5 Ai 
uwvos. ‚quod non est verisimile. 

zourov 2denInuev] Sic Cour. ex A. Vulgo tovzor. 

ovvnIns yap orgaronedors] Fuit enim et’Bacchi sodias in 
exped. Indica. V. Lucian. in Baccho; unde in Syringa, sive eA 
Simmiae est, sive Theocriti, de Pane: ov alde 20005 ıpo£ra ık- 
u 00x05. IUNGERM. 

xzaralınay dygoızlar) Alciphr. L OL ep. 3. zazalınoüoa 
1006 axontlous za vöy eyosızlay. Vinci p. 125, 

&rnreıcı] Schaef. in not. uscT. coniecit Areas. 

xtiyraı yanai] Xenoph. Eph. 1. I. p. 18. Zxzıyro ei yür 
a9vuoivrss. Supra 0.21. Evravda zul Edbupev davrör zepeli 
Vıcı. p. 125. | 

veunoere] Sic Bod. ex Urs. Sic’etiam Par. IH. et fort. 
AB. Vulgo voungeese. Flor. Parr. I. IL »oscjosre. ' Hine 
Moll. et Parr. edd. vouevoste, quod in codd. esse iniuria dict 
Lobeck. ad Phryn. p. 590. qui hanc formam probat. Sed v. Butim. 
Gramm: max. t. IL. p. 191. Adde locis ibi allatis Appian. +T. 
p. 715. Schweigh. 


LIBER II 





CAPUT IL 


xeranlovy] Flor. et unus Urs, (alter tuetur vulgatam) mrg. 
Par. II: &s6nlovr. 

aonlda sproyıllav] Eurip. Iph. A. v. 189. aonldos Epvuu 
ij. e. militum castra. ubi v. Mark. Adde Wyttend. B. Crit. 
v. III. p. II. p. 82. sic et Aoyyn Eurip. Phoen. v. 451. Pors. deügo 
kvolay üyay Aoyynv. ScHABr. pag. 373. Spohn. Lectt. Theocr. 
p. 13. Lucian. Dial. Mer. IX, 4. Thuc. IV. 93. et VI. 79. quem 
loc. attulit Vill. 

Iclcooay] Sic Cour. de codd. quidem suis tacens. Vulgo 
Yealarıay. Sic etiam cap. seg. — De verbi 6xveiv constructio- 
ne v. adLil.c. 9. 


CAP. I 


zayuysı Ö2] Est coniectura Koenii ad Greg. Cor. pag. 77. 
Vulgo zayu de, 

xnov£] Sic Schaefer. Ceteri, ut vulgo, xnou£. 

vpollovrag] Vulgo Üßopllorzes, quod correxit Villois. Amyot. 
secutus vertentem: que ce avoient eied des paysans qui les avoient 
battus pour quelques insolences par eux faites. 

usteylvw0xovy — 7) Gwgpoov£orepn.] Simillima Herodoteis p. 
696. yyoüs ws Tayurege aürös 7 goypwsspa Zoyaoudvos Ein. p. 229. 
Znoinoa Teyurepa 7 oopwrege. Nec multum differunt Euripi- 
dea Med, v. 487.3. m» Ilnlıwur eis 'IwAxov Ixdunv Eiv oo), 
A009 vuos uällor 7 oopwz£oa. Addatur Diodor. Sic. t. I. pag. 
IRT. avrdosıötepo: uüllor 7 YoovıuWregoı yayn9&yıes. SCHARF. 
pag. 374. 

onovdny di eiyow] Sic iam dudum conieceram, antequam 

Lonecus. R 
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incidissem: in.‚tres codd.. Reg. ia quibus et recte -legitair-usgw- 
‚dv pro 0novdyy quod-in oma. edd. Sie onevdnr et vwoldip 
‚onoudny toısiodaı.legitur apud Thucyd. p. 257, 8. Duk. Dieg. 
‚Hal. 65, 42. Herod. 6. 107.: Demosth. p. 1454. t. IL ed. BR. Hasc 
vocem Lysiae perite restituit Taylor, quem Y, p..176.'t. V.:ed. 
RB. et Lectt. Lyss... 4. p. 247..t. VI. Orr. Graece;, ubi plurima 
"huinsce loquendi formulae, exempla ex Herodoto, Pausania.alis- 
que profert, Apud Diodor. Sic. 1. HL pag- 230,80. t.k Wos. 
‚habes z7y Annoay oroudny &xuıy eis zolaoey. -Aristoph.. Lye. 
‚v.288. anovdyv £yw, et-in Ran; v. 525.:0r0udnw oreig: Prae- 
ferea orovdy» no0siodaı passim legitur apud Lacian. t, Ihn 
"Alexand. p. 208. in Lexiph. p. 340. onovdıw ya» apıd.Kurip, 
Phoen. v. 208. Alcest, v; 778 .et 1014, Androm. -2050, :Herad 
119. Orest. 1058. Med. 557. Iphig. T. 1434. Cyclop. :84:.etı pa 
sim alibi apud Platon; et. Plutarch. Yırn. P-I68. . .:nc-x 
adess.Enıulyvuotar] Agnoscis.. Thycyd. in.prooem, pag. 2 
o%0.. myuyvuvıss adeus Alinlarg, ‚vuzs -zard- Yan: ,olwe ‚did 
Salaaans. , Quod video. cantulisse Abresch; Dilusc.. Thar. ‚Anıdk, 
p- 213. Vire. p. 158, —. Sic. £muuloyso$as Herodot,.pag, IA. 
V. Ruhuken. Epist. ‚Crit, p. 99, ScHABr. pı376.. . 3 „u 
Reipuervos]. Burhöusvas vulgoe. IWlud reposuit‘ Vilk. 4. Patr. 
adıznoavıa undiv] Sic. Urs. et AB, ut. vilabın, Amen 
Boden. Yalso u Aaunigore: 


Be Dun 5 


CAR. IM. 


yeruadv] Cour. v. G. p- 23: ),Haeo hyemis deaneiplie: & 
mati insulae. Isesbi parum convenit... Virg. Georg. IV) 18% sini- 
liter. peccavi£t ia; vexitatem;,: de ’Tarento locutus,. .ubi. ‚nunquan 
.visum est: Kyemem stiam nunc frigoze saxa rumpers,.et glacis.cm- 
sus frenare aquarum. Postquam Herodok 1: IV. cı 28. oeleberii- 
‚nam figeris. Scythige: fecisset -descriptionem, [unde- ec, .& Zxr- 
‚Hrn, yıow] plures eum initari ‚quaesiverunt, -naturae veritas 
‚parum studiosi. .. Nullus autem magis .ridicule feeit, ‚uam Hene- 
‚dianus, historicus, qui 1. Vl. @. 7. $.15. 16, ed. Weber. poetice 
‚Rheni gelu describit.“ . Adde Ovid. Trist. L..IL EL. 10,9. 
‚Baden fere observavit Dunlop..t. I. pag. 62.. Sısume. Eitsi.00 
gari non potest nonnullos veteres scriptor es, inprimis pgetag, st 
‚‚haud dubie etiam. Lungum in liemis ...desoripfione aliquantum 


-- 
.. 
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- sibi ,Indulgere remque nimium augere, id quod iam Heyn. ad il- 
-Jum Virgilii locum notavit, est tamen incredibile id ab omnibus 
quotquot de ea re egerunt scriptoribus esse factum, qui, si tam 
impudenter in re omnibus popularibus nota mentiti fuissent, 
haud dubie se deridendos praebuissent. Sic Alciphr. \. I. ep. 2% 
et 1. III. ep. 30. satis asperam depingit hiemem in Attica, ubi cf. 
Wagner. t. I. p. 129. Lucian. Icarom. c. 26. apa AlBvory dorpa- 
nlıa neo "Ellnoıw vepfro. Adde Wesseling. et Valckenar. ad 
Herod. loc. supra laud. Xıwr raunndns in Bocotia dicitur a Xe- 
noph. H. Gr. 1. II. c. 4. $. 3. Armeniae nives commemorantur a 
Xenoph. Anab. 1. IV. cap. 4. ubi cf. Krüger. pag. 210. et Poppon. 
pag. 201. 

800000] AB: rEQInEaoVo« quod recepit Cour. zegızinzev 
hic ferri negalt. | 

xaraxlwmuevors] Sic codd. et edd. Amyot: les arbres sem- 
bloient morts; quomodo etiam lacobs. vertit: Die Bäume schienen 
wie abgestorben. Wyttenb. tentavit Aelevxwu£voıs quemadmodum 
apud Alciphron. legitur 1. III. ep. 30. navı« n yıwv xarelinpe 
zal AsuxardHlovory 00x ol Aoıpoı uövor, allo za) T& xoile as 
yüs. Cour. coniecturam suam xaraywueyors in verbis collocavit, 
de cufus veritate mihi nondum persuasum est. Si zaraxlouefvos 
& Longo profectum est, significaret: arbores tanta nivis mole erant 
opertae, ut fractae esse viderentur, non, quemadmodum Jungerm. 
et Vill. opinabantur et male in Latinis expressum est: quasi puta- 
tae esse viderentur. Sed tam putida exaggeratio a Longi ingenio 
videtur abhorrere et magis inclino in Iacobsii sententiam, qui ge- 
- aninam lectionem latere censet. 

Ayev] Sic tacite ex Urs. reposuit Schaef. Vulgo nye. 

seo) Glas alexrovovyer] Alciphr. 1. I. ep. 39. röros eis als- 
#rouörey las. Plato Symp. pag. 203. Fisch. 7dy diexıpuoyor 
ddörzor. Vırı. p. 160. 

atyör rolyas Enlexov] Expexov Courer. pro Eriexovy e con- 
. 3eotura. -——— Cui bono ? Docet Columell. I. VII. deR.R. c. 6. ca- 
prum optimae notae describens, nigro densoque et nitido, ait, alque 
Iongissimo pilo. Nam et ipse tundetur (sic edit. olim. Colon. 
quum'legend. sit tondetur.) Usum in castrorum ac miseris velamina 
nautis. Haec ille. Et quidem ex Yirgil. qui sic III. Georg. 
[vs. 311 sqq.] 

Nec minus interea barbas incanaqıe menta 


R2 


280 ADNOTATIONES 


Cinyphii tondent hirci, setasque comanlis, 

Usum in castrorum et miseris velamina naulis. 
ubi Servius P. Danielis: In usum autem castrorum ideo dixit, et 
quia de ciliciis poliuntur loricae et teguntur tabulata turrium ne ia- 
ctis facibus ignis possit adhaerere. Et bene laudat capellas dicens 
ciliciorum usum et in mari et in terra prodesse mortalibus: hoc est, 
in duobus elementis concessis hominibus. [ubi v.Heyn.] Varro de. 
R.1.UI.c.ult. Utfructum ovis elana ad vestimentum, sic capra 
pilos ministrat ad usum nauticum et ad bellica tormenta et fabrilia 
vasa. Nec non quaedam nationes harum pellibus sunt vestitae ut in 
Getulia et in Sardinia. Cuius usum apud antiquos quoque Graecos 


fuisse apparet, quod in tragoediis senes ab hac pelle vocantur dı- 


YIeolaı: et in comoediis, qui in rustico opere morantur; ut apud 
Caecil: in Hypobolimaeo habet adolescens, apud Terent. in Heau- 
tont. senexr. Tondentur, quod magnis villis sunt in magna parte 
Phrygiae: unde cilicia etc. eius generis ferri solent. Hic Victorius 
et hunc locum e Nephel. Aristoph , quod pastores hoc amictu ui, 
adfert. Strepsiades ad filium : 
öray ulv ovv rag alyag dx 1oü pelllag . 
WonEp 6 rang Oov, dipskgay Evnupekvos. 

Huc scil. referenda et sisyra de qua supra II. [c. 3.] et caprilla pel- 
lis, uam Daphnisinfral. IV. [c.6.] donat Eudromo, qua se tegat dum 
hieme cursuram exerceat. Et in @yroygagpoıs populus Israeliticus 
inter alia ad opus tabernaculi offert zefyas alyelas Exod. 235. et 
35. Unde degöers relgıraı ngös axeıınv Enl tus oxnvüs. Ex.26. Lo- 
cum porro Varr. adducunt viri eruditi in his quae nuper edidere 
Critica, atque inde intelligendum dicunt hoc Iuvenalis : .Discit ab hir- 
suta iaculum torquere capella. ubi, aiunt, valde ineptit vetus Schok., 
qui Capellam senem magistrum campi doctorem comminiscitur. Ve- 
rum nec isti hie certe (quod tamen pace eruditionis ipsorum dixe- 
rim) supra Scholiasten sapere videntur. Venator namque et be- 
stiarius describitur in illis Satyrici, qui feras iaculari condiscit in 
capella. Docuit id elar. Lipsius V. de Mil. Rom. 14, quae si, quis 
non capit, ut ipsius verbis utar, tepidi iecoris est. Iuncerm. Haec 
Tournefort Voyag. du Levant t. I. p. 337. ed, Lupar. t. U. p-2. 
ed. Lugd. „Les capots de poils de chevre que l'on travaille ea 
cette isle (Zia, olim Ceos, .Cea) sont fort commodes. L’eau ne 
les perce pas facilement. Cette etofle n’est dabord qu’une espece 
de toile fort läche; mais elle s’cpaissit et devient fort serree ea 
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sortant de chez les ouvriers, qui la foulent avec les pieds sur 
le sable de la mer encore mouille.. Apres qu’elle est bien amol- 
lie et souple, on l’etend au zoleil avec des contrepoids de 
pierre, de peur quelle ne se ride trop promptement: ces fils 
se rapprochent peu a peu et se serrent les uns contre les au- 
tres, de maniäre que toute l’ätofle se retrecit egalement. Vırr. 
pag. 160. Quum verbo zzAfxesy utatur Longus, aliud quid intel- 

ligendum est, ut recte statuit Jacobs. - 
&xvlos] Athenaeus t. L pag. 194. Schw. ö-neivos dxvlous 
(y£geı). CA. Schreber. ad Tihepcrit. p- 96. Harl. [ad V. 94. ubi. 
v. Schol.] Scuazr. pag. 375. Vill. affert Hom. Od. K. 242, 
Adde Bekker. Anecdd. p. 22, 6. et 373, 26. 

Palavovs] Columella 1. IX. c. 1. Mazximeque laudantur (sal- 
tus), qui sunt feracissimi querneae glandis et iligneae nec minus cer- 
reac. Aper nutritus iligna glande solidam carnem habet et dulcem, 
ait vetus Comm. ad illud Hor. II. sat. 4,40. Umber et üigna nutri- 
tus glande rotundas Ourvat aper lanceis carnem vitantis inertem. 
v. et Colum. 1. VII. c. 9. Vides autem nostrum Longum im- 
pinguandis poreis mansuetis ponere ilicis frugem, de quo audi- 
sis illum naturae magistrum 1. IX. c.6. Glans fagea suem hila- 
rem facit carnem coquibilem at levem et utilem stomacho: iligna 
suem angustam, nilidam, strigosam, ponderosam: querna diffusam 
et gravissimam ; et ipsa glandium aeque dulcissima. Proximam 
huic cerream tradit Nigidius, nec ex alia selidiorem carnem, sed du- 
ram. Jligne tenlart sues, nisi paulatim detur. Hanc navissimam 
cadere. Fungosam earnem fieri esculo, sobore, suhere. Ex eodem 
© non invitus et haec Pliniä adseribe: ;Dscis glans ulriusqus 
. brevior et gracilior, quam Homerus &xulo» appellat eomse' nomins 
a glande distinguit. Locus Homeri est Od. K. 242. ubi Circe 
illas ex kominibus sues tali fruge pasait: - - 

— — m TOO dE Kigam 

Hag axuley Balnvör T Ißmle uaprıoy TE apmreins 

"Elusvas ola oüss yauaısurddes allv Edovay. 
Iımeuzau. Tournefort. Voyag. t. Il. p. 18. Lugd. haec tradit de 
hedierna Zia (Cops): „pn y reemeille beaucoup.de Velaniz3 c’est 
aingi won appelle lo fmit d’une des plus beiles especes de 
chöne, qui. soit au. monde.“ Ubi observandum, illyd recentio- 
rum velani esse antjquum vocabulum Palawor, qued recentiores 
Graed efferunt Yalani, ‚quodque . et Beldys .et Belaridı hodie 
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diei auctor est idem Tournefort. t. II. p. 109. et 110. videndus. 
Sie Pocock. t. V. p.21. ‚Voyage dans l’Orient, ex vers. Gall. 
de Smyrna loquens: „nos marchands y portent une espece de 
gland appell& Valanea, qu’ils tirent de Vourla (T’ancienne Cls- 
zomence) et de Segigieck, dont les Italiens se servent pour tan- 
ner leurs cuirs.“ Sic Vood in optimo libro Anglice conscripte 
de Homeri ingenio et charactere peculiari p. 277. elegantissimae 
versionis, quam nuper edidit ingeniosus et eruditus iuvenis De- 
'‚meuniers: „la cöte (du cap Boga, T’ancien Lectum, au cap la- 
nissari qu’on appelloit autrefois promontoire de Sig6e) est con- 
verte d’arbres de Valanie, sorte de chenes dont Fecorce etie 
fruit sont employe&s dans la tannerie, Vırı. p. 161. 


CAP. IV. 


olxovoleg] Mre. Par. III: &zuxovglag. 
‚nöyow dnmılayuevor] Villois. confert Virg, Georg. I. 299 sg. 
— — — liiems ignava colono 
Frigoribus parto agricolae plerumque fruuntur 
Mutuaque inter se laeti convivia curant 
Invitat genialis hiems curasque resolvit. ° 
et Bion. VI, 5. 
— zrıiua duoepyov inet za) zelnarı nollo2 
Oalnöuevo Helyoyraı üeoyle re za) Öxyop. 
roopas dedıyas)] Wakefield. ad Virg. Georg. pag. 112. et 
Mitscherlich. coniiciunt edwSufag Schaef. vr.ı xal vuxregri 
excidisse credit. Sententiam bene expresserunt Jacobs. et Par 
sow. Ile: Die andern Landleute und Hirten freuten sich — das 
Morgenbrod in: Ruhe zu verzehren, hic: Die übrigen Ackersieuls 
freuten sich — dass — sie in Ruhe ihr Frükstück verzehrten,. Hoc 
enim vere, aestate et auctumno fieri non poterat, quum multo 
mane, ut saepius apud nostrum legitur, hi homines opexam suam 
suscipere solerent. 
ggwiw woav] Sic correxit Valcken. ad Eurip. Hippol pe. 
172. vulgat. elenwns, quod etiam.Par. II. et 8 servant.. Ham 
emendationem Brunckio probatam, a Schaef. et Cour. receptan 
aliqua ex parte confirmat Par. I. exhibens eilgerjv. Par. III: 
slagıyjjc. A: ziv gar vis elonvns. Quod Vill. habet elapırıy, 
id profeetum est ex Iungerm. coniectura; quam formam prosi- 
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cis; scriptoribus iyre. abiudient: Schaef. Dee attendoient la 
saisgn nouvelle. 
nelıyyersofan), Flor.: Aahiyyiveola. — —  Früstra Huet,. gon- 
iicht, og x Say nelıyy. "Sic Anfra LIE c. 31. yov d8 quishre- 
Gay &lankous adelpor [ibi ex ‚opt. libris hodie.legitur‘ög]. Sic 
‚supra_ 1. IL._ cap. .3. Tore d2 xuvsg, yaöly, dx dsausr auseyres 
‚Laxiora. Recte autem .Dorvill. ad Char. p. 93. haee Charitonis 
1.L p. 11. confert: z& d2 reg) Katıgöönv deurlgav aliny Udu- 
"Bave riekıyyeveolay, Vırr, pag. 162. Subaudiendun non infer- 
ciendum adverbium similitudinis. Cf. H. Steph. Anim. in 1. de 
Dial. ‚P: 22. Hemsterh, ad Aristoph. Plat. p. 98.. Wessel. ad Diod. 
"Sie. t.L p. 663. Villois. ad Long. p. 226 s. ScHAEF. p- 375.59. 
V. Schaef. Appar. Dem. t.T. p. 288’et 868. - - 

deital more] Sic Moll. ex Urs. quocum consentiunt AB. 
Vulgo deltaosaf store... — CeteruWin "bene docet Vill. hacc vv. 
proprie, non translate esse intelligenda, (quemadmodum voluerit 
‚Heinsiug al Theocr. Ta. I. vs.102,. Sic 'etlam Amyot: et qu’ä 
tout le moins ils leur remonträssent a la fin et ü eux et & leurs betes 
le soleil beau et clair. Neque aliter Passow. et Iacobs., ; 

n doxoüde yenene] Sic Demösth. In Mid: p. 563. nos dl 

Yüs hizng, xedı N. doxovon ; kai inoßalouevn. „Vllt p- 164. 


CABv 0.00 


un’ adıy 7 ad] Recte tuetur Tacobs,. has voceg ad l. IL 
c, 3. contra Brunck. et Wyttenb. Bihl. ‚Er t. WW. pag. 72. eas 
‚ut glossemä elicere: -volentes. . 
6 zırıös, Gucporeouw ] dt quod. olim inter uframque, ‚yocem 
collöcatum legebatur delevit Cour. auctoritäte ‚codd. AB. a 
" Ixaregay] Par. II: &x«zegov. “ 
\ Be za) ueyas). Flor. Parr.: u£gos — Cour. 'cöniec. zu) nes 
" "so ß. — Nibil mutandum codd. non variantibus. Courefü ta- 
wu men ‚eiendatip est specioga nec parum firmatur 1oco ‚simili 1. IV. 
"108. Sch. 6 xgvißos adrod (Toü xustod) ufyas, öv xl ' uslaı- 
„ „vöwevog, Börgun Auyuetro. Bosse. 
wu ‚wöipıyos] Sic scribendum erat ex AB, "Bio, et’ in segg. cap. 
"5. 8. quemadmodum bene animadvertät.; Sinner. Vulgo vitiose 
N golrzoss qubd ubigungue legitur in .xdıbiyog mutandum: 'est. 
. Altern, forma #00@0vpos et xOrTypos utuntur Aristoteles, Aelian., 
* ‚Lueian, Iug. Not 8. ‚ubi sh Hemsth. am ı a  Vill, Iandatus, «+ 4 all. 
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areoöv) Teemere tentat VilL- Est avis. Eur. Phoen. v. 819. 
Pors. und! rd napsEvıov nnıepgöy ovgeiorv zeous &IYeiv. Noster 
infra p. 92. }. 4. dr£onsıo 1) vn napnıgeyovon zo nedlor Yar- 
zoy nıepov. Vid. Jacobs. Anim. in Anth. Gr. v. Il. p. I. p. 369. 
p. III. p. 331. Sckser. p. 376. 

z0 ulv] Par. III: xal zö udv sed mrg. delet zaf. 

oune) Parr.: ovım,. 

delvuevn] Cour. coniecit nernyulyn. 

Eoorı] Littera maiuscula exarandum curavit Bohack., cuius 
rei ego nullam video causam. 

zayıca Baoruc] Cf. Maxim. Tyr. Diss, XXVT. t. 1. p. 17. 
R. Recte Ach. Tat. 1. V. p. 448. conferente Boden. eidtr öße- 
Toy ıü sep. Vırr. p. 16. 


cAP. VI 


Booyovs Eornee] Cam his et sqq. confert Vill. Aleiphron. 
L III. ep. 30. 

Heouurav] Conr. V. G. p. 245. eoni. rrepsuereöv. Sed nulla 
causa adest mutandi. 

yuyarov] Hic et cap. 15. recte repesuit hanc vocem ex AB 
Cour., quam iam Brunck. requisivit. Vulgo yuvafzıoy, quae 
forma vitiosa ex duobus his locis in lexica recepta rursum 
elicienda est. 

alolos Sorlorww]: codd. et oda. alsıo» 6Goy. Wmenderit Moll 

zl ovv Inoaaes] Par. II: 1% 087 Inpdoey. 

Xionv Seaoaadaı] Vulgo Xiöns Yeao. Ilud: exhibet iam 
Bernard. et confirmant Parr. I. If. et fort. AB. 

zovzo Ömoloyei] Toüro vulgo omissäm ex M reoepi cum 
Cour. qui roür seripsit. Codex ille hane loeum sic exhibet: 
rare) BR ık xal unrod rup9Evos xal reüro Öuoloyei; 

. sraloy In #. r.&] Locus ‚misere depravatus et varie a 
varüis tentatus. Vulgo: zuwider dy etc. ‚Vill; tentavit: ögole- 
yei; all ovdly Toutwv ar. dyvonormor. nıeley Ih navtayou 
cwrinow. Kusvor Äpe sıydy-ete. vel: nayıor (pro sralder). 
dn Ravıcyod oıany" &uevov apa oıyay. Jungerm.: „Sensus 
ni fallor: puerorum nullus videtur vel auditur hisce frigoribus 
et adre tam foedo; sed omnes domi manent; et ego praeter deco- 
rum its vagor nulla necessaria de enuse, nedum quod id dicsse 
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possem me Chloen videre' velle, quod nimis calidum .deset.- Nisi 
forte haec sunt reponenda post illa demum, &usıyor Kon omydr- 
reldwr x.1.2.“ Wyttenb. B. Cr. p. IV: pag. 78: Iulduv dr 
ayıayou Or‘ Kusıvov üge aıyüv. All 0Uddr Tovsmr avu- 
nontov. Xıönv di noos bıwouas Iacobs. olimı &dsır der, quod 
probatum Schaefero et Passow. Nunc autem ad. V. Germ p. 
82. suspicatur: zrafow dn et vertit: Soll ich niessen! es Ist über- 
all so still. Cour.: „zerg) di ris dw nad untol rraoIEvov 1o0ß" 
Öuoloyoi;‘ ITratoy dy nayınyoü zul ouddv sugwv Tovrov Enav- 
1oy dyunontov* ‚„Ausıyvov üg' areldeiy Klon» dA J005 dipo- 
uaı, ine un el, wc E,, ze. pe. r. ideiy.““ Tomüra dr. dıe- 
vondels um) ra Io. ovil.x.r. & — nıaloy quod Par. III. et 
A exhibet non dubito, quin sit genuinum (qua in re mecum fe- 
cere Geelium Bibl. Cr. N. t.V. p.H. p. 254. video, qui qui- 
dem verba quemadmodum vulgo leguntur, sana esse credit, ver- 
titque: quum in hac tacita meditatione ubigque offenderet). Nam si 
. enuneiata alio collocantur ardine, quam "quo  Yulgo: leßuntur, 
optimam praebet sententiam. Quum enim in A. omnium. quot- 
quot exstant Longi oodd. -antigrissimo scriptum sit: I/ralov 
dn rarıayoü own) 1% Inpadevra ovilaßay wpunso anıdyar 
omnibus illis @&24° ovdir dıavondeis zul omissis; veri est 
similimum , verba ilia librarii alicuius negligentia emissa, co- 
..dieis margini, ex quo omnes ceteri, praeter Monte- Cassinensem 
(et fortassis praeter unum Ursini) libri sunt descripti, alieno 
loce, ex vetustiore, quam Monte-Cassinenzis est, oodice nunc 
deperdito adscripta fuisse, quae deinde in recentioribus libris 
-slienam etiam in verbis oocupaverint sedem. Quapropter lego: 
„Hargl 8 zls ae) ung) napdevov voüro ouolsyei; — AAN ob- 
diy Tovrev üandyrwy dyunontev. "Ausıvov 600 OLyäy. Klonv 
- d2 ng05 Sıyouaı, del ui eluapro, ws Eoıxe, KEMÖrOs ue Tavımy 

tdeiv.“ Toreura di rıya diavondsls za) araley Hayıayoü, ow- 
‚ny ı& Imoadkyıa evillaßey Bgunro anıkyaı. Looum ad 
hunc modum conformatum in Latinis excudendum curari, 








CAP. VII 


zodnelav.eiyoy) Bic cap. 9. Toinelay Yuxrepıry zareiyoy 
‚et devrepas oandins Evempogoüvyzo, Heliod..l.V. c. 15. p. 198. 
äneh di supgoovvas tus dr.ıav Edeomnıov eis xöpor. nadv, za) 
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106 xgaragetw al rgarrelmı egeywoows, Iacobs..ad Ael, H,.A. 
9.51... Hytchäns. ad Xen, .Anab. VIL, 3,28. et inprimis.. Mitten. 
bach, ad«Rlutarch. £, J. p- 420. ed. Lips. . .. 

dıa Jvpav) Sic AB. Conr. Vulgo dia zür Suoön,.. ‚Cop, 
Pasıou; ad Barthen. B-$h Helind, VL «5. fin..irrös Yvar 
JEröpsKor.. r Ä 

GETLEO oo» ] Io. Someg Mixer. Allıaxds ix Euaralais 
&y3ownov dar ulya xexonyas, woneo diüzwy Auxov. Cour. 

.&71000ßeiy] Thomas Mag. hs-v.. p.-101. d77000ß@, ol uovor 
70 anodımzw alla xal ro 0eaofnufvws al Iaponlkus Ankoyo- 
pecı ubi v.' Heinsterh.. Suldası anroooßönen, Antrößgeiueh IME- 
‚yavdeos. Sie c. 8. illud .4r0008siv.. vocat anorpgye. :: Cuius 
contrerium 0. 29. Gurtslyag soßei naodröv:Agvers; . Et:l. IN. 
c. 6. afALovrog SE 00ßeiv els Gorv roü Eidesuou; CH. Aldipkr il. 
ep. 51. ubi v. Bergler. ut et Reitz. . ad "Lucian. t. I. PP8- 606, 
Vırı. p. 168. a ö ‚ 49 

"Zneka9ero] Bernardi ent eoniectura, ‚Dosten ® Barr. AB 
confirmata, — Olim &rzei«3sro, quod. non erat cur. Vällöis. :känfo 
: supercilio eontemneret: . Parum tamıen. et alis.;in locis huic sam- 
posito fortuna favit. Vid.: Wessel. ad Herod. p.:236. Zeun. ad 
:-Xeneph. Cyrop.: p:-79.. Cum ?xler9avoucı, dieatar,;;eur non 
et anoAevdavoua diei possit? ScHARF. p. 377. Dionys. Häkc. 
Arch. LIV. c. 44. sa) ax. idtam Inelaydavovro aAysırav. Reisk. 
p. 1272: „Errelov9. dedi de meo. pro "vulgari @zel. Non enim 
 dnnod. usurpatur: sed: dnnıl,‘ı. Schol, ad Soph.. Ai. 9.18% p. 96 
Lobeck. ws xal "Oungos Emisinsudvoug sınas (pnor.... Vulge: 
. drolsimeutvrous. Zwnar. 1.603. &iysero, dueladsro, «od. A. 
anela9ero. Cyrop. 1.1.0.4 $ 28. ‚Iunt. et:Ald. ‚Pre- RrselskIeto, 
aneladero. Aquila Hexapl. Psalm. XLII. v.12, 00x aneia9- 
uEda vor. SCHAEF. MICH... 1 2) 
20 nr Ko]: :Sie. dedi.ex A,. ut iam. voluit. Chardon. Mdı. 
4 IL.p.. 103. Vulgo ıeguhyer, ‚quod Cor, in xupl. nysz et, ‚Bur- 

gess. ad Dawes. Miscell. p. 756. „ ut xefert Boiss.,. quemadmo- 

- ‚dum.Coraes. in ragjyey: mutaverunt. Äntecedens meqranldxere 
videtur in hunc errorem duxisse librarios. 
2... seregounoev] Sic 1. I. c.,30. zo) negınlaxels 3 3, xiog ze) 
. Lanosunngas xuıensoe. Haliod. 1. VII: p. 340. zo) xarsyeydi- 
.:: 908 XODV. ÜTOMMOVTES. .1000Eararor. & Kuyo To. nero. ‚Eunden 
vide etlib. 11. p-69. Ach. Tat.l. VI Pr550. yragoU, ur, ago arzegeiv 


wat, 


n 


xe 


LIB. 111: CAP. VIL- VHL IX. 0% 


regıEyuHN 1) X0on" zuorenious ybdy zer’ iron Ferne dir d)e- 
zo. Xenoph. Eph. 1. V, p. 84. megilaßörres dilflovs elc' yüi 
zernvegInoRy, Conf. et Chariton. ib. vi pag- 128. Vier. 
pag. 1 

Boadtrntog] ViN. Boaduräros. Parum perspecte. V. Retäi 
de Accent. Inclin, pag. 109. Cf. Wessel. in Add. ad Diod, Sic, 
t. I. p. 236. Scuser. p. 377. EEE 


CAP. VIE. 

Ixa84o9n] v. Passow. ad Xenoph. Ephes. pP. 16. , 

xzoıfyovs) V. ad cap. 5. Urs. xorpigpovs i. e. zoplgous ut 
iam Bod. observavit. Qui liber negligenter collatus priori et- 
iam in loco haud dubie hanc formam exhibet. V. cap. 10. 

.noös.dypay] Hoc Cour. restituit ex A. Vulgo zgös zıp 
ayoav. 1.1. c.12. 2nl nörov ayeıy ubi vide. 

‚76 Eveoyör) Sic Urs. Fior. AB. Boden. Brunck, Coun Ia- 
- oobs. Vulgo zü &xaeoyor. tor Exdspyoy est coniect. D, Heinsii 
apud Jungerm. et lect. Par. I. Mrg. Par. III: &vegyür. Amyot: 
le louerent grandement de son bon esprit. 
nıeiy Byyeaı) Nisi fallor hoc sumsit Long- ex Theocr. 1d. 


— 0 usiedalves 
= Tor ad uw yyeürra.. 
ae) 3] Hoc ex Urs. reposuit Scheef. probavitque Brunck. 
‘Cum Urs. faciunt AB. Vulgo za) üde. 
andnıev] Laudavit ex Herodoto Scottus, ex Synesio Abresch« 
In Reiz. Belga Graeciss. p. 631. Benunr. p. 377. 


} 


CA P. 1X. 
mooersuee} Vulgo rgoosxöuile, quod iam Bernard. w t- 
tenb. Hemsterhus. et Oudend. ad Thom. p. 606. in illud muta- 
verunt. Etiam AB rooszöuıle. 

" Belırauara] Improbat hoc vocabulum Thom. M. pag. 606. 
‚ubi Oudend. hunc locum excitavit. V. ZA. Stephan. Thes. t. II. 
 eol. 873. Locus Homericus a Steph. laudatus exstat in Batre- 
chom. v. 39. Athenaicum .perite tractavit Valcken. in Adon. 
Theoer. p. 398. A. ScHaer. Utitur ‚Long. hoo verbo praeter h. 

looum I. IV, © 16, et 0.26. u 
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Qucd wdidit Schaefer, id ex Fungerm. .et: Vileisoni‘ conieuteri‘ 
profectum est, probavitque Brauck: Sic etiam Amyot: ff ser- 
ment qu'elle vivroit et mourroit avec. Daphnis.. Haec- voois Ad: 
yıdı sedes qnamquam hAptior lest quam'in:vulgg.,’ non: tanien com 
tra libros quitquam ausus sum’ mutare, quum: goam exhibet uk 
gata, sententia noa. st Intolerabilin — - ‘- dt 
 ardeben} Beöcepit. Schafer. ex Urs. Assöntiänt 1 Nake, 
Eaıv. — V. order illustrat ‚Bhoer. adı Porphyn ‚de‘ Abstiz 


p- 291. Boıss... one, aan tm tan SAH 
T000öroyr 3 ] Male ad ram, R Par. IH ndscriptiur es 
delendum esse: 30: d6, Virn.: : 00.8 0 tern el 
meoohr] ‚Sic pro vulg: 7v ex A Cor BP Eye ren Bere 


Yeös u IIav.dowrırös] Ieög Ları' yalenupheroh: ie. Pit: 
Aelian. epist. Callipidis:ad Cnemonem de Pundt- z&) Juroror mia 
xeivog dowrıxös EV. udla zei 0los dnavlornoder nagIErng"N. 
et.Sehol. 'Theocr. fin, Bucoliast, Iuctan. Dial. Panis et-Mere- 
[Deor. Dial. XXII, 4.] dowzıxös yao eldı it. Pany'-xud- our dr; 
dyanngmıe Guyoiy wii:etc. Sy. dä ch ve'Hiyos wei si Me: 
(ubi male quidam ousi  ZZurol) ovvesnu zol:ändoarg. rakkivoddın- 
yuaov Mamvaocı aal nanu omovddioudı oös aveası Irene 

Enıunilre) Male lungerm: coniecit in? "urmA far: Nollem 
quoque cuın Bodeno.emendare‘ Zrruelıkor ut’ derivertur wie 
Alg fraxino 'et ideo sint fraxinomm -praesides.’ ’-Apud \-Suilam 
Eruunktdes Nungpar leguntur sine ulla exrplieatione::ue Endir- 
Aldes Nupyar, a unkarg i. e. ab ovibus, -diotae aumt\.euiun: pres 
sides, nec forte confundendae sımt cum "Erıunksaoı. Nungais, 
quac erant fraxinorum. praesides. Phrynichus. ms. “penes Ruhn- 
ken. a Valcken. ad Theocr.. Id. I, v.22. landatus: as Ningu 
negl TES youas rwy terganddwn, Eruunlldeg, drı Kila anayıc 
1a rervanoda xulovcıy 08 Apyaloı. Thom. .Muncker. cum Ver- 
heykio conferendus. ad Anton. Liber. c.31. abi Nöpipes "Er 
ıdas x0gevovoas vides, observat eas Servio'"et' Schollastie 
Hom. a yunAov i. e. ab ove diotas 'videri,' cum bie tradat ad 
ll. Y. v. 8. zds ı@» Booxnuaroy Nöuyas vocari "Erıunlidus.. 
Alciphr. L III. ep. 9. Havi utv xel. Nungeis ansydaronkn, 
&s Enıunddas tzalsıs xal Apvadas xub Naides: ubi Bergter. 
annotat, 'Eruunlidwv Nuupwv- factam: a. Schol. Apoll- Th. ad 
I. IV. v. 1322. mentionem: et a: Pausen. 3;..VIIL- c.'4. ut: hice 
Longa : Sowsides ‚nuk ::"Erunluides - fuisse eoniunbtas: -« Has’ 
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xzeıanlov»] Flor. et unus Urs. (alter tuetur vulgatam) mrg. 
Par. II: &xinlovv. 

aorılda sosoyıllay] Eurip. Iph. A. v. 189. aanldos kovun 
ij. e. militum castra. ubi v. Mark. Adde Wyttenb. B. Crit. 
v. IL p. II. p. 82, sic et Aöyyn Eurip. Phoen. v. 451. Pors. deügo 
pvolay ayay Aoyyyv. SCHAER. pag. 373. Spohn. Lectt. Theocr. 
p. 13. Lucian. Dial. Mer. IX, 4. Thuc. IV. 98. et VII. 79. quem 
loc. attulit Vill. 

salaocey] Sic Cour. de codd, quidem suis tacens. Vulgo 
Yelarıay. Sic etiam cap. seg. — De verbi dxveiv constructio- 
ne v. adl.Il.c. 9, 


CAP. I 


tayuysı 02] Est coniectura Koenii ad Greg. Cor. pag. 77. 
Vulgo zayu de. 

xnpv&] Sic Schaefer. Ceteri, ut vulgo, xnouf. 

vpollovrag] Vulgo Ußoflovres, quod correxit Villois. Amyot. 
secutus vertentem: que ce avoient eteE des paysans qui les avoient 
battus pour quelques insolences par eux faites. 

usteylvwoxovy — 7] awgpoor£orsgn.] Simillima Herodoteis p. 
596. yrous ws Tayurepe aürös 7 dopwzega doyaauevos ein. p. 229. 
Inolnoa Tayuregn 7 oopwrega. Nec multum differunt Euripi- 
dea Med. v.487.8. nv Ilmliwry eis ’IwAxov ixdunv Eiv aol, 
00 vos uallor 7j ooypws£or. Addatur Diodor. Sic. t. I. pag. 
7137. avdosıörepo: uällor 7) poovıuwzepo: yErn9&ytes. SCHAHP. 
pag. 374. 

onovdny dt elyo»y) Sic iam dudum conieceram, antequam 

Loncus, R 
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incidisgem: in,‚tres odd.. Reg, in qeibus'.et  reote-legitair::urew- 
‚dv pro onordyy quad in omm, add. Sie. onoudyv et vroidip 


‚onovdöny. nouiosar.legitur apud Thucyd. p. 257, .8. Duk. Diog.. 


‚Hal. 65, 42. Herod. 6. 107.: Demosth..p. 1454. t, IL ed.:R. Hasc 
wocem Lysiae. perite restituit Taylor, quem Y. p..176.'t. V.;ed. 
R..et Lectt. Lyss..c. 4. p. 247..t. VI. Orr. Graeec., abi plurima 
‚huiusce. loquendi. formulae, exempla ex Herodoto,--Pausania.alie- 
que profert, Apud Diodor. Sic. 1. HL pag- 230, 80. t..k Moss. 
‚habes zu Anooav onoudny Exeıv eig rolaoev:.. -Aristopk.,Lye. 
‚v.288..onroudyv £yw, et-in Ran; v. 525,:0movdnv noreig Prae- 
terea srpvdnv noısiodaı passim- legitur apud : Lucian. :t, IL in 
"Alexand. p. 208. in Lexiph. p. 340. onovdj» Eywr apud.Kurip. 
Phoen. v. 208. Alcest, vi 778 .et 1014,. Andzom.. 12050, :Herad 
119. Orest. 1058. Med. 557. Iphig. T. 1434. Cydop- 84; par 
sim alibi apud Platon; et, Plutareh. Vıra. p.168- -.-nrax 
adsos Enıulyvucdas] Agnoseis. Fhycyd..in.prooem, pag- 8 
09’ Imuyvuvıss ddsüs ‚RAAnlaıg, ‚obze -zard- yie- ale die 
Ialaaqns. . Quod video. cantulisse Adresch Dilusc.. Thar. ‚Apgt. 
p. 213. Vırr. p. 158, — Sic. fuuloysodas Herodet,..pag, IA. 
Y. ‚Ruluken. Epigt. , CHit, .B«. 99. ScHaBr...p. 375. x 1.) Ta 
Bedpusvos}:BarAAöusvas vulgo. Ind reposuit‘ ‚Vill..4,Patr. 
. . ddızgoavıa undiv] Sic. Urs. et AB,.ut. vidotır, »Racepit 
Boden. Vulgo u Hisare. | 


und 


CAR, ım. kn 


yeıuv] Cour. v. G p. 243: ‚,Haec hyemis. desesiptiniei 

mati insulae. lesbi parum convenit. . Virg. Georg. IV; 485% simi- 
liter. peccavit ia; veritatem;.. da ’Tarento locutüs,..ubi.nungnam 
„Nisum est: . Ayemem aliam. nung frigoxe saxa rumpere,.et giacis:cat- 
sus frenare aquarum. Postquam Herodot 1: IV. c; 28. oeleberti- 
‚nam. fiigeris. Scythige-fecisset desncriptionem, f[unde- & :& Zxv- 
‚Jen, yıoy] plures sum imitari quaesiverunt, 'naturae veritalis 
‚parum studiosi. , Nullus autem magis.ridicule feeit, quam Heu- 
‚dianus, hüstoricus, qui 1. V}. «7. $.15. 16, ed. Weber. poetice 
‚Rheni, gelu describit.“ . Adde. Ovid. Trist. ..IIL EL.10,.x.9. 
„Baden fere obseryavit. Dunlop. t. I. pag. 62.. Sınaee. Kisi. 00- 
gari non potest nonnullos veteres scriptores, inprimig, poetas, ei 
haud dubie etiam. Lungum in Lienis ...descripfione aliquantum 


Su 
fen 





LIB. Il. CAP. IE. IM. | 250 


-sibi ‚Indulgere remque nimium augere, id quod iam Heyn. ad il- 
-Ium Virgilii locum notavit, est tamen incredibile id ab omnibus 
quotquot de ea re egerunt scriptoribus esse factum, qui, si tam 
impudenter in re omnibus popularibus nota mentiti fuissent, 
haud dubie se deridendos praebuissent. Sic Alciphr. \.I. ep. 2% 
et 1. III. ep. 30. satis asperam depingit hiemem in Attica, ubi cf. 
Wagner. t. I. p. 129. Lucian. Icarom. c. 26. zap& Alßvoıw dorga- 
atlıo mag "Ellnow vepfro. Adde Wesseling. et Valckenar. ad 
Herod. loc. supra laud. Xıw» zaundn9Ns in Bocotia dicitur a Xe- 
‘noph. H. Gr. 1.11. c. 4. $. 3. Armeniae nives commemorantur a 
Xenoph. Anab. 1. IV. cap. 4. ubi cf. Krüger. pag. 210. et Poppon. 
pag. 201. 
ne00U0e] AB: NEgINEOoVO« quod recepit Cour. zegızinzev 
hic ferri negnait. 
xaraxkwmufvors] Sic codd. et edd. Amyot: les arbres sem- 
"bloient miorts; quomodo etiam lacobs. vertit: Die Bäume schienen 
wie abgestorben. Wyttenb. tentavit Aelevxwu£yors quemadmodum 
apud Alciplıron. legitur 1. III. ep. 30. navra n xıwv xarelingpe 
zal Asuxavdtlovory ovy ol Aoıpoı uövor, alla xal Tü xoila aüs 
yüs. Cour. coniecturam suam xzaraywue£vors in verbis collocavit, 
de cujus veritate mihi nondum persuasum est. Si xaraxiwufvoıg 
a Longo profectum est, significaret: arbores tanta nivis mole erant 
opertae, ut fractae esse viderentur, non, quemadmodum Iungerm. 
et Vill. opinabantur et male in Latinis expressum est: quasi puta- 
tae esse viderentur. Sed tam putida exaggeratio a Longi ingenio 
videtur abhorrere et magis inclino in Iacobsii sententiam, qui ge- 
- aainam lectionem latere censet. 
Ayev) Sic tacite ex Urs. reposuit Schaef. Vulgo nye. 
eol Bdrs alextovover] Alciphr. 1. I. ep. 39. rörog sis ale- 
#rouöre las. Plato Symp. pag. 203. Fisch. jdn dlsxıpuoyor 
dddyrov. Vırı. p. 160. 
alyar rolyas Enlexov] Exgexow Courer. pro Errlexovy e con- 
. 3eotura. —— Cui bono ? Docet Columell. I. VII. deR.R. c. 6. ca- 
prum optimae notae describens, nigro densoque et nitido, ait, aique 
longissirio pile. Nam et ipse tundetur (sic edit. olim. Colon, 
quum’legend. sit tondetur.) Usum in castrorum ac miseris velamina . 
nautis. Haec ille. Et quidem ex Yirgil. qui sic IIL.G eorg. 
[vs. 311 sqq.] 
oo Nec minus interea barbas incanaque menta 


R2 
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Cinyphii tondent hirci, selasque comanlis, 

Usum in castrorum et miseris velamina nautis. 
ubi Servius P. Danielis: In usum autem castrorum ideo dixit, et 
quia de ciliciis poliuntur loricae et teguntur tabulata turrium ne ia- 
ctis facibus ignis possit adhaerere. Et bene laudat capellas dicens 
ciliciorum usum et in mari et in terra prodesse mortalibus: hoc est, 
in duobus elementis concessis hominibus. [ubi v.Heyn.] Varro de R. 
R.\.UI. c. ult. Utfructum ovis elana ad vestimentum, sic capra 
pilos ministrat ad usum nauticum et ad bellica tormenta et fabrilia 
vasa. Nec non quaedam nationes harum pellibus sunt vestitae ut in 
Getulia et in Sardinia. Cuius usum apud antiquos quoque Graecos 
fuisse apparct, quod in tragoediis senes ab hac pelle vocantur dı- 
y9eolaı: et in comoediis, qui in rustico opere morantur; ut apud 
Caecil: in Hypobolimaeo habet adolescens, apud Terent. in Heau- 
tont. sener. Tondentur, quwod magnis villis sunt in magna parte 
Phrygiae: unde cilieia etc. eius generis ferri solent. Hic Victorius 
et hunc locum e Nephel. Aristoph , quod pastores hoc amictu usi, 
adfert. Strepsiades ad filium:: 

öray ulv oiv rag alyag dx 100 pellkag . 

WonEp 6 raıng Oov, dip9kgay dvnupevos. 
Huc scil. referenda et sisyra de qua supra LII. [c. 3.] et caprilla pel- 
lis, quam Daphnis infral. IV. [c.6.] donat Eudromo, qua se tegat dum 
hieme cursuram exerceat. Et in @yıoypagoıs populus Israeliticus 
inter alia ad opus tabernaculi offert zofyas alyelas Exod. 35. et 
35. Unde degders Tolyıyaı noös axeınv Enlris oxnvüs. Ex.26. Lo- 
cum porro Varr. adducunt viri eruditi in his quae nuper edidere 
Critica, atque inde intelligendum dicunt hoc Iuvenalis : Discit ab hir- 
suta iaculum torquere capella. ubi, aiunt, valde ineptit vetus Schol., 
qui Capellam senem magistrum campi doctorem comminiscitur. Ve- 
rum nec isti hic eerte (quod tamen pace eruditionis ipsorum dixe- 
rim) supra Scholiasten sapere videntur. Venator namque et be- 
stiarius describitur in illis Satyrici, qui feras iaculari condiscit in 
capella. Docuit id elar. Lipsius V. de Mil. Rom. 14, quae si quis 
non capit, ut ipsius verbis utar, tepidi öecoris est. Iuncerm. Haec 
Tournefort Voyag. du Levant t. I. p. 337. ed. Lupar. t. I. p- 2. 
ed. Lugd. „Les capots de poils de chevre que l’on travaille ea 
cette isle (Zia, olim Ceos, Cea) sont fort commodes. L’eau ne 
les perce pas facilement. Cette etoffe n’est dabord qu’une espece 
de toile fort läche; mais elle s’Cpaissit et devient fort serree en 
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sortant de chez les ouvriers, qui la foulent avec les pieds sur 
le sable de ia mer encore mouille.. Apres qu’elle est bien amol- 
lie et souple, on l’etend au soleil avec des contrepoids de 
pierre, de peur qu’elle ne se ride trop promptement: ces fils 
se rapprochent peu a peu et se serrent les uns contre les au- 
tres, de maniäre que toute l’ätofle se retr&cit &galement. Vırz. 
pag. 160. Quum verbo zil£xeey utatur Longus, aliud quid intel- 
ligendum est, ut recte statuit Iacobs. - 

&xulos] Athenaeus t. I. pag. 194. Schw. ö oivos dxulovs 
(p£osı). Cf. Schreber. ad T’hepcrit. p. 96. Harl. [ad V. 94. ubi, 
.v. Schol.] Scuasr. pag. 375. Vill. affert Hom. Od. K, 242, 
Adde Bekker. Anecdd. p. 22, 6. et 373, 26. . 

Baiavovs] Columella 1. IX. c. 1. Maximeque laudantur (sal- 
tus), qui sunt feracissimi querneae glandis et iligneae nec minus cer- 
reac. Aper nutritus tligna glande solidam carnem habet et dulcem, 
ait vetus Comm. ad illud Hor. II. sat. 4,40. Umber et üligna nutri- 
tus glande rotundas Ourvat aper lanceis carnem vitantis inertem. 
v. et Colum. l. VII c. 9. Vides autem nostrum Longum im- 
pinguandis poreis mansuetis ponere ilicis frugem, de quo audi- 
sis illum naturae magistrum 1. IX. c. 6. Glens fagea suem hila- 
rem facit carnem coquibilem at levem et utilem stomacho: iligna 
suem angustam, nilidam, strigosam, ponderosam: querna diffusam 
et gravissimam ; et ipsa glandium aeque dulcissima. Proximam 
huic cerream tradit Nigidius, nec ex alia solidiorem carnem, sed du- 
ram. .Iligna tenlart sues, nisi paulatim detur. Haac navissimam 
cadere. Fungosam earnem fieri esculo, robore, subere. Ex eodem 
c. non invitus et haec Plinii adseribe: ‚Iris glons utriusque 
brevior e& gracilior, quam Homerus üxulo» appellat eogue' nomins 
a glande distinguit. Locus Homeri est Od. K. 242. ubi Circe 
illas ex kominihus aues tali fruge pasait: - 

_ — —. 1oida d Klon . ur 

Dog axulov Palaroy T Ißmle wagrıoy TE apareins 

"Edusvaı oia oües yauaızurddes ally Edovany, 
Iuncuga. Tourrefort. Voyag. t. II. p. 18. Lugd. haec tradit de 
hodierna Zia (Fees): „pn y reeueille beaucoup.de Velani; c’est 
aingi qu’on appelle le fait d’une des plus beiles especes de 
chöne, ‘qui soit au. monde,“ Ubi observandum, illyd recentio- 
rum velani esse antjquum .vocabulum faigroı, qued recentiores _ 
Graegi efferunt Yalani, ‚quodque et Beldys . eh Pelaridı hodie. 
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dici auctor est idem Tournefort. t. II. p. 109. et 110. videndus. 
Sic Pocock. t. V. p.21. .Voyage dans l’Orient, ex vers. Gall 
de Smyrna loquens: „nos marchands y portent une espece de 
gland appell& Valanea, qu’ils tirent de Vourla (l’ancienne Cl- 
zomene) et de Segigieck, dont les Italiens se servent pour tan- 
ner leurs cuirs.‘“ Sic Vood in optimo libro Anglice conscripte 
de Homeri ingenio et charactere peculiari p. 277. elegantissimae 
versionis, quam nuper edidit ingeniosus et eruditus iuvenis De- 
'‚meuniers: „la cöte (du cap Boga, T’ancien Lectum, au cap la- 
nissari qu’on appelloit autrefois promontoire de Sigee) est con- 


verte d’arbres de Valanie, sorte de ch&nes dont Fecorce tk 


fruit sont employes dans la tannerie, Vırı. p. 161. 


CAP. IV. 


olzovgleg] Mrg. Par. III: &ruxovelas. 
nöywy ann.icyuevar] Villois. confert Virg, Georg. 1.299 sg. 
— — — liiems ignava colono 
Frigoribus parto agricolae plerumque fruuntur 
Mutuaque inter se laeti convivia curant 
Invitat genialis hiems cnrasque resolvit. 
et Bion. VI, 5. 
— zsiua duoepyoy incl za) zelnarı nollol 
Balnöuevo Ielyoyra teoyle re za) Oxvop. 
teopas dedıyas] Wakefield. ad Virg. Georg. pag. 112. et 
Mitscherlich. conüciunt eiwIulag Schaef. vv.: xal vuxtepvis 
excidisse credit. Sententiam bene expresserunt Jacobs. et Pas 


sow. Ile: Die andern Landleute und Hirten freuten sich — ds 


Morgenbrod in Ruhe zu verzehren, hic: Die übrigen Ackersieuls 
freuten sich — dass — sie in Ruhe ihr Frühstück verzehrten. Hoc 


enim vere, aestate et auctumno fieri non poterat, quum multe 


ımane, ut saepius apud nostrum legitur, hi homines operam sum 
suscipere solerent. 

yewiv woav] Sic correxit Valcken. ad Eurip. Hippol. pgg. 
172. vulgat. elonvns, quod.etiam.Par. IL. et B servant. Has 
emendationem Brunckio probatam, a Schaef. et Cour. receptam 
aliqua ex parte confirmat Par. I. exhibens eigevnv. Par. II: 
elapıyjs. A: Thy gay wis eigens. Quod Vill. habet elapıyir, 
id profeetum est ex Iungerm. coniectura; quam formam presi- 


‘ 
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dis; scriptoribus iyre.. abiudicat Schaef. eye, atteneieNN | la 
saisın nouvelle. 

nahıyyiveotan), Flor.: Rakiypiveatei. — _ : Frustra Huet, ‚gon- 
iicit; os dx dar. nakıyy. Sic infra L.III.c. 3. wir 88 gistre- 
car GAlnlous ddehpor [ibi ex ‚opt. libris hodie ‚Jegitur‘ os]. Sic 
supra 1. II. cap..3..röze d2 zuves, gaalo ‚2x deaudry. AuBeytes 
Toxigrer. Recte autem Dorvill, ad Char. p. 93. haec Charitonis 
1. I. p. 11. confert: za d2 reg Kalıgdony devreokv EAlnr Adu- 
"Bave fiekıyyevsoler, Vırr, päg. 162. Subaudiendum non infer- 
ciendum adverbium similitudinis. Ef. H, Steph. Anim. in ]. de 
Dial. pP: 2. Hemsterh, ad Aristoph. Plat. p. 98. Wessel. ad Died. 
"Sic. t.L p. 663. Villois. ad Long. p. 226 s. ScHAER. p. 375 sg. 
V. Schaef. Appar.. Dem. t. I. p. 288’et 868. ' 

deifal zrore] Sic Moll. ex Urs. quocum consentiunt AB. 
Vulgo deltaosaf more. — Ceteruin bene docet Vill. hacc vv. 
proprie, non translate esse intelligenda, quemadmodum voluerit 
‚Heinsius ad Theoer. 1a. I. vs. 102. Sic etlam Amyot:. et qu’& 
tout le moins ils leur remontrassent & la fin et ü eux et & leurs betes 
le soleil beau et clair. Neque aliter Passow. et Iacobs. 

N doxodo« umene] Sic’ Demösth. in Mid: p. 563. 2. ws Ain- 
Iög unmo, xelı n. doxoon ; xl ümoßalogevn. VILL. P- 164. 


CAP. V. 


x 


um ad a] Recte tuetur Tacobs, has voces ad l. IL 


. & 3%. contra Brunck. et Wyttenb. Bill. Cr. t WW. .pag. 77. ens 


‚ut glossemä eiicere volentes. 


‚ur 6 zırös. Guporeowr ] di Quod. olim inter utramque .‚vocem 


collocatum legebatur delevit Cour. auctoritäte codd. AB. “ \ 
"Ixaregar) Par. II: Exazegov. “ 


.. . 'xe) uEyas). Klor. Parr.: u£oos — Cour. 'cöniec. zo) uns 


"od ß. — Nibil mutandum codd. non variantibus. Coürefü ta- 


wu ‚men emendatip est specioga nec parum 1 firmatur loco simili 1. TV. 
“ P- 108. Sch. 6 x0oviBos aürov (to xıstoV) ueyus, or x uslos- 


ce. 


ih? 


_ „yönsvos, Börguv. Epuueiro. Bossa. 


"zöıpıyog] Sic seribendum erat ex AB, "bio. et‘ in segg. cap. 
5. 8. quemadmodum bene animädvertit Sinner. Vulgo vitiose 


ohrzöss quod ubigunigue legitur in x»sıpiyog mutandum 'est. 


‚. Altera forma x000uipos et xörrUpog ütuntur Aristoteles, Aelian., 
„ Ausiän, ‚Tug. Voc. 8. ubi eh Hemsth, lan ı a Vill. Iaudatıs , ‘et s alii 
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dici auctor est idem Tonrnefort. t. II. p- 109. et 110. videndas. 
Sic Pocock. t. V. p.21. Voyage dans l’Orient, ex vers. Gall 
de Smyrna loquens: „nos marchands y portent une: ‚espece de 
gland appell& Valanea, qu’ils tirent de Vourla (l’ancienne Cla- 
zomenc) et de Segigieck, dont les Italiens se servent pour tan- 
ner leurs cuirs.‘“ Sic Vood in optimo libro Anglice conacripts 
de Homeri ingenio et charactere peculiari p. 277. elegantissimae 
versionis, quam nuper edidit ingeniosus et eruditus iuvenis De- 
'.meuniers: „la cöte (du cap Boga, l’ancien Lectum, au cap Is 
nissari qu’on appelloit autrefois promontoire de Sig6e) est cou- 


verte d’arbres de Valanie, sorte. de chenes dont F&corce tl 


fruit sont employe&s dans la tannerie. Vırı. p. 161. 


CAP. W. 


olzovgles] Mrg. Par. III: &nıxovelas. 

növwy ann)kaynevor] Villois. confert Virg, Georg. I. 299 sq. 
— — — liiems ignava colono . 
Frigoribus parto agricolae plerumque fruuntur 
Mutuaque inter se laeti convivia curant . 
Invitat genialis hiems surasque resolvit. ° 

et Bion. VI, 5. 
— veiua ducepyoy inet zu) zelnarı nollo) 

Geinduevoi Yeılyoyraı üeoyla Te zu) Oxvp. 

toopüs dudıyüs] Wakefield. ad Virg. Georg. pag. 119. et 


Mitscherlich. coniiciunt e!oIulag Schaef. vv.: xal vuzxrepris 


excidisse credit. Sententiam bene expresserunt Iacobs. et Par 
sow. Ille: Die andern Landleute und Hirten freuten sich — das 
Morgenbrod in- Ruhe zu verzehren, hic: Die übrigen Ackersieule 
freuten sich — dass — sie in Ruhe ihr Frühstück verzehrten. Hoc 
enim vere, aestate et auctumno fieri non poterat, quum multo 
mane, ut saepius apud nostrum legitur, bi homines operam suam 
suscipere solerent. 

nawnv woaw] Sic correxit Valcken. ad Earip. Hippol. pag. 
172. vulgat. eionvns, quod. etiam.Par. IL. et B 3ervant, . Han 
emendationem Brunckio probatam, a Schaef. et Cour. receptam 
aliqua ex parte confirmat Par. I. exhibens eigıynv. Par. II: 
elapıyjs. A: z7y 0Ry Ts elgnivns. Quod Vill. habet elagıyiy, 
id profeetum est ex Iangerm. coniectura; quam formam prossi- 
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cis; sckiptoribus .igre. abiudicat Schaef. eneE attendient | la 
saisqn nouvelle. N 
u. nehıyyivectun], Flor.: Kalıyyorealai. — _  Frustra Hüet, "gon- 
jicit, ös dx Saynakyy. 'Sic infra 1 II. 'c. 31. sür 68 griehra- 
car @llmaovs ddehpor [ibi ex ‚opt. Ybris hodie. „legitur 05]. Sic 
supra 1. II. cap. ‚3. Tore di xuves, gaalr, dx deoudy. auBeytes 
taxigron. Recte autem Dorvill. ad Char. p. 93. hacc Charitonis 
L.Lp.11. "confert: za d2 zregb Kalıgdonv devriokv Klnp Adu- 
"Bave rielayyeveolan, Vırr. pag. 162. Subaudiendur non infer- 
ciendum ‚adverbium similitudinis. Ef. H, Steph. Anim. in ]. de 
Dial. p: 22. Heinsterh. ad Aristoph. Plut. p. 98. Wessel. ad Diod. 
"Sic, t.L p. 663. Villois. ad Long. p. 226 s. ScHAER. P 375 Sg: 
V. Schaef. Appar. Dem. t:T. p. 288868.  - 

deifal zrore] Sic Moll. ex Urs. quocum consentiunt AB. 
Vulgo delErosal rote. — Ceferuin "bene docet Vill. haec vv. 
proprie, non translate esse intelligenda, .quemadmodum voluerit 
Heinsins ad Thheoer. Ta. I. vs.102.. Sic 'etfam Amyot: . et qw’ä 
"out le moins ils leur remonträssent & la fin’ et a euw et & leurs bütes 
le soleil beau et clair. Neque aliter Passow. et Jacobs, 

N doxodca umene] Sic Demösth, in Mid. p. 563. 2. ws din- 
Is une, zei : ‚doxoüoe ; ol inoßalonevn. Int. -P 184, 


CAP, V. 


Un adıy 2 az] Recte tuetur Jacobs. has voces ad l. IL 
c,.9. contra ‚Brunck. et Wyttenb. Bihl, Cr. t. W. ‚Pag. 77. eas 
\ ut glössema eilcere "volentes. 

‘ 6 zurrös. uporeowv ] de Quod. olim inter uframque, yocem 
collocatum legebatur delevit Cöur. auctoritäte ‚codd. AB. 
 Exaregay) Par. IIl:. £xareoor. 
"sad u£yes] Flor. Parr.: u£gog — Cour. ‚cöniec. zo udtes 
u ‚bod ß. — Nihil mutandum codd. non variantibus. Courefii ta- 
‚men ‚emendatip est specioga nec parum 1 firmatur loco ‚simili 1. IV. 
“ p- 108. Sch. 6 xöevißos aürod (tod zurrod) uSyos, or x > ualar- 

wölEvog, Börgvv, Eimueito. Bosss.. 
, "zöbıyos] Sic seribendum erat ex AB, "bio, et “in segg. cap. 
58 quemadmodum bene animädvertit Sinner. Vulgo vitiose 
Be 21179072 quod ubicurigue legitur 'in zöıbiyos mutandum 'est. 
. Altera. forma x000u1pos et xörzupos utuntıir Aristoteles, Aelian., 
„usin, ‚Id. ‚Vo. & 8. ‚ubi &6 Homsth, iam a Val, Iaudatıs, & $ alli. 
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zreoövy) T'emere tentat Vill. Est avis. Eur, Phoen. v. 819. 
Pors. und? rd rnapdevıovy nrıepöv ovgeıov repus EASeiy. Noster 
infra p. 92. }. 4. dreonsto ij vnl' napnıpgeyovon ro nedlor Yür- 
zoy nısoov. Vid. Jacobs. Anim. in Anth. Gr. v. If. p. I. p.369 
p. III. p. 331. Scussr. p. 376. 

10 uv] Par. III: xad zö u2v sed mrg. delet zuf. 

oöno] Parr.: ovıw. 

Asivueyn] Cour. coniecit rerrnyufvn. 

Xowrı] Littera maiuscula exarandum curavit Schaef., cuius 
rei ego nullam video causam. 

zayıa Baoruc] Cf, Maxim. Tyr. Diss. XXVI. t. 1. P-, 17. 
R. Becte Ach. Tat. I. V. p. 448, conferente Boden. dr aße- 
010 se VILL. p. 2166. 


CAP. VI 


Boöxovs Eornae] Cum his et sqq. confert Vill. Alciphron. 
L III. ep. 30. 

Keoıuvey] Conr. V. G. p. 246. eoni. zepuerev. Sed nulla 
causa adest mutandi. 

yivarov] Hic et cap. 15. recte reposuit kanc vocem ex AB 
Cour., quam iam Brunck. requisivit. Vulge yvvalzıoy, quae 
forma vitiosa ex duobus his locis in lexioa recepta rursum 
ejicienda est. 

aloloıs öorsaıw]: codd. et odd. Kane sor. Wmenderit Moll 

ıl ovv Inocoas] Par. II: ri odr Ingdaey. 

Xiönv Seroacsaı] Vulgo Xiöns Hero. THud exkibet iam 
Bernard. et confirmant Parr. I. II. et fort. AB. 

zovzo öpokoyei] ‚T0üro vulgo omissum 'ex A recepi cum 
Cour. qui roür seripsit. Codex ille hune locum sic exhibet: 
rarol BE ıks zul unreb nap9E&vos zal roüro Öuoloyei; 
. ssaloy In &. T.&] Locus ‚misere depravatus et varie a 
variis tentatus. Vulgo: mutde» dn ete, Vill, tentavit: ögole- 
yei; dLK 0oVdly Tourwy ar. dvonomıor. nıelev dh Tavrayoü 
cwrinon. busvor Äoa Sıydr.ete. vel: nayıav (pro alder). 
dn Ravıayov own" üuevovr age oıyay. Jungerm.: „Sensus 
ni fallor: puerorum nullus videtur vel auditur hisce frigoribus 
et adre tam foedo; sed omnes domi manent; et ego praeter deco- 
rum its vagor nulla necessaria de aause, nedum quod id diosee 
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possem me Chloen videre velle, quod nimis calidum-deset.- Nisi 
forte haeo sunt reponenda post illa demum, #usıyor.ign ar 
neldwv x. 1.4.“ Wyttenb. B. Cr. p. IV. pag. 78: Icidwy: dr 
Rayreyou HH‘ "Kutıvoy Kon aryüv. All 0UdRr tovıam avu- 
nontov. Xiöony BE Noos biyoua.: Taeobs. olim: 4dsır der, quad 
probatum Schaefero et Passow. Nunc autem ad. V. Germ p, 
82. suspicatur: zzaiowm dn et vertit: Soll ich niessen! es ist über- 
all so still. Cour.: „merol di ris dv al untol raoHHvov Toüß“ 
6uoloyoi;‘“ Ifretoy On navyınyoü zul ouddy ebowv Tourwy inav- 
zwv Gyunontov* „„Ausıvov ag aneldaiv Xlon» dA E05 diyo- 
ucı, nel un el, wc E., zen. pa. r.ideiv.“ Toamwvra dur. dıe- 
vondels ami) ra Imp. ovil. x. r. & — nralor quod Par. III. et 
A exhibet non dubito, quin sit genuinum (gua in re mecum fa- 
cere Geelium Bibl. Cr. N. t. V. p.H. p. 254. video, qui qui 
dem verba quemadmodum vulgo leguntur, sana esse credit, ver- 
titque: quum in hac tacita' meditatione ubique offenderet). Nam si 
. enuneiata alio collocantur- ordine, quam "quo  Yulgo- leßuntur, 
optimam praebet sententiam. Quum enim in A. omnium. quot- 
quot exstant Longi codd. ‚antigrissimo scriptum sit: I/ralor 
dN ravıcyoV owrij a Inpadevra ovileßwr Wounso Anıdya 
'omnibus illis dA oddr dıavyondeis xad omissis; veri est 
-simillimum, verba ila librarli alicuius negligentia emissa, co- 
-.dieis margini, ex quo omnes ceteri, praeter Monte- Cassinensem 
(et fortassis praeter unum Ursini) libri sunt deseripti, alieno 
loce, ex vetustiore, quam Monte-Cassinensis est, codice nunc 
deperdito adscripta fuisse, quae deinde in recentioribus libris 
alienam etiam in verbis occupaverint sedem. @uapropter lego: 
„Hero! di ls am) yunzol napdevov TOÜTO- öuoloyei; MR ob- 
dir TorTey UNKYTWV ÄVUTONTOV. Ausıyov &og sıyü. Alönv 
- d2 ne0s vyouaı, Enel un elungro, vis Eoıxe, Kem@vos us Tavıny 

tdeiv.“ Toimüra dn Tıya dıavondels zu) araley Hayıayoü, vio- 
ni Ta Impadkyra avllaßey Bgunro dnievaı. Looum ad 
hunc modum conformatum in Latinis excudendum curavi, 








CAR VIE 


sodnefar iyoy] Sie cap. 9. Todnelar yurregırıv xareiyoy 
‚et devreons zgandins Ereipogoürzo.. Heliod..l. V. c. 15. p. 198. 
Ina di suPROOUFRE TÜS ün.ıcıy Edeonaron eis KOROT. naky , za 
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1gis xgarngeıw gi rgarrelm aegeyWpows.. Jacobs..ad Ael. H,A. 
9-51... Hutchins. ad Xen, .Anab. VII, 3, 283.. et inprimis . Witten. 
bach, ad. Rlutarch. t, I. p- 420. ed. ‚Lips. FE 

dıa Hvgav) Sic AB. Cour. Vulgo did zöv Sugiv,, Copf, 
Faso; ad. Parthen. p. 5k. Heliod, 1 VL 0.5. fin..Ergös, Iugar 
JEröusnOn. . EEE Pu 4 

WETTER 20a] to. Soree Knen. Allıards, & Emuerolaic, 
&y3ownov Idav ufya xexgnyas, woreo dıiszwv Avxov. Corn. 

.&rr000ßeiy] Thomas. Mag. h+-vu p.-101. 700080, oU uovor 
zö anodıwzwm AAlA zul rö ossopnufvws xal Iaponllug Arıepyo- 
peı ubi v. Hemsterh.. Sutdas: aroooßöpen, intrößreiuen IIE- 
‚yaydons. Sie c. 8. illud .2rzo0oßsiv. vocat Knorpsyev.. -Cuius 
contrarium 0: 29. Gurtstyag voßsi. napkröv:Agvarım Etıl.IN. 
c. 6..u£Ahovrog dt 00ßeiv eis üorv rov Eudeonou. CH. Alciphr.3.l. 
‘ep. 51. ubi v. Bergler.. ut et Reitz. . ad Tueeian. 4D., "PB: 606. 
Vıı..p. 168. © BEETEeN) 

"Ensla9Ero] Bernardi et "oonieckura, ‚ünsten ® Bar. AB 
confirmata. — Olim &nelassro, quod. non -erat cur. Vällöis. Kanıto 
: supercilio eontemneret: - Parum tamen. et alis.‚in locis huic eqm- 
posito fortuna favit. Vid. Wessel. ad Herod. p.:236. Zeun. ad 
- Xenoph. Cyrop. p.-79... Cum ?xlergavouaı dieatar;; eur non 
et anolavdavouar dici possit? SCHARF. p. 377. Dionys. Haßc. 
Arch. 1. IV. c. 44. sa vo» dla Enelaydavovıo aAytırav. Reisk. 
p. 1272: „Enelavs. dedi de meo- pro "vulgaris rel. Non enim 
 dnol. usurpatur: ed: dreh. Schol, ad Soph.: Ai. wu 12% p. 96. 
Lobeck, ws za) "Ounoos &mlsinsulvoug sıras nor... Vulgo: 
. drolsinsutvous. Zonar. 1..693. &iydero, Iueladsro; «od. A. 
aneladero. Cyrop. 1. I..c. 4 $. 28. Iunt. et:Ald. pre Ensiskdero, 
ünela$ero. Aquila Hexapl. Psalm. XLII v. 12 00x anelaH- 
ued« vov. SCHAEF. MSCH.. 1 «) 
5 20 ner Koma] "Sie. deli. ex A. ut jam. voluit. Chardon. Medi. 
.% IL.,p. 103. Vulgo regunyer,, ‚quod Copr, in zagl.n nys et ‚Bar- 

gess. ad Dawes. Miscell. p. 756., ut. zefert, ‚Boiss.,, quemadmo- 

- ‚dum.Coraes. in regjyev: mutaverunt. Äntecedens sregısrzltxero 
: videtur in hunc errorem duxisse librarios. 
.. gerefhunoer] Sic 1. IT. c. 30. zo) neginlaxeis en xl za) 
" ‚ABnoSUunDas xureneoe. , ‚Haliod, L VI. p. 310. za) zarepsydi- 
. 308 xO0V ÜTOÄLTIOYTES. noogenran. & Auyo 1 aarof. Eu 
vide etlib. II, p-69. Ach. Tat.l. VL Pr550. yırgoü, einer 


- 


xe 


negteyidN 2) wooy" zuorenfaus ybdr xar' repair hs  dralspe- 
zo. Xenoph. Eph. 1. V, p. 84. negılaßorıes dAllous elc' yüi 
zernvegInoer.  Conf. et Chariton. lib. VIII. pag. 128. Vıre. 
pag. 168 sq. ' 

Boedstnzos] Vill: Boadvsäros. Parum perspecte. : V.-Reiz. 
de Accent. Inclin. pag. 109. Cf. Wessel. i in Add. ad Diod, Sic. 
1 PR p. 236. ScHuBr. p- 877. 5 


CAP. VIE 


!xa8403n] V. Passow. ad Xenoph. Ephes. p. 76. 

zorhfyous] V. ad cap. 5. Urs, xowigpous i. e. zorpigous ut 
iam Bod. observavit. Qui liber negligenter collatus priori et- 
iam in loeco haud dubie hanc formam exhibet. V. cap. 10. 

zapös.üypav] Hoc Cour. restituit ex A. Vulgo zgös zn» 
aypay. 1.1. c. 12. 2nt norov aysıy ubi vide. 

Tö Eyeoyör] Sic Urs. Flor. AB. Boden. Brunck, Coun Ia- 
cobs. Vulgo z0 äxdegyor. röy &xaspyor est coniect. D. Heinsüi 
apud Jungerm. et lect. Par. I. Mrg. Par. Ill: övegyör. Amyot: 
le louerent grandement de son bon esprit. 
nıeiy dyylaı) Nisi fallor hoc sumsit Long. ex Theocr. 1d. 


— 0 Ü usiadalyer 
Tor vd uw ygeüyra, 
x). 7] Hoc ex Urs. reposuit; Schaef. probavitque Brunck. 
Cum Urs. faciunt AB. Vulgo xal Ade. . 
anenıev] Laudavit ex Heradoto Scottus, ex Synesio Abresch. 
| In Reis, Beign Graochs. p- 631. ScHaBrF. p. 377. 


3 


CAP. 1X. 


mooexsuute] Vulgo ngogsxöuıle, quod iam Bernard. Wit. 
tenb. Hemsterhus. et Oudend. ad "Thom. p. 606. ia illud muta- 
verunt. Etiam AB rrooexöuıde. 
Belttouara] Improbat hoc vocabulum Thom. M. pag. 606. 
ubi Oudend. hunc locum excitavit. V. A. Stephan. Thes. t. II. 
col. 873. Locus Homericus a Steph. laudatus exstat in Batra- 
chom. v. 39. Athenaicum perite tractavit Valcken. in Adon. 
Theocr. p. 398. A. ScHAEr. Utitur „Long. hoo verbo > praeter h. 
looum 1. IV. © 16. et c.'26. 
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ayaxaecıo] Ita Moll, ex Urs. ., quocum faciunt AB. Vulgo 
Exaero. _ 


CAP. X. 


os J2 &y&vero] d2 vulgo omiss, ex AB recepit Cour. 

öfel0ı0ov] Kenoph. Oec. c. 5. öußoos 2Erfoıoı et in Agesi- 
lao (quem tamen libellum Xenophontis non esse credo) c. 2. 
opvyn note. In Axiocho p. 158. ronornowv ?Ealaıos Gvpuös. 
Aristaen. 1. I. ep. 22. yıdei nioog EEaloıov. Vırı. p. 172. 
ünexee] Quomodo frigus adurere dicatur v. Magium I. 
Miscell. 17. Sic Arnob. 1. 3. cur quotidie gemmulas et pubescen- 
tes herbas adurit atque interficit nocentissimum frigus. Iungerm. 
— Boreae penetrabile frigus adurit, inquit Vire. ‚Georg. I. v.9. 
De hoc verbo v. Lennep. Animad. Coluth. 1.L c. 12. p. 57. Vırı. 
pag. 172. 

avagravıes x. T. &] Amyot vertit: quand ils furent leves, 
Dryas sacrifia a Bacchus un mouton d’un an, alluma un grand feu 
et appreta le diner; quod in cod. suo reperisse, quemadmodun 
credit Vill., non est“veri simfle. 

Emakehpavıes] Hanc Dutensii coniecturam confirmant AB. 
Vulgo änalehpavzes. 

anolevorg] Ed. Iunt. erodaoıs. 

Aı@ 08 anollio — u£uynoö uov] Non dubitavi haec verba, 
quemadmodum voluerunt Wyttenb. et Passow. ‚ Daphnidi et Chloae 
tribuere, quae ratio multe praestantior est. quam voilgata, qua 
omnia tribuuntur Daphnidi; quamque Yacobs. servavit, nisi quod, 
sicut Brunck. et Boiss., u£uvn0o pro EuEiivnoo accepit. Vertit 
igitur: Um deinetwillen morde ich die’drmen Vögel. Wie steh’ ich 
nun bei dir? Warst du auch meiner eingedenk ? Eodem modo trans- 
tulit Cour. coniiciens V:G. p. 48: apa ulurygoei uov. Quam 
viam quominus inirem impedivit antecedens ’enimciatum z/ our 
Goi yermucı, quod sic conformandum erat, et sequens praesens 
uvnuovevw. — De voce xoyplyous v. ad o.ä. et8. Etiam Ur. 
h. }. reeto xzoıyly. 

zl od» aoı yerauaı) Sic A. Vulgo db - - yerouas quam vo- 
oem posteriorem Moll. in yfrouaı mutavit, oulus coniecturam 
omnes deinde receperunt editores. 

eis Exeivo zö ayıooy] Pro 2v &xelvg rar ayıpm quod obser- 
vaverunt Moll. et Reitz. ad Lucian. ia. Lucio & II. p.’ 568. ubi 
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hic pluribus declarat exemplis sic 76 &s pro &y positum fuisse, 
ut apud Alciphr. 1. III. ep. 43. Aovoausyoı sis 16 Palayeior, 
Acl.1. VII c. 8. Hyaoılar sis 'Exßarava anedave (Sic eis 16 
na00y pro &v zö nrapovıı) Sic et aupra 1. II. c. 39. gras eis uf- 
0ov zo ainolsoy. |Sic Heliod. 1. I. c. 29. p. 46. orüs sis ueoovg.] 
Vırt. p.173 sq. Diversa miscet Vill., sic. Reitz. ad Luc.1.1. Quomedo 
enim locutiones: zagaylyvsodaı, naptivar, loraodaı, xadEls- 
odaı ( Wessel. ad Died. 551,22. Veicken, ad Herod.VIII,71.),28ö0Ia 
et compos. (Jacobs. ad Ach. Tat. p. 848. ad Aclian. pag. 406. 
Doederlin. Actt. Monn. t: 1. p. 46. Bekker. Spec. Philostr. p. 81.) 
sis Tıya 1070Y, sint intelligenda, nemo hodie ignorat. Huc et- 
iam referenda sunt talia: ei vos eis 10209; Herod. L. I. c. 21. 
ö anoorolos 2 zöv Mlinzov Wr. Dion. Hal. Antgqgq. p. 540, 9. og 
d2 eis 10 zxAouwevov Mläntov ı n0ar. Pro &ls eodem modo ‚praep. 
nt utitur Xenoph. Cyr. VI, 1,1. 67a zodüg Oylog En) rag IÜ- 
ons sin ubi v. Poppon. et Bornem. Similiter Achill. Tat. 1. VI. 
c. 1. negıußver dE 08 xal vervlaxos En’ aurag rag Yupag. .Ver- 
bum pyaivsosar. Hom. 11. XV. v. 275. Zyayın lis- eis ödor. 
Dionys. Hal. Arch. p. 1099, 1. eis 11» a@yogav dynp ne+aßurspos 
gan. olxsiv et compos. Pausan. 1. I. c. 1& 1. II. c. 38, 
Diod. 1. XIH. c. 89. Lucian. Asin. c. 1. Aelian. Ep. 5. Xen. Eph, 
l. 14. c. 12. Bene explicat hanc hui. voc. construct, Vaicken. 
ad Schol. Eurip. Phoeniss. v. 1116. Adde Long. 1. II. c. 34. 
eis Elos äyarierar. Anysıy et relevrav. Heliod. |. IH. c. 11. 
p. 123. za) rote utv eis taüra Eins To Ouunocey. Cf. Krueger. 
ad Dionys. Historiogr. .p. 30. Hoc autem dicendi genus, de quo 
praeterea cf. Matthiae. Gr. p. 578. et exempla apud Bernhard, 
Synt. p. 215., ex brevitate quadam explicandum, qua Graeci mo» 
tus et quietis notiones una constructione comprehendere sole- 
bant, praecipue talibus illustratur, quale est apud Xenoph. An. 
1.1. c.2, $.24. ravımv ınv nolıy Bielınov 08 dvorzoürres tlg Zw- 
ofov Ööyupoy, ad quem loe. cf. Krueger., et apud Lucian. Dial, 
Mort. 17. $.3. ovy öÖo@ yap adlor usıa 1ouvrov Adnv 7 Idva- 
zov Evreüdev eig Ere0ov ronov, et apud Charit. I. VII. c.7. a&ıov- 
uev eis znv Exxinolav ubi®. Dorv. Simili breviloquentia Lucian. 
Tim. c. 50. EX oud! ZIewonen dyw nwnore Eis "Olvunlav 
nbiv. C. Iacobitz. His annumeranda sunt nonnulla, quae habet Bern- 
hardy in Synt. p. 348 sg. Ex eodem fonte sunt derivanda hae 
paullo quidem insolentiores ex posterioribus praecipue scripto- 


270 . .ADNOTATIONES _ 


:äbus petitad loeutiones: dsıayvrzegavsıry ek &yoöw Ach. Tat. 
‚1.V.0 26. p. 130,9. Feolieır sis neoxoAnıovid.l.I o.1. in. 19- 
‚e8in eo dazgvon eis sodg syp9aluous, 1. VL c. 7. cum-quo looo 
K-# Geopon. p: 309. Yuldrieras 1 arapvin eis ullı. Lodeadaı 
‚ei 1b Balarsiov quod attulit supra Vill. et proverbium s üs Aov- 
‚caueyn Es aulsaun Bopßsgov apud Arsen. p. 460. Walz., qui- 

.buseum cf. Evang. Ioann. c. IX. v. 7. unaye, vlıyos eis ı7v x0- 

.Avusn9onx. ‚Sic Athen. X. p. 438 E, Aovodeı eis zous xowens 
Aovresivas, quod citat Hemsterh. ad Arist. Plut. pag. 456; -apud 
quem plura repcries exempla. Kodem pertinent haec: dıa- 
‚ro ißeıv sis tag vnoovs. Died. Sic. l. V. c.84 et Musae. v.181. 

‚as Eeivog oAvgpoıtos &unv ds narolde uluveıy: cum quo looo 

. ef. Soph. Ai. v. 80, Zuol udy doxei roüror Es douovs uevsıv ubi 

.videndus est Herm. In loco simili Dion. Halic, Arch. p. 1909. 

.10. xet ıö ulv Alullp nodivy eis zuy zo nolsuloy uslyartı 
x00v0v exhibet Vat. cod. &» 15 zrolsulfe. Sic Phalar. ep. 13. 
p- 78. Schaef, xal &is Eraıgelay duelvausv nunc legitur senten- 

. tiae convenientius pro. Zuslvauss, ueunvanex. et in ep. 75. in. 
107 orgauıarav ol uly nulaeıs eis TO Poovoıov. Rnıuslvarısg &x- 
xorrarwor«y rxeote delevit Schaef. &s. Sed xarausivaı 2 .ıd 
Buollsıa Philostratus. Cf. Bekker. Spec. Philostr. p. 81. Huc per- 
tinet etiam, quod. ex Heliodoro attulit Jacobs. ad Ach. Tat. ‚Pag. 

848. 0ıTelo Iaı el; To Rovraveior, sicut illud: ex Aeliano di- 
tatum exempl. verbi dn09vn0xer apud Villois. cui simile ent 
in Actis Apost. c. XXI. v. 13. dila zei anodareiv el; Teoovoc- 
Anu Eroluws &yo. Dion.. Halic. Arch. p. 351, 16. sa» d’ ollyos 
LEV Tıves ANOIYNOXOVOL xur& na uaynv, ol dA nAebous als ıöV 

. Tißegev noteuoy. Omnes hi loci, quorum numerum facile potes 

_ augere, quamquam ita sunt comparati, ut pristina illa praepo- 
sitionis eis vis, de qua supra dixi, paene exstincta esse videatur, 
potest tamen qui in iis reperitur elus praepositionis. usus ex &- 

. dem derivari fonte. Qui iam sequuntur loci vix explicari pos- 

„sunt, nisi &s simpliciter pro 2y dietum esse statuis: Geopen. 
p- 5ll. day us Tuv repoav Zußain eis TO dyysioy za) xunnang dd- 

. an eis tu dyyeiov. p. 669. Onı7009 5 Ta zepauıa.. p. 126. &% 
yüg xara$ng0v yiv xonroyrei noly yüvaı.: p. 6RT. Eye &v Erolup 
eis @llo dyysioy. Plutarch,. Fab. Max. c. 21. Ey» adelpiv eis 

. Taoayıa de cuius tamen. loci sinceritate dubito cum Schaefer. 
t. IV. p. 367., ut de loco Dion. Hal. Arch. pag. 841, 9. zauza.ıu 
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‚yonuuere Aaßörres dl narulsıpIhvreiune Tod TVeddron' als: 6 
"Orgasönedoy. Bis pro 2» acciplo Ael::H. A. LK XIE 0:6. pag. 
-268, 7. Inc: ro&gpovsa ‚udy elc'ToUg ZumIvoug meer rıIanol at 
'apud eund. 1.H. 0.39. p: 45; 16. xal: Adyooar ei Tobs Aontas 
2a) Tois Tevvor Enırldeodar adrdy (uesöy); Diod, S. 1: IM... 
cap. A Pag. 212,73, Arumv ele wur (Tv naodlıov) 'est un 
- derselben, sieut' Geopon.' p. 471. Eos Tooovrov ein Tä'nio Bhte röp 
‚oivor; et pag. 857. xal (dans els nüo. Nicet. Kug. VI. 522. 0U% 
ürkoreis yijv biyerad 06V wulllo et saep. cf. Boiss. ad II, 1. 
-Talla innumera apud illius aetatis' scriptores reperiuntur, 'quo- 
Zain sermo transitum facit ad” hodfernorum Graecorum linguam, 
“quae praepositionis &v usum prorsus ignorat eiusqwe loco praep, 
es 0. a0e.-ütitur. Vide de tota hac re bette disputantem C#- 
‚raen ad Heliod. päg. 41 sy.  'Falia autem, quale est Hlud apdd 
Platon: Rrot. p. 312: els-roug"Eliifyds nörbr H0WL0T7V naglyay 
et Gorg:ip. 526: B. : BAloyınov ylyvsosaı eis Tovs &MousElli- 
"6 ,-qtiae olim huc trahebeutur, prorsus diversa sunt, quam 
«sic hüs in ldcid nativam:suam habeat vim, ut tecte exposuit Stallb., 
-sicut: aped Xehoph, Hell. III. c. 1. 9.2. 8is Tods Kldors"Tiln- 
"vapdı@ßoine kyeır, unde etiam non raro piloriueicde: eis EIvos 
‚'dieitur, euius constractienis exempla attulit Wyttenback. in Ind. 
. ad, Platarch. t.:3. p. 508. :Eodem pertinet: uapzuglay nupfye- 
- 09:65 Navras rovsBlänrus Plat. Symp. p. 379. B. quod recte 
‚explicavit Rückert. : E 
urn ‚xeiop] Sic AR. Yuge * xü0y, 
“ - goreöra] Sic Cour. ex AB: "Yale: Taire.. 
. Jamedoeiszes] Sie Moll. e Flor., quocum consentit. B. Ce- 
. ven Baxyeboavyıes. — De vöce lexyelcır, quam usurparunt Athen. 
2 Vie 14. et Orph. in. sol Al9wv, eonf. Hesych. Suid. et: Wes- 
"sch ad Herod. i. VIII: p. 648. Vıtr. p. 174. 
: reo6meunoy)] Hano Bernardi coniedturam confirmant Urs, 
7‘ AB. Vulgo zooo&neunov. — Hoc verbum et rzupandunem, 
-quod infra legitur p. 145..Sch. illustrat docte Wyttenbachius ad 
x'Plutärch. de Aud. Poet. fin. t: I. p. 300. Sio infra P- 103. Sch. 
t ‚ngoönennpe ufyoı tıvös.: Borss, 
Ingevovres lag] Sie vulgı et BA: Impnoavrss üllas. 
-Par: I? Inouoorres &llore wlAus, quod receperunt Dutens. Vill, 
Schaef. Par. H: 940. de üllas. Par. Il: Ing. @Ado las. . 
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Atlan] Par. : ÄHZEEk-, num 

nooz£govs] Par. II: neüzegor. .,, . BR 

zus goy nebvn] Sic Ach. Tat, LI. p. 126. Aypöllerron Apr... 
Bös os Inoaveöv Tü Ylnua znoovy ndovijs. Ubi forte, inverso 
ordine, legend. 2p. dxo. rä ; lin os’ Insavgöy ınoary ndoräc. 
Id. 1. IV. p..344. Sürtoy Ev dnodavoyu, due: Ida dawelran 
Ylnus dllorpouperor. VILL. p. I74:.8q.. TE inte 


vr ’ wert. per eig 
N P: xn. EEE gez Een 
. RT EEE N 5 4 
das inaysovang] Sic Vin, ex Urs, et Parr. 1. u. Amyoke;; 
Nec. aliter AB. Vnlgo ardovorg. . ti ws Yu 


usılonı.-. zo EX] Sci. Amori, . qui semet ; ipgum . ‚FYD.- Böen ' 
store comparans supra dixit . II. c.5. vi» di Aagrır. aoıpale. 
vo al Ziöyv, zal yvlza nüralg eis Er Gurayay % 7.4. „Fine 
infra 1. IV, c.,39. xai Boyöv. eigayro Manerog Foweps:, Van i 
pag. 173%. ER AND. nei 

üvayaläfs] V, Dioscor, L I. 162209, et Pin, LXXY. ‚Cnl%: 
a Bod. laudatos. VırL. pag. 176, Behael, ad hunc.. 1.. aßerk-: 
Hymn. in Cerer..in.  _ pad! 

n ulv Xlon - narlaneıcar] A: i PR x PRY ano alyiy olär. 

TIVOr %. 7. &.B:9.u. X. xal and alywy. xal nö PIOxX 1yäy, & 
Tr. & in mrg.::Z Jagprıs. . Vill. pro .otioso zuvay legit Enıvor: 
non male. Cour. enunciatum hoc modo conformavit:. 77 gel X1öR 
and olüy xal 6 Aagpvıs ano alyay Enwov yala veor,. al Tourov 
op. 1% dyalucıa zarfantıoay. TOVTOU pro TOUTO probat Ia-. 
cobs. Coraes mutata distinctione ‚|oce spccurrere voluit, nimir. . 
sic: y&la, v£oy xal zoöro, quam rationem nemo facile, probabit. 
.. Tawv] Nota ‚fabula ex Ovid. de Philomela, Texreo, ‚Progne, 
Ity. Videtur autem Philomela inter alias mille voces Irulsıw, ut 
ita Joquar, quo noster respexit ut .et ‚Soph. .El. Lvu.142] & 
"Ir, eity’Itvv Sdopigerau. Sic Babr. fahella zegl oe za) 
and. ult... . FE 
-4ygoö yeldar Haxoa» era rn, 
Eve 6’ 2onuoıs. EyxaInuernv. Ulaıs . 
Aydov ööpuvor. 2 dw 
Toy "Irun, awpory dunsoovyıe Tijs Bons... _ 
Horat. autem Prognae vel hirudini eund, Jenwor, tribuit IV. 
Od. ‚12 a, . . EEE Zur 0. du’. 


a) 


LIB.:IU. CAP. XIl. .XIH. AB. 


 Nidum porit, Iltyr flebiliter gemens 
Infelix avis etc. 
IBGERM. . 
. CAP. XI 


“ ‚Unpxlacayres abrous) CÄ. Ruhnk. Ep. Cr. p.243s. Sensu 
anslato Paul. Sil. XXVII. 5 d& rofros ägysımı Hdn Auyvos 
zoxlaleıy nxa uapaıwousvos. SCHABF. p. 378. 

‘ umroacıy) Sic vulg. et A. Cour. e B umroaot. 

zaradıezovreg] A: auredieizorreg unde Cour. xartdiw- 
„2. 

z01w Ornaavyres]) Ita YÄl, e Flor. uno Urs. Par. III. qui- 
aseum facit A. Vulgo, alter Urs., B: xaudıy orngarıss. 
ordes: zausaorieavıee. 

:- &ßoıyoy] V. Hemsterhus. ad Luc. t. I. p. 272. VıLr. p. 178. 
fra pag. 117. 1. 19 s. Demetrius Bithyn. in vaccam Myronis 1. 
Iy  Loldn Möcxos, nuxjosıas‘ Av BE ye Teügos, Boca‘ nr 
& vonsus eisaykinv Baosı. Cf. Toup. Ind. ad Add. zua in 
'heoer. s..v. Epigramma. ScHAEF. p. 878. 

Zyvletrs un] Supra LIT. c. 4. yuiaııov un Quyns. V. 
ıyru. ad Clıar. p. 608. [469. Lips.] Vırr. p. 178. 

: zu) yEooyıes] Cour. xüy e coniect. Brunck.: xal ysp. ög. 
Iwpunoer av. Becte tuetur vulgatam Boiss. ad Nicet. p. 92. 

 xal w£oı] xal ex Urs. revocavit Vill. Videntur assentiri AB. 

Zowoso [ntouvssg]) Brunck. cum Valcken. suspicatur Eowrog 
ya. — Comme les stoiques ont dit Inreiv agernv et nos mysti- 
ges; chercher Dieu. Cour. V. G. p. 250. 
&rnxowso] Brunck. affert Theocr. Id. I. v. 87. 
“Qınokos, 54x Loop T&s unxadas oie Bareüvraı, 
Täxeraı 6pSaluwg, Orı ob ronyos adrös Eyevro. 
pälıora] Vulgo za) ual.xal eiecit Cour. auctoritate codd. AB 
eucyolla] Vülg. «oyoAlg [etiam AB. Brunck. legit 04047;.] 
'erpetua horum compositorum cunfusio. V. Montfauc. Palaeogr. 
ır. p. 343. Fisch. ad Palaeph. p. 4. Scuasr. pag. 879. Adde 
oiss. ad Nicet. p. 87. Sic evrvyfa et druylia. Dion. Hal. A, 
‚het. pag. 310, 12. recte Schott, ex Sylburg. sententia edidit 
vruyle pro vulg. druyie, quod confirmat Vind. cod. qui idem 
od. in Dion. Hal. de Is. Iud. p. 619, 2. pro sUrzogfag male ex- 
ibet anopfas. CE Krueg. Comment. Crit. de Thucyd. p. 260. 
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Eoxıralrde) Vulgo Zoxuralite. Quod in verbis Iegitut, ex- x 
cogitavit Toup. ad Suid. t. III. pag. 137. receperuntgque omas 
deinde edd. Verbi huius quum nusquam hactenus repertum ai 
exemplum, et Cour. in Lettre Circulaire de cod. A. haec anno- 
tet: „Il y [in Longo] reste bien de fautes, qui ne pourront se 
gorriger, qu’avec de meilicors manuscrits. Par exempla p, 112 
mods rüs megıßoläg Zoxıralıfe. Dans cette fin stedeft om re- 
wouve (in codı) Ergipıte, qui n'est peut-Ztre qu/uie partie de 
Yancienne legon.“ nondum extra omnem dubitationem posita et 
veritas coniecturae Toupii. Quid codex Romanus Cowr. exhi- 
beat, incertum est. Nam etsi Zoxızalıfev, Toup. contectarem 
secutus, in verbis collocavit Cour., nihil tamen de Ho cöd. au- 
notavit, quum alias, quoties ahorum sussve recepit conjechurag 
utriusque libri sui annotare soleat lectiones. Heinsius + Im- 
germ. &oxvldxıft. — Westen. ad Horat, Cellat. p. 57. &dwii- 
Aufe tenet et at axuralfZerr idem esse quod foxuilfkır.. Apad 
Suid. in Ponalffe, 6 donalonds dieitur quidein # rdas ro8 
elfofov. Au obscenam et contortam Etymol, a ourdäy Laca- 
nica eliciebat vir doctas? Zoxsdärfe probam videtur. Boıss. 

egiegyörtgos] Blomfield. Glossar. ad Aesch. Ag. v.300, 
vult negiogy£aregos wel megiopyöregos. "Recte hoc kommenlun 
respuit Sinner. — Bie Ach. Tat. 1. IT. fe.8. p. 28, 17. Tacobs. 
quem v.] de-amante: mregısgyöregor eis s dud Aldneıy BIgmayrere, 
Et 11T. p. 224. Apiv zarkgeag yurarzay wegkegplas, ui recte 
Carpzov. annotat, hie zegr£ylar esse exgasitam mimis et an- 
xiam in placendo alteri eumque deleotando, diligentiam. Meer. 
Att. pag. 221. xuraylorriouee, 1& negkegya Yelipere, | ‚Vie 
pag. 182. 











CAP. xım. vun 


Frei di] Cour. &4 eine idones raione in dd mularik, 

zwglowo9m:] Obsera vooem zueliedu: in re van 
propriam. Vırt. p. 182. 

yöymten] Par.X: yeroıran, 

alıjs zeraxifosws] Schaef, KL «as. Cour. conicit w- 
ts zer. V. ad lib.T. c. 30. 

Goyzureslveis] Bic recte omendavit Bcharfer. nd Bchel 
Apoll, Rlıod. pı 208. et 649. Confitmant Am. 


LIB. UL ‚CAP, XII, XIV. XV. 28. 


yaiyovoıy Erı] Sic Urs. A. gpevyovos Es 3. Cour. Vulgo: 
En ‚ysuyovaır. 
.. owvv£norten;] Schaeferum, qui post hanc vocem interroga- 
tionis signum collocavit, cum "Courerio' secutus sum. 
"u „enolavoavteg] Sic A apud Cour. in Epistola, quodque prae- 
6er idem vir doctus vulgato dnolavorzes. 
1b Eaton] Boden, ad Ach. Tat. 1. I. p. 54. monet Eroticos 
scriptores solere per euphemismum de concubitu hanc voc. ad- 
hibere. , CH. et Hemsterh. ad Arist. Plut. ‚p. 217. Vırr. p. 188. 
V, Jacobs. ad Ach. "Tat. p. 446. 
un \ zuixgöv] 1 Recte Boden. observat hic respici ad notum illud 
veterum oxymoron, quad saepius usurpatur de amore, qui di- 
atur. ‚yAurunizgos‘ a Nonno Dion. ]. XLII. Musaeo v. 166. Me- 
Et L VI. ‚Anthol. Lesbia poetria apud Hephaest. etc. Vıuz. 
"älre 6 ev x] Sic Cour. ex AB. Vulgo er 0% 
zas alyas. ze) ToUs Teayous xal ToVs zgrois xal tag 0ls] Sic 
SEHEN. ex A, quemadmodum iam Sclaef. edendum esse vide- 
Ca ur. quod i in ordine posuit, quodque n Germanicis ex- 
eg N acöbs, nulla firmatur auctoritate librorum. Vulgatam 
'exhibet Schaeferi et Villoisoni textus, qui posterior verba sie 
er esse censet, quemadmodum edidit Cour, 
“60” Zul] Sic correxit Schaef. Vulgo: av de ue. 
 Klary) Sic Urs. AB. Cour. Vulgo &xAavoey. 


; . 0. oo. CAP. xv. 


i eöro yelıwv] Sic omn. mscc. et edd. Courerü coniecturam 
aurod yelıoy probat Iacobs. quae coniectura per se bona qui- 
dem non tamen necessaria videtur esse. Idem sensit Boiss. ad 
Nicet. p. 271. Quod idem ille in Add. pro yelımy, &v yaro- 
vwy coniectat, id sine ulla ratione factum est. 

yörmor] Recte hoc reposuit Cour. ex AB. Cf. Animadv. 
‚ad cap. 6. 

Avxalyıov] Amyot a cru Lycenion une payganne, femme du 
paysan Chromis: &trange meprise. Le nom meme de Lycenion 
indique une courtisane. Chromis, bourgeois de Mytild&ne, ou 

töt d’AthEnes, car tout ceci est pris de la Nouvelle Come- 
RR vita la sampagne avec une fille de la ville. 'Trois sortes 
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de gens paroissoient dans les comedies entretenant des filles pu- 
bliques: vauxAnpor, les negociants ou, armateurs de Davires ; 
Orpatiwraı, les gens de guerre, enrichis en Asie au service des 
rois; YyEwpyol, les cultivateurs, riches aussi pour la plupart. Car 
Athenes faisant beaucoup de commerce et ayant peu, de ‚terri- 
toire, les terres y &toient fort cheres, Cour. V..G. ‚R 250 sq. 

abın n Avxatvıoy] Vv. n Auxalyıoy vulgo omissa ex AB 
restituit Cour. 

Aoxno«o«] Verba venatoria_de rebus amatoriis saepissime 
adhiberi observat Wyttenbach,, qui hunc ‚Longi locum indicat in 
sua Epistola Crit. p. 52. Sic paulo supra eadem eumdem- de 
keronce dicitur. Apud Xenoph. Mem. .L c. 2%. Alcibiades 
exhibetur din zallos Und nollur ze) veuvöv YUvaızypr. Ingo 
uevos. Cf. et Dorvill. ad Char. p. 555 sq. [p. 539. Lips, Adde 
Boiss. ad Arist. p. 631.] Sic in Aristaen, L. I..ep, 10. pro zöy 
?owzıxuy Aoyov anedpupev eldovuery emendatum tawrızör 10- 
x0» a docto Critico Herelio Animady. Crit. Misc. p. 18. et 18. 
ubi confert haec Ovidii Heroid. XXI. in qua Cydippes. Acen- 
tiique amores narrantur: Insidias legi, magne poeta, tuas. [Y. 
ad illum Aristaen. locum Bast. et Boiss. pag. 364 »gg.] Vırı. 
pag. 184 sı. 

“ Hagorv] Zingpelov A. Cf. a Vill. citatum Töup. ad Schol. 
Theocr. pag. 109. Sie alurn& Schneider. ad. Platon. Pol, tl, 
p. 136. naodelıs Passow. in Lex. s.v. 

E xareuevısvoußvn) Ovußeldoufvn. Infra p. 127. 1. 17. 2de- 
zeı un uovıeveodaı En? niEoy ubi v. Vill, ScHagr. p. 379. De 
mosth. Orat. Fun. 1400, 5. ib. Reisk. Appar. Dem, t. V. p. 62. 
Schaef. 

£yxgüıpaca] Sic emendavit Moll. vulgatum Weiryaoe, quas 
emendationem firmat B. A: ixzovyaoe 121777 , 
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 Aaßnv»] Haec est lectio vulgata, quam reposul, 3 non quo 
cam sinceram esse credercm, sed quod quae initae sunt a viris 
doctis emendandi rationes, .eae mili non satisfacerent. Diffigni- 
tatem auget dissensus librorum. A cum Par. II; ‚Inpeiy, R: 
2aßırV (sic). Par. II: Aaßır Tiv, zıv. Quod commentus ei 
Toup. Add. | in Theocr. p. 397. locum Theocriti Id. XIV: v. 34. 
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Adßa rou yelrovos vlös ante oculos’ habens, Acpa, id recte 
Schaefer. et qui eum secuti sunt editores spreverunt (v. impri- 
mis Passow.), nihil tamen probabilius proferentes. Nam neque 
Schaeferi d49Ev neque Courerii &xelvnv ex eo sunt numero quae 
.quis possit probare, quod etiam intellexit Iacobsius, quamquam 
eius, quem posteriore nuncupavi loco, viri docti coniecturam in 
‚Germanicis expressit. Vulgatam explicare conati sunt Alberti 
ad Hesych. t. II. p. 406. et Vill., ille ut Aaßn» ad yuvaixa re- 
ferret, quasi yuvaixa Longus vocaret Aaßny praetextum, hic 
ut Anpiv adverbialiter positum esse acciperet, ita ut idem sit, 
gquod agöpaony, Sed hacc Vill. ratio (ut de sententia Alber- 
fi taceam, ) in eo habet multum offensionis, quod tum in alia 
sede esset collocandum hoc verbum et quod eius ea significa- 
tione usurpatae vocis exempla desiderantur. Reperitur quidem 
ler adverbialiter usnrpatum, sed alia significatione. Arsen. 
narrat in Violet. p. 128: 'O AAxıpıadıs iingdn, Aushv Ev nakal- 
ro za) un Juvauevos ypuyeiv Eduxe 719 yEion 100 xatenı- 
Aelovros. Cf. Phot. Lex. s. h. v. Boiss. suspicatur: @s nap& any 
yuyalxa laßeiv ıı nv Tixı. an. 

&y 5 ExadELero] Wyttenb. öy’ 7. Cour. &v8a aut lve. Fa- 
cilius essest &p’ 7. Sed fortassis. ne hoc quidem necessarium. 
V. locum Platon. leg. 1.1. p. 625. B. avazaviaı &v Tois vrpnkoig 
devdosoıy elol oxıage) a Matth. Gr. Gr. p. 1139. allatum. Cf. 
Philostr. Imm. 1. I. c. 22. in. Midas auröv (169 Zdrvpov) — 1e- 
-Ijgaxev &9 Povyla — Tip xorjvnv olvoyonoas, 87 1 xeireu. Eu- 
math. p. 446, 9goüs yv.dv Buuß xl Guuuıxıos Bor. 

Ex yap yos T@v xnrwy] Notabilis est haec praepositionis se- 
innctio a substantivo. V. Schaef. Appar. Cr. ad Demosth, t. IL p. 
428. Cf. etiam t.L p. 657. Eumath. p. 202. ner yoür dy no- 
Auzeltig ras rooyas. Cf. imprimis Bernhardy Synt. p. 198. 

ray &lx001] Cour. confert V. G. pag. 251. Hom. Od. XIX, 
536: zir&s nor xara olxov Lelxooıy nugöy Edovan.) 

Al eig] Sic Cour. ex AB. Vulgo aida eis. 

eloslIay eis ınv Ulmv (uörn 'yao dedorze) cWoor nos zöv 

ziva] Sic scripsi ex A, qui quidem cod. zn» xijva pro 109 yava 
exbibet. Vulgata legitur i in Vill. et Schaef. editionibus. Cete- 
ram pro eloelI0v haud dubie cum Passow. Courerio et Iacobs. 
scribendum est ouveuse)dwy. 
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 dytoteren] "Urs. 'unus et Flor. dye/peren.. alter Uns; gern 
vulgatam. 
on Roäs, eine] Vv. segq. usque ad ds’ „Sreiguros’ ‚desicgrantu 
in Parr. I. I. et apud Amyot, Par: MI: "Eos, eine, : de’ ‚ünf- 
garos Euol x. 1. 1. etsie ‚vertit Amystı Amer. «€. von Aryl 
.ceite nuit 'ete.. “ ee 

1a xIıld 6ov]: Post has voces valge sddunfur var; Ne 
yaı, quae auctoritate codd; AB cm 'Cour.. eieiit, ;qpi: Kpistpl 
'encyclica eas servandas esse’ censet. .' . er Be RT 

alle teure nnönuera] Vulge. dild. quad, bene: coprgpi 
lungerm. et sit 'vertit ‘Amyok .Piüeterea Car. zmudgsuete, 
| quod probat Sinnerus "präsewite ‘Chardonlo, ‚Mel, t- 3. pa. 
| locis 1. III. c. 18. hoyerb nanderkıy or Adaprın et. :1z Dr en db 
or avıbv Znaldewde Avzeiveor adductua. Volgstum. = 
commendänt ea quäas modo prasetdunt: zei: oice. deybon agıol nn 
10«yor. ‚os; 4 a Pr Bu 

zo» &xsi] lungerm. suspicatur 09 Exilver. 

&yo d2] Cour. &yo ol quod feträctävit ad Tue, Asin. pag. 
273. CA. ad Hb.I. c. 2. 

' &xelva] Hot rebepit: Coar: ex A; Yulgo dee 
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„E 

- alnvros] Adam Yim hoc loc vox häec habeat, zidebis a 
Villoisoni annotat ad 1.II. c.9. Adde Jacobs. ad Xeuöph, Kph. 
p. 74. ed. Pässow. Of. etiäni Theoer. Id. I. «, 87,. b.:Schol. et 
"Long. 1. IV. e 11.— - arld el pion naıderern Or Te Tiyiper) 
— Inı$eoder dıeyvo 10 Adıpyıdı.xab elokly. dezo. Badtag 

alnoloy. en 
u Ixerevei]' Ste A. Cout. Vulgo Ixereuiv '  .. 
onxlınv) Valgs 'omhissum hoc v. reposwit. Conız er - 
Theocr. Id. v. 10. "Aoya tu: oaxliay Aa yegex, unde hand du- 

bie ut alia multa’ sunmsit Longus. C£ etiam Ep. 18, v, Mn. 
 agwrogsirov) Flor: et unus Urs; zewregvscv. Alter Um. 
'vulgatam taetur. — Etiam .hunc: locum ex "Ehaaczito.. desumtun 
esse notavit Toup. Add. in Theocer. ad Id, v.,15, quem ı. 

ubi voc mewrögguros valde esse raram animadvertit. 


LIB. Il. CAP, AV. IV. XIX. =” 


alnodıxnr ' Apdortar] Huetius alrzol. Aytlsıav coniecit, 
uod probay: Brunck. et Jacobs. Simile quid expressit Amyot 
N ‚Gall. Adonc le voyant Lyoenion plus Raif et plus simple. 
»olay od hgoaed.] Olim. ode ou .wg00..quod Moll, ex Urs. 
)rrexit. 
"= Saw: zul: pıhebnre Asa :negußailsn. za) weraxh,] Sie A et 
dur. -Vulgos zab.. 50 pel. Au. zur regßallsr xal xer. ze} 
vs AeeBaileır om, etiam Parr.1. II. B. 
Evepyeiv] Theoer. Id. IV. v. 61: za) zzorl ax uardgav xor- 
duBevor,. Auss dyagya. abi v. Velcken. p- M, et: 91. et, Toup. 
Add. nd TFheoen. p.391. Eonfer, et ‚Bergier. ad Alciphr. p. 
23. De hac voce notandus ast Kaustatk. Jocus .p. 762.. ed. Rom. 
"IE-N; v. 453. Vıre. p. 191, .. 
uteglergyılero} Bio Urs. A et pecep, Cour. et expressit Ia- 
3be. Air; zrepdspysißenn... Üptariz -Megenyayare,. quod. ‚Schaef, in 
Rufen öt Busgemn. adDamwes. Misc. Cris. p- 407. Harl, in 
Edtenysijsewo von mutswerunt.-, Vornm.iam Boden.. vidit,. 
fit Breideuos] :Hos cum: Cowr.. ex. A.erat, rocpiondum. Ye 
saddsus. 


N 
# 


CAP, XIX. 


yroumv Exav] Sic AB. Cour. Vulgo Eyaw grau. 

Sgunse soigur] Ar. öoume.ze.. Bic.l 1. c. 33 5,ulr 6 
as ro &yxoußwun yuuvös Bounos Tekysıv. 

aeneldevre] Vulgo Erencıd. Augmentum delevit Schaefer. 
e Par. II. quocum faciunt AB. | 
"- zaürd 08 dei] Verba vulgo aliter collocata hoc ordine posuit 
our, quo exhibent AB. 

"deyprı) & vulgo ad vecativum additum ‚delevit Cour. ex 
m CELL c 4. 0.16 627..0.29.. LI. 22.023, L.IH. 
1% 0-1... 02 co 1. 1a 19, 2). & 22% 6.24. 
‚2 c. 35 

zadeny nv nalmy ] Confer omnino Palaestrae amorem apud 
at: Asin. c. 8 qq. p- 576 sqq. . Similis prorsus metaphora et 
pad Ackill. Tat. 1. 31. p. 114, [c. 4, ubi v. Jacobs. p. 502.] a- 
nö plv, Epnv, eis 56 Igyov nawWorgißeig‘ Jedoıza SE u 
ralgtos + nal dulös Eparras Aflyang yerapımı. Vırı. p. 192. 
= zei elueihsı] ua) vulgo amissum ax Urs. zevoaavit Vill. Sic 
wi. edamı AB —— . Ä ’ 


‘ “ 


SaRo ZZ ZXZADNOLATIONESE:I 


ar. 2A ofiare]+Bie“sczipst imsau Schadfert: nd Piutaneh:“ eV. 
Ra Vase st N meer neun 
nn TAROT] CE Aeiod-üL 0.18 fait un a a 
_ edv 00 aeg.) abrıv Passohr temere ikTan cıjar umlavit. 
.. » Aegaozeiv] Hoc verbum quod in hac re:propriam est, ab- 
‚splute Interdum' penitur..::Siciinfra 3. IV. €. 19: 4meetey mapr- 
aör ToLodroy olor ai elyıs 10is rocyess; -Aristephuckys. va. 
» den deu &wovanyı Beeiöuzme Alıe 
Zee Kareig mepdien, a0uyt g002:7700 bean‘) Ws 
Quo sensu: supra, v. :162:: zepeyeıy Yan, were igerter :Eaaclen. 
Dial. Meretr. V. t. IH. p. 292. bis hoc 'senstr. waseye et »semel 
. ap£0y0y "absolute usurpat. -fib. Intpp:]: ' Sed. Dial: Marin. XII. 
. t. IH. p. 320, wsro un’ dyov tale nenerdru, dar Ir zour 
zageiyey. Eavımy. Vinw.p. 198. tAdde Ver. Piste. IE: 2. 
: el ol naides BR-napeyavas rois-Bowloulvord abdtrv yrıldydk:. 
-Fortassis hoc verbum. restituenduink Chasitoni t VI: u& p.'1. 
ed. Lips. nös oUv euuern röv. dızaoımm Eeıs; 4 Oyeiv anime, 
.Iva 'zal rörärdgn xanlaiy' Tiza miv.cödh Keholog yRdeprö nıox- 
29er. Ser. y nagaoyeiv xallıoy, et in segg. pro sara,ıtaf Sb. 
.xay daxgvon) Sic recte.omnes editores ofiam Cour.; inde .ögr- 
rige varr. leett. textui subiectas,'daxgin AB. - el 
aydon nenelnze] CL: Valchenar,-in -Eurip;' Hippsipeg. a. 
. ubi nec hic Longf ‚locus omitäitun- Eharit. 1: IV. p. TE une 
-d 100 Ialayov za) Toi yursös rüs muomzis, Br. updrongi 
. ulv aydods, era di yuyamös vreigen eldpapeh.." Visa z > 


1343.30 
€ LK p: xx. ut ve il 


annllexto]) Parr. L II: annlaxzo., ei, 

dioyAeiv] Buidas Id editt: "Kusterianam praogressis (ü 1 
p. 752: Por): korls: dor Imyloüuie Sb :iediiränch.. V. 
Abresch.: ad Xen. Eph. p: 256. Loc. qui:Suidam neglipenatius in- 
‚spexit. SCHAF. ‚pr 381. V. Schaf ad Schol.’Ap. Ried: p. 148. 
dioyksiv tiv dxodaoıy Dion. Hal. Comp. :V.-pag:: 108. Schi kt 
‚Hordsiaden Und :övFusv.p. 120, -Plura h. we ‚affert 
- Wyttenb. in Ind. ad"Plutarch. u bh. v. : *» ur... s nn 

yyoüs] significat; cum decrevisset, ut passim abi apudb Stimes 
scriptores 'et apud Long. 1:L 0.3. zaleir &yvasarı:‘c.90; Eyya 
tnıdfadar.. |. HL o 14 1 Eyya doüome. LIVoe Tudpveo den- 


Ä 
’ 


LIB--W CAP. BIS XX. XL. BL 


"Geige. cr1l. dnı lid dlymen et,gprougz.ttiroiei ibik c. 18. 
&yiywoxev rolujonı yuyeiy. De hac huius verbi:signifädtiahe 
cf. Reiz. ad Lucian. Luc. t.D.: p. 587... :& ıBergier‘ 4 Alsiphr 
LI. Ep. 26. p- 88, Vırx.:p. 398. . : :. 
ar De Sic Cour. ex A. quemadınodum i iam- Coraes conie- 
‚stura scripserat. : Vulgo zeguAsls, quod 8 Schaef. ex x Vill, Sanfeo- 
fra: in: egywäcis mutavit. -. -. 
a Tas senong]. Articulum volgo. omissum _ addidi cum Conr. 
ex AB. Quod autem ille.x&x pro ze). scripsit,- quod Le Fevre 
‚ut -Sehaef... voluerunt,,. id a me probari non pome patet ex de, 
'.queae ad 4. Il. c..17. attuli. 
st..7 rgozoulaaoe ralasns pe.) Coafirmat cod. BD, ja quod fam 
. Bernard. et Hemsterhus. Misc. Obas. Vol, V. &. HI. p. 58. re- 
Spexerant vestigia .secuti cod. Urs., in ‚quo est np0020ul0cop. 
»Wulg6 woös zeldIns u; Ar x vis aupas al dodtorros ano 
vtau wröustbs x 1.8, verbis meoonouFdaoe usque ad ‚yayür 
„sit. eg 
ur (rg Cibus ı o viboribus ‚Alcipbeon ‚p. 890. D. m. ep. 
er ‚Jräusıyor öuel.öAurdovs 7 nweisdag Imıesüades tüv Artı- 
- av. Glossar. :Herodot. p. 175. Haladas- Akyeray zul [add. 76] 
. 2x 1ouyÖs nlaouasa,. zuglas dd 5 wwv ovady (1. auxav). Endi- 
."Anlos Harp. abi v.. Wessel... Adde Hemsterh. ad- Lucian, Schol. 
th kp 5539. Valcken. ad Herod, pag. 291.:- Idem zuicoıe. Pho- 
. Guss ualacıc, 78 Ovyaszouufva oüxe, naladıy Aeyovn xul 
‚ nadedldo.. sic) di LE Foyuder 3) Euxwv asxomulvor BüRoL' eley- 


Josıdeis. Cf. Brunck. ad Aristoph. Pac. v. 574. ScHABr. pag. 


381 sg. Fallitur Schleusner. ad: Phot, c. 41. ScHAEF. MSCT. 


2 " kobıderer da PN vulgo omissum ex AB reposuit Chnr. 
.egıreörspa] Sie Cour. ex A:-- Vulgo megırröngor. 
‚Anelyoyıo) Revocavit Vill. ex Parr: Sic fört. eiem AB. 

. Vulgöo &netyoyro. 

. wealsis iy$üs]) Cod. A teste Cour. V.G. p. 255. lossam 
"naait To» mergelon, quam librarius. en-1.Il. 0.18% sumsiase ei 
-videtur. ° BE EEE 
. ray zıyı alovelor] Bic Heinsterhus, ad Luciani Nigrin, 
fin, omniam codd. et edd. lectionem: 1öy sıyWr-nÄovp/ar emen- 


. 


[} ADNOIBATIONS 


süirf.: Sänfie-wikluem {ngst ihn cap. VII; $, 5, Artis Rhetor, (Dio- 
eyeif Haldı ps 276,10. 0,2% 5 zaraorjoas (Bic recte Schott, 
-sdhdit 'ot sententin fiagitante: et, codd., etiam Vindabonensi, ds 
‚wentiehtibus pro: vulgeto'ixerenrdg)\xeb zlvar 9er dnäyer 
>Eh muinyek); Cod, Vind, sta Geür. seribe: rip Yeön üye- 
Fras*). -.Hemsterh, [1.13 observat hanc articu] traiectionem in 
„Hetodote esse frequeatissimam ut-rür zıs Ilıpatwp, Twy nö 
10 Urepuirww vob Maflou, zEw vos olxerfum.eloar de quo vi 
%dehdes monet Jac.,;Gronot, ad Herod. ‚pı 35,7. 387, 12. Ad, 
‚AL. pag. 108. D, Aleiphr. 1. DI. ep. 20. 0 ‚m Ken ai 
>öonfer Bergler. (et 1. IH. 'ep, 01. p. 428, rör yrapluun | 
-Aöllayi:: Var, H. 1: XIV; c. 29.1707. p0y yoovaurıwv. Tırds, 











"P600. ja 10y Yrıvas Faenbsnoy, ‚(Achill. Tat. 1. DIL, pı 206, 1ar 







da Ayary tıyes.) et 1. V, ps 482, 70y aurörrwr gro Turas lie- 
."sör. (Obarit. LIV. p.@: ray doyarar zıpes) Immo ipse Long 
EL 6 18. tr d6.tıs dygaizum Lubi v. Sehasfer.],, (ib. ©» B. 
tör dyodlzav zwi.) 1. IV. cc. 29. zav de Ti Wörrop, quibus 
- "oninlban "erenipfi;. et \et aliis.Infinitisy. qua: ‚proferti posseit, 
‚wire cohfirmatur Hemsterbusii emendatio. Vrur. p..196, | 
un el merken ümdlsser] T'aimerois que l’editeur [Villoison] 
"ous edit expligue une Jocution ,'r qui n'est pas des plus claires, 
"86 dudiser wandenr, gal siguifie a.peu prös a,m&me chose, 
go 2: mepauudlar wende», C’etoit, ich le lien de citer des 
passages paralleles, Brumox, B 


Too in Yo Manz! Sn add, werk Tata I 
2 que tamen loous nihil jevatar. ° Probo. eins onnioctı uerE 
atsi forte;alifee'mwodo vulgata passit aahadl, quo D 
F bisantez profero. ‚Btenim ‚tales, 
2. ‚babe rem, ague ij do to dis 
a a 2 ae Befnes 
soriptorem illios capitis non adınodı 
SEE Teoa nolnne er de tribaie wirandten Br 
. V. Plutasch. Then 0. 18. in, ei ran ee ae 
"Bor, GE Sturz. Lex. Kon. ı.v. Jaouds ot dipl, 
” ar ae P- Zn er Ha 1. 8 Pe 
"9" Innarog - zod Kuren u Bund 1. Common. 
ur a PO ven m 























LIE AT Pr. Pen 


" arkßebor] "Ärrlän:. db EA: WL2B: aba re 
yalenas dyepigovto. 1. wid 2 Eroniv. 'hdo-1'usentem: Sahel. 
gie Rh.’ 11.670. Libah. € IR pa: 264.0 »An-kimc explichn- 
dum äyageokır iv oxsrlliw‘ apud "Philostr. V.:A.:t. Väl.ipeg. 
‚806. *.'2. Pol!1. 116. "in VO. ubR pho' &randirainreciins:deg- 
ge: Plütarch. Anton. pag: 927. b. 915, «.. Huusranuug. apyd 
eel. Bibl: TE'N!'t. V. 9.258: geisadditr „Eli rofntatar-Dokw. 
aa, Chafit. ): as Yut Longf‘ lockim! non ’atlente: Inspexenakf ‚; 
. nekdunihe] -De’h. v.öpräster 'Scheffer, de milit.: nav. Aeet 
ollucis Intpp. L'I.'s.'196; a Dukero ad Phuwyd: IT. pag. 108. 
les & et ‘Plörsönf Verkiml IR: oj 4: p. 186, ubi es: hunc 
gi Tocum Täudat: Wirt. p- 197. Es = Miusgras. ad Burip, Ki. 
„IB. (1591.) Schasr'p.38R. 
Hi u zu Iarko xöoös}' Of: "Winekehman. Pr) Platon Euthyd,. na8. 
-  z0rd Xalob» ] “Fales' remigum cantus 'otjam hodie audivisse 
“ct deseripstted Broddn. it Shcllias'Itfitertir. sep: TV.:t. I. pair. 338. 
Vers. Tall.’ &t Söhimerät. ir Moldcdanm Änsulls: coll; eins. Itin,! in 
"Küineaii Päß. 186. tradit hto Vi. : Coterum vonf, de ällo cantu 
" Behefer. de Milk Narı p: 182.06 Achill.. Tatı LIV. m. 47, vav- 
or ach n. " 
NT yoilds yab ıö medto dl Ömonetuevor] To medtp ex Wyt- 
tenbachil emendatione profeetum -pro vulgate r6ö ıadlov, quod 
Ki in’ ominibus Hbris est; itmeomnes deinoeps. roeeperunt wditores. 
"" Praetetea Pir. I et mr£.' Par. Hl: wöler. m. et Urs: .unmso- 
ileyo ‘Pak. II: Vrioxelrtvon Atıyot: peurceque:le khamp voi- 
""zin du rivage de la her eh’tet endröft 1ä etoi ‘une ‚Img alle: au - 
dessous d’un coteau de montagne: - -" -ü- Per 
Asyoufyay] Courerii coniectura gsyyoutver, a Tacöbs. in 
«nern. expressa audavior est quam quae recipi possit; quocirea 
Sn yaldatani;, ydtm niit "Feliclus- mihl An: mentem inenrzisset, in- 
en religal: ‘CE etiäim ad capı 23: ab finem.: 
.. une] Non dämno: malt‘ taten ustnkdr. Apollonidas 
CE. 5.'.afrzar, wmunlör Bıdrou nrepör.. Nonnus Dion. 1. V, 
"184-4. Polymnia gunyanv drdgager dvrauddos.aiköne yoräs, 
fen, clan. Imm. 17.]' Hinc verbim mumillo, quo lexica augenda. 
‚:Philo #. n.urtovöu. pag. 65. Hoesch: Inumkllodves 3:08 og 
u rel Kai aapexbrrortes:td dorınor- vonıdua. ScHikr. | pag- 382, 
Isepte) Schmel..nd Beph. Track: 1137...cum Lobeck, ad. Aiac. p. 
274. vulgatam tuetur. Adde Scharf. ad: Schel..Apı Rod. pag. 


L 2. "ADNOTATIONES 


638. ‚Muki mula de on re: CE Math, Gr. Greg 796. az 
4. litt. Mm, oT. ' u 
gSavogong. gie] ydg OX' an ‚rorecavit Goer. wage omit- 


titur. & 
BAT tie Sal}. Artieyk- repomait ex Par 2: h. wm Se fort. « 
iam. AB.: | “ ra Zr Be 


. iz Dow Hokero] ‚Quod hie "contra: a.libros ndiecit Cour.- Bel; 
id-sine nlia necessitate factum. :Nam 'sive. addis dxetyn‘, kive 
omittis sententia eadem- manet. .. Bere: Passowi:' Gleickidie ’der 
Schul vom Meere her.früher ertönte, verklang auch der. Wieäerhall 
vom Lande her in eben dem Minasse Fangsamer, ch er r püter begor 


‘ {1 . 
Are Let nd 


ut ebene np zent, 


_Andodsre] Hoc :prim. ‚reoepit Moll, ex Urs quocum \Cönsen- 
dt Par. II. et fort. AB. Amyot. Par! L et III. om. haeu Herbi 
usque dd'xed insspfre; 'güae tAmen’ in. aurg. Par. EIN, kunt. . 

Taganksvoderwe] Sit Urs. Parr: I: I. Auöt, L fürt.: AB 


u . nu \ u “ce A P. XXI rn une 
1 Meltes] Tungermani- ‚eb Villoisoni conkegtura. Vulgo Me 
Aexed. — Dryades quae’sint notum est. De Meliis’(hnsee nam: 
que et Melicas easdem puto:. nisi forte leg.: Meitar.) ‚Hesiol!: 
Theog. 187. ex: eoelo' et terra prognatas "narrat: 
 Nvugaı SP üs Melle; xuhtouo: En’ änelgova yalay. 
ubi. Twetz:: dx tovsoy Av.r6 nodtor ylyas ıay ErIgonem. Mk- 
ilas:di, dia ro une Tols: devdgenew yiyeodae ırjy ylrscıy ray il: 
Aoy bowr. Nöupas yag nv Ellny yeyeoıy rür, (amy. Mektas' 3 
dx zoU unla:elyas rü moößere. 1ya. 08 zal’Ogeotiadax, zit Ale: 
. deetdag.’ Meliarum nomina recenset. T'zetz. ad’Eoy. L adille: 
&x Meiler,.eto. Bustath. ragenp. eis ’IA. u za) Nuuyür drome 
5: MıMai,:os. za nag..-Hoswdo. auro Bixa Öuowupiay 7oy 
ddrdgev, ols nudezüs Eraıpoy duedvaı. -Meliam inter- Oceanitf- 
das sel Oveani --filias recensent Hesych. Etymolog. Hygin.’i inter 
Nereidas.. Apollodor. 1; I. alsi. pro: MeAly ib. leg. patius‘ ex He- 
siod. Theog.. Meifrn. Callimach. etiam Meliarum menminit hyme “ 
in: Tayaat Aurecia Meilen. Jdem in Del,; ,. m 


LIB. I. CAP, XV: XVII. 28 


"Hö’-Inodeyndeioe'yopov Anenaödere vesigm a u) 


‚Aöröyswr Melln, xal Unoylooy eiyge TRDEIND, .. Bu $ 
. Hlıxos gastuatvovan.ruegb dovosy‘ eis! ide yadıo 
Zsioulynv Eiıxavos. — er 


[unserm Meljas- Nymiphas’'nevit antiquitass: Melicas Kon’ item: 
Nonnus Dionys. 1. XIV. p. 398. 13. ouugpvees Mellou dowög'nis«' 
x06... V. Heyn. ad Apollod.' p..280. 351. Wolf. ad Hesiod. 'Theog. 
p. 83. Brunck. äd Apollon. Rhod. p. 219. ScHikr. p. 382, Bergl.' 
ad Alciphr. LIIL ep. 11. Schol. ad Apoll. RL... v.& 

"Eisıeı] In quibusdam edd. "EA., quod corretit Tungermi' 
quae correctio postea a codd. est, confirmata. ä 

ncoaı xelal, n&ocı uovoıxef] Haec v. omittunt Amyot et: 
Parr. Adsunt in mrg. Par. II. 

Iynın u£y, Ex narpös IY, zuin d de, £x] Sic A Cour. Vulgo 
Ir. u., ws &xn.0,%. 08, TE Fi 

. Bafyeszas ir) utv vulgo et ia Parr. omissuia ex Un. quo 
cum AB faciunt, restituit Moll, . 

nagseviag els.&y9og] Sic Urs. Flor: mrg. Par. 11. AB. 
recepit Moll. Vulge et Parr, nag9evlar els.ardas... 

nacay yıjy] Cour. näoov ryv yijv ex B. Ceteri omn. zd- 
car yiv. Articulo non opus. Demosth. Phil, III. $. 47. p. 123. 
02 Salaııns ulv noyorv Ka ns andons. Lüc. Macr. c. 9. waons 
ya zei Yalcırns Ösorornv. Patr. Enconm. c. &. aütary Yyyobus- 
vor xınucra ndocar yüjv. Heliod. LII. c. 11. p. 65. za Ent nd 
oay. I. VI. c. 15: p- 250. nacay - Ent yüv et al. | 

Es gdoyra 1% u£Rn] Sic vulg. Par. U. Am. Amyot. Er‘ 
gJovoay ı&. ufln Urs. Parr. I. III. ex quo Schaef. fecit: &xs' 
@douans 1a un. Vulgat. bene defendit Iacobs. in V.:Germ: : 
colorem orationis Sophisticum agnoscens; in quo etiam Bruhck: ' 
habet assentientem, qui addit: „J’avoue que cela [esunciatum].. 
me, paroft fort absurde. En. tout cet Epispde est un remplis- : 
säge inutile et d’assez .mauvais gout. “ „le mot gtec a deux 
sens, dont, Fun s’applique & la musique. .Touts la-fable, rödle‘, 
sur. ‚cette. &quivoque, qui ne se peut güere rendre en frangtßs, .. 
non. plus qu’en latin, ce me semble. _Horace parle &rec quand. 
it dit, [Serm. I. 4, 62.] dispersi membra poetae. Gowe. V. G.p. 353. . 

. »Movoös] Urs. Parr. et fort. AB. Vulgo Modang. Re-: 

poswit Moll. ° - ... 

panelicı ndyıa etc] Cour.. V. @. eec. vorba. vertens: 


2 ADNOTATIONES 


zög daymve] Articulum velgo ominsum resttelt Cour. ex AB. 

9 pr 64] Sic Urs. Parr.LIL am. Brunck. Cour. Veige 
4 air owv. 

tes Boüs] Receperunt Schaef. et Cour. ex Urs. et A. et prebst 
Brunck. Ceteri zou; 8. — Eustath. ad IL I. 153. p. 53. 23. Bas. 
zds Bous di Inluzäc TInvts gası, zu9%& zu) dlinyoa dadieea, 
Aöy di zal’Arıızod, Bonso zal 1as öis zei raus Exrnows ze vis 
Auövows zei ıds zuves. Ita intelligendus Thom. Mag. p: 1@ 
# Boüs, o&y ö Boüs [p. 159. ed. Lips. ubi vide]. Similis varialio 
in Diod. 8. t.L p. 331.82. CE Brunck. Lectt. im Anal. p. 168. 
ScHaus. pag. 389. Adde Verheyk. ad Anton. Lib. e.7. Erndi. 
ad Callım. D. 17. Pall.2. Bernard. ad Nom. t. II. p. 322. Bems. 

zgrßeiass] Hoc pro roıßlors, quod in om. als edd., in 
textum recepit Dutens. ex lungermani emendatione, qamm car 
firmat cod. A., qua lectione Cour. non comtentes coniecit rer 
Atlers, cuius vocis nulla tamem addıdit exempla. Schacferus ad 
Greg. Cor. p. 1037. resßoioss. — 1ofBolos sutem, quod et Inline 
dicitur tribula et tribulum est vehiculum, que meturae frage 
in area terebantur et e spicis excutiebantur grana. De hec 
Jungerm. videndos monet Noniem et Isidor. ult. Orig. 14, 
Varron. de L. L. IV. et LI. de re rustien c.22. Caien. de re 
rust. c. 135. Sie Colum. LIL de re rust. Mr: «ft si compeit, 
ut in area teratur frumentum, nikil dublum est, 'qwin equis inellus, 
quam bobus ea res conficiatur; at si pauca inge sunt, adiscere tri- 
bulam et traham possis, quae res utreque culmes facillime osumi- 
seit. Et Verr. deR. BR. LE c. 62: .e apicis in arcam exali 
grana, quod fit apud alios iumentis tunctis ac tribulo ; id fu le- 
Ina lapidibus aut ferro exasperate, quae imposito aurige, aut yon 
dere grandi trahitur iumentis sundis, ut disculial e spica grans 
etc. Pin. L VIII. c. 39. a Moll. laudatus: messis trilulis' in area 
extunditur. Callimach. H. in Cer. e. 2. a Tangerm. Iandatagı 

Kallıor, os xalapıyy 18 za} lsgd dgiysar weiten" 

Aorayumv antzorye zei iv Bons us naryons, ' 

“Avlza Torntöleuos dyasar Idıduoxero zeyver. 
ad quem locum Graevius monet, et ab Hebrasis bowes ia tritu- 
rando adhibitos fuisse, cum sit haec lex Mosis trituramti bovi 
os non obligabis. Idem Iungerm. observat in Gliossis graeco- 
latinis, ubi legitur zp4ßolog, äxuy9n, pro triher legundem- traha 
vel trahea, quoniam Virgil (Georg. I. v. 164. [ebi v. Yoss.)) «& 
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‚Columella_.tribula trahrasque soleant caniupgere.., dem: adiun- 
git Ailla .Bellomii J. Observ.: 64 .de :Epirgtis .rusticis:. collecta 
messe, frumentum triturant, haud flagellis, ut apud nos, sed ‚babns, 

„gquermadmedum ner universam Grasciam; .idque faeiontes,. ‚asser&s 

‚„Ohalasdonio lapide munitos post se trahunt, ut stramina et.palgas 

‚ eqefringent. Extat haeo vox observ. Moll. ia II, Samuelis 1, 

.& 1%. v.31, TV: Audv. 29nxev Ev To nıglovı za) du woic. za Bhleıs 
uQls Qdageis, zal drroroueuee zois oıdmoois. Adde enmdem sp- 
„SIELRTe :et in Genes. <, 3. v. 19. Osea c. 10. v. 8. ubi Exupdas 

"ag z0loloı consociantar, ut et in Epistol, ad Hebr. e. 6 tv. 8, 

. SE. Dioscor., L IV. c. 15. etc. Ut autem apud. Latinos e trüßı- 


‚I quad est. spinae genus cum lappis coniunctum apud Virg. 
.. Georg. 1. I. v. 153. derivatur tribulum, quod cum trahea con- 
. .Aunctum, apud eumd. ibid. Virgil. v. 164, est instrumentum, quo 
. maturas fruges. in area teruntur: sic.et 'apud Graecos, quorum 
ı linguae eadem analogia, - ‚reißolos et -Mlam plantam et hoc ritu- 


.. Kantinm, significat vehiculum. ‚Vier. p. 220 2gq. 


2. 2Etaylero] Imperf. ‚pro .aor. recepit Schaef, ex Urs, 


.guggam faciunt AB. ‚Sic etiam Brunck. „il 
‚ti „sehe Villois. xg9ldie canier. At Y „Passoo. ad Lang 
„‚Rrch pP» KXXYIL.. 

‚slsyoirega), Huiya, Somparativi formae, qua editorum neni- 
mei offensum esse miror, .mullä in Jibris .Grammaticis fit mentio. 
.Pastow, in. Lex.: Die regelmässige Form Ölsyuzegos scheint gar 
„Acht yoreukommen ; quod igitur ex hoc loco corrigendum ert. | 


vun. BAdRor Ö’ Er] Sic A. Cour..u. dd u, in qupd Schaeferus 


v. 


.. vulgetum de zes, quod etiam.in Yill. editione est, (unde sorri- 
„.gegde v. lectio.textui aubiecta) mutavit, exhibet BP. » 
\ „Ovrrergipdas — duraufvg] Vulgo, Parr. et un. Urs.: owr- 


" Widgauıeı yo dililos aey.rü.vdusv auvina pille. geb. AvS. 
un: ‚Surapevn. gyılly est. in alt. Urs, Flor. et,. ut videtur in 


AB, in.quibus posterioribus Hbris fort. etiam. duvauen. Oun- 
zergaipdau .et :CunijgpYat, PLo.e0. quod ; in omnibus est. codd. 'oum- 
sedtoanzer. (durzEr. AB, AB) et ovyirren, iam Huet, et Valck. rer 


„‚ perezunt, ui praeterea pıllay — un Suyaudımr legunt, _ ‚Primus 


.. Scheel. sie edidit ‚hoc. enunciatum, quemadmodum. in bac edi- 
. %ege legiter, .Vill. qui, nescio qua. de casa, dlnlous geripsen 
ori iure..a Brunck. ;perstringitur. 


11 Si wadaldep,zei.uer al.) Brunak el siigiemn, gienadmo- 


„anß ... » ADNOTATIONES: 


‚dum est in A, et Cour..xal in y& mutans -errant. : -Prorsaa sic 
'nostrafes: Sie hätten ja das Alter auch bei einander schlafen zu kän- 
“nen. Sic xal sexcenties usurpatur. Cf. Reinhold. . Klotz, Quasi 
Critt, p. 34 sqq. 
oda zob neisaı x.1.8] A: Audr 0. pir. ut bene emendet 
Cour.) rare xal Erı nlelo Eleysv, oie ou neiom ‚Alyıay adker 
Year raayllıag. auctore Cour. V. G, p.275., cuius ‚väri aeulep 
' Gae vereor ut quisquam accedat haec adnotantis : „legen :qei 
feät une phrase fort jolie et ne peut..eire l’ouvrage. d’un- - 
'piste,. I) paroft au contraire que les autres. copistes. .onk p- 
‘prime Alyoy, comme une variante d’ Kur, ce au ek.argl 
ailleurs. Ar 
oUd’ &s] Urs, Parr.L III: od” Sims. 


CAP. SL “ ” Br 

6 Iläv Unäs] Parr. LII: 6 12. nuäc.... 
ontvdo - Toy yayoy] Sic l, IV. c. 7, gneider. air. yünet 
‘Supra 1 III. c. 25. eum praepes. orzeudousg zE05 TOw year. 
Recte Moll. confert et hoc Homeri Od. T. u. 137... 
| Oi di yauov onıddoumy , Aya'dä Welaur ® volumeien.- 3 
VirL. p. 225. | 
Ey di onside —— nrgooAußgäv] Ason. ur OR uin. sie 
YÄUOR TOUIOVy suerunn ER u 20. wolene eb a Yepasrec av Ada 
x.y.81.8.d.7., ds und tor u. B om. jdn. Cour. partim irsiep 
libri secutus vestigia partim coniectura totum lovum sie comstk 
tult, quemadmodum , indieatum .est in var. lect. Grraeeis.sul- 
lecta. Qua ratione si locus in uno legeretur libro confermates, 
nemo facile.quicquam reperiret quod posset vituperare; ap inc 
propterea a Iacobsio probata est.: At vero quum. nisdum .xere 
dat a libror. leetione haec emendatio ,: ea non tam certa mihi vide- 
‚batur esse ut iure in verbis collooari posset, praesertim quum 
vulgata possit defendi.. Est. elliption oratio. Dryas enim al» 
mene rogatus, ut. filum. cum. Chlo&. matrimgnium : iniresineret, 
recusat eius preces hanc causam praetexens : ‚heri. petius. han 
sui ipsius consensum esse necessarium. Jam deu ıomim' se, In- 
Quit, maturasse nuptias ; rei causam subiungens pergits . Ineansz 
enim essem (nim. si id.uon facerem),. cum. senex paene. sim ausl' 
koque sane egens. inde consequitur ul vos eliam.mihä Jäbenter adiam 
gam, Postrema autem vorba ita confarmarit, quasi Lamas .os 


“gen 
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‘de:re dubitaret, dixitqte quidns vestram eliam domum milu, al- 
“ungam. German. Ich betreibe auch selbst die Heiratk, (denn. ich 
"wäre'ja ein Thor), intiem ich alt bin und eine Hand mehr zu den Ge 
schäften brauche, so: dass ich auch euer Haus nieht gern mit "mir 
. verbinden sollte? wel nosträs Iingniie cohvenientius : warum solite 
“Sch nicht gern’ auch euer Haus mit mir verbinden? Aliqua ex parte 
- ‚similis huie loco est ille Heliodor. 1. VIE c. 4. p. 389. Cor. gi 
yo vurw TE ueyalov Baoılkas AoIEvnOtıEy, as, El xal TV O8 
"spdrnv. anelyeı ouvußalveı, un dıa tüv Asıydreoy yolv sis dyımı- 
- Se Orpanıds Krtavias buäs ouynyevdivei. Schael. ooniecit 
By :nobolapov. Coraes yeow» 18 &v probante Chardonio 
Mdl. t. H. p. 104. quemadmodum Cour. Vox: Auıyeger- ex höc 
tantum loco in Lexicis, quod sciam est enotata, et habet ea 
-paullulum offensionis. - Ds ea Schaef. p. 389: „‚nusydoor] Fru- 
sira quaeras in Lexici«. Paul, Silent. X. ex Salmasii emend.: 
Böorovyoy nuıy£oovre ze ueucbenı.“ Corais mütatio multam ha- 
bet -comniendationis ex cod. A scriptura: yioorzes ar. For- 
mulam xe} ya) av uaıwolunv similiter usurpataın reperies in De- 
mosth. prooem. 1453, 1. &yo d? ‘od zelpous Öuäs Hyodzieı yvoa 
Oypatar,’ zul yüg &r Harvotunv;' Alk arugasxevoreonds:: 
“wis adelyol] us cum Cour. recipiendum erat ex AB ——— 
«Ken. ad. Greg. Cor, p. 153. [p. 381; Sch.] hio excidisse putzt 
ds quod in textum rec. Dutens. Sed Cuper. Obss. 1.1. c. 8. 
29568. vulgatam lectionem: tuetur vel Ach. Tat. I. VEIT. p. 473. 
Bahn. sroßnunoanres yeriyaucy Allılav adikpol. [V. supra 
ad 1. IH. c.4.] Recte Boden. confert Aristoph. Pfut. v. 295%" 
roayos d’ ‚dxgureigde. 
3. e. tanquam hirci ldscivite ; sa gun 1. notat Schol, omikti og 
VILE. pP: 286 sq;: 


| "car ‚XXXIL, ed 
Budikew) Seyq. usgque Ad cap. 8. L IV. in cod. ä deside: 
rantur una plagula e hbrö evulsa. 
-” aadaon] Male Iungerm. vertit pitidae. Recte Moll. de- 
pili et Amyot pelee. Nam ut vere observaverunt Ruhnken. 
"Tim. v. kudärp.132. et Koen. ad’ Gregor. Cor. p. 264 sq. [560 2q.] 


.schol. Arist, Plat. v. 266. ubi vides z08oßdrjv ‚Kadürre, 
puvdäv .quidem de pützedine, quad foetoremi‘ einitit,” uaday vero 


Mi NETZ SLADNOTANONEB .i 7: 
‚de pilormee defluwio fere semper ‚usurpatan, ‚Hino.Hesych. urda, 


..dnpei, et uadaods, komssgık, yedrös. et uadlong,: TO TOhrs 
. smoßalcy. Et Mados, 70 yllmsoor.: Sud, uedünze „.palg- 
::@00;, .2a96lov rolyug un Eyovra, -VELt. P-RRT.SG un. ii oo. 
1... 0099] Sic -correzit- Iungerm rulgstum 640%; un. aus 
nr Bo salre org] Sic omn, kibri. Schaef...atı Caur.; quae.iı 
: verbis. posuerunt, ille de’ sun, hig, cum Caraß..et Iagobe; Amyat. 


secutus, qui vertit: o Pan et vous. Nymphes, venilles. uni soil 


An 


.‚sinek, nullo keguntar in: libres -V..Schaef.::ad Melett:- p..48. ad 


Gregor. Cor. p. 15% s. ad Demosth, t. III. ‚8:319. a IV. m M. 


. »Sinbenis. ‚ad. Plutarch. Them: p. 209.. C. Focobilz. -9, Lusiani Ca- 
tapl. c.2 . Lucian. Hermot. c..18. 7-seuraw Ollyov ‚wos ähm, 
: &xaus ar. Woreing 1 araßoit xal. d Zuyar. Badüs al Er goß.N 


‚sovoa; Eumath, p. 54. Teuch. är Asııdosyanos, ar "He, rap 
zör. yayoy etc.. Erequentissima hkaes: elipsie apud:infimae nater 
dia geriptores, ‚Nicet,. Bug. IV, 275... V,.79. 80, et saepius. - 


u... Tdxa abFog] ‚Sic, Dr ‚Rar. HI. et fort, B. Becepit, Moll. Ce: 


teri codd. et vulg. Taya OuTwS. RER 3 Gar BET Bee u, 
usteogor 7006 ıyv dxony] Cf. Bergl. ad Alciphr. LIL ep & 
p. 251.. Charit. 1. IM. p.'59. Merdesgos ngös zjy Enayyellar ya 


: vöueras xo}.armganans inveoy Tun dxpogosng. . Sic loquifur Lu- 


VO v. 143 sq. 


LE 


son. in Iov. Trag. t. II. p- 646. [e 41 ubi v. Reitz. [.p. Sl. 
ed. Lehm.] Vrur.: p-229,  .-- aan 
. $vqeww] Iure. haag Kisneri nd Nox. T * 1. ». 100... prolgta 

 eorrectio est rooopte | a Schaef, et Sour, Om sodd., et; sh 

“Mieem. ne are U Sr vs 


CA pP. “grgır 

nollal ner &yoddes x 5 &] Iungerm. confpxt Tess, i 
Hayı woder Hgeos ‚ualo mlovos, Jade g” ömigns. 14 
"Oyraı udy nag noool, nagk nlevijar dd uäla... .... 
Acıyıldas auuıy Exullvdsro:. vol d’ dxkgumıo ... =... 
"Ograxes Beaßuloaı zarehpldovıse Fogads, : : .... 

., sadn)rüsyüs] züs restituit Vill, Par..Ksr 2a) 256. omiss 

yns. Cour. de cod.. Rom. nihil adaotavin = 2er 


.:. se). Valgo: eiyow..Correxit. Moll. ,., - : raheniy.. 


önenento] Haec Schaeferi mutatio ceteris propios a, yul- 


58 e%.Barr,. leotionem. Arrdrerg Apcedikk: Intdsge, uno il, re 


Fu Le 
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cepit ‘est "Molfii comnientum, ' quod nullo pacto ferri:.potest. 
"Alt irekzeıro god Cour. ‚smplexus est. Wytt. Zlsinete. Hust. 
nero et sic: Amiyot: et 'n’y toi demewre qu’une seule pyum- 
me. Brunck. tentät: xiddos, in uijlov Ev disinero, aut 
Eßltnero quod posterius‘ praefert. Coras Inerrero, quod non 
'probaviss&t' Chardon. M&ä 1.11: p: 104: si meminisset, si verbi 
 aErreoder hic locus est, plusquamperfectum tantum id güöd rı re- 
" 'guiritur exprimere, non imperfechum. 

wat julimöe] wa recepi exB. qued non necessarium cum 
Cour. V: G. p. 258, in 7) mutari. 

&püldrsero rö] Sic dedi de meo. Vulgo omittitur articn- 
‚us, qüi abesse non potest. Mrg. Par. TIl: Zypvidrsero zolro 
70 zalöy p. Aeque facilis est Moll. correctio, quam amplexi 
- sunt Sch. et Vill. Similiter homoeoteleuto absorptum est Dion. 
"Hal. Arch. pag. 144, 10. in verbis: za ualıwıa Euelle Aurnga 

Tolg Ggpeıpedsicı yaynasodaı post udlıora relativam &, quod 
restituendum ‘ex Vat. Miror vulgatam servari a Cour. Coras %& 
Chardon. Mal. t. I. p- 104. 


CAP. xXxXXIV. 


xwivovons] Sic Urs. Par. I. DI. .et fort, B. Volgo- et 
‘Par. II: xwuoVons. 

doundeioa] Schaef. et Corads doyıw9eion, quod nen ue- 
"gessarium est. Recte de hoc L. kadicavit Inoobs. et Chardon. 
Me, t. II. p. 104 seq. 

xouforı] Brunck. revyYjoaı, xab xouloas Bögov Xiön, 16- 
yov 1owövds elnev, non ut Sinnerus falso refert sgvyjonı, xoyul- 
_ oas. Cour. ?xöuoe, Nullam video caussam mutandi. Quam- 
'quam enim sententiae aptiora sunt quae voluerunt: Brunck. et 
Cour., non tamen vulgata repudianda est. xoufo«s negligenter 
ut ita- dicam annexum est praeced. infinitivo. 8ic nos: Er ge- 
langte endlich dahin den Apfel m pflücken und ihn der Chioe zum 

Geschenk zu bringen. 

| lov] Littera maiuscula exarandum curavit Passow. 

: ®ehonve Töyn] Sic Cour. ex 8. nisi quod zöyn minuscula 
eeripsit littera. Vulgata est in Vill. et Schaef. edd. 

xeluEvor ] Cour. de suo &ruıx. quod recte sprevit Jacobs., 
'Quem vide 


Biendueroy]j Valck. puncto post xeiusvoy posito legit: 
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SE | ee Se u Sue u 
N? OA: Bi. yXvE- ER En 


veuodong] restituit Vill. ex Amyot. et Pair. 1619 "Kosenkhi 
videntur AB- Valgo: ira. Ro: 

. erh Ferourgv roueya) Bic vulgo. A: ‚MeTazgouet, ‚Tor, R0t- 
atva ex quo Cour. fecit Keranoroürr« nosudve, 3. 9. ‚probayik 
Jacobs, . Amyot: maurroient de; deplaisir ‚Üs. ‚perdoteng um teile 
bergere. ., E 

dvevsyxov] Sic apıd Achill. Tat. 1 II. p. 260. Le. 8, Pag 
68, 19. ib, Jacobs.) Xenaph. E>h. 1.1. p. 11. ‚pa dE 6 Aßgoxsun 
dysveyzav, Eumd. cf. et 1. II. pag. 22. et 25,..atc.' ek Heligg, 
l. VIII. p. 396. Chariton. . II. p. 33. et ad eum ‚Dorvil, p:,20% 
1321. 599. Lips. ] Idemstexh. Miscell, Obss.. v v. % 1, Pag. 63. 
s© I. F. Reitz. qui apud Luc. in Alexandr. ‚t. IL p, Ba hun 
Longi lorum laudat. Vırı. p. 210. - 

. ayegden]. Sie Parr.I.U, Aw. Cour. Vulgo Aresäghen., zt 
I, oöx Av Adumy nAolaıos]-A addit teste Cayr,, V,. G, PRgı 
255: all’ ou’ &Ievdegos ei xal LLOUTTE quae glossa,, AOÄER AG 
tante, ex c. 31. dovkog di wr oüdeyös en. zöy Augp, KÜRLOS pe 
tite, est. - ern id 
BEE 2" Adyarı ul adv] 0 or Yolge” Om. Beponudt Yıl 'e Um 
Sie, etiam. sine.dubig AB, POREE 

u Aöyavs mgapıveyxev] Xenoph. ‚Eeph, i, II, ‚B: 53, zonagege 
40yov nel oyvovalas, Nic, id. Xenoph, loguitur, AV, ‚Pr M u 
et Char. 1. If. p. 25. Vırr. p. 211. 

| &xoıvwonzo] Sic recte Cour. ex AB Schipait Yulgd: lau: 
yayıdaro. 

"din zöy Eowre] Sic AB. Cour. Yulgo artic. omittiter, Ce 
terum ‚non necessariam est cum Schäef. haec verba ‚ppst zo 
yRlor collocare, cum. bonam exhibeat sententiam volgaya Kai 
quae etiam expressa est in Latin. 

‚oE JE zrlovaı x. 7. €] Cor.. distinguit: ‚od &, Fig, za) 
Adavekur KT. 3. sn 

u navaws.dK n0U) GENOV X Urs. Boden. restitoif, ‚Sig ‚etr 
iayn AR. Caur, conisc. dy zsov sed: nulla opus. est mutatjone, 

mes1%y]. eloypongoounw. V. ‚Bergi, ad Alciphg,. Pag. 128, 
Abresch. Lectt. Arist. p. 15%. Jacobs. ‚Antbol Gragp. . AL 2 pag. 
462. IL. 3. p. 166. 222, ScHABF. p. 385. Adde: Inipp. ad Ad; 


fd 
ii. 
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ıen, p. 555. ed. Boiss. Heindorf. ad Horat. Sat. I. 10,11. Wei- 
ert. ad poet. Sat. fragm. p. 289. Lucian; pro merc. cond. c. 6. 
“is c. 56. p. 654. R. 


CAP. xXXVIL 


Aeleyulva] Sic Dutens. ex Urs, Parr. I. 1]. Assentiri vi- 
mtur AB. Vulg. Aeydusva. 

u£llcı] Vulgatum elle ex Urs. sic correxit Iungerm. 

XAüuns] Edd. habent &Aöns, quod correxerunt Iungerm. et 
ernard. 

av Avyos] Omnium codd. etiam AB vitinm röy Auyoy cor- 
it Vill. Similiter Athen., apud quem ubivis 7} Avyos, p. 673. 
„ tres libri zöy Avyoy. 

Tas rg &xous nerous] Legebatur ras äxpes 7. Artic. Ts 
X AB reposuit Cour. 

&teßoao9n] Praeter Ulpian. 1. IIT. 6. et Brodaeum 1. X. 
fiscell. <. 12. a Jungerm. laudatos cf. et Schott. Obss. Human. 
.V. 6. 80. p. 218. [Geopon. p. 696. yuxloıs - ano Yaldoons dx- 
peacoou£vors.] VILL. p. 215. 

‘ Balayııov BR roLoyıllav doayuwy] Non rarus genitivi usus. 
Berodian. 1, V. in Macrin, Palayrıd re yonudıov airois Intda- 
ey. Vırz. p. 215.] Apollodor. 11.8. 4. zowodyrwov SR üdolay 
ıdaros x. . A. quam dicit Polyaenus p. 22. Maasv. xdinır Gdop 
xovoay. Idem III. 3. 1. Tiatxos — uüv diuxev els ullırog 
ıt$oy neoov dnıe3ayey. pro quo Trzetzes ad Lycophron. v. 811. 
"Iuvxos — dıasamy yiv, neoev Eis nldov ullıros yäuovze, EE- 
sulyn. Strabo t. II. p. 167. Siebenk. ödods audfaıs yöprou zo 
euzäg. Athenaeus p. 422. D. Koaıns — Enedbarıoe Anunpıov 
6 Dalnoka or 1) nor ray Aproy zul Aayuyoy ndunvarıe ol- 
vov. Problema Arithmet. III. Al Xapıres unkoy xzaAagouc pE- 
50%. Conf.fCasaubon. ad Athen, p. 11. ScHakr. pag. 386. Polyb. 
„IV. p- 355 5. ed. Schw. ScHABF. msor. 

'@nenrdo9n]) [Alciphr. LI. ep. 10. dx vavaylas ünonıvosly 
oöua ibid. Bergl. VırL. pag. 216.] Simplex hoc sensu usurpat 
Leonidas Tarent. XCVI. Conf. Homer. Il, IV. 426. ibique Er- 
nest. Valckenar. ad Theocrit. Adoniaz. p- 309. Ruhnken. Epist. 
Ct. p. 149. Scouazr. p. 386. 

de 6») Etiam hoc l. Cour. mutandi libidini indulgens con- 
iseit du, 


T2 
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ıgp0elde Ku) ngo0ela>: aysloü :zuı. drelöpienög: Bo; Yi-1; 
c., 13. Aovoueyoy ide xal ldovas Aıparo,. 1. IV. c. 7: ze} Diovres 
Bd, xal Bowvres Zdaxovor. c. W. Eidov. Foiro adrör.xu) Diem 
!davuaoe, Jayudoas EHoeiya. c. 36. hapE T& yywolouara zu) 
av p yurenten, Aaßoy d2 dnddos. 


‘ 
mann 


CAP. av rn 


- Scälaooy] Sic hie et infra Seripsit: Cour. taäte pro: 
17 172 7 Er 23 A 
nregıdödraodan] Theophrast, Char. XVL in od. Vat: 8 
eıdöcvousvoy Ent Saldızns.. SCHABF. p- 386g. Een 2 
xuuerwyäs] Male in omn. edd. et in.und ex Urs. codd. et 
in duobus primis Parr. [et io 8] legitur Muueredoug yis \quae 
est glossa. Restitui veram lectionem xuuarwyijs;‘ quas''& In 
Flor, et alt..Urs. ad orem. Par: IIL [et in A]. Sic et in Lucias; Ti- 
mon. [e 56.) t.I. p. 174. Hemsterh. [p. 479. Lehm. } pro zAs x#- 
Kaiwdous yıs e Regio .cod. ‚repoauit - ‚xyuarayigz. et: idem 'wf 
Longo legendum monuit. Sic et in Hermotim. t. L p. 828. [ce: 
83.] Graev. [p. 476. t. IV. Lehm. ubi v. cett. intpp. ] pro Zn} 
any zuucıudn legit Zni zyv zunarwyn» et confert Laden. in 
Navig. t. II. P- 254. anofvoo: de elou neıgae, bein, nebadn* 
yöusvaı 19 z)Vopatı xal Koßsowsarny oisi ıyv xUnaTrayıly. et 
Herodot. 1. IX. p. 737. ubi v. ‚Wessel., qei recte comparat st sum- 
dem Herodot. 1. 1V. p. 367. apud quem, ut apud auoter : Vitae 
Homer. c. 19. et’ 34. et ‚apud Sext.. Empir. l. VII -e. Math.» 
395. habes zuuarwynv, ie. axııv Eva Ta: ‚züpara dyvora, vs 
littoris erepidinem, quam vexberat unda 'maris, explicante Zu- 
stath. ad Odyss, E. p. 230,.48. Bas. Mollius autem 'monet aBbk 
apud Herod. scribi zuuerwyn, öfursvos, alibi vero zumarayn; 
agusuTonws., At yideo Graevium ‚dampavisse illud zusam) 
n&pofvidrwg et passim ab Hemsterh. alisque in-Lucian‘, ab Er- 
stath. Hesych, et ‚Suida in hanc, vecem, :ab-Agathia.1. EI. $.97., 
a'Valckenar. ad. Herod. 1. IV. p. 367. etc. zukaroyıv, et come 
zyparoyny a Wessel...in. Herad. ‚constanter- scräbi.  Amyot .au- 
tem in hoc Longi 1. vertit: au laug du rivage. 'VıLt. p. 216 sq. 
Tüs reroyıllas) scil. doeyuds. Sie. mox pag. 100. 1.3. wer 
zquayıkloy et alibi. Infra p. 183..], 14. . forarın. Tds Asızovgas 
elc Tas uuplas Eningwoey. Ellipsis solennis V. L. Bos. El. p.Bbr 


we; 


LIB II, CAP. XxV. XXX 


Schweb: ip. 120, Sch: ubi-v.T: Ita’ intelligenda' 1ex Attieh: un 
zoedun.Elyov, ‘4 yıllaz drorlveıy dv yoonyov. de qua „lege 
post Petit. (Lege. Att, p. 353.) Hemsterh. ad Arist, Plut.' Pag. 
334. Scuuzr. p. 387. 

. : edro noooßnınıev] Bene versum: naribus” eins incürtit, 
‚ngoorinzey bic est i. q. roooßalleıy de quo v. legatur ex- 
:quisita nota Koemii ad ‚Greg. Cor. pag. 14 sg. [pag. 36. Sch.] 
ScHABF, p. 387. 

. .nudav] Eodem: sensu :apud Alciphr. 1. I. ep. 17. habes ad 
undor uvdwoey. De hac autem v. ef. Ruhnk, ad Tim. p. 132. 
‚es Koen.: ad Gregor. Cor. paR- 264 sq. ‚Ipae. 560 sg. Sch.] Vırc, 
‚pag. 217. 

» . , NEON - 60] Herod, l. IL: c. 138. Toüs za9nyeuövah 
zäc-ödoö. V.: Valcken. ad Herod. Pag. 377.b. Tad IV. ‘@14.] 
-‚SCHABF. N. 387. : 

Br 177 7777.773 Amyot. vertentem: mais il ne partit point de l& 
url n’auit premäerement adorg et remercie les Nymphes, - ViH, god. 
urn 1.27 ip. Iegisse suspicatur. ' 


cn "C.A.B. .XXIX, 


. ellmmitvor | Bchaef. conlec, dyeık; di feposuit Moll 
x Urn Habent fort. eiam AB: 
“ denyalsas adıjj] adr) restitul ex A. Vale. om. 

en 'suwrelvag ooßei] Locutio pleonasttica “ 
nn löy-Bjemeloy] Parr. om. xAäy: Habet' mrg. Par.'III. — 
'De- Ioeutione x: Zar. cohfert: VAL. ’Arnald! Lectt. Gr. L'L 0.12, 
- Pierson. ‘ad’ Meer. p.'228. 'Hemsterk. Add. ad Thom, M.'p: 536. 
iv &ooüy) Yunt: :yijs-dgovv. lud ex Urs. repos. Möll. Bit 


j nt i.Parr. 1. II. De aD et Par. III. nihil notatum. 


. .isursoldag) Gallinas reote vertitur: V. infra Pag. 117 ®. 
Pulios gellinncons vertens Oudendorp. ad Thom: M. p. 33. er- 
ravit. »CH; :Vaicken. ad 'Theotr. Adon.p. 401. B.-ScHirr. p. 388, 

alde öuie] Old vulgo om. ex Urs, et Amyot: revoc: Moll. Sic 
etiam AB. 

ur rg. Par. II: & mega. 


€ \ P, XXX. 


uenpytltarıot: ;Sio seripäit Vi. 'e Parr. I. u. gübusein 
"eonsentire videntur AB, Vulg. Urinyy. ° 


> 


= ADNOTATIONES 


zöy Aauove) Articulum vulgo omissum resttet Cor. ex AB. 
pr dn] Sic Urs. Parr.LIL AB. Brunck. Cour. Veige 
4 ur ovr. 

' z&s Boüs] Receperunt Schaef. et Cour. ex Urs. et A. et prebat 
Brunck. Ceteri sous $. — Eustath. ad IL I. 154. p. 53.29. Bas, 
Tas Poüs dE Inluxas ITorks pacı, xza9& zul dllayod dndnoere, 
Adn di xal’Arzızot, Gonzo xal rüs dir nal rag Tunovs zab müs 
Anıövous zal 1ds xzuvas,. Ita intelligendus Thom. Mag. p: 1@. 
# Boüs, ody 6 Boüs [p. 159. ed. Lips. ubi vide]. Similis variatio 
in Diod. 8, t.I. p.32.82. CE. Brunck. Lectt. in’ Anal: p 368. 
ScHABF. pag. 389. Adde Verheyk. ad Anton. Lib. c.7. Ermdt. 
ad Callim. D. 17. Pall.2. Bernard. ad Nonn. t. II. p. 322: Bere. 

zpıßöluss] Hoc pro sgıßlois, quod in onin. alıis edd., in 

textum recepit Dutens. ex Iungermani emendatione, qdmm cur 
firmat cod. A., qua lectione Cour. non contentas coniecit Ter- 
Belors, cuius vocis nulla tamen addidit exempla. Schaeferus’ nd 
Greg. Cor. p. 1037. rgeßoAlors. — ıolßoAos auterm, quod et Intine 
dicitur tribula et tribulum est vehiculum, quo  maturas fruges 
in area terebantur et e spicis excutiebantur grana. ‘De hoc 
Jungerm. videndoes monet Noniam' et’ Isidor. ult. Orig. 14, 
‚Varron. de L. L..IV. et LI. de re.rustiog £.'22. "Caten. de re 
rust. c.135. Sic Colum. 1. II, de re rast. -M: ‘at si competit, 
ut in area teratur frumentum, nikil duhlum.est, 'quin equis mellus, 
quam bobus ea res conficiatur; at si pauca Tuga sunt, adiicere tri- 
‚bulam et iraham possis, ‚quae res utrgque chlmos Secilime commi- 

mil. Et Varr. de R.R. LE. c. 9: ‚e apicis in ‚arcam exonti 
" grana, quod fit apud alios iumentis itunctis ac tribuld ; id eb W te- 
‚bula lapidibus aut ferro exasperate, quae imposito murige, Wi yor- 
dere grandi trahitur tumentis dunctis, ut discutiat € spica grans 
etc. Plin. L VIII. 0.39. a Moll. laudatus: massis trilalid’ In area 
 ‚extunditur. Callimach. H. in Cer. 20. a Iungerm. 'laudatus: 
\ Kallıoy, os xalauyv ra xal feod dodyuars elkee to 
Aoıoyiov anexorpe za) Ev Bons hrs arohr, ' 
. Ayla Tornröleuos ayayay Bdrduoxero reyvar.- . :' 
"ad 'quem locum Graerius monet, et'ab Hebrasis Bois Au te 
rando adhibitos’ fuisse, cum sit haec lex Mosis trituranti'Bovi 
os non obligabis. Idem' Iıngerm. observat in Glossis graeco- 
latinis, ubi legitur zg4ßolog, äxaydn, pro triher Iegendum tzaha 
vel trahea, quoniam Virgil (Georg. I. v. 164. [abk v: Foss.)) & 


t“ 
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‚Palumella tribula trahrasque soleant , onniupgere... dem. -adiun- 
‚9% rilla. Bellonü 1]. Observ. 64 de Epirgtis .rusticis:, collecta 
messe, frumentum triturant, haud flagellis, ut apud nos, sed  babS, 
:quemadmedum per universam Grasciam; idque facientes,. asser&s 
‚‚Chalssdonio lapide munitos post se trahunt, ut stramina et ‚palgas 
‚emsfringent. Extat haec vox observ. Moll. ia II, Samucka 1, 
.& 12 v. 31, TöV Andy. E9nxev dv. To nolorı za) Eu voic ‚TqBähgss 
uals Qudngeis zal.grrorouevor rois oıdngois. Adde ‚eamdem oc- 
SRErRFE :et in Genes. c, 3. v. 19. Osea c. 10.:v. 8. ubi Grube 
‚ug? Tofpoloı consociantur, ut et in Epistol, ad Hebr. e. 6 v8. 
. Sf Diescor.,L IV. c. 15. etc. Ut autem apud. Latinos e tribu- 
Day quod est. spinae genus cum lappis coniunctum apud Virg. 
‚.. Georg, 1.I. v. 153. derivatur tribulum, quod cum trahea con- 
..Innctum apud eumd. ibid. .Virgil. v. 164, est instrumentum, quo 
..maturae fruges. in area teruntur: sic.et apud Graecos, quorpm 


‚. lingnae eadem analogia, reiBolog et: illam plantam et hoc ‚tritu- 


‚aAMunn. significat, vehiculum. Vier. P- 220 agq. 
. 2476gyglero] Imperf. ‚pro .aor., recepit Schaef, ex Urs, 


r "guggam faciunt AB. ‚Sic etiam Brunck. RE 


ti nee] Villoia.: zge3ldig coniec. At y. „Passo. ad Log 
zei, p. LXxvIi. 


Bee ‚shayarege], Huius, comparatii formae, qua editorum nemi- 


I. offensum esse miror, .malla in libris .Grammaticis fit mentio. 

Rnssow, i in. Lex.:; Die regelmässige Form ölsywregog scheint gar 

„ Acht yorzukommen; quod igitur ex hoc loco corrigendum erik, 
Mällor d’ &rı] Sic A. Cour. pt. de zu, in qupd ‚Schaeferus 


.. Yulgesum dE zer, quod etiam.in Vill.. editione est, (ande eorri- 


vo. 
* 


.. Gnade v. lectio.textui subiecte) mutavit, ezhibet B. en: 
a „OyrTergäpdes — duvau£yn] Vulgo, Parr. et un. Urs.: ovm- 
, Bbgasraı yag Allnloss adv. ıüveusıy avviarar pilla.ged. Aus. 
An guranutvn. gıllg est. in alt, Urs. Flor, et,. ut videtur ihn 
AB, in.quibus posterioribus libris fort. 'etiam duvauefyy. dum- 
zerodipdes.et :0uxjg Int, pro.c0 quod in omnibus est codd. var 
sedrarıER4. (auriE..AB:) et. ovrHrrru, iam Huet. et Valck. rer 


„ Pererunt, ui prasterea pıllav - un duvaudımy logunt, ‚Primus 


.. Behmel. ae edidit ‚hoc. enunciatum, quemadmedum..in Imc. ediw 


tione legitur, .Vill. qui, nescio que. de casa, aldndous seripsen 


re \ Brunck. ;perstringitur. 


ns zug den:,zul.uar' CL.) Bruneck, za}, ‚icon, «ienadno- 
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„‚dum « est in A., et Cour..xal in y& mutans serzant. : -Pozgus’eic 
"hostrates:' Sie hätten ja das Alter auch hei einander. schlafen zu. kön- 
"Jen. Sic xa) sexcenties usurpatur. Cf. Reinhold, Klotz. Noaesti 
" Gritk. p. 34 2qq. 
U ola tod neiserx.1,&] A: Amer (.ö per. u bene emendht 
' Cour.) zaöre zal Erı nlelo Eleysv, oie zou neo ‚Adyıam akpy 
Iray Tsayflıag. auctore ‚Cour, V. G, p» 275., cuiys ‚väri aehlen- 
“fiae vereor ut quisquam accedat haec adnotantis : mlogan. * 
Seit üne phrase fort jolie et‘ ne peut..ätre l’ourrage. d’an 
"piste, . 1] paroft au contraire que les autres. copistes. ‚ORAL a 
‘prime Adyav, comme une variante d’ zw ce sau est arzivb 


ailleurs. 2 ni 
vud’ Ös] Urs. Parr. LI: FA Pr an 
CABUXRRLC Bu 

6 Iüy Und] Parr. LII: 6 Il. 7177 Si 


oneido - röy yauoy] Sic l, IV..c. 1, gneidur. zin. yapck. 
‘Supra 1 IH. c. 25. eum praepos. orzeudouse, szpös Toy geuar. 
Recte Moll. confert et hoc Homeri Od. T. uU BT... 3a 
. Ol dt yaner.onehdougy „ Ay’ di dolaus. Folumedan, ae 
VIrL. p. 225. 

yo IE oneidn —— mgoniupgiv] 2 As.on. PTRg R vi. sie 
yüuor TOUTOV ne ncnı EI 20. wol. et un Yepavrec av All 
er 1.2.d.r, RIO ORF LI 2 om. jjdy. Cour. partim knaius 
lbri secutus vestigia partim coniectura totum locum sie. come 
tuit,_ quemadmoduin . indieatum .est in var. lect. Giraeeis sub- 
lecta. Aa ratione si locus .in uno legeretur libro confermates, 
nemo facile.quicquam reperiret quod posset vituperare; ap iur 
propterea a. Iacobsio probata est.: At vero quum. nimium .zoee 
‚dat a libror. leetione haec emendatio , ea non tam certa miki vide 
‚batur esse ut iure in verbis collocari posset, praesertim quum 
vulgata possit .defendi.. : Est. elliptica oratio. Dryss enim als 
mene rogatus, ut. filum: cum Chlo&. matrimgnium ’inire :sineret, 
fecusat eius preces hanc causam praetsxens: heri: petius, han 
suk ipsius consensum esse necessarium. . Jam diu 'enim se, in- 
quit, maturasse nuptias ; rei causam subiungens ‚pergits . Insanıe 
enim essen (nim, si id .aon. facerem) ,. cum. senen Paene. sim ausiH 
Koque sane egens. inde consequitur ut. vos etiam.mihs Jibenter adim- 
gam. Postrema autem verba itg conformavit, quasi Lamas „en 


>g,\8 
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-de're dubitsret, Aixitgtie quidni vertram eiiäm domum. ‚il, "u- 
"unpam. German. Ich betreibe auch ‚selbst die Heirath, (denn ich 
wäre ja ein Thor), indem ich alt bin und eine "Hand. mehr zu den Ge 
schäften brauche, so- dags ich auch euer Haus nieht gern nit "mir 
: verbinden sollte? vel nostraö lineniie convenientius : warum, ‚sobjte 
“s$ch Hicht gern’auch euer Haus'mit mir verbinden? Aliqua ex paxte 
-similis huie loco est ille Heliodor. 1..VIE c. 4. p. 2359. Cor. kn 
Typ urn TE ueyalov Paoılkos aoIevnatıEy, as, El zul TV O8 
epaany enelviı vvußalyeı, un dıa Toy Asııydresy Yoly Tg Byrav- 
SP: Hremmäs Ürravıas Tuds omynyevdivai. Schaef. ooniecit 
pa —:notoleßoiv.  Coraes Yfowv re &y probante Chardonlo 
Mel. t.H. p. 104. quemadmodam Cour. Vox. nuıyegav- ex hoc 
tantum loco in Lexidls,; quod sciam est enotata, et habet ea 
-paullulum offensionis. - Ds ea Schaef. p. 389: „nurydeov] Fru- 
stra quaeras in Lexicis, Paul, Silent. X. ex Salmasii emend.: 
Booteyyoy nuıyE£oovra rl neuen.“ Corais mütatio multam ha» 
bet: commendationis ex cod. A scriptura: yfoorzes or. For- 
mulam ze} yx> av uaıvolunv similiter usurpataın reperies in De- 
mosth. prooem.' 1453, 1. &yo d? ‘od zeug Önäs Hyodpiän | yvos 
" Oyßaber,;; wel yip & uawvefunn; all enapasxevordaods:! ° 
"os adelyol] ws cum Cour. recipiendum erat ex AB —— 
-Ken.: ad.:Greg. Cor! p. 153. [p. 331: Sch.] hie excidisse putat 
‚ds quod in textum rec. Dutens. Sed Cuper. Obss. 1.1. c. 8. 
26:98;: vulgatam leetionem: tuetar vel Ach. Tat. 1. Hl. p. 47%. 
Bahn. Erodyundanres yerövauky Allmkoy' &Bihpot. [V. suprn 
ad 1. III. c. 4.] Recte Boden. 'confert Aristoph. Pfut. v. 295%." 
rooyos d’ dxgwreiode, 
1. ©. en hirci ldsciuife; dd gun. notat ‚Schol, omittä 177 
VWauL..p 226 Li: 7% ' 


oT SAP XXX. ...... 
uditav] Seyq. usque ad cap. 8. ı I. ih cöd. & deside: 
rantur una plagula e hbrö evulsa. 

-=: aadaon] Male Iungerm. vertit' putidae. Recte Mol. de- 
pili:et Amyot pelee. Nam tt vere öbservaverünt Ruhnken. ad 
"Tin; v. kudäyp.132. et Koen. ad Gregor. Cor. P. 264 sg. [560 sq.] 
post: schol. Arist. Plut. v. 266. ubi vides nıgeoßvriv gadürre, 
puöäy .quidem de pütredine,' Juas foetoreii einitüit, ünddv vexo 


MR TEZZSERADNOBLNONEB ii 


3a pilorum defluwio fere semper usurpatan, ‚Hino.Hlesyah. urdz, 
. dupti, et. nadagpös, !komosgık,- pedvos.. et uafloas,. TUSTolrHs 
 kmoßaley. ; Et Midos, 20 yuiim9ooY.: Suid, ualäree pie 


go, 2090lov Tolyus un Eyovre.-ViLk. p. 227. 8Ge un. a 
.0699]. Sic -correzit- Jungerm, vulgatum dgwrı.. wants, 


; ziar Bor Teüra olr og] Sio omn. lihri. : Schaef.. ‚chi Cours. ‚quae. ni) 


- ‚verbis. poenernat, :ille de: sun, hig,:cum. Coraä..et Iagabs, ‚Amyat. 
secutus, qui vertit: o Pan et vous. Nymphes,  venillez. qui sat 


‚sine, nullo- leguntar in-libres -V...Scheef..:ad Melett.. p..48. ad 


Gregor. Cor. p. 158 s. ad Demeosth. t. III. 9.319. 12 IV. m Mi. 


. »Sintenis, ‚ad. Plutarch. Them: ». 209.: C. Jocohitz. 3, Lueiani Ca- 
‚tapl. c.2. ..Lucian. Hermot.:c..18.. 7: revray üllyov ‚ons use, 
: &yaus-ür sworeing ı dnaßoii zar:6 Auyay. Badüs za Er,goh.N 
. #0vod; Kumath. p. 54. Teuch. är Asııdos yanıpe, ar "Heu, pl 
| zo, yayıoy etc... Frequentissima liaec; ellipsie: apıd infimae naar 


kin geriptores. Nicet,. Bug, TV, 276. ‚V,.79. 80, et:aneplus. - ., 


u. TUxXa abrog] Sic: Dry ‚Par. HI. et fort, @. Becepät. Mel. Cn 


teri codd, et vulg. Taya (172 27 ae Pur Eu ea re 
... »HETEME0F IE0G ınY dxonv] Cf. Bergl. ad Alciphr. L IL en . 
p- 251.. Charit. 1. IN. p.'59. Merdwoos. zugös any Inayyellar y# 


: vöneres xa}.dxmganaus Ägwebr indxgogoug. Bielaquiger Lu- 


o 


!. 


cian. in Iov. Trag. t. II. p. 646. [e 4.1 abi. v Reite. ER 58T. 
..@d., Lehm.] Veit. 329, et Du VER TIETE 


.n... 20069] Ture: haag Klsneri nd Noy. T KL. 2-.190.. panlgta 


eorrectio est rooepia a Schaef, et Sour, Om codd. .et.; wi 
I UMBEVe En Brunnen nei pie 


SAP. KRgT,. 


nollal ur äyoddes x 5 ] Jungerm.. confert Tina, a 
.: VU. v. 143 ag. ; 
Hayı ooder Hgeos ualg ruloyos, dade d’ öndgng. oo 
"Oxvaı ulv rag r000f, negi levohjor dd Tan Ber 
Aayıldas äuuıy Exullvdsre:. ol d’ dukgumeo .... .-....; 
"Ogmazes Peaßulooı zar@ßpkdorzss Togads, ; : .... 

ı #aÄndrüsyüs] zus restituit Vill, Par..H:; &zl. zöc. Omisso 
‚yis. Cour. :de cod.. Rom. nibil admotavie, , 2 nu una 


"ART. 


+ 


0: „eiger], Valga: eigox. Corzexit Mally...* : area. 


&nenento] Haec Schaeferi mutatio ceteris proping ad ,yal 
. ‚gab. ok. Bart, lecfionem. Zrrererg apcedifk: Ind9ezo, tinod Vill. re 
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- cepit -est "Molfii commientuni,  quod nullo 'pacdto fer Potest. 
"AIR Trrkxeıro quod Cour, amplexus est. Wytt. Zisinete. Hust. 
nero et sic‘ Amyot: et 'n'y etoi® demeure qu’une seule pum- 
me. Brunck. tentät: xiddos, nihv :ujlov Ev Meinero, aut 
2ßAfnıero quod posterius’ "praefett. Corads Fierzeto, quod non 
"probavisset Chardon. M& t. II: p. 104. si meminisset, si verbi 
- werreader hic locus est, plusquamperfectum taneımm id güod r re- 
‘ ‘guiritur expriinere, non imperfectum. 
"ab Nueinde] wald recepi ex MB: qued non necessarium cum 
Gour. V. G. p. 258, in 7 mutari, 

'Ipülarıero vo] Sic dedi de meo. Vulgo omittitur artiou- 
‚ Jüs, güi abesse non potest. Mrg. Par. II: Aypvidrzsso rodro 
: 76 salör u. Aeque facilis est Mall, correctio, quam ampleri 
“ sünt Sch. et Vill. Similiter homoeoteleuto absorptum est Dion. 
Hal. Arch. pag. 144, 10. in verbis: xal udlısra Euelle Aurngd 
Tois Egeıpödsicı paynaeosar post udlıora relativam &, quod 
restituendum ex Vat. Miror vulgatam servari a Cour. Coras et 
Chardon. Mal. t. I p. 108. 


CAP. XXXIV. 


xwivovons] Sic Urs. Par. I. OT. et fort. B Vulgo et 
‘Par. II: zouoVong. 

ögumseice] Schaef. et Corads öpyıo9eion, quod nen ne- 
'"cessärium est. Recte de hoc 1. sudicavit Jacobs. et Chardon. 
Me t. IE p. 104 seq. 

xouloeı) Brunck. revyijoaı, xal voulons dcgor Xiön, 16- 
yov ıoWövde einey, non ut Sinnerus falso refert sgvyjocı, xoul- 
005. Cour. ?xouoe. Nullam video caussam mutandi. Quam- 
'yuam enim sententiae aptiora sunt quae. voluerant: Brünck. et 
Cour., non tamen vulgata repudianda est. xoufoas negligenter 
ut ita- dicam annexum est praeced. infinitivo. Sic nos: Er ge- 
langte endlich dahin den Apfel zn pflücken und ihn der Chioe zum 
Geschenk zu bringen. 

nAlov] Littera maiuscula exarandum curavit Passow. 

: Esionve Töyn] Sic Cour. ex B. nisi quod zUyn minuscula 

scripsit littera. Vulgata est in Vill. et Schaef. edd. 

zeluevov ] Cour. de suo ?zıx. quod recte sprevit Iacobs., 
Quem vide. 

Biendueroy] Valck. puncto post xeiusvoy posito legit: 
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‚PAfne dv Beats Tovro etc. Jacobs: xehuevov. Biene 
‚uövoy* Enalyeı uövos. — xal vüx ‚Auslloy x. 2. &] Brunck. suspi- 
eatur: xal oux Zusilov öpdaluous Zywv alrö zeralıneiy Ble- 
‚nönEvoy, ErnaıyouLevoy, Ivo ze0y _ ‚webjenov. zoovzoy Apood,. 
Corass: Erjonoe n Löyn. zu) pÜx Ayuchlor auTo zaralımeiy Opänle 
‚goüs Iyor, Blenöusvor, Enavauusvor, Iva non zaual - - xel- 
‚Bevor. 

 Suolos Eyousv Tods coög Kdgrugas] ] "Lacus corruptus, in quo 
‚constituendo certatim VY. DD. sese exercuerunt. Dodh, non 


multum iuvant. Par. III: auindoruoas. Be Smöfauc. Huel.: 
Önolas Eyouev zourgy udorupes vel: ögolous xoutvg. ToV xul- 
‘2ous uilgtugag. Vill: ‚Snolus £yousy Tod oou (vel of Toü a0i) 
"dhlous Häpzupeg, an: öuolövs uiy Eyes zul Tsoug ueprvgas anı 
"Önolos Eyousv 1600u (vel Tooodrov) x&Aovs pidgrugss. Brunck,: 
‚sublwg Eyouey i00 xalkous hägtuges. Wyttenb. B. Cr. P. IV. 
pag. 81. duor0y Eyeıs E 00V yugruge, Cour. : Öuolus Eyouev 
Suolov wirkovg Käbrugis, Exeiyös norumv, almölos Eye. 'Vig 
certi quid poterit proferzi ı nisi hoc ‚ verb. x&Alovs latere vel’ 
excidisse. De re a | 


y & 
. . 





LIBER, IW. 





CAPÜTL 1. 


.. x öuddövion Recurret infra p. 126. 1.3. Probissinae notae, 

vocabulum, si Grammaticos audias. V. Moeris p. 273. Thom. ” 
M. p. 619. et ad utrumque VV. DD. ‚Plutarcheor. locorum, .qui- 
bus H. Steph. Thes. t. I. c. 1047 C. utitur, prior respicit Plate- 
nis. Phaed. c. 35. ScHagr. p..390 sq. Adde Dion. Hal. Arch. pP. 
1222, 2, öuödovlos zoig Euvrwv doguzzgrors erdganddarg Brıec. ‘ 
.  »ataywyıy] Herodot. p. 397.1. 39. xaraywyal uEv yuy ara- 
Iuüy Tooaüzat ar dx Zagdiwn B Zovge Evaßalvorrı. Diodor. ° 
Sic. 1.1. p. 333. 1.45; rg ulv yag Kong tiv zETeyoyHnV Enom- 
oavıo x.1.4. Philostrat. V. S. p. 534 döre — Tlolduwmı za-. 
reywynv. Vulgares hae huius nominis significationes. Rarior, 
neque notata lexicographis, qua de.stabulis dicitur bestiarum. 
Lexicon Rhetor. Ms. apud Ruhnken. ad Tim. pag. 231. a. ö Zn-, 
xös dqualveı. — nord dt, ı79 Enavlıy zul TnV xarayayıV- zöy, 
ngoßarwv. Rarissimam, itemque in lexicis neglectam, reperi in. 
Thoma Mag. p. 784. Eorı d2 dls, 4 do, Toü weoogpguov u£xge 
zo: ‚xellous x0T@ywyn. SCHABF. p. 391. 
72 0272777) zadagör !yoiev] B: 16 ddwp.... ziv zömgon. 
Cour. Y. .G. p. 260. coniic. ws üdwp Aaungöy &y. Vulgo. om. 70. 

zjv xorgov] Al. Töv x. Eodem modo variatur in "Thoma, M,, 
p- 157. Scholiast. ad Aristoph. Plut. v. 683. zarıuuara dE Ad-. 
yovıaı ol uuxgol, Inavres, ol Ent Tal 077000 edgıuudror quem 
exscribens Suidas t. III. pag. 44 s. posuit m} ns xongov. Or-. 
pheus. sive Panıphus (Fragm. Orph. XXX.): Zei ‚audıote, 723 
yıoıE sur, ellnu£ve (serib. ex Codd. eiluu£ve, vid, Brunck., 
ad Apollon. 'Rhod. p. 85.) xönop Mnlely 18 za) Innen, zo). he 
kuoveln. ScHARF. p- 392. 

anögovoa ] Locus Abreschü [Diluce, ;‚Thucc.] a Villgis. lau-. 
datus est p. 188. Add. idem Abresch. in "Addendis ad Aristae- 
net. p. 129. (coll. Wyttenb. in Epist, Crit. p. 266 =. Lips.) Ru- 
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fin. 1.3. Tais uly zeös anödwde uvoov. SCHARF. pag. 392. CE. 
1. III. c. 33. 7% udv oiov olvos erröße. -Lucian. D. Meretr. VIL 
c. 3. 10v koyaııy &xsiyov zıvaßgas drölovre. Flutarch, de Educ. 
Puer. c. 18. . Lug ünötor. 


CAP, IL 


Cum iis, quae in hoc et aeg. cap. leguntar, ef: ea, quae 
narrat Bernardinus in Paul et ‚Virg: p- 55 sgg: ‘Vers. Neogf: 

Intxeıro d &y gap uerenow]) Haec vv. omittit' Amyet“ 

zeyıa deydon x. ı. &] Eixpressit hongus Holack- Od.- "Bi 
v. 113 sqq. ut animadvertit Vill. » 

rrexerro] Cour. coniec. &rxeıro Borpus reis; " 
zuihdgerroi &. t. &.] Imitatus est hune loc. ' Nicet, Beugar 
LT. v.77— 86. ut observavit Vill. E . vn 
‘ guxfjv] Brunck. plaralem requirit, - . 

" dvd ws durselov zurös Ennexeızo] Aellanı Y. H. L. ir, © % 
'"Thessalica Tempe desceribenss 'xırtög dv y&o nolbstweb eu us: 
Av Attwıos dvamıiateı zal TegnAE zul dlanv Tav edyeridr derer 
xo) ray vymioy deydowr drkonsı zal Goundıpuxer: wbrolt. Wir 

..235. 

dıax&xgıro) Sic Cour. e B. Vulgo dıexexp. 

"Ouy£nıırıov dlnaoıs] Ach. Tat. 1. I. p. 8. ovveyn 1a dev- 
doa, ourmespi ra nerale, ouyinrov ol nröpbol Ta pulke. -p. 80. 
&9u2l0v ol ziddor, ouvEninsov allnlors üllos En’ Klon, ab 
yHıoves Tay neralwy negınkoxal - roy zaonwy Ovuakonaki 
Heliod. 1. X. p. 462. xal rois @lloıs äna yeivizur Fovsar ou 
intoyrog xul 16 Unoxeluevoy Spoyouyros. Ef. Abresch. Dilnoe 
Fhucr. p. 669. Vırr. p. 235 sq. ; 

“ zögyns] Hanc ab omnibus libris editis et manuseziptis Ka: 
ıftam lectionem immerito mutavit Cour, Villpisoni secutus cm) 


Da a BE BE Ed Fe Zu 


iecturam, quam etiam Jacobs. amplexus cost. na 
-Vakxıy$or) Sic Urs. et B. Parr., quemadmodum ommes. pi 
ad Villois, editiones, Öaxıy9os. ' Mer. 


xab HETORBHOV Örtupe zul xurk näcay üper veupn] ” 
egregie Hinlopen. transposuit verba, gauum antea vulgd 
tür: ad. ueron. TgvpN xul zurd Nü0ay dpav Örroige.- Qui 
emendatio a Villoisono, qui Iungermani in verbis eollocavit eon-' 
iecturam, inturia reiecta „a Brunckio > Prohata ı « a a Behäeker, 
retepta ost. = ge 


LIB. IV... CAP. IL. AL IV. 2 


in a u CAP II. EB 


sd zedlor] ı zo ; vulgo omissum exhibent Par. II. Ure, et fer. 
3. quapropter a recentioribus editoribus receptum est. 

zöi napadslop] Articulum restituit Cour. e B. 

i. Glegvuosexasygayas] Par. UI: dıovdom za yoayas,  : 

Agıvgo: anroürıss]) Verbum netoüsrsg in omnibus librig., 
omispum,inre-raposuisse Schaeferum et aequabilitas membrorum 
satis ocet.et verba, ‚quae exeunte .cap. leguntur: xa) zoig na- 
TOVos xal Tais zopsvovgaıs. “ 

öuoroy) Nop. credo ‚vocen. 040109 oontra omnes libros cum 
raoensigribug ‚editoribus in Ou0sog esse mutandam, .,.Etenim 
quum Ööuosov pro öyolas, ut aliorum. etiam adiectivorum neutea ; 
sing. pro adverbiis, non raro. ysurpetur a scriptoribus Graecis 
ei adverbiam! hit, iustgm, suum. teneat locum, quod nemo facile 
neget,. etiam haee verbas .exa9eLsro önouon, Evdıdors.zowör ub- 
Aag in-dubitationem non posse vocari mihi persundeo, quae Ger-, 
manicis respoadent his: Er sass da — wie.einer, der — ur 


CAP. IV, 


in "Torageirmoe — Ads} Iniuria ego h. l. vulgatam retinui. 
&- distinotionem et lectionem, Constituenda erant verba quem-, 
almodum ea voluit constitui Cour. in not. ad h. |. et ad Luc. 
Asin. pag. 320. et quemadmpdum Jacobs. vertit: ro». dıöyuooy 
Earsıpdrwoe‘ zois Aydegıy Udag Emwystevos. ayyn rs nu Me 
eve. x. 1. &. Postrema ita esse legenda i iam Jacobs. in Mitscher- 
lichit editione significat, cuius viri doctissimi ooniectura con- 
firmatur.a cod. B., qui habet: zınyn tus 9» et in marg. Av. Quod 
ad distinctionem attänet, iam Brunckius -viderat verum,. quum 
dagems,. post Zorayaywae intereidendum et Enwyefrevos ad La-- 
monem (ut etiam Amyot vertit,) refereadum ease. Quod autem: 
idem ille ’vir sagacissimus deinde coniectat &* nnyis zınoc, id 
prabari non posse vix est qued.commemoretur. Aliae VV. DD, 
enniecturae, praeter Schaeferi, quae in v. lect, Graeds sub». 
iegta commemerata est, ne profexri quidem merentur, — Strabe. 
Pa Al7A, B.. ‚Almel, daozgereveras JE Tois works za Alay Kalo., 
ubi miror Xylandrum offendisse. (Conf, Diodor. Sic. t.I, p- 2): 
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Seat trenhläike‘ hand! infszepıedsiic> Achilles "Tat gl 987Sähamg.ı 
u Anoznusueeusvon ii Aa rkglirc, odipbr: (temere wWullieh”" 
tab. Waksfield. ‚Sir. Cäit. Bi: V.t p:2125). dgaıy "ya rer ya 
ziviruxös... Add. Musgrau. ad'Zurip. Herceal. Fai'666 {864;)) 
Jagobs.. ad Authibl.-Gr.IIrp. 274: 5. BcHuBr.::p.rB9% "Quot: 
h. 1: Brunckius &rroyetevar’ ap Edwg dick :pösse ınegat,. im 06° 
falsug. est.  Dizit' similiter.Heliödor. LEN a&t pe SEhi: Tb jdmer: 
ttstov oröuov. Sic E£oyersvsıv de fluminibus dietum dbmsen; 
mel reperitur apud Hippocratem: in-libälo dE Aete et hodisz 
gitlıoım) @Quod legebatur:- mr isstasingv ; id. niohtk wocı- 
la röv: correstum est‘ Schaesferi iussu in’ not. son? Adırı haud 
dubie ‚ortum, ex initielibus litteris söquentis'verbi say saßen Vi2 
Schaef.. ad Greg. Cor. r% 532. 7 ch Mey u, ah a Hi 
2 die. ‚waxgod] Coniscturain Le. Ferit et Hinoperiinäddi- 
JLaxg0U non'esse neceisariam a'Reifr. adıLacian.: kıkkr p. MM 
demonstratum‘est, qui Tocum ita. ihtelligendum ‚ende dodetquäusci 
admedum transtulit Amyots-poures: que.isur mätire: tie Yawidrei 
pus & les voulsir veoir, a cause. wÜl yıawoik bong-teriepe pe: ne Ver; 
avoir vües, Neyus’aliter Passow, Jacsbsi et;Gödf, „2: ; x mi 
. gonage] Est Schaeferi abı omnibus: ‚deinde eaiteribans ei 
cepta emendatio, in quam‘ ‚otiam Brunck: ante: : BAUR °. ‚inobderat, 
Vulgo menaßg,. . -- ie Derbi 
drelitei. rd siroukrer} Sic. Oones.6. N: 55 gosii : 
d2 eiyou. Articulum restituit Schaef. e confectura, 
zugoöy] Mrg. Par. III: zapypwr. 
‚ Exelvarg] Vulgo: &xelxoıh, quöd Kordexit' Hüet. 
toyleser Sic Urs. @. Vulgo: koxölafe... er 


sen 
ed. wien: Ne DR Ta EE rae ge u N‘ 
.- "CK. V ern or 
intews] "Ci ad Tacian "Ada. "pr 181. suspicatur d26@ 
Aebpen BESCHB SE Zn ELEEn D z 
= br tiyiora] sie ». "Yalgo: sg 272 BE et fi 
i ar ‚&r] Una: 83 ür. ur r „rt ro... n 
De TS uerortwgivng Tovyrs]. "Exdäisse' ‚gredit Huek:: ya 


pers. Vil. hreleodelans,. neravasyık. Schaef, Anxodens, ‚Et 
sic YVerterunt eiiam Passow.. et Jacobs, -— Je. vondruks Iire.ddg 
yeyonduns 1 zus zguyns, Je ne vols pas & quoi sert ici. P’agjenfif 
METOnWperäs, & Moine qu’ on ne’ ‚vendengea, ‚deux‘ foig Su 
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'y ait’ des vignes, dü. om lalssoit: le raisia jusqu’k Tiiven Pout 
ifo ige. su. Tr. signife-t-il; avant: la fin de. ia vendangss- ve 
ut-rapporteroit en göngral.au temps, ‚oh tont le camton Ten- 


angeoit.. Meise Ül est plus ‚probable que ce mesdsager ne par- . 


ie que relativement & ia vigne. de son matire. Brunck, — A, 
dy petonwgerig Frgüyns. Znualyar di vd F br wüy üyıhc li 


ger] *: ;diE ab Den, Com ‚qei: otiam  vulgat. In Vers, Gall 


ToUToy 18 od») Par. UI: seözo» 8 oör. 

- „edv Eödoonoy] Articulum cam Cour. 6 3 recepi, 

6.00 Bidgouoy — Ldsfıoörso aacay delwaıw] Cf. 1 TI. ct 
Bi sehr udodoynonvra säy Astıpyıy ou dexa uövor yılfuaraz 
lc mavu rolle xareplinoey ; Xlöy Plutarch. Pompeius fim 
+Boosrog Mägxos -- Eisvpoiv alröv za Aäcav aixtay alxıca- 
wos dndarevs, : Laclan. Conviv. c. 2. dora ob» Av pI&vorg 
vey nuäs Ndlorım ravıma Eorlacıy. . Zeux. c. 2. za} dllyov 
dos Havsearomored zınos Ereuvor Enaveioden Npös aurür, Ab 
ieut. c. 32: mal ounors Aula ıhy zakıy, Av 10ds neilag Fra- 
eu 5 ypvoıs. Aleiphro LI. ep. 8. pag. 297. W. ddstaunv and 
Freisualov roü Basıldos Alyıarov yoauuara, Ev olc deital 


‚ov adens derarıs. Huc pertinent etiam nonmulla ex fis, quae 


hnotavit Boiss. ad Nicet. pag. 250 sg, Adde eundem Nicetam 
EX, vs 190, loves wörye Allo lovsgöy Daxgday. 


‚CAP. VE 
Eduzey) Sic Urs:-Vett. add, Kiuxe "5. 
xa) don) wa vulgo omiss. ex Urs; quöcun consentit A et 


imyot restituit Jungerm. . ' 
„and alroAou] Sic Urs. « A Yulgo: : einölavi 


 Bunpyläero] A: Eanyyelidero Cour. aoristum dedit, qua 
n re falsus est. 

ouyeyeney) Hanc Iungerm. et Bernardi coniecturam con 
Irmanit Parr. 1.Il. A. Vulgo ourduever. 


. eye di z&xelyn old d4os] Mallem xaxefvny, quod mapis 


saerum; ‚Sie -Achill, Tat. 1.11. p. 518. deos de ne elyev. Idem 
‚ VIEL p. 574. roduos eiyer aürdy; ubi mallem silev, ut Sap- 


‚hör voöuos. di aäcay Eypeı, VırL. pag. 243. Si eum Villeisono 


Loxeus U 


. 
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vorrigss xaxelsnv, ad graecitaten ‚nibil proficitnr.. Utrague 
constructio solennis. -Sie:dicitur et Aöyor (Werıy) Exw, ot ig- 
vos (parıs) Eysı me. Vid.. Wesseling. ad Heradot. p. 403. b. 506, 
b. Sophocles. Oedip. Tyr 1477. Tyoos sy napovcer zeoyıv, 4 
od eiyer nalaı. Al. yv eiyes nalaı. Aristophanes Pluti v. 115 
in dıaaxevn sic refinxit: Ts Euupopäs zavıns SE Naudeı, m 
Eyes. Sive sic legas, seu cum Valckenario..ad Herodot. p. 613 
2.70 Zya, nil refert: quamquam non video, cur  Seholiaag 
lectio sollicitetur. ScHAEF. p. 395 sq. ' 

neigasıov yao] yao restituit lung. ex Urs, quocum facit B. 

xal'ois]) Vulg. [et 8] xal 6 Log05. „‚Placet nobis Hinlopenii corre- _ 
ctio, legentis es, oves, pro Gp05*‘ Wyttenbach. in Bjbl.-Crit. 1.4 
p- 82.. Simili modo corrupfus Hesychins IJ. 778. "Opsos. 7g0- 
Baroıs. Leg. Oisoı. neoßarors. Vid. Pierson,. ad: Moer: p. 24 
a. Fontem erroris aperuit idem Piersonus in praefat. ad Moer. 
p. xxl. SCHARF. p. 396. 

ob zoösegor] Vulgo et Bi ou nero». Correxit Schafer. - 
N y a dans cette fable ci plusieurs choses assez mal-combindes, 
Celle ci en est une. Ce bourgeois de Mityl&ne n’avoit pas &% 
a la campagne depuis que Daphnis etoit ne; ceja est invre- 
 semblable. Amyot, quoiqu’en dise l’editeur, a.bien traduit, D 
a grammaticalement rendu le sens du grec. Si e’est une ab- 
eurdite, il faut la .‚mettre sur la compte du Sophiste.. Il ameit 
pu &crire 0% moorov xeövov — ce qui donneroit le sens que 
veut trouver l’editeur. Le sophiste a trouve de la gentilesse 
dans la repetition du mot zowre» et il a sacrifis A cette mi- 
sere la le bon sens et la vraisemblance, qui est deja biessde 
d’ailleurs comme je P’ai observe. Bruncr. 
| nxove 16 0v.] Sic Urs. et A. Parr. et vulg. Nxovero dr. 
— nxovoe] Vulgo: yxOUE. audiverat. Supra habuimus p. 110.111» 
Enotnoe reddiderat, joneoe, rapuerat. Infra occurret p. 132.118. 
zextvaro fabricauerat. p, 141. 1.16. Hedanaynoc,, impenderam. 
De hac aor. 1. significatione v. Markland. in Explicatt, vett. aliqe. 
auctorr. post Eurip, Suppl. p. 281. ScHagr. p. 397. Imperf., quod 
etiam Cour. retinuit,. recte defendit C., Jacobitz. ad Lucas. 
. Toxar.. p. 55.- 

dE Tıs avrois] Cour. contra: Jibrog seripsit d& zı, sine idonen 
caus2. 
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cäÄP vn 


Adunıs) Parr. I. II. Amyot. dausns. 

el ouyxwendeln] el om. Par. III. et edd, Iunt. Commel, Est 
Urs. Parr. I. II. 

veyvnv Kies de 35 - nomosıe] Sic supra 1. III. ec. 4, reyrıw 
wroun, di ns dAlmlovg Hedoovyrau. c. 10. dıdafaı ey zdyuny, 

23 6 Povleras dosos, Achill. Tat. 1. 11. P 186. &nzovv un- 

ur, de ns dvaßdlleodeı duvatuny röy yayov. VILL. p. MB4sq: 
“ omocıe] Fort. zomoeı. 

ö ulvindor] 0 uty vulg. et in Parr. om. ex Urs., quo- 
mm consentit A, recepit Moll. 

„Ex9gös od Ana] Vulgo: &x9o0s Anaıns quod nullo pacto 

wri posse Schaef. probe intelligens scripsit 7 Anor., quo locus 
ihil iuvatur. Quod ego cum Cour. scripsi od Anor., id aucto- 
tate cod. ®. factum est. Qua quidem particula recepta an 
'cuUs ex omni parte sanatus sit magnopere dubito. Quamquam 
mim ea ratione quodammodo potest explicari, ut si Lamon a 
raedone direptum reperisset hortum, facilior sibi fuisset excu- 
xtioö apud herum; est tamen haec explicatio quaesita et vide- 
ar parum convenire perspiouo et facili Longi dicendi modo. 
ixspectes tale quid, quale coniecit Iacobs. oloy oud2 Anoric 
ey&ocızo &v, quod quidem nimium reoedit a librorum scriptura, 


CAP. VI 


- 0 nV uev xevöy nendos avdüy] Sie vulg. A: xal 1jv xe- 
öy. 3: xal nv ulv xaıvdy, quod praetulit Cora&s, et sic Urs. 
% Par, I. in quo posteriore cod. omittuntur vv. n&vdos dysor, 
tin Par. II. Par. III: xad 79 uv xaıgös, cuius Hbri mre.: Forte 
evaor i6v9os. Tacobs. negationem excidisse suspicatus coniecit: 
‚ad 77 lv 0b xevöv r. d., in quam sententiam etiam Amyot, vi- 
letar incidisse, qui vertit: si n’etoit pas de merveille (ob xaıvo») 
re ceux, qui redoubtoient l’ire de leur seigneur, en pleurassent. At 
‚ero quum quam vulgata et ab optimis libris munita lectio ex- 
ıibet sententiam nihil habeat inepti, a mutando abstinendum 
jsBe CENSEO. 

nroovusvo] Hac a plerisque libris msct. et vett, edd. ex- 
ubita lectione praetulit Cour. id quod legitur in A goßovus- 
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vos, quod nihil est nisl genuinae lectionis interpretamentum, ut 
recte statuit Gecl, Nov. Bibl. Gr. t.-V..p. IL p: 252, quemad- 
modonm id, quod praebet Uri; eldotuero. — Br EA ol ulr.. 
iernne. 06V deandıny.. ch a 86C. Eos supra Jacunam. scriptum: 
onodouusvori: ' . ie‘ Bu 
ıöv deonörmy] Sic ex A Cour. Vulgo- omittitur.ardic,. un 
‚ovytyts xas Änauaeor] Hano ‚Huetil coniecturam: sonfırmat 
a. Vulgo: auveyeis «..d.. 
Boußoödocaı zal Ionvovonug] Florsı. Semeienn neh foupbicn 
duo0»] Cor. ex' Villoisoni conieotura' Suoas: -quae mutalio 
non est necessaria. Bene comparat Yill..}. I: 26. 6. ernf- 
drınyn708v - Da0ı0v Ixeıg, "Jungenda enjm. sunt verba hoo. mode; 
nelırıoı ovyeyts xal änavoroy zal Sorwadanıs buLoıoxr Bomfoüce. 
+6, udv yap Aduwn]. Brünck.s 5 ur In; Adps. .quod: jpenm ve ne 
simile quid certe, Y. c 6 ulv dge sane exspecteu. 2 : iron» 
ois auggizes za) &Blerıes].Iaoobe. ‚ois raggkesıs, &: ZB. - _ 
Plene zar & &ßlernss, Ellipsis hand infrequens, quee: tamen VWV. 
DD. sacpe fefellit. Hymnus in ; Cerex, :w; 151. -Avdons ,ı oda. 
Ineotı ueya xgirog Erßade ung, Anmov Ta. noobxyousew. ad 
quem locum Ruhnkenius : „Ex: olaıy, quod prascessit, ‚oi.:asıı 
mendum. Od. 2. 54. Joy ö’, ©. x eo; xaf aa e/agtayLere 
%,901. Homeric; Hymn. IX, 4. 3. sur'4gni ueles nolsufie Soya, 
Kat 7 2dbvoato Acdy.: ubi:huius constractiopis ‚zatäo fefellit: Fire 
nestum meum, qui. eandem zrecte »ceperat.: Hı in Mereur. Br 
Tagßaleov, za unroös unaudeldorxev $yınds. Pans. Phocie. 1& 
os JE 00x dpyeia, od yuarandn Lay, 6Ö IEazpor, odx ayogkr 
Eyovorw.‘“ Homerus-Il. HI. 284,6. Nör. d’.illouc. air name 
600 Elzanıs Aymss, Obgxev &Ü yvolnv, ‚xeh: zaÖroma mus 
oalumy. Od. XX. 341: 5. Bilde xelwia Tnunod,, px 200 
non d’ konera düpe.dldwor.: ubi.vid. Glarkius . DOraculum ap 
Herodotum p. 22. — yelalyns — "Hr yaixda mir Urdargmme, 
zahrönd” Zrtleotaı. Simon. in.Brunck. Anal. CIV. Nıjmuos, alg rein 
zeiten vöog vude T Ioaoıy.x. T. 2. Euripides _ Ion. 637. ss. „Inud- 
eng d’ &v ebrugis Ziv üv Helv uällor, 7 Tioayyos ar 
Toug zrovngous ndoyn glkous Zyeıv, Bahlovg di: uiset,ızrde- 
veiy gyoßovjevos. quod ‚imperite- tentat. Wakefieldius,. -Rhiasas 
in Brunck. Gnom. P. p- 131.°05 de xev eVoysgon, Ieös d’ Znl 
1ß0v ondly Kal molungıgantap, enılgderar x%.1,d. Herodotus 
P- 668, ı ra. 5 ar zur Mavolın, Fir Kine uir »fnersen, Atag- 


Ta Brezuse. 


1..." 


LIR. IV. che. vilL X. sw | 


vebg Sb zalkeruı., Diodorus Sicul. t. 1 Bm. 1:68. di 105 
ungarüs, ns Inevönas pir Aoyıundns :ö.Buganougıns , Arousle- 
zur ddidnd vod Oynipetos woykdas... Anliaans ‚Osat,.]. ‚Pag. 30. C. 
nolsule— azarıny, Öndovıs elonyns alle, zak zuv Hör 
voav TR: sraviög.oreoyovon. ubisteueturam obiter tetigi.p. XV. 
Sirailiter, Latini. : Phaedrus 1. :I. fab. XXII, v.10. ss. Hoc in se 
‚dietum debent illi agnoscere, Quorum privata seryit: utilitas 
sibi, :Bt meritum inane iactant: imprudentibus, 1... .Epilog. v. 18. 
illis»dochis: occwrret labor, Sinistra quos,in Iucem natura 
extulit; Nee:quidquam possunt, nisi meliores carpere. Ad utrum- 
ge »looum videndus. Burmanrus. SCHABF. . :PaG- 397 syg.,. CH. 
Beirk. Kiotz.. ad Luc. Gall, c.28.: .. .... 

 swlıdrepnöun®].Haec verba vulgo omisga revocata ‚unt ex 
A x suadente Cour; ad Lucien. Asie.:p, 178.3%%.. :.ı. . on 

- Ads, ng 0‘) Sic Gour. x. A. , Vulgo ‚semel mög, 

tt als kreivos] Arı nd dueivon.: Quod. acripsik ‚Cour, : ‚Id ‚nulla 
nitikur austeritate.codicum, Quod.idem yir. sagacissimus. con- 
Sectavits vis Areivi os Henoaueros Eros, ‚id, sine. necessikate 
Saetäm .esse .guivis facile intelliget.: : 

„91% zgeua; Alzlıpoor [l. IIL-.c. 81]. zbmvoren PN ToUray oddir 
5. drop, Av DR udn, xgeungeraı ir Ex zus ninglav zalıuos © 
6 Neetög Mr dd day‘ by roic- Alalpoovos- nagusngdaud 
Her. To zeluevoy, eh.d}. nedg, abdumiruxgOn 5 & un 
Mk Add,.*).] Coun. 1 i. 
be guäs nnlrvos] Pro Ex vıvog nlruog Freguentior. hie. no- 
aehnis eis asus, quam :Burgessio in. Append,.:ad. Dawesii Miscell, 
.&. .p. 510:. videtur,. Vid. Zeun..ad. Xenopb, Memprab. II], 3. 
22. et quos laudat..ı In. Apollodüro L 4 3. pr 'Leennepiys ad 
Phalar..p..2ST...non, tulerit, ignoro. :Bic et; Latinorum.unus usur- 
patur, Vid. Vorst. ad supi Sever. pag. 314. 5. 34%, . ScHuER, 


‚yeg. 399. 





C AP... IX. 


in, hoiniört sam: Supra pag.:104 „L16: vs böG: YRIETN Arındyr ui 
Dmbärns ereplidis pi 14 1 & v Agımdv näge m yü Aulahlgr. 


E20 I u TS mn bon. .\ Er 2: 


5) "$inneram in fioo Aeipheois L Viaabb: Hari praestautichtmi 
eeterum libri lectionem reoipi-Jubehtena oerate, patet/ax lis, quise 
G. Hermannus dixit de.koc looo.in Jibme de. partiqula 1y. p.102. 
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Infra pag. 122. 1. 4. uövov Aoınör xaldv ilyaı Adiprıv voulm,. 
p- 137. 1.11. Exdaneı keındy os vloü yuraiza, Alciphron. p. 2%. 
Anonepöpevog oy oxviaxlur, ei Aoınöy emumdan xzcıa deö- 
por. p. 344. öze nen loınöy vlovs — Eyouer. uli Nun Aoızör, 
Tevröonue, posita Öuoü dx napellnlov. pag. 446. al tv olxim 
tüv nlovoloy nänal uoı Aeınöv dexdxitıvıo. | Marcellinus de 
Thucydid. vit. et gen. dic. init. Tüv Anuoodevovs uüorag yt- 
yevnufvous Helew öyay re al dyavar, — — wow Aoınöv za 
07 Bouxvdidov TeAsroy Eyrös xzaracıyyu. (xaraoınoaı malit 
Valckenar. ad Euripid. Hippol. p. 163. a.). In argum. Phoenis. 
Euripid. legendum: os pös nroAfuıov Aoınöovy nraparakopeves. 
Glossar. H. Stephan. col. 530: .‚ Aoınöv, Entdönua. Postsecus, 
(vid. .Tungerm. ad Longum p- 428. Bod.) iam.“ Sic et zö lo- 
zı0y. Alciphron p.: 386. ned d} Tö Aoınöy dyo 0L usaaınolns 
x.1.4. Add. Doro. ad Char. p. 157. 309. a. [ p. 387. ed. Lipe.] 
Wyttenb. ad Iuliani Orat. I. p. 149. 224. Lips. ScHAsgF. p. 400 sq. 

xosunosıeı] Rarior forma futuri quam H. Stephanus (Thes. 
t. II. c. 418. E.) ex Synesio, Fischerus (Animadv. ad Well. HI. 
1. p. 120. ex Aristophane excitavit. Alciphron. pag. 386. [1 11. 
ep. 49.] xgeunooueı zzo0 rov Aırav'kev Add. L III. ep. 21. Por- 
phyr. Abst. 1. 54.] Schagr. p. 401. 

dinyılecı] Eurip. Androm..1213. ‚Brünck. dıeavsinon ROroW. 
Liban. Epist. MCCXXXV. p. 534. oß naides vou Tods m0v0ow - 
dieyrlovcy. Cf. Scott. Append. ad H. Steph. Th. Be Ve ‚[Pie- 
‘tarch. Arat. 62.] SCHAER, p. 401. 

oxeılıs 00V nv v73.] Sic scripsi secutus Cour., qui ita edit 
e vestigiis librorum suorum, quorum alter, A: oxkıpıy. Gy hy um. 
B: ox£ıyıs vv ün. Vulgo: axkıyeıs obv Un. 

öuoyalaxzos] Vid. D’Arnaud. Jectt, Graec. L e o1p3 
Vırx. p. 258. 


C A P. X 


«4orvlos] Vulgo:"4orulos. Correctum est iubente Schse- 
fero Appar. Dem. t. II. pag. 348, Arsen. Viol: p. 465. Seile. 
scribe ovlos. — Ceterum in A locus hoc modo est exaratus: 
nxs ur 6 “Actulos za) Innov, 6 dr ügrıyerns, 6 d2 Tydsar. 
Pro wi» Cour. tentat ur owv. 

En) Innoo] Bruneck. pracennte Mollio dp Iamou. 


LIB. IV.” CAP. IKK. X. A 


73) odzos] Tunt. Commel.'xat oötas. Ilhd rec, Tung. ex Urs. 
Sic et Parr. 
.  "rovrl} Hoc pro valgato zoüte, ex Parr. ,” "guibas ocknn an 

assentiri videntur, revocavit Vill. 

Evoopevog] ‚Deterior haecce forma [v. Lobeck. ad Phryn; 
pag: 206.) recepta est ex Parr, I. Il. a Villoie. Tacet de suis 
codd. Courerius. Vulg. Eugöuevos. 

olxıelges vv Ixeolav) Sic Vill. ex Parr. Vulgo: olereig 
En? Ixealay. Cour. de AB nihil adnotavit. 

ıoy Innoy] Urs. Par. II: innewy. B: Inneloy. In con- 
trariam partem erratum est in Dion. Hal. Anttg. p. 1837, 14. 
ubi pro frnwv reponendum est inzeuv, | 

n1008ex0u:0e]) Par. III: rooexouıce. 

uiia im} xAcdwr] Sic A. Ceteri libri mscti et edd, ul 
64, quod Schaef. in unla ss mutavit, ' 

ardooydlas olvos] Sic praeter alios innumeros loquitur 
Achill. Tat. 1. U. [c.' 2.] pag. 106. ubi v. Boden. [ct Iacobs. ad 
p- 26,27.] Cf. Hemsterhus. ad Plut. p. 275. et 277. -De hodier- 
nis huiusce insulae vinis sic Tournefort. t. II. p. 85. ed. Lugd, 
a. 1727: „ cette isle produit de bon froment, d’excellente huile 
et les meilleurs figues de l’Archipel. Ses vins n’ont rien perdu 
de leur premiere röputstion.*‘ "VILL. p. 260. 


CAP. XI . 


"dniveı] Vertendum est: Astylus enimvero horum faciebat gra: 
Ham. De ila virtute 70% &naıveiv, quando rem oblatam abnui- 
mus, notavit Is. Casaubonus ad Diog. Laert. t. II. co. 76. Heu- 
srE&uus, ap. Geel. Bibl. Cr. N. t. V. p. IL p. 256. — Plutaroh., 
de Aud, Poet. p. 22. F: Ni’ öllynv alveiv, weyaly.d’ Eri Yog- 
sta Nosoı. TO ulv jap Alveiy Onllveras 10 &naıveiy* avıd) d2 
16 Enrawely dvr) T00 nagkmteioden yüy xeyonımı, xaddiaeo en 
ej auyndslg zalös gaudy Eyer zu) Kulguy xsleVousrv, dTav um 
dswusda und inußdyapey. DaB" 

Ayo] Par. III: layoy. 

x Auyvsusıv HETA ın® ueInr] Haec verba nobis servayit 
 & In cett. codd. desiderantur.’ 

yasıng). Hesiod. :Theog. v. 37. wosufves byesulon, win 
Nbyzeo, yasıloss olov. Lucilius:: Vivite burcones,'comedones ; vi- 
vite ventres. Kuripides, seu potius Philemon apud. Btobacum 
serm. 60. p. 387. . 
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odrw yag zuxon dovlov Yerog 
yayı'y anarıa, ryünlae d’ pidEv oxonei. 
Vize. p.%1, Teoroıs chhdeki ine vetdiis,' de quo similibusque VV. 
DP. ad. Thom, M; pag. Kal, s. „ef Tnzobscad. Anthak,Gn;TL 2 
P-AL6. SetanR, p..402, N Pricagea.pd,Ep ad Titums cc: 32 
.7$ imo yaazega], Sie ‚Frequpntissimg loquitur...d. ;Khryae 
stomus,, Virz, ‚pag. 261. Thom, M,.p,, 529, Jaülps Tut bare 
arg... Scaagr. p, 492. Lucian. Epigr.JL 19. Dina x nik 
‚xouloesze] Brunck. zollorre, Te rtr eriguct 
xol, xeAkos] ze) ,cum. Canr. ex. Azevaraıl., .; ir Tone 
7; ‚ainöken] CE ad-l.JL,c.% eb ad ‚kULL;e 38 ae 
augloa 20 ‚alroledr.] Brunch. ‚ug. r weigin. BE 


vertit, Incobs. on Rouen, „TAT ins Zee PUR 
Er BE 5 Ri v: ers se ern 2, Ko 
CAPE RR tn a Aion 


7 Door na nor äh term 
rn die], Bio. odldl. praeeunte Courerip  Parr.I.JI, A. :».9 
 . ngoodgauuiy). Klano ‚Yalckenarii „eonlgeharnan, enfigman 
AB. .Vulgo neode.. , - neue du „pab 
.. elta Bmoder -. rodyog] Hoo- dacas excidisse ‚werbum.. :c 
gandi recte jam. ‚vidit..Huet. ; Qusd. autem-id: verbum, sit;.of, 
fici_ nequitz quogiren : ago quad. Schaeferng ‚de, auo ‚Iaugxerst 
Edfiro. eieci, quum eins Iggo et Infreus; .f deron, ...Bru; alı.2.m% 
nu ‚seriptoris proficisci potuerint., , ARRR FEN 
olöszeiv].i. © panatus. fuit,: vohuity „qua " sigeihicnkione 
Grammatic praecipiont.. alos. elvr sciihendum.pgnez_ V; ‚hot 
c, 286. Harpograt. .et ;Suldag 4.w. ofas:elunScharfei. In.Aygen 
rat, ad Demosth. t, UL p. 387... IV. :P130..6.N, De68 
Bed .v..Matth, Gr.. $, 479, 2. -C£., ‚Farthen.. c. 7. olög, Her 
aöröv Pig &ysodaı, Achill. Tat, } Iy. BR, &0 se 6 ö 
Anog olös ze.nv errdaußareosaı,; ruhen cixsivon up.oxdie,, At 
que sio etiam explicandus. est locus „Parthen.. = 38., zu) zer 
_ zor (sic enim legendum) uir ola ze. a (ut zecte Bassow.,ed 
ditj- pro vulg. ola_TE NP) 98r alıoy. 1.6 vohzit .cqusgeäh: 
oös yeıpayıoybar]. Parr.l. Index -:.. .. LE BR 
7... zab oüx&rı) Sie Parr. AB. Vulgo omititur. ah: 3° 
‚..zgoaleto] Haer. vox eodem.sensu. asurpatur apud Kenaphı 
Eon LILp #0. ‚Aepie: l. I 2 epi2B. DIT, Naar po Mei 


.. as ubytl u Url “ip - Mr mr HD. HR Jar our in x: va rt Fr), 


LiB}: PRO PARERA. sis 
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. € £ 3 in Ten 
= :iedeie, Yeraendr) Takes; dag. 155, 21. Abögär, yuraızö, 
Arfistoph, Rar.’v.:156, =. Outoduc‘ Godalauvag Ardov, Yühak 
zös.aBi Kusterüs:',,Pro abdeav kl yuncızöy. Nam Graeci 
$ hob genere: loquendi' copülam fere omittere.. solent. Söphod, 
Antig. p. 256. Steph. dndpsv; yuymzar aols dopos. zUxÜLATIE, 
Lycophron. Alexandr. v. 683. &ydo@y, yuyuızav eiödra Euyour 
elas. Vid. ibi döctis. Potter., qui non’ soldm vitatum locum 
Sophocks, #6d etizhm hund poätae nostei tecie. ihl obserravit,* 
Similiter Eöng’p: 129. LH. Ieoumörens, Ieganumär. ScHAER. 
p- 403. Karipid. Suppl. 721. Boy d} xal xzuzurös Tv dv nı6- 
äıy Neoy, yepoyıny. Livius 1.I. .c. 56. fin. viris mulieribusque 
ubi ali que omittunt, SCHAHF. MSeTA 
ara dd Toüro - xal uaxpor] Haec verba Hemsterhus, apud 
Geel. BA. Or.’N.t: v. pi IF p. 256. teansferenda esse venset 
ap; i1R, post voces:'noös zeigkyoyliy deöuenon, - et ita qui« 
dem, ut sequentia: xa) ouxdrı etc. mutentur in: 6 di guztir. 
Pühsdw: conträ‘ post’ AdbvnEn cap. i8.. ‚GCeterum' sine -ulla ne- 
cossitate"coniveit 'Odur. used dd Touroy ouver. . 
Suvrsdeınökot] Finec- voX legitur apud Homer IL. N. v SQ, 
pad ‘Aldipäiron.- 1. TIE 'ep: 44. p.’388. Vrur. .p. 264. — 4l- 
ciphr. p. 332. 1. IH. ep. 25. ueowınolıos &ysomnos. add. p: 386. 
Paxkis Bilentiar. XXXII. Tvsoßdoors Beldeooıy dv&ußaros 8 noly 
Zoom, Adytva 008 xAlreh, Kiffoj utocumölros, quod compa- 
zirdt-Santenias in-Biblieth. Cr. I. 3. p: 70. cum Tibulli I. 2, 89. s: 
Fraf’ego, qii tüvelis- miserös risissel’arianter, Gsic’ "Ya Sehderatii- 
uk‘ 'corrigit) Post Venetis vinchs sübdere cold senend. Sur; 
pr&Üf.g. Fiat. Vil. Hom. S: 199. © EEE 20 u SE 
5x’ &hldcT Hack arpbeine. “apad Bongliin‘ ee alids 
sortptor&d‘ criungutitur.  Bapra 1. T. c. 38? Beigfzicr ae zuh 
«its»! 1: Ti. 8. eydlas' yuralkks 4 za) zithl % IT: 29 
Todyovs peytlous zu) xirode. "& 33. uMov-'neye zur E09; 
1.J. ce. 1. nölıs ueyarn xub xaln. "ut" apud: Kendpk: Eh L. L 
pag. 15. Rliodus dicitur ueyaln ze) zalr. Id. Kendph.”E IIk 
p. 3% ut 1.IV. $: 68: habet nddr neyuinv zur zul. Charitoms 
VIE 58. Fo ra pa ehe wir uhren "Long... p.% mn- 
dloy ulya xal nalovr. Heliod. L vn Pr 299. Agaday yeyaln 


Fu in 
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6 zald,. Vin. p. 364 59. V. C. Hermann. ad Lucian. de Conser. 
Histor. p. 275 50. Winckeimann. ad Platon. Euthydem. p. 5. 

_ Meıgaxlog] Adverte hanco vocem ita usurpatam ut denotet 
wäolescentem, hominem efus aetatis quae est robustissima et va- 
lidissima, Cf. inprim. Wyttenb. in Indice: ad Plutarch. =.h.v. 
®ic Dionys. Hal, 'Caesonem Quintium L. A. Cincinnati. filium, 
quem p. 1998, ävdgi dicit, p. 1994 nqq. pergdzuor. vocat, Est 
haec hulus vocis significatio non infrequens apud scriptores 
Graecos, 

Tonoe sgaräge] Homerica Iocutio. IL VI. 528. Komie 
ormoao9as Leidegor dv ueyagoıoıy, Noster infra Fran 138, 17, 
zu) zgariger-Torayro-ubi vid. Väll, Sonanz. p-d04-. 

7a rod „Adnevos eye) Bic apıd Thencr. Id, KXVIL. va 
zü Bouxölu Eoya vorae.-Vıuc. pag. 266. Usus Homero froquen- 
tissimus. 

78 ulv media dv adlanı, zäg di duntious dv sinnarı] p.21. 
1:9. derdgn 2v wapnois,.medie dr Anfos.. Simile illad -Nican- 
dreum apud Athen.’p. 683. B. ex Valckenarii emendatione. 2d 
‚Herod. p. 686. (Pbde) xAnjgosoıy ävergiper Huaowır, Ay 
dv öhixovra ndoıf zoudorsa menilow. ‚Pindar.. Olymp. 1. 140.1. 
"Edaxev Ilpgov xovaeor dv nregoiake 7 dxdiuavıog Immow.‘) 
"Of, Abresch. Anim.: ad: Acschyl. 1. IIE. p.: 82. Sic et in usurpa- 
tur. ‘V. Graevüi Tee B ‚608. Lacan. Scmusr. 
p- 4049. 





CAP. iv; 5 
zeoaly dupostgeus] Vocem xepotv delendam esse censen- 
‚tem Villoisonum iure vituperat: Schaef. 
.__ gnmayeis rugods] Philodem. Epigr. KXX. denne ar 
39905; Long, p: 112. 1. 1. zugods eünuyeis. Bousir.. p. 405. 
. Eeußhuarog winades] Charit, 1, II. p. 39. zer xürhane Au- 
‚Shpazos.tvenij0ön. Sic saepe loquitur  Xenoph. Kph. de quo 
: ©. Doruill. ad Char. p. 550..Vrrr. p. 266. 
Aids veuay) Bic A.B: rear ddwzag. ‚Vulgo väuur 





* 9) Quod.hoo 1oco Schael; vs. 848. Soph.' Ehfloot. au, m 
” u oi’Suctum este licht Appan Dam,'c.1. p. 638; 
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- rapal] Supra 0.4. 16 wgere Welpk wu rel 38e- 
. odrseve. Vırı. p. 266. Zr 
d3oavoror ; |; Post hanc vocem Interrögationis signam edi- 
tores omnes praeter Columb. poster. Par. et Villois. gui plene 
interpunxerunt, eod, Urs. secuti, posuerunt. 
 wenolnze dd] de cum Cour. ex AB revocavi. — Ceterum 
'Villois. comparat Alciphr. 1. II. ep. 12. ubi saprarius amieo 
narrat se ovorxör Zyaır To adnölıoy. Ä 


CAP. xV 


| egodca 3] Sie A. B: no. di, quod. praetulit Com, Volg. 
particula desideratur. . 
rigageiodee) Sic A. -Cour. Valgo. zapfaacdıu. — zuelou- 
a3aı] Non damno: fere tamen malim yapfoscdaı, Hauc enim 
constructionem Longus amat. p, 101. 1.9. daosır Zunyydilorıo 
nv Xionv. pag. 112. 1.5; dyaHoy Ti Zgeiv ep) alzou noös Tor 
dsonorny Ennyydleıo. p. 115. 1.16. avrds ovungassv dnnyyl- 
sro. p. 119. 1. 10. &isv9egov dpyasıy Ennyy&llsıo. p. 122. 1, 20. 
alımosıy aüroy nap& Toü narpös Eranyytllero, za) xouloeıy els , 
- wie nödıy. p. 126. 1.1. dnnyydiiero dd duo.avr Exelvou dasasıy 
 aüroig alnölovs, p. 136. 1.2, zedaey auröv dnnyylllero. Die- 
dorus Sicul. t. I. p: 677. 86; utramque ii jungens formam: Enny- 
ydlsıo d’ airois mol Ts Guvogslovans zugas ARTEKINON- 
09aı, ı7v nölıv d’ aufnosıy dp daoy &v aürös toyup. Sed cum 
infin. aor. p. 690. 1.40, dnnyy&llsro. d’ aurois zupavy ve dwon- 
0a0I aoliyy, za züv dx zoü ralfuov Aayvowr zovavolg 
momanodü. Adeoque cum infin. praes, P- 123. 1.38, Zreı voos 
.Pnytvous dyogüs, inayyslkopevos Tay£og Ts dossloas änodıdi- 
Asıy dx Zvouxovosv. Ceterum infinitivos aor. 1. et futuri a li- 
brariis compendia acribendi in uitänis syllabis parum discernen- 
Gbus perpetuo confundi, nemo ignorat. In Zosarae Annal, 
_LIV. p. 195. B. Duc. legendum: 7oü #2 Und Aunns davröy Öno- 
zrsvoudvov dıazusglascdes x.1. 4. SCHARF. pag. 806 59..— Et 
ego malim zaploeodaı, quas syntaxis Longo 'placebat et loco 
sequenti firmatur grammatici cuiusdam anonymi in cod, Vat. 
132. p. 178. od uovor zo 6nue zouro To HE, olla xa) Tadıa, 
"sd Zintlo, ngoodexd,. duyupe, arreidü,: :BHOZwoDge, öuoAoy6, 
. yyvoucı, wald don daküg 6 Eirlios u sONTIWKReuHSH Onual- 


PR 


ss . "RDNorkrIoNngs 


A # Irkordene Lo} ee E7 henkonros RE 
aüdemozg JE Kopforov. Boıss, — ‚Plaute dans }’Epidieus; soccos, 
tunicam ‚pallium, tibi- dabe, "Tout cela est imit6 d’Homere, dans 
VOdyss6e 17,79. ."Eogw ur yuaindr ıeyırava ze, ‚ellura said, 
dan 0° und 710002 medıhr. Cour, V, G, p- 262... 
zapfans aürobs Janeg Hrrgpn] Liban, Ep, 1046, Uneyrun 
OU pLOvog, EAhk Tb uuky mpWroy Hovos, Pauutaus dE zu} Hargen 
el Toig, yoduueoı an» Aovknp, Böorss, Vill. cpnfert  Hero- - 
dian. Pseudantonin, }« V..p. 211. Lugd. ‚zequsorixe d2,äge j 
ouyrintos, za ro Inmızby rau, 8 Becrgov oriuer, Haid 
1.V, [6.14] p0g« 295. OL nlv dyekmdön ink riv mergen drarge- 
zorres, ob dR megb zör vouda zuxlous. dyeuugous Öelderorun, 
moyevıxöy Yenıgov inedelzvugey rür xonuyor. 
meoxoufaes) Hanc Heinsterbasii: ad. X, 
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en Eph 

Vol. V. t. III. pag. 58. & Bernardi coniecturam confirmat A, 
Vulgo: zouloas. er) 

’ Velonanı) Hanc rooemvalgsstin Far. omiiähmer Urs;pglocum 
-facit B, remvavit Moll, - In A’vt.:islrar- Kira desiderantun.: 
„u 2rtdane} Sic. Valckemaz, solim (emeniavit,: giemadmedun 
legiter in A. Vulgor-Iduns. :OLra:2 Irdidörttzondenuies 











=. Zougrde u) ‚Valgo: Baugunlra.ı Particulam Er} doc: cha. 
Genulaam::leotionem ’' bach SB ,i'quam ;ege post Cour..in 
bee ’ et tun 
olktras]. Sinte., Howerienm :Srögaes. öde, 
-UXVLOR 0d. XIE.126:: Noster infra-p; 13:18, 229m 
wous prudyois woynlönas hlrjyeisi Arrianus Histor..- Ind. XXIX:; 
6::In9e vonder tod Aysgenos Prien. Hasc.loon qui: Valdker 
nario.ıfAdnotatt. Grit. In N. F. 5 336.6.) ‚obverteret,. agrogle 
fallevebir ::uamque: olatıms; 66m"); »yenapös,iwonss, nakuram 
et. vim Imbent adisctivorum. 'Gbvertisset, 'opinor,; Wesselingiue, 
kandatissinies "wir, „wed! in: talibus: parum acate iceitens. . Lege 
dus notas’ nd Diodon "Bie, 1..I."ps 324. 1w \et;ad Hosodoto pag. 
124.0. siadHerodes P20:0% uf Anteligad, vie vivo quid. prae- 





Atenens Mesiin. KK, un ya v Eau iger 3 
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stet. Marklandus, a Valckenario iure' reprehepens iterım mis- 
cet disimifia ad Bürip. Suppl.’v:'485. Sowank."p.08 gi” 
16 döga] Articultis vulgs deest: Bünt‘ dona quas Cicariste 
Daphnidi ‚promiserat: zırev, Aid, ünodjkate, Ipsum eom- 
pösitum anodedeıy poseit articah' 'pfä6sentiam : ‘cum 'etüm dro- 
dıdörii‘ sit yokwonızöc dıdövan,’ , de cerlis muneribus, velati de: 
fis, quad alferi promiserig, recte dien ‚non 'iteri ‘de mimeri- 
bhs Yimpliciter. "Egit nuper de hod discrimine inter dıdövas &R 
dhodidöre' Carajjüs ad’ Theophrakt. Charact. p.-248. SoHuen). 
p. 409. Diod. 8. 1: XVII. «86. z0 udv öde Tüs aublo- 
yri as deogeiks eantdaxev. 1. XV. 6. 37. 1& yonueaee , dedo: 
« jabv i önd tob IIepdlzxov puldtte, vöTe dk dızalas dnode- 
doueva. c.64. anododvaı rhy abrovoulan adtois zark tb yayıa. 
vnudvoy dıntayuk. V. ad Demosth. p. 1073, 2. Scaakr, NSCT. 
Bären eortect, vonfirm. 2, "© 


Sl 


CAP. xvi. un r 

‚Sypagrvokes] Cibos indieat scite conditos.... Alio ‚sensu legt. 
tur.in. ‚Athenaeo t-1-p..383. Schw. Scuanr. p. 400: _:: 

.. ebeAruug 19 TEVLeshm.ToU,yapon.], Brevius, sed structure inso- 
onti, ‚Athen.-t. I .p..68. Schw. sveinın: ever ep rem. ‚pro quo 
paullo ante dixerats dAntdag Eysır nollag yayııasır adııy. Egit 
de hac voce Lennep. ad Phalar. p. 299. Scuuzr. p. 409. sg. 
aut. ı »el8U0N805} Sic.Urs, Parr. LIU :®. et fort. a. Vulgo: xs- 
deuoeyros..— Verba.segg.: nl. umovoynanr. QMYUOYTOS 0m. u 

y£xor vör) C£. Xen. Eph. LI. p.5. 6 ueyoı vv arögızög 
poaröuns, 6 zurayporir.öpwies.#.T. d. VILL. .P..269. —. pag. 
139..1.2. ‚ol udya vür dsanoren. p. 136. 1.8. .ra. Aires. vür üd- 
Gyre AV. :Weisk. ad hongin.. p:439.. Sonuse. mact. Adde Xen; 
Eph. IL c.11. as afyas vuv evo@ßnoag. Chrys. Or. in Laud; 
Paul. .Ap. p. XIV.3. Valck. xel uiygı vür uever. Lusian. As 
p- 10& Cour. zei 'udygs vür ardzancı zanäy.} Plenius nlibi uf 
xo sovyiyi Diod. St. 1. p. 231. 1, 8. Moschopul, in v. dfs- 
vayasiy. Item ufrge :xal vür, Strabo p. 1082. C. Almel, Zar: dd 
a6soa replulvaros; daoy Enıa Tor zunley Giadloy,; nigans. x“ 


osslcıs ”), soaeury d’.evardgle “nen ulxor el. vör, -Oote 


ku 2 a = Ve BE Se . - - 


| *)8is eniendavi vulgetir viren. ehe ad seriium; sed iniäus 
: probabiliter in mergine sonileltdr: war. _Viraque‘ COR- 
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nolvopdyous olsedoı zas olzlac. [Adde Theadeor, Prodr. pag- 
134. Gaulm. sic eis &yoı za} yuy idem p. 34. 89.] Scuasr. p. 410. 
sis ojs] Haec verba solus A nobis servavit. 
. . Öuwwus öre pundiv). CE. -Schasf. Appar. Dem, t,L p. 122. 
olvov. y#govıos] y£omv. mascal.-gen. non rarum est apıd 
po&tas. v. Valcken. ad Eurip. Phoen. v. 103. Sic Thbeocr. Id, 
VI. 17. Auy) de ol 0379600: yEgmy fopbyysso nenlos. XXL, 12 
ylouv T in’ Zoslonaoı Afußos. Barius apud prosaicos Lucian, 
Leziph. :c. 6. olyos di 1» od y£gaw, alle ar ano Bugons. Amor. 
c.12. oöd’ aura yegovıos ydn xg0Yov nolıd zudevaırer. Bed 
fegjnini unum mihi innotuit. exemplam apud Nicet. Eug. LIX, 
v..41. ’Ex ouppogay yap auppopäs alles aya, el di sy 
yoaüy h v&a vızay Ylısı, ubi v. Boiss, on = 
: .yevgmaı] Sic post Cour. ex AB scripsi. Vulgo yeuoserog. 
in’ Exelvp] A: Exelvov. Villeisoni. coniecturam probavit 
Kreyssig. p. 8. recepit Cour. Male. Similia nostro loco habet 
Matth, Gr. Gr. p. 723. 

vixn0ov] Cour. &A&noov suspicatur. 

ool Enöuvvu] Praestat Villoisoni coniectura @& mröurum. 
Courerit ‘tentamine: ro» 009 önduyugs xl röv Lucy Heöv.: Sic 
iudicat etiam Tacobs. in V. Germ. Decet parasitum per domi- 
num ut per deum iurare. 

&uninoas.ıny yaoreoa roopns] Similiter ganeo, ut notat. 
Cour., apud Alciphron. 1. 1Il. ep. 49. oü göregor argayyarlıo 
zör Touynlov nıolvy roaneins anolavonı noAvseloüs. ubi v. 
Berg. 

Tya9avagıoy] Contufit hunc locum, ut refert Vill., War- 
ton. cum Theocr. 1d. III. v. 7. "2 zapfeoo’ Apagvllt, zit u oüx- 
Erı TOUro xar vıpov Uepxiniose, xuleig zöv Eoosruloy. 





[U _ 


structio proba, Eldikius Suspic. Specim. p..10. „Verba pleni- 

tudinem ac oopiam denotantia terliuın casıum non respaunt, licet 

segundo nsitatius iungantur. Wide Abreschium . Animadr. ad 

Aeschylum II. 13. p. 133. [imo 333.] Callimach. fr. 166, Kal. 

dövarı nindarre Aınoy 600» Aoısplwrog.‘* Euripides .Orest, 
"v..1357. Pors. dazpunoı yap 'Ellad’ ünaouy Eninos. Ea- 
phorion apud Stobaeum pag. 333. Grot. Acdpor d’ 2m) xelhsor. 
:aooın Maoıöy Zmıoyousyn, Asuxg 0’ Eninoa yalazzı. ut 
vexe coxzexit Jacobs. Anim, in Eurip. p..176. SCHARF, 


en: 
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C A P. xvIr. 


Aysenc] Quod hanc vocem oentra libros ia dr mntave- 
rat Schaef., id retractavit' Mel... p. 128. Et sio gensuit etiam 
Boiss. ad Eunap. p. 478. 

-Anuyyellaro] Sic scripsi ex A; praeeunte Cour. Vulgo.i 
eitur imperfectum | 

xoulasıy] Iunt. Parr. koulleır. Corzezit Moll. Cours. -de 
suis codd. nihil notavit. 

eu9usbay] Amyot; et A: In svulay, B: Broyular. Cann 
shepicatur: eis Zruhvalay dE Ye ausoy dxelvou 9. Boiss, ad Ni- 
tet. p. 88, Eis advular, 

 Toayızıjy duswdter] hireinum foetorem. An alibi- TOwyarög 
hoc sensu occurrat, ignoro. Forsitan luserit ‚Sophista in verba 
Umoxolyeodce ac nomine Teayeeos. Ineptus sane lusus,: sel 
idem Sophistam .nostrum, . insulsissimum .‚hominem haud dede- 
cens, ScHAERF. p. 413. Illius usus exempla dedit Schaef.. in Me-+ 
let. Or. p. 128. et in ed. Passow. h. |. 

ano dxönov]) Vulgo: dnö 0x. V. Schaef. Melet, p 52, 

&v oft] Sine causa Cour. coniecit Ev O79. ' 

Ywzoü] de platano a Xerxe amata v. Aelian. V. H. 1, IE 
c. 14. et ad eum intpp. Propert. 1. I. el. 18. v, 19. YVos eriüis 
testes si quos habet arbor amores, Fagus, et. Arcadib Pinus amata’ 
deo. VırL. p. 271. 

0101400] Brunck. iure vulgatae patrocinatur contra Valcke- 
nar. temere coniicientem zer&ıp0Vö allato Homer. A. 288. Tuon, 
"KR norauou nonoaas' 'Eyınjos Heloıo. et Apollod. LLe9 . & 
Tugo .. : £omre laysı 'Erındws tov norauod. 

Spgs] Huius enuncigti fine interrogandi eguum 6X Urs, rer. 
posuit Moll. 

‚daxiydg] Aristaen. 1. L ep.. 1. pag. 3, 7.68 xöun: pusızöe 
Bovlouern vaxtydı aydeı za "Oumgov Eugpeone. ‚Nempe Bo- 
mer. Od. Z..v. 231: xad’ dl xaoıya» Ovlas Hx8 zöuns, daxıy= 
surp arte ünolas... GÄ.. &t.Od. 3. v. 168. Vıur. p.272. V. in 
primis Jacobs. ad Philostr. Imm. p. 351. 

Wy xovoy ogyerdorn] Timseus p. 244. Zpsrd6yn" Toü daxru- 
Aloy. n megipfocıe. Phot. Lex. Zyperdörn‘ .d daxrulıos üvav tig 
oyeayidos. Eurip. Hippol. 862. s. Ka) nv zuna Ye eyerdonns 
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Xovonkirov Tüs o0x EP ovons ode meocaalvovet pe. ad quem 
1. videhd;"Valcken. &t ‘Müsgrav. ‚Mörder xovojv vorat Plato 
Epigr. XVII. ad imagines respiciena "gemmae insculptas. Perti- 
nerchinl- Ra aperten, &6 quo legerida "Yulianen‘ Wi- 
teibachki th Bibi. Cr’IIE 1: pı TV. Sömarei pad. - 

"Xeued gelfnera] dureoröynua vogrod; ögxel'rodro Tügdl 
08er" Arbua" jihrv' Leader Sdhrred. "Barry ls [Nillois. et 
Sehaef.] ufyro: Yoanıdöv Edofe yluxda yılrjnatı." Con. Re 
water 'etinni Tacoba."&t Boish.Recte,.“" :' 

" Boäyxos] Sic scripsi ex A. Omnes‘ mscpti Sekt Ra odd. 
Bekryiös; quae forma’ an in’iiü fuerit dubito. — De Branche 
Apellihis 'nmato "(vel’ secundam alios,’ fillo) degtie eind In Owrie 
ptope Miletum 'oraculo v. praeter Intpp.“- ‚ad Stat. 'Theb. t. IE 
p: 478, ed. ‘Barth: Strab. IX. p ‚81. XIV: p. 63R. Eonon. Narr. 
€.'33, pag: 2D. a Tädobeio Aendeos etiäm Intpp. ad Herod. LI, 
6: 98. Mäher.Dör. LP. 326 dd" Wyttenb.” ad Plätarcht: de B, 
N. V. pag. 64. ib. Addend, Pag. 383. ‚ed. Oxon. Lucian. Dil, 
Deor. II. 2. ib. Intpp. de on era 8% Toto Feb karır 
eluoppog xut Heipazıoy bbalor, kourixi tig 'nindic, 6 Bodyyos, 
En) neroes zesnueddt dvdjeı kayay , noödnaker'töv ubra. 5 
d2 amönoouevp Zoızev ER’ WDrdy els Ho Lipost wal?Andller nap- 
soıds eıdıa, vepmöllends dupoiv, xal 19 waudt aälgoyrı zal 
nuguuery 18 xuVÄ. 

ei web Eir] "Sic ’scripsi 'e vestigiis od. A, ia quo est Fade 
ee. Vulg. ed Eu. 

» sorg Arös deroig] Ces' sigles- de’ Fupiter weritoient W ce quiil 
me ‚semble’ une. 'petite note." On“ne ‘paris ordinairement que 
d’un geul aigle. Il y a dans P’Anthologie Greegue plusieurs jo- 
lies epigrammes (voyez la 86e de Sträton, la'6e des Anonyımes, 
et:la 400: de Meläsgre); ‚oüı ‚les: amans ‚des bezux igarkons perient 
de Y'aigle de Jupiter, ou de Jupiter change en aigle, Buuner. 
Binae-ayuline, quas'Iupiter misit, ut de medio terrae constäret, 
locum .dare potuerunt quorumdam Opiniori, :non unam sed pie- 
res Iovi agquilas: praesto 'esse.. Vide Sohol. Etrip. Orxest. 331. 
et quae viotant Schneider: eb ‚Hoyn. ad Pindar. ‚seem p: 56. Boıss. 
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er yeldanc) "Quae olien his voeibus Ir era patii- 
ii.dtn a Coun anche am ac on 
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's oe Horst oogpıarde] Kenoph. Öprep. LVE Pr w:r 
Steph- [c. 1.9.41] ‚mepıloadymea werd ‚ddixov dopsaroü zoß 
*Egwros, Aristaon, 1. I. ep. 14. dedülasas niv Apgodfene kun: 
viv eivaı udesıy Önrogas oüx Öllyor.duslvoug xal Tod Niase-. 
eos zo Auklov, Achill. Tat. LI. e. 10. aisodldaxros yag Borıy 
&dkös aogıoriss bi recte monet Carpzov. Amgrem zur? Lo- 
ia, dogpiariv a Piatone diei; unde huiusce philosophi auctarie: 
täte innixa Amoris sophistae statua in scholarum ac gymassio- 
rum oroamentis-habita fult. [abi y. Goettling. pag. 449. ed. Ia- 
Idem Tat. 1. V. c.27. diddoxsı yag d"Egus zul Ayoug, 
de cap. eirougyds yüg 8 "Egus za) airoozkdıos voguanig 
Mayimus Tyt. Disert, XXIV. &.I. pag. 450. Reisk. zd7"Zgura - 
Zargen oogıoniv Adyaı, bi Max. Tyr., observante doctisdi- 
ng interprefe, respexit Platon. Sympos. p. 228. B. [p. 208. D 
ubi c£ Stalld] Anaxandrides apud Stobaeum Serm. 53. p. M.: 
Groß’). 

+ "Egis vogiarig ylverı dıddoxadas, 
2 Zxusod mohl zpelrsv mods.rdr kvfgeimyoy Blov. 
Apuä, eumdem, p. 241. Aristarchus de Amora: 
Obxos yag 6 Yebszal daderi päveır 
Tenor PAY 109 änrogov sügloxsıy rögor. 
Virr. p. 273. 

za udv — Tyd9avos] Haco verba ex Urs, restituit, Vill, 
Videntur eiem in AB servata esse, Pi 
yernoerou] Parr. III: yarıjosodgu. 

Yunagofrnue] Frastra quaerebatur in lexicis, donco Schaei- 




















a M. de Villoison et il es.denx vers d’Anazendride, qu 
west surement pas dans lo Stobda de Grotiea, 1 1, 

n’est poing un vers; et les denx ensemble. a’onf 
autın sens. 11 Sant lire et ponetuer ainsis 

"Egus gopsorod yyarmı dıddoxalos 

Zxröudd mold agelreum, mgös Töv &yögeimur Alor, 
Cest dire: Egg ylveraı diddaxakos, pös zöv drggimur 
Alov, moli xgetrmy oxasod Gopıasov. Les deux won 
WAristarque ai Suivent me sont pas micux tratde. 11 Kant Iire 


‚dans le prem; 
Ovros y 5 Heös zul ıbv dadıri adtrem.. - 
Bavuner. 


Loneus. x 
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derus.adscisceret, in Nicetae Annalibus. repertum. Praestabi- 
Kor Longi auctoritas. De verbo durtagoweiv v. Iens. ad Lu- 
<iam t. I. p. 124. inprimisque Lennep. ad Phalar. p. 46. Schasr. 
pag- Ali . | | 

zcxelvnv ] Sic Iungerm. ex Urs. Vulgo &xelvnv. Ex AB 
nihil enotatun. oo. 

‚Ta zounid]. Flor. et Par. III: zgvgpe. 

Eonwor. d?] Cour. guspieatur : 2eikrwacv no vel xeıodıwaay, 

ol}” oü ud] Sic A. Vulgo: dAla ua. 

Boos - ?r auldı)] Omnes libr. msc. et edd. vett. auleip —Vi- 

detur. legendum eviip et sic habet H. Steph. Animadv. Bos ad 
praesepe, 'Chil. DI. cent. 1. 39. ubi v. eruditissimum Steph. hoc 
adagium enucleantem, nempe de iis, qui accepti suis esse desi- 
nunt, sicut bobus vetulis accidit, qui in stabulo relinquuntur, 
ut inutiles. etc. IungER®m. — Recte animadverterunt Jungerm. ei 
Brunck. contra Villeis. audit esse scribendum, et sic statuit 
Godofredus Hermannus, quem ego.ea de.re consului. aviw est 
apud Said. Hesych. Proverb. Metr. 1011. Apostol. prov. Cent. 
V, 78. Boös dv adklp yigwr. Contra Diogenian. Il, 70. «ulsty, 
quod corrige. i 

00 orwreyoouar] Hanc Schgeferi emendationem confirmant 
AB. Vulgo UWNINTOUEVOS. 

.., 51 eioov].Nulla est: causa ab hac omnium codd. et edd. 
recedere lectione, ut recte ‚statuit Brunck, In vv. lectt. textui 
subiectis lege pro 5, u V.6,u8. 

'zal Onws To&y.öuevor) Neque hoc in loco quicguam mutan- 
dum esse censeo; quum verba queant bene intelligi, etiamsi 
non cum Schaefero &idov intrudas. Non enim membrorum con- 
innitatis ‚tantopere studiosus: ‚est ‚Longus ut, ‚Singula singulis 
aequst. 

‚ orrömelnere] Lexica non norunt. _ Iterum pag. 126, 1.14. 
SCHAEF. : on . 


CAP, XIX. 


’ go00vel6] Sie recte eorrexit Abresch. Lectt. Aristaen. 
:p. 152.. valgatum ngodduels. 'quem 'v; Nec aliter legitur in AB. 
CA. Lucian. Amor. 8. EUVUg yep ho din ä 4 TQElS nQuoegpinoer. 

xal ıd Koıvxd] zal temere in y2 mutavit Cour 
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ebnyyalllero] Vulgo: eunyyallliero. Correxit Schaef. 

aydoös yEooyros] In hac voce, dydoös, emphasis inest et 
elegans hellenismus, ut observat Muncker. ad Anton, Liberal, 
c. 35. p. 238. ubi et plura huiusce loquendi formulae exempla 
affert. Sic supra 1. I. c. 20. avdgös önitrov. 1.IV. ec. 15. dr- 
Sousnous olxtras. Infra c. 29. dydgwnovs yenpyous. Cf. Mark- 
land. ad Lys. xar« Nixon. t. V. p. 864. Reisk. Vıur. p. 277. 

o0d evıuyno&nors M.] nore revocavi cum Cour. ex A 
Bı oudk eur. M. 

rovro rd naıdlov] B: Toütov naıdte. 

elyaı dovlor auröy oby Uneonyara] Notanda constructie.: 
Accusativo Unsonpeveiy saepissime iungitur de qua structura 
v. ‚Potter. ad Clem. Alex. p.48.b. Tuetur hoc ve..bum contra Pollu- 
cem Locella ad Xenoph. Ephes. p. 144. Xenophonteis locis ibi 
collectis accedat tertius p. 28. 14. oüdeula Tıumplas drnoyvyi 
Uneoenparnoarzı xopvußov. SCHARF. p. 419 sq. 

En) yuyaıxöay Eoya] Recte Boden. confert Lucian. de Dea 
Syr. a quo abominandun illud scelus simili velo obtegitur: &- 
kara TE yuyoıxjia popkovor xul Eoya yuvamxay Enırellovon 
quod opus muliebre facere vocat Petronius a Moll, laudatus: 
VILL. p- 278. 


CAP. XX. 


rois elonu£vors] articulum revocavit e Parr. Vill. Et sio 
iam Commel. Iungerm. Iunt., caret eo. Ex AB nihil est notatum. 

zoforomoes] Alciphr. 1. II. ep. 19. zo&orsorsi Tag öppüg, 
Aristoph. in Lys. v.8. Ti ovvrerdpafer, un 0xu9ownat' © 1&x- 
vor. Ob yap noenes 00: Tofonoeiy zas dippüs. De qua voce 
v. Schol. ad h. 1. haec a Sophocle adducentem: ‘2; &y ufrw- 
10» Arös &v revın xao&. Quem versum sic emendandum cen- 
seo: lavdi; yepoü. cum Suidas, qui in roforzoreivy t. III. pag. 48T. 
eumdem profert et hunc Homericum confert ex ll. O. v. 102: 
od? ucranor rd dppvoı xvar&nos 'Icy9n. in Sophocleo legat: 
lay3ij xagüj, pro quo scribendum 2ay97 zap& ’). Quod miror 





“) Regardez votre Suidas et probablement vous trouverez ı 
ös ay Aıös ulımmovy layIj zupd. 
Brunck. u 
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Kusteri ad Suidam et ad Aristophanis scholiasten diligentian 
effugisse. VILL. p. 278, " | 

ös vloy] Hanc omnium libror. lectionem sanam non esse, 
intellexerunt Vill. Pass. Cour. Iacobs. Vill. coniecit odTos vlor, 
Pass. »de. Cour. quemadmodum ante eum coniecerat Brunck. 
scripsit zöv vlov, quod Jacobs. in Germanicis expressit. Etiam 
ego puto .ourws in ws latere; sed praeterea articulum ante 
viöy loci ratio flagitare videtur. 

xzednueyns) Cour.', quemadmodum Valckenarius, coniecit 
napaxasmufyns; quod probat Jacobs. Et sic etiam Amyot: 
sa femme assise aupr&s de lui. Sed nullam ego mutationem requiri 
credo, si xa$jodas sic de Clearista intelligimus, quemadmo- 
dum saepe apud oratores de iudicibus usurpatum est. 

2ßaoayıls] Recte Thom. Mag. p. 143. Baowvtley Ent doxı- 
naolas Aaußavysını za rüs dıa Aoyoy za) is dia Tuumpnuxuv 
öeyavwy. Cf. et I. G. Graevium ad Lucian. Soloec. t. III. p. 
568. VırL. p- 279. 

 ausöy] Tacite correxit Schaef. «öror, quod vitiosum esse 

iam viderat Brunck. 
.  Wntoög] Huetüü, Jungerm. Villois. coniectura, quae quo- 
dammodo firmatur a cod. 4 in quo corrupta vox legitur ur- 
zews. Vulgo: unzoas. 

euseloüg] Mrg. Parr. III: azeiodg. 


CAP. XXL 


Uayrsveode] coniecturis indulgere. Charit. 1. VIII. p. 139. 
@llos allo zu uayrevsro‘ nayıa ÖL uälloy N 10 aind&g elxa- 
tov. Pro uarızvsoda: autem ad oram Par. I. in Urs.: yerei- 
eoda: i. e. inquirere, investigare. De qua voce v. Foös. in Oe- 
con. Hippocr. in Märzeoda: p. 399. Hoc vocabulum usurpa- 
runt Homerus, Pindarus, Theocritus Id, XXI. v. 67. Euripides 
Iphig. Aulid,. v. 854. Taur. v. 1338. Aeschyl. Agam. v. 1103. 
etc. et Amyot vertit: qu’il n’etoit point besoin d’y songer daran 
tage. Vırı. p. 279. 

xoulovo«] Par. II: zouflovoa. 

yvlaoooueve] Sic AB; non, ut in Sinneri edit. est, Gi 
Aatröueve.  Corrigendus erat textus editionis Romanac, qui 
typographico errore habet Qularröuere. 
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xzou0dEyın BE] dE cum Cour. ex AB revocavi: 

ineßlene] Verbum compos. pro vulgato simplice ex AB 
praeeunte Cour. recepi. 

Heaooulyny] Vett. edd. Jenvandvny. Correxit iam Iun- 
germ. et postea confirmatum est a codd, Parr. Sie etiam 
Amyot. 

ovvefsdnxauey] Sic recte oorrexerunt, vitiosum ouradixu- 
ney Schaef. et Brunck, Confirmant AB. 

nudlz 00x als TovTovs ToVs dypovs xouloovear] Bic soripsit 
et distinxit hunc locum Cour., quemadmodum habent AB. Vul- 
gata est apud Vill. et Schaef. 

Zospgoouyny] Courerii coniectura Zopgöyny non caret ve- 
risimilitudine. Nutrix apud Aristaenet. I. 6. Zocpgo»n vocatur. 
[V. Bast. Ep. Cr. p. 219.] Boıss. 

Al aura radra] Sic coniunxit Cour. utramque lectionem, 
et vulgatam reur« et codicis A aurd, cX qua coniunctione 
optima enascitur sententia. 

. saure, ıplie äyeo. nufrepov]) Nulla idonea causa est, cur 
cum Schaef, ab hac volgata distinctione recedamus, 


C A P. - xXlL 


5 Aaprıs Hoyra — xul Bowyra Adyyı] Vulgatam, quam 
exhibet Vill. et Schaef. sic supplevit‘ et mutavit ex A Cour. 

öfyas] Ter in easdem pagina verbum dfnzey usurpavit 
Longus; scilicet easdem voces iterare amat. VizL. P 281. 

ınv aneay] Iure Schaef. articahun de suo voci zyoay ad- 
Udit,, Assentitur 2. 


C fi P. xx. 


zeyovıc]) Flor. Parr.: argdporra. Edda. vett. rg. . Par. 
II. AB: ro&yovre. 

srepı&ueive] Par. II: regıgusve. 

v0» nar&ga — Epılopgoveiso] Wyttenbach. Se). hist. p. 374. 
ed. 3. Lugd. Bat. fontem huius loci indicat Xenoph. Cyrop. LT. 
c. 3. 8.2. SınnEr. 

zoös 6Alyow]| Hanc cod, A. lectionem a Cour. receptam sin- 
ceram esse demonstrat cap. 29. fin.. #7 (Chloae) ‚vroke vis &uE- 
ielug dneloyeiso. Vulgo: wag: öllyer. 
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CAP. XXIV. 


xodrou dısas6vros BAlyov] öllyov deest in Parr. I. I. 

alla Bvıapın]) Heliod, LIV. c. 8, p. 178. xal Form ooı ı& 
Ts yoopis, & udrnv gelte, xal Eyxinua ro xallog Zuol 72000- 
aıaoa, ei uly negıamdeins, yraolouaıa” ei d’ Öneo xal axon 
2090: ıyv Bunv, Enıtuußıe xod unteös dnızyden daxova. 1. VII. 
ec. 11. p. 392. 7& yag ovvaxıedevıe uoı yvwolouoa, xal napo 
zobs Zurgoader del xoovovus dnıp£geodeı rpovoovu£yn, Tore zul 
nılov, tjs xoloews uor yevoukvns xod Ts Teltvrales a00000x0- 
keys nsol ri yaazo) Iuwaueyn zgupa druyyavoy, ei uty owlol- 
.penv, sunoploy Blov zul Tay dyayxalor, ei ÖL Tı naaxor xal- 
Amrlouere Eoxare zal Byrapın yernoousve. JUNGERN, 

anwkoyro] Vulgo et Par. I. III: anwilorzse, . Correxit 
Jungerm. 

yonucıwy Evexa] quod attinet ad opes. 6009 2g recte expli- 
cat Thom, Mag. pag. 184. Significatio .kuius praepositionis *) 
haud infrequems. V.  Valcken. ad Herod..p. 466. b. et in Ph» 
laridea Lennepüi p. XII. [cf. p. 73. a. Schaef.] Sic et oüvexa. 
V. Brunck. ad Soph. Phil, v. 774.‘ Eodem modo adhibetur 
£xarı. Aeschyl. Pers. v, 335. zandovs ulv &v oap To Exam 
Bapßapoıs Nevol zgarijocı. quod vellem formidavisset castigare 
Wakefield. in Tragoed. Del. t. I. pag. 16. Euripides Helen. v. 
1202. s. Musgr. ‘Rs dv növov Y Exanı un Acdn me yis Tnod' 
xxouı09sio” &loyos, 75 Aypleuaı. !Add. Markland. ad Eurip. 
Iph. A. p. 121. Scuagr. p. 421. | 

zoAAny ulv yog] yag e Parr. I. II. revocavit Vill, Viden- 
tur accedere AB. 

&oyvoov] Par. III: doyvpıor, 

suüdeıuovov] Quo sensu latine beatos dicimus, id est, opx- 
lentos. Sic supra 1. I. in. &yoös.nv dvdgds ebdetuovos. Xenoph. 
Eph. 1. V. p. 76. dynoaodaı BR olxeras gnlovs xal Yepanalvas 
xol dllmy oxeudy negıßolnv Oon yeyoıs üy dvdol eudaluon. 
Vi. pag. 284. 





*) Cur &ysxa praepositionem dixerim, disees a L, Bosio in Ellips, 
Or, p. 501 sq. Schweb, {p. 704, Soh.] ScHas»;: 
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‚cAP. .XXV. 


Tnüre, amp] Tadta quum desit in AB omisit Conr. 

al rorov] Vulgo: Zn) zöv noröv: . Articulum: eiecit Cour, 
‘ex auctoritate codd. AB. V.adl.I. c. 20. 

regıu£vyovor] Hane Abreschii- in Dilucc. Thucydd. p. 674. 
prolatam coniecturam confirmat A, Vulgo: zegauevovon. 

Eyıavdoi] hic. Homerus I. XXI. 122. et alibi. Euripides 
Iphig. in T. v. 1010. (1017. Musgr.) Aristophan. Nub. v. 814 
843. Antipater Sidon. XXXVI. quanguam ibi dubiam .facit. le+ 
ctionem Codicis Vaticani dissensus.: ‚Antoninus Liberal. p. 196. 
Verh. nölıy &yravdoi xıloas. pı 202. 2ielacavıes di Tovs Bye 
zavdol olxouvres. p. 233. &yravdoi tous neidas anokovocı, Al- 
ciphron. p. 424. [l. IL, ep, 60.) 2uzausol yoo eis roudapos drı- 
xı'zrovres. Thomas Mag. p. 902. ws tys Ovıws yıloaoplas dv. 
avsol uelereuevns. Add: H. Stephan. Thes. G. L. t.I: col 
1203. G. Csterum falluntur grammatici, qui huius adverbü 
usum z7.&v 7079 onuuglg adstringunt. Monui haec aliaque hy- 
-jus moduli in tirohum gratiam, quod lexicorum vulgarium | au- 
‘ctores in. talibus officio suo parum satisfecisse comperissem. 
SCHAEF. p. 422. 

?feyElacay] Sic AB. Cour. Vulgo:i &y/ladar. 

Zu Hlleı elvaı] Sic Bod. e Flor. Urs. Par.dIl. A. Vulgo: 
In MV. 

ovundäidr Gurexgörouv ] Hic äpposite Moll. e Xiphffifo 
Taudat za Syumöoe nolld bUverpöre eb e Iuliani Caesaribus 
&yar JE Ovınocıd gubexgörowv. Ach. Tat. 1. II. c. 14. [ubi v. 
Jacobs. p. 518.] Tods yauovs avvexoöret. Ubi Boden. confert He- 
rodian. 1. V. 0. 6, 14: navnyvoaıs auyiodäariag ouvexpores. Vide 
et Reitz. ad Luc. Conviv. t. DI: p. 432. Vırr..p. 285. 

deonörns 1öv &yo@y) Amhyot. nisi ipse erravit, in suo cold. 
reperit alyay. quum vertät maitre de ses chevres. 

ö deses) In vulg. deest artic., quem ex AB reposüll Cowr. 


CAP. XKVI. 


 Booyakvous] Est Iungermani .emeridatio. Vulgo: koopeong. ’ 
udrws dR.öga] Sic Parr. AB... Yülgo: olıw de.&gas ; 
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&daxgvey]) Bio Parr..IL. AB. Commel. Cour, Sed vule, 
Par. III. Iung.:; &daxovoer. 

änallaoodusvos] Vulgo: dnrallarröueros. Illad est in AB. 
"7 güsulr ya nınyüs xal Enıey) A: Ts ulr yao anyüs vu zul 
Erna nollaxıs uerd Klons. 


CAP. XXVIL 


Öreıponoisi yauovs) Sic supra 1. IV. c. 6. 7 marny övar- 
eonoAoücıy aüröy, 1. II. c. 32. Torwürs — wregoroleı. VILL. 
pag. 286. 

xordlıne vavras] Quac vulgo interposita erat his verbis 
particula xe/, ea secundum AB expulsa est a Cour, 


CAP, XxVII. 


zoıeüre Alyovoay] Sic A. Vulgo: zul rormvra Akyovoar. 

yaunaoyıos — dyarınoovıog] Legebatur olim, etiam in III. 
Par. yaunoayıos — dyanınaavrog. Illud reposuit Moll. ex Urs. 
cui accedunt Parr. 1. I. et fort. AB. 

xagtepeiv] Supra 1. III. p. 80. [Vill.] o0x &xagr&onoer vup’ 
ndovnis. Xenoph. Eph. t. I. p. 6. oüx Eur dd xaoreowr, Ölıpas 
davröy eis yiv. et p. 7. oüxeı rö ueıpaxıov dxapıdoeı. Vide ct 
p-19. et 1.II. p.24. et 27. et cf. Hemsterhus. Miscell. Obss. 
vol. V. t. III. p. 72. ad eumdem Xenoph. Eph. Vırı. p. 287. 


Xiönv‘ rör x. Tr. €] Sic legitur hic locus in A. Lacunam 
.explet Cour. hoc modo: rose xareplAovy auryy. Ceterum pro 
z07 in Graecis scribe Tür. 


ovyxounoeres] Vulg. etiam AB xoumosraı. Emendavit 
Valckenar. [Nec aliter Amyot: il couchera avec elle.] ,,Saepius 
hoc modo antecedens Z praepositionem ou» absorpsit.““ Wyt- 
tenbach. in Ep. Cr, p. 260. Lips. ubi v. exempla. ScHAEF. pag. 
423. Dionys. Hal, Arch.‘ p. 1062, 11. &miords Toig aup avrör 
irınsvoy En vous xara n000w0r0v. Scribe cum Reiskio our 
Tols aup alröy x. r. & — Etiam Brunck. ovyxoıu. Vulgatam 
xorumoercı Cour. et hoc I. et ad Lucian. Asin. p. 191. defen- 
dere conatur loco ex eodem Asino petito «6. p. 18: xal our- 
#xeıro nuiv Ing, — Eid Elon nung Eul ab zudevdnon. Sed 
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nostrum locum cum ilo Luciasi comparari non posse, primo 
statim obtuitu intelliges. “ 
“uo0oa] Cour. coniecit Ogddausy. 


CAP. XXIX. 

nrg05 auror ] abröy in editione Villoisoni est typothetarum 
error. 

ovvy£reıye doouo»] Coraes doöup, addita nota in margine 
exemplaris Villoisonianae: cfr. Plutarch; De garrul. t. X. ed. 
Hutt. et in Caton. min. c. 65. t. V. p. 123. Sinner. 

evynAonos] De hac voce egit Valckenar. ad Ammon. |. . 
c. 4. ubi hune Longi locum profert, Suidas Aloı@y" runtov, 
zooVmy. ‘0 d2 donalp aloıwy, ELF Erkom Toon, ToUToy Exıei- 
yev. Ubi Toup. Cur. noviss.-in Suid p:. 11. „respexit, ut vi- 
detur Suidas, ad Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1. 39: "Hoaxins 
di dloıwy avroy 1% donalm xreiveı. ubi ms. Vat. dAUwv, quod 
ct imperite probat Hudsonus. *“ In nota, quam Ernestina 
Christina Reiskia novae edit. t. VL p. 1175. inserendam cura- 
vit, iam contuleram Aeschinem, zeol zijs aganıe. p. 308, 36. R. 
ubi legitur adrav Tovs Oumgovs Außorıes Darmsis zarınlöncay. 
Indicaveram et Scholiast. Aristophanis in Thesmoph. v. 2, ob- 
servantem dAo&y significare rUnzeıy et xonteıv VıLr. p. 288. 

6 di idw» Xionv xul Eywy Ey Tais yegal Xionv] Sic AB 
et Urs. qui quidem reis ut ceteri libri omittere videtur. - Re- 
petitum verbum XA07» neminem offendet, qui consideraverit 
quam frequentes sint tales repetitiones apud nostrum, quamque 
conferat haec repetitio ad significandam laetitiam Daphnidis. 
Sic etiam nos: Als er aber Chloe wiedersah, und Chloe wieder in 
seinen Armen hielt, da söhnte er sich gleich mit ihm aus. Vulgata 
est in Schaef. et Vill. edd. 


CAP. XXX. 


nelosıy aurög]) B: aurß. Recte tuetur adzös contra Schaef. 
Klotz. Quaestt. Critt. p. 35. quem v 

untlon] Amyot. vertens: qu’a Nap2, sa nourriciere, seule- 
ment; erravisse potius videtur, quam aliud quid in suo libro, 
ut credit Villois. legisse. C£. Cour. -Praef. Vers. Gall. p. vı. 
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nlovarregn -n xard rroreve Sie sapra p. 117. [Vil.] 
yrwolouere zuyns Earl uellovos 7 za us ouußoda, Et p. 118. 
2doxsı Ta yvwolouara 0x0nelv, el Aaunpäs zul Eydoforepes ıü- 
xns. Et 1.I p.4. naudlov vis xara ınv ExIEeoıy Tuyns &9-.000- 
yavoıs xgelıtooı. Et p. 7. 1uynV Ex onapyayov Enayyeklöue- 
yoı xoelrrova. Hic autem cum Hemsterhusio ad Plutum p. 331. 
observa eleganter praepositionem x«r« usurpari in comparatio- 
nibus. Sic supra 1. III p. 87. [Vill.] uellova 7 xaı& norualvov- 
day xöonv düoa wvouaLero. Chariton. 1..IE. p. 45. yuvi zoelt- 
tov 7 xas' yuüs. Cf. et Bergler. ad Alciphron. LI. ep. 17. p. 
65. et Dorvill. ad Charit. p. 182. Vıre. p. 290. 


CAP. XXXL 


xiagıöryte) Flor, : yAuporta. 

hAeyye rous Aöyovs] Sie Par. I. mrg. Par. III. Urs, et haud 
:-dubie AB; Aldyyeıo tols Aoyors Parr. II. III. vule. 

enel d& xal] Cour. tentat: dneıdn ye. Teemere, 

ei n&o9£vos Eort} Notandum in omnibus dmatoriis Graece- 
-rum fabulis semper amasias, quainvis dasibus variis jactatas, ad 
Connubium usgue intactas et inviolätas servari, Vırc. p. 291. 

n.iov] Temere ktutevit ViB. in Adov. AEloy etiim AB. 
Ceteruta tstam huns loeum sic seripsit Coray.: uk£ov, nadels, 
En) ie avunooto narexÄıyEy düralg; Qüod temere probat pro- 
‘pter antecedens zusexlsyev Chardom Mel. t: II. p: 106. 

surwuooLy] Villoisonus: „Hanc- vocem observa in lexicis, 
‘quae evolvi, omissam.‘* Ex Longo enetavit Maius in Catalogo 
talidlm compositorum, Observatt. Sact. L.IV. pag. 280. Dionyr. 
"Halic. Autiqu. Rom. p. 6588, 25. Sylb. roüro #4 YuvAdsrories To 
‚euyauooıoy. quo loco usus est Schneiderus. SoHAEr. p. 421. 


2 


CAP, XXXII 


 2vdudeioe] Par. I: evdüce. Par. IT: Eredon. mrg. &veu- 
deidn. 


1di«] Hoc, quod etiam AM. babent, car‘ mutasdam sit in 
Idlas nullam Causam- video. 

zouınoss torevro]: Supra 1. IV: p. 110: va kowör na0ı 
- 7006 nugdüow Eörnoe ngarnon; et I. III. p. 72. devrepus zentia 
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torero. "Thevcrit. Id. V. v.53. Zraoö dd xoerjon ueyay Aev- 
xoio yalaxıos Tais Nuugaıs, oraow d2 zul adlos Ally Elalu. 
Quod et sio expressit Virgilius: Pocula bina novo spumantia la- 
cte quotannis, Craterasque duo statuam tibi pinguis olivi. VILL, 
pag. 29. 

&lovoaro oAlazxıs &y aürj] Haec absunt a Parr. I. I. et a 
cod. Amyoti. 

&ovoıo€ u] Hanc Schaeferi Brunckii et Corais emendatio- 
nem confirmat A. Vulgo dovguLE rı, 

xcb avsn] Sic vulg. et Par. I. Parr. I. Il: xal «ürz. 

xal rais Yeaig - nökaro] Haec verba coniungenda esse recte 
animadvertit Schaef. Alii zais Jerig cum avoloag« iungunt. 


CAP. XXXIi. 


zT ayoov] dyoö» est Valckenarii correctio a Brunck. prob. 
et a Corae, Schaef. Cour. recepta. Codd. et edd. «ygwv. za? 
autem pro vulgato xer& receptum est ex AB. 

zreol 10» yauoy] Sic Par. II. B. Vulg. et A eo} Tür yauor. 

&yoxsvaoauevorı] JIungerm. vertits accincti. Amyot: firent 
trousser tout leur bagage. Apud Achill. Tat. 1. II. p. 186. ovoxeva- 
oautvovs aneAdEiy; et apud Thucyd. 1.I. p. 15, 68. ayaoxsve- 
oausvor est collectis vasis. Sed 2voxevaoaodaı proprie signifi- 
cat amiciri, vestiri, vestes induere. Plato in Crit. p. 151. Forst. 
oxsunv rıya negıIHduevos h dup9Eony Außoary, 7 alla oie dN el- 
Yacıy Evoxsvaleodcı ol dnnodıdodoxovrss. Aristoph. in Achar- 
nan. v. 383. et 435: 
Ä "Evoxsvdosodal u olovy d9Ausrarov. 
-At in hac eadem fabula v. 1095. deinvo» dvoxevaldın, signifi- 
cat, coenam apparet. Achill. Tat. I. III. c. 21. [p. 77, 22. Iac.] 
sy nAaoıny zavınv yaoıkoa baywusy, zul dvaxzsvicayıss Ti 
xdon zoüroy röv rgorsoy. Lucian. in Cronosolon. t. III. p. 398. 
Baoılıx@s &veoxsvacro. Plutarch. in Sertor. p. 569. D. dxlev- 
089 TOls Orpaziwrag navzas ra air avıoy Ile zul av Bogiita 
xaras9Eodaı, 1ois dd ı7v Baoßaguw Evoxsvaoufvous (leg. dvi- 
Oxsvaousvovs). Et in Othone p. 1069. Taluxuxas dyakvolos 
xal zeıgoloı Eveoxevaouevyos. Sumitur et pro compilare, interver- 
tere apud eumdem Plutarch. in Sylla p. 468. B. ubi de Apelli- 
coais Teii Bibliotheca loquitur: Acysrasz dd mwoguudelons avınz 
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eis "Pounv, Tvoayrlaya Toy yoaunarızoy Evoxsvaoaadu T& 
noAl& (Pıßlla). In hoc autem Longi loco verterem:- primo 
mane sumptis vestibus parati et ütineri accineti. VILL. p. 294 sq. 
Maximus Tyrius XIV. 2. p. 151. 2voxevaouusvos 690»n rodnos 
xa cpoıwwıxldı. ubi non erat cur Marklandus corrigeret &vsoxev- 
aou£vos. ÖCHAEF. P» 425. 

zul &Levdlgev ınv yuvaixe] Amyot non accurate vertit: et 
par dessus tout cela, liberte. Cour. quum h. |., quemadmodum 
Villoisonus ante eum, eo esset offensus, quod nulla a Longo 
ipsius Lamonis facta sit mentio, conieeit: zal 2Zlevdeoox tı aü- 
züv EInxay zul Blevdfoay ıny yuvaixa. Mihi videtur haec non 
librariorum, sed ipsius scriptoris esse negligentia, qui quamquam 
c. 24 f. narraverat Lamonem cum uxore a Dionysophane dona- 
tum esse Daphni, tamen sibi non constans Lamonem iam ma- 
numissum se narrasse opinatus est Memor eorum, quae dixerat 
e.13: za) röv Aauova dnıyve xol BAeudegov dpmoeıy enny- 
v£eilero. 

2&£ninooe] Imperfectum hoc, quod iam Brunck. ex Urs, 
reponendum esse jusserat, recepit Cour.: ex AB. 

.xallos Zxıp£pövse] Coray. : &xpetyovoa. Cf. de hoc loco 
‘Schaefer. Appar. ad Demosth. t. Il. pag. 319. De locutionibus 
-xalAos ıp£aeiy, Exıpfasıy agit Boiss. ad Nicet. p. 73. et ad Ari- 
staen. p. 335. 

napsvdoxunsüvaı] Sic supra |, 1. c. 6. uno Tils olös Trap 
eudouundüres. Hanco vocem eodem sensu nsurpat Lucian. 
-Zeuy., sive Antioch. .t. I. p. 845. [e. %.] zapsvdoxuei nv dxpf- 
Baur ıov Eoyoy A Ts Unodeoens xzaıyoroufe. Piutarch,. in Mar. 
p- 424. A. rois ulv AAldıs Irtov iyIero mageudoxıuounevog. Et 
in Pompeio p. 639. A. napsvdoxiunner auzön Innevs. dyasdobs 
Bavvaoy. „CA. Achill. Tat. 1. V. p. 476. [c. 22.] et 1. VIII. pag. 
.672. Xenoph. .Eph. 1.L p. 7. et 1. V.:p. 70. [c. &.) et.86. [ubi v. 
Locellam. ad cap. 5. p. 121g. ed. Peerik.] Heliod. 1. II. p. 72. 
et Bergler. ad Alciphr. l.L ep. 39. p. 189. Vıuı. p. 296. 

&xıysito] &xexiynto Coray. Jacobs. particula yao offensus 
-coniecit 0An d’ dxuveiro aut Ööln agexıveito. Heliod, L IV. p. 
162. öxexiynro udy din zal nüce mods zo mogadoLor 7 Eils, 
Virt. p. 296. 

iv ndn) u&y, quod Tulgo desideratur, ex Urs. " Focepfum 
est.a Moll. Videntur tueri etiem_ AB... 
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.  ulyanlovoiov] ueya vulgo om., quod ex Urs, revocavit 
Vill, est etiam in B. A contra ud. — Herodot. pag. 594. 
40. gionuaoı ulya mlovoros &yEvero. V. Fischer. Animadv. ad 
Weller. II.p. 131. Scha®rF. p. 425 sq. 

eurag] Schaef. de suo avras. Sed vulgatam bene se ha- 
bere apparet ex iis quae exposuit Reinhold. Kiotz, Quaestt. 
Critt. p. 23 sqg. 


CAP. XXXIV. 


" el dnnore - zuraysüccı) Vir doctus conüciebat vüv din more 
[melius Cour. 3dn7 zore quod probaverunt Sinner. et Iacobs.]; 
sed retinendum e2 dn rote. Sic Sappho Venerem alloquitur : 
Ainoxa zart fowra Tüs duäs aüdüs (loan nöllas) “Exkuss. 
Vırr.,p. 296. Si e2 dn note signifie ce que vous dites, il fal- 
loit donc le mettre en parenthese, ou au moins entre deux vir- 
gules. Mais le sens me paroit demander autre chose. Brunck. 
xaraysvon] Vulgo: zaraveiocı ”). Est optativi modi. Alia 
huius confusionis exempla suppeditant Verheyk. ad Antonin. 
Liber. pag. 275. Muncker. ad eundem pag. 283. Locella ad Xe- 
noph. Ephes. p. 183. Corayus ad 'Theophr. Char. p. 86. 340. s. 
Ceterum notanda constructio, dsiodu —, & dnN note — xare- 
veioaı Toy yauoy, est enim e rarioribus. Simile illud Homeri- 
cum Od. III, 92. Touvsxa vyuy 1% 0& yovya9! Ixavoucı, al x LIE 
Anoda xelvou Auyoöy HAsdoov dvıoneiyv. Similius Aristophaneum 
Av. v. 120. 5. ixeraı yo roög ad deug’ aylyusde, EI tıya nölıy 
ponasıas nulv ElE00Y. SCHARF. p.426. Adde Arist. Vesp.818. D.Er 
Eu nodö" 1a 0’ GAR’ agfoxeı wor. B. 16 1; D. Ingwor sl wg 





*) xuravedoas bonum, si & dn Tore solum per se ponatur. Sio 
Latinorum siquando. Cf. Erfurdt. ad Trachin. p. 282. ad Aiac, 
p. 603. [V. Schaef,. ad Lamb. Bos. El. p. 652.] Sic ei zore 
Dionys. Halic. Archaeol. pag. 220, 7. zal Tuuwolavy proavız 
yüy, elnore, zuıpovy eivaı Außeiv. Plutarch. Cicer. c. 8. Ar6 
zovrav Mevdeolas kun za) OWwpoorwms dıjye — Onavıoy, 
eInote, no6 dvoumy nAlov xaraxkıyöousvos. Et einodı Op- 
pian. Halieut. 1,11. v. 165. yevyovarı — xel Yüre xal, el- 
71091, E£greoovy Iy$vv, ScHABr. MscT. Adde: Jacobs. ad Ae- 
lan. H. A. t. II. p. 67. et Wyttenbach. in Indice Plutarch, s. v. 
ei p. 495 fin. ed, Oxon. Ceterum in textu post vocem € d- 
N0T8 commate intezcidendum est. 
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?xxorloeıs 10 Tod Auzov. Cf. Heyn. ad Hom. II. V, 315. Hero- 
dot. 1. V. c. 30. 2deovso tod Apısiayopkov, El xws avTroicı 
nreguayoı duUvaulv rıva. 1. VI. c. 52. Bovloukunv —, el zus au- 
WorsooL yevolaro BacıLdas. ex quo posteriore loco apparet, recte 
se habere IHlwv 1. IX. c. 14. nu9ouevos de ravım ZBovlsrero, 
HElmy, El XS TOUTOUS nOWToY £Aoı. SCHABF. MSCT. 

goo£rgay] Hoc reposuit Schaef. pro vulgato Yag£reyr. 
Addicunt AB. 

«oforovs] Par. IH: &ylovg. 

Movulnvalay] Articulus, qui legebatur ante hanc vocem 
expulsus est auctoritate AB. Cf. infra eod. cap. navyzas zoüs 
Golorovs Mutiinvalwr. 

IrAdoons] Sic AB. Vulgo Ialuıznc. 

twy uno yis, row and Jalaaons za el rı &y Aluvaus xal el 
1ı Ey norauois] Sic Philestr. Imag. 1. I. c.13. p. 23, 11. Iac. 
iv oiv un neol ouıxpwv dıskloruev, dAl& zregl av Afysıv &kıor, 
ToVs ulv zaldum Ingövrag n zVgrp Teyvalorıoag, n el tıs avıud 
Öfzrvor, N Evaparız rolaıyav, apllwuev ou Aoyov. Lucian. 
Tyrannic. c. 5. ?xelvp al napdEvoı ayınyorto, zal El Tıves Opa- 
yal, za) El TIves puvyal zal yoyuatav apaıpkosıs xal Puoayor 
zal UBosıs, NaPTa Taüra Tolunuare 9 venvıxd. 

neninoro] Sic Parr. II. III. AB. Vulgo: &nenA. 

ö xoaryo] Iure reposuit Schaef. articulum in omnibus libris 
omissum. — Ad Eunap. p. 304. legendum propono nenino$ 6 
xgarng. Durus est concursus vocalium in zr&zingro 6. Boıss. 

2E 00 or&vdovav ‘Epuj] Mercurius somni praeses, idco 
ultimum ei poculum libabant. Athen. [pag. 16.B.] &anevdov di 
ind av delnvwy avalvovres xal rag onovdas &noroüvıo Eau 
zul ody, ws Voregov, A teielg. doxei yao "Eouns Ünvov noo- 
orurns eivaı. oneydovoı d’ avi xal Ent -Tais yAoganıs &x üy 
deinvywv anıovıes. Homer. Od. H. [v. 136.] 

Eöge dt baımzwy myntogus nöd uedorras, _ 

Zntvdovras denacoay küozonp Agyeupörtn 

"Qı nuudrp an£ydioxov, Öre uynoaluıo zofrov. 
V. eruditissimum Schicker. in Epist. Crit. ad Apuleium. Sane 
interpr. Heliodori videtur haec ignorasse. Ubi n. apud suaviss. 
scriptorem Heliodor. 1. III. c.5. ubi Calasiris nocte iam et il- 
lato Iychno z7jv onovdnv anexeev [Cor. dneyser] (eAlaug ze TwV 
Yewy zal sov'Eounv Ent nücıw Enıxalouuevos. [ubi v. Coraen. 


LIB. IV. CAP..XXXIV. 333 


p. 120. t. IT.] interpres vertit: tum prae ceteris Mercurium invo- 
cans. Imo, post caeteros, ultimum scilicet. IunsERM. 

Zr) 0xeüog agyvoovy] Rarus hic usus praepositionis rl ac- 
cusativo iunctae. Hcsjod. 'Theog. v. 94. s. 2x yap Movocur 
za Exnßolov AnollwvosAvdges aoıdo) kanıy ni yHova zal xı- 
Fargıoral. Quod Wolf. bene defendit contra Guietum laudans 
ex "Eey. v. 11.8. Ovx age uouvov Env 2eidwv ybros, all Ind 
yaiay Elol diw. Sed et alibi haec constructio VV. DD. offen- 
dit. V. Sylburg. ad Paus. pag. 164. 268. Wakefield. Silv. Crit. 
P. II. p. 41. Souaer. pag. 427. Adde Cleanth. Hymn. in Ioy. 
v. 11. d0a {oe re zal Eprreı Ivan Ent yalav. 

Ev deSı@] Pulchre Brunckius restituit Zrdefiz [et sic Pas- 
sow.] Homericam notans imitationem. [Brunck. ad correctionem 
suam firmandam.aflert: TI. I, 184: — xjevf dE yEpwv ar Öu- 
kov anarın AcE Evöckın näcıy aoıoınsaoıy Ayaıwv. dicenss 
„, Vous voyez ici les m&me mots et la m&me phrase, Pour me 
donner aussi un air d’eradition, je dirai que Mr. Vaickenaer. a 
explique cet illustre l’usage des mots employes adverbialement 
evöctıa et Zmrdefıa sur le vers 1360 de l’Hippolyte d’Euri- 
pide,“] Et &rdefın olvoyası poeta dixit Il. 4. 597. ubi v. Heyniü 
observationem. Vox Zmdfäıa pariter fuit divisa in &nl dıkıa 
apud Platonem et Themistium animadvertente Casaubono, quem 
widisse non poenitebit ad Athen. 1.I. c, 38. Boıss. Habet pro- 
fecto haec borum VV. DD. sententia quo sese commendet. 
Praeterquam enim quod h. l. Longus Homerum ante oculos ha- 
buisse videtur, accedit etiam quod Grammatici [Hesych. s. v.j de 
dv defız et vdckıe praecipiunt, &9 defız tum esse scribendum 
qguum oppositio significetur: zoü &v anoregk, ex quo praecepto 
guum nulla h. 1. sit, oppositio, &rdefıa esset reponendum. Sed 
quum illud ipsum inter utramque scripturgam discrimen, quod 
per se nulla videtur niti ratione, utrum revera statuendum sit 
an minus, omnibus demum, quibus invenitur locis comparatis et 
perquisitis possit effici, idque quod sciam nondum sit factum, 
nihil contra libros mutandum esse existimavi. Ceterum .cf. 
Buttm. Lexil. t.I. p-175. De dmidefın et End defın v. accur 
ratissime disputanfem Schneid, ad Plat. Pol, p. 336. Etiam Iar 
cobs. videtur tueri &» desıc. 
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&yyogıler) Sic A. Vulgo: &yyagsoer. 

ExBoi] Sic A. Vulgo: Bon. 

@pc: zei] Nescio guid acciderit Courerio hanc omnium li- 
bror. scripturam ex AB adnotanti. 
_ uöve] Hanc Schaeferi et Corais correctionem firmat ex 
parte cod. A lectio ulv & &. Vulgo uer. Contulit idem Schaef. 
locum e 1. I. c. 3. uöva a yryoplouara Baoı«oas. 

xoonyles zul roıngapylas) Sic Boden. ex Urs. Amyot. ‚pro 
eo quod legebatur yopnylav xab romgeexiay. Videntur illam 
scripturam etiam AB tueri; 
 oödd Fuyarglov] Vulgo: odre Iuyarplov. A: dx Iuya- 
‚rofov vocibus duabus omissis. 0dd2 est. emendatio Schaeferi, 
quam iure recepit Cour. Vulgatum oöre tyeri videtur Krac- 
ger. ad Dionys. Hal. de Thucyd. Iudic. c. XXIX. v. 5. p. 888 
R. quippe qui hunc locum attulerit ut illum Dionysü a Reiskio 
in dubitationem vocatum defenderet. ‘ Legitur autem illic: 76 
yäo OUTE Heargıxöv, air dyayzeioy ıns 16FEws Oxnua Tour 
av nv, in quo quidem loco ovze - dAld recte stare non infitior, 
bic contra oüre posse ferri 'nego ac pernego. Nam quod se 
quitur dAA& ad totum quod praecedit enunciatum pertinere, non 
verbis oüre Yuyarglov respondere patet. Sententia enim haec 
esse debet: Res quidem familiaris magnopere augebatur, sed prole 
carebam, num non habebam filium [xAnoovouor], ne filiam quidem, 
quae sententia aperte ovd? Ivyar. flagitat. Sed uti de hoc loc 
dissentio a Kruegero, viro doctissimo, ita ei assentior cum 
Franckio de particulis negantibus ling. Graecae fasc. IL p. 18. 
in eo, quod, uti ouze - de, sic ovre- alla sibi posse respon- 
dere affırmaverit. Unum tantum vellem addidisset, nimirum 
Oppositionem illam secundi membri voce all« fieri graviorem 
quam voce d£; id quod de oUre - aAl« xul animadvertit Schae- 
fer. ad locum Plutarchi Thes. c. 26. yvocı yop ovoas zig Auıd- 
Tovas pilavdgous ‘od TE puyeiv 1by Onoda ngoaßalövın Ti yu- 
0x alla za) Eeyın neunev; cui loco adde. alium ex eodem 
Plutarch. Agesil. c. 34. yalerws xad Bage&ws rspös TV Aynoliaov 
eiyov, dr ywoav oure ninde Tjs Aarwrızijs ZIacoove dic 
x. ca) nowrsvouoay Age vis Elimvızjs Exovres zal xapnouus- 
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voLr* xoovow Tooovzov Ent sis Bxelvov Baoılelas anoAwmldzaon, 
Xenoph. Ephes. |. L c. 14. xal &v ulv 10 növp oUTE neigen 
Övvaröv Böxsı eivar, (Eupa yüp ws didxsıraı ulv Und Avulag 
novnows, Euon ÖL xul rüs Avdag Epwrra,) dia zul ıo Pur 
leo9aı yalsnov eiva aiıS xuregalvero. Nec dubito huc re- 
ferre Geopon. p. 136 sq. oürw y&p oU re Und Öpvewr 7 uvwy 
? uvounzwv Pleßnocra, QLALca za Belrlovu ra pursvouceve yl- 
yereı, quo in loco non oüre- 7-7 sibi respondent *), sed oVrs- 
Plaßnossaı et alla za - Peltlova ylvesını. Neque alia ratio 
est particularum oöze - alle. Loco illi Dionysii supra allato 
alium adde eiusdem Dionysü Archaeol, t. I. pag. 443, 17. 2v9v- 
undels, drı Isla 71009010 = TOUs n00xIyÖUVEVOaVIAS UTWy zur 
E0xEVa0E yEv&oIcı olxwy TE 00x dyarıy zul Ta nollue dya- 
Jobs oydijval 1e xalllotous zul oUTE yerkasws Tois molloig 
uereilngörag, EAAG anaviov zul Iavuaorüs dur rd magadugor. 
Contra De Compos. Verb. p. 808. Sch. xzal oure Jearoıxör di 
Toro zal yAaıpvpor Enıdelxyuraı zaldos, dA TO apyaixoy Lxei- 
yo xal td adorneöv x. 7. &, reote emendavisse Boeckhium, Corp. 
Inser. t.I. p. 745. od 76 Ferroıxov etc. primo statim obtutu in- 
telliges. Sed oöre - all“ recte se habet apud Heliod. 1. IX. 
c. 20. p. 439. f. Enel- zurluadoy-Tous Alndwv za) 1Isgoöv a- 
Avggvintous önilres oüTeE rı nagu ıny udynv Aaungöv dnrode- 
deıyußvovs, & AR” öllya dgnaavıns zora ıwy dx Megons, of zur 
evrois Fıaydnoav, nagovres di nAelova- zal wörol - Eipsuyor. 
Contra ovdE scribendum est flagitante sententia apud eundem 
1.IV. c. 1. p. 160. @ore oUre oıwnarv txagregnoev, KL” noL- 
pe nro05 ue-Eyn quemadmodum eod. libro c. 3, p. 162. &yraü- 
9a ovre drpsueiv Erı zareiyev 7 xcon, AAN koypeadater 1 Saoıs 
xal ol nudss Zoxtorwy. Cf. etiam Nicet. Eug.-l. V. v. 181. ör 
oUTeE yelo Ixreıvev doyıoarganov, AL’ H Iewy noövom ıav 
"Olvuniov eis xgvegois Eneupe. Olovrwvog döuovs. Cuius 
tamen oUogyaxog exigua in talibus auctoritas. Ab hoc autem 
usu diversum esse ilum, quo enunciati initio positum oöürs Y&p 





*) odre - n sibi respondent Geopon. p. 387. oure in’ &lLov (wou 
7 nayvns Adızndjoereı 7 Aurelos. quemadmodum unte - 
apud Nicet. Eug. 1. VII. v. 302. @g unte auın dxıpopnjoos zu) 
xongaus ij any nepainy «A097 xeımevn. CH. Frankius 1.1. 
pag. 18. j 

Lonsıs. Y 
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ercipit Aldıty vix.. est ‚qui ‚commemoretur. In talibus enim 
oUr8 yap quum pro xal yap od pesitum sit, ‚non olrs yüg- 
41a eibi posse respondere sed Alld: ad totam antecedens Enun- 
ciatum esse referenduim. Patab . Ch ‚de. oure yao et, [23 yop 
Schaefer. ad Dionys. de Comp. Y. pag. 409. ed -Demosth. t. V. 
p. 554. ad Plutarch. t.]. p. 365, 11. Boeckh. ad Min. pag. 193. 
-Dindorf. ad Arist, Pac) 4s. 402: Frank 1. % p 13. Adde Polyb. 
VI, 20, 2. Ayvaosi 8. ‚MEYGAwg. ze) ep) Tuy zehxelov. ovre 
yao nos boztr, arre zulxovg Eid. Geop. p: 9. oÜre yap dg- 
ya dv ro herakbn 7 ; Ytvegeouden Blinelos, ar "öpioleos ylosı 
zöv .zaupnıor. Dionys. Ep. ad Ponip. V,1..döre pao Uno 
line RoRvagpelt xl x0w09, Sortep Bavzudidns“ dild ‚ulav 
Kal Tavınvy Tonıxmv. Hippocr. de Adr. et Loc. $. 104. ovre yüg 
Emumpiös zü Iirgais urn ‚ylyveran, - ur öllyos zul dia x06- 
you, 10 ie ‚sröiee Toy Kijrode» 2,7) mel. Dion. HL Arch. 
p. 415, 5. ovre yap vooor ngonnoüu bin et dg ahiacaode. 
Hippoer. de A. et Loc: $& 26. out yap und rar Bopnfav Exxol- 
ver sgöden. $. 108. ovre- yo rödreeh Emdvuln Ts jelkios 
yıyveraı novißh der vv byporme is plaios. Arseli. p. 906. W. 
:odre- yag U WeaRa Yperüpyüpeiv. alib: r& &p Polyb. KXIX.9}12. 
Exel re »&o Appian. B. C.T. 12. Cr: Badoiph, ad Öccll: Lue. p.3: 
Dzevoy.- elkövro] Notabilis lodatio. ° "" 

- dnAoüvree] Schaef. de vo Inkodyras; tuias mutationis ne- 
‚cessibatem ego" non video. Du 


u “ GA e; xXXxVL 
osıirndgbere] Articulum ex AB revocavit Cotır. 
avıa 19 narok.] Valgo: aut rerol.: Quod hodie in eäi- 
tonibus iepitur; debethr Viloisono et Schacfero et confirmatur 
ab-A. Neue‘ alter Corats. = 
.t 
nt € 7 P. "xx 
evrois] Hoc verbum iam a Schaefero iure defensum denue 
in dubitetionenm vocavit Couf; toniicieng adrod: A prorsas omit- 
‚tt pronomen. 
Ent zaig Niugaıs] Sic Iungerm. coniecit pro vulg. Zors r. 
N., eiusque coniecturam a Schagfero zeceptam firmant AB. En, 


\ 
° Pi 
rTY. 
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quod Columbam, et Huet. conieterunt, est in Parr. I. III. et apud 
Amyot. 

Enelnosy) Vitiosum &rofgoay sic correxit Moll. Neque 
aliter Amyot. Cour. et Vill. de libris suis tacent. 


CAP. XXXYVIIl 

nod tod ayroov] Sic Cour, scripsit ex AB. Vulgo ind r.&. 

Umsorogeosr] Urs.: ureoropevosy. C£. 1. c.31. ubi le- 
gitur unoowoevoes. Cour. de suis libr. tacet, 

[DıAnzas)] Philetae nomen, quod in omnibus et scriptis et 
editis vett. libris desideratur, necessario requiri iam Boden. et 
“Villois. viderant, sed neuter in verbis ponere ausus erat. Pri- 
mus id fecit, ut videtur, Coraes quem Sinner. secutus est. Hoc 
autem iure factum esse eo intelligitur quod et rei ipsius neces- 
sitas et locus, e quo 'vox exciderit satis est manifestus. 


os &v Toıotode avunöreıs] ut in tali convivio scilicet exspectes. 
Sophocles Oedip. Tyr. v. 1118. Br. &s vousus avge. Oedip. Col. 
v. 20. os y£govrı. Eurip. Bacch, v. 446. Br. os eis yuyaixas. Al- 
cest. v. 1071. N&a yüo, ws dehjrı xal xöaum *) ment. Herodot. 
p- 319. 1.5. de vita Homeri p. 749. 1. 72. (l. 68. legend. öxore 
zsavoaıyıo.) 'Thucyd. p. 10. 1.25. Pausan. Messen. oc. XXXIV. 
6. 1. quod temere tentat Facius. Chariton. p- 86. 1. 18. C. Ges- 
ner. Prolegg. in Aelian. p. XXI. b. Lond. et Valcken. ad Herod. 
p- 168. b. [Cour. ad Luc. As. p. 248.] Scuagr. p. 428. =. 

oia adovoı Yeolloyres] De messorum oantilenis v. 'Theocr. 
Id. X. ad quem I. Warton. in Addend. et Corrig. in notis pag. 
352. hunc Longi locum contulit. Vırr. p. 302. 

Toüro rois ulv dorvxois] Quod in Villoisoni editione haec 
verba alio leguntur ordine id aut ipsius Villoisoni negligentiae 
aut typothetarum errori videtur esse imputandum. 

&xdlsoE rıvas Övoucaorl] Supra p. 123. [Vill.] zei ras alyeg 
npoosine zul Tobs roayous Exaleoev Övouacıl. Veteres enim 
pastores, ut observat Larcherus, suis pecoribus nomina inde- 
bant. Theocrit. Id. IV. v.46: Zir#' & Kuuada nor) röy Aogyor. 


®) Quod h. 1. Sohaef, scribendum olim eoniecit veg - id zetrastavit 
ad Dionys. de Comp. V. p. 212. s. 


Y2 
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nlovaeregn - n zard noueve) Sie sapra p. 117. [Vill] 
yruglouera tuyns &orl uslkovog 1) za Huäs auaßode, Et p. 118. 
2doxsı TE yvwoplouaıe 0x0neiy, el Aaungäs zul Eydosorepes Tu- 
xns. Et l.IL p. 4. nadtlov dis zarte ınv Exrgeoıy Tuyns &y-onag- 
yavoız xgelrrooı. Et p. 7. tuynv Ex onagpyaywmy Enayyehlöue- 
yoı xgelırova. Hic autem cum Hemsterhusio ad Plutum p. 331. 
observa eleganter praepositionem x«r& usurpari in comparatio- 
nibus. Sic supra 1. III. p. 87. [Vill.] veilova 7 xara nouualvov- 
day xöon» dünn wvoualero. Chariton. 1.1. p. 45. yurn zoelı- 
zaynxas nuüs. Cf. et Bergler. ad Alciphron. LI. ep. 17. p. 
65. et Dorvill. ad Charit. p. 1832. Vıut. p. 290. 
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xhagıörte] Flor, : yAuporta. 

hAeyye tous Aöyovs] Sie Par. I. mrg. Par. III. Urs, et hand 
-dubie AB. 72&yzeıo Tols Aoyors Parr. II. III. vulg. 

enel d& al] Cour. tentat: Zrieıdn ye., Teemere, 

ei ao9Kyos &ort} Notandum in omnibus &ämatoriis Graeco- 
‚rum fabulis semper amasias, quaimvis casibus variis iactatas, ad 
-&onnubium usgte intactas et inviolatas servarl, Vırc. p. 291. 

rıeiov| Temere muterit VID, in Adov. rrAEToy etidm AB. 
Ceterum totam hund loeum sic scripsit Coray.: zei&ov, nodes, 
Ent ie vuunocto xarexdıyey düröüg; güod temere probat pro- 
‘pter antecedens zusexlıyev Chardon, Mel. t. IE. p: 106. 

ovyouoole) Villeisonus: „Hänc: vooem observa in lexicis, 
"quae evolvi, omissam.‘* Ex Lohgo enotavit Maius in Catalogo 
talidm compositorum, Observatt. Sacr. L IV. pag. 280. Dionys. 
Halic. Antiqu. Rom. p. 6588, 25. Sylb. rouro dy Yvlarrorıss 16 
Guyauoosoy. quo loco usus est Schneiderus. ScHAEr. p, 424. 


„_ 
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 . &vdussioa] Par. II: eydüce. Par. III: &veüca. mrg. &vev- 
Jeion. 


idi«] Hoc, quod etiam AM. ‚.habent, car: mutandam sit in 
‘dlas nullam Eausam- video. 

zooınoss tozeveo]: Supra 1. IV: 9. 110: [Vi] kowör aa0ı 
 Tois naggüow Erınae nocshon, et I. IE. p. 72. Jevrenos zectiia 
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Zoraro. Thevcrit. Id. V. v.53. Zraod #2 zonrjoa ueyay Acv- 
xoio yalaxıos Tais Niugpaıs, oraow JR zul adeos drloy Elala. 
Quod et sic expressit Virgilius: Pocula bina novo spumantia la- 
cte quotannis, Craterasque duo statuam tibi pinguis olivi. VILL, 
pag. 293. 

&2ovoato mollazıs &y aüry] Haec absunt a Parr. I.1I, et a 
cod. Amyoti. 

Zovoıoe ru] Hanc Schaeferi Brunckii et Corais emendatio- 
nem confirmat A. Vulgo 2ovaıtE rı, 

»cd ausm] Sic vulg. et Par. I. Parr. II. Il: xal aury. 

xal tais Heais - nö&aro] Haec verba coniungenda esse recte 
animadvertit Schaef. Ali zais Jeais cum ovploa«ga iungunt. 
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zo ayooy] ayoöv est Valckenarii correctio a Brunck. prob. 
et a Corae, Schaef. Cour. recepta. Codd. et edd. «ygüv. za? 
autem pro vulgato zar« receptum est ex AB. 

zreol röv yauoy] Sic Par. 11. B. Vulg. et A zepl Tür yauor. 

" 3voxsvooawevor} Iungerm. vertits accincti. Amyot: firent 

trousser tout leur bagage. Apud Achill, Tat. 1. II. p. 186. ovoxeva- 
.o@udvovs drreldeiy; et apud Thucyd. 1.1. p. 15, 68. &yaaksve- 
oauevor est collectis vasis. Sed &voxevaoaodeı proprie sigaifi- 
cat ‚amiciri, vestiri, vestes induere. Plato in Crit. p. 151. Forst. 
Oxevnv Tıva zregıdEuevos } 7 dıy9£oov Außoy, 7 Gil oie du eio- 
Yacıy dvoxsvalsodıı ol dnmodıdgdoxovsse. Aristoph. in Acher- 
nan, v. 383. et 435: 
’Evoxsvdosodal u olov dsAusruroy. 
:At in hac eadem fabula v. 1095. deizvor tvoxevaldter, signifi- 
cat, coenam apparet. Achill. Tat. 1. IH. c. 21. [p. 77, 22. Iac.] 
zuv nlaoıny Tavınv yaoıfoa Gaypmuer ‚ xal Evoxsvaoovıes wi 
.xdon rouroy röv ıg0noy. Lucian. ‚in Cronosolon. t. II. p. 398. 
Baoılıxös &yeoxevaoıo. Plutarch. in Sertor. p. 569. D. &xflev- 
089 TOUS Orgatıwrag nansas ra uiv aurdv Unia zul ahy Lodiite 
xzara9Elodaı, Tois dd ınv Baoßapur Evorsvaoukvovs (leg. dva- 
oxsvaoudvovs). Et in Othone p. 1069. Taluxuxös dyalvplos 
xal xeıgloı Bveoxevaouetvos. Sumitur et pro compilare, iinterver- 
tere apud eumdem Plutarch. in Sylla p. 468. B. ubi de Apelli- 
couis Teii Bibliotheca loquitur: ‚Acysras dd woguudeiöng uürus 
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eis Pounv, Tvoayrioya Toy ypauuarızovr Eyoxsuaoaadus a 
noAl& (Pıßlla). In hoc autem Longi loco verterem: prime 
mane sumptis vestibus parali et üineri accincli. VILL. p. 294 sq. 
Maximus Tyrius XIV. 2. .p. 181. övoxsvaoausvos 69097 rodngeı 
xal (poıwıxldı. ubi non erat cur Marklandus corrigeret &ysoxev- 
@oue£vos. ÖCHABE. P» 425. 

»al Elevdloav nv yuvalxa] Amyot non accurate vertit: et 
war dessus tout cela, libertee Cour. quum h. l., quemadmodum 
Villoisonus ante eum, eo esset offensus, quod nulla a Longo 
ipsius Lamonis facta sit mentio, coniecit: xzal 2Aevdepor ti «ü- 
züy EInxav zul Elevdfoey ıny yuvoixa. Mihi videtur haec non 
librariorum, sed ipsius scriptoris esse negligentia, qui quamquam 
c. 2} f. narraverat Lamonem cum uxore a Dionysophane dona- 
tum esse Daphni, tamen sibi non constans Lamonem iam ma- 
numissum se narrasse opinatus est memor eorum, quae dixerat 

0.13: xal 1öv „Aauove dnnye xal Blevdegoy dpnosıy Enny- 
yealero. 

2££rrlnooe] Imperfectum hoc, quod iam Brunck. ex Urs, 
reponendum esse iusserat, rocepit, Cour.: ex AB. 

‚xallos Exıp£oövse] Coray.: &xpelvouda. Cf. de hoc loco 
‘Schaefer. Appar. ad Demosth. t. Il. pag. 319. De locutionibus 
:xallog ıpkaeıy, Explguv agit 'Boiss. ad Nicet. p. 73. et ad Ari- 

- staen. p. 335. 

napsvdoxıundYvaı] Sic supra |. L. c. 6. Und Tils oRds ap- 
eudonundires. Hanco vocem eodem sensu nsurpat Lucien. 
-Zeux., sive Antioch. t. I. p. 845, [e. 7.] zapsudoxıuei nv dxof- 
Bauy ray Eoyoy 7 Ts Unodeoeus xaıyoroula. Plutarch. in Mar. 
p- 424. A. toic ulv äkloıs Irrov Hysero ageudoxıuouLevog. Et 
in Pompeio p. 639. A. nragsvdoziungev aurör Innevs. dyasobs 
Bavyoy. CA. Achill. Tat. I. V. p. 476. [c. 22.] et .l. VIIE. pag. 
.672. Xenoph. Eph. LI. p. 7. et L. V.:p. 70. [c.&] et.86. [ubi v. 
Locellam. ad cap. 5. p. 121g. ed, Peerik.] Heliod. 1. II. p. 72. 
et Bergler. ad Alciphr. 1. L ep. 89. p. 189. Vırı. P. 296. 

Exıveito ] Exexivnro Coray. Jacobs. partienla yao offensus 
-coniecit 6An d’ Zauveiro aut Öln magexyeiro. Heliod. l. IV. p. 
162. dxexivmo udr din zal n0@ eds zÖö uongadosor N Zilk, 
Vırt. 296. 

utvndn] ufv, quod Yalgo desideraur, ex Urs. rocopfum 
est.a Moll. Videntur tueri etiam. AB... 
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ulya niovoloy] ueya vulgo om., quod ex Urs. revocavit 
Vill, est etiam in B. A contra uaia. — Herodot. pag. 534. 
40. edgnuacı ulya mAovosos dyevero. V. Fischer. Animadv. ad 
Weller. II.p. 131. Schagr. p. 425 sq. ° 

euras] Schaef. de suo auras. Sed vulgatam bene se ha- 
bere apparet ex iis quae exposuit Reinhold. Kiotz, Quaestt. 
Critt. p. 23 sqg. 


CAP. XXXIV. 


* el Önnore - zuraysüccı] Vir doctus coniiciebat vür din more 
[melius Cour. 3dn ore quod probaverunt Sinner. et Iacobs.]; 
sed retinendum &2 dny rote. Sic Sappho Venerem alloquitur: 
Ailnoxa zur Eowıa Täs duäs audüs (dloıoa noAlas) "Exkuvsg. 
Vırr.,p. 296. Si ei dn note signifie ce que vous dites, il fal- 
loit donc le mettre en parenthese, ou au moins entre deux vir- 
gules. Mais le sens me paroit demander autre chose. Brunck. 
xareysvoa] Vulgo: xaravevonı ”). Est optativi modi. Alia 
huius confusionis exempla suppeditant Verheyk. ad Antonin. 
Liber. pag. 275. Muncker. ad eundem pag. 283. Locella ad Xe- 
noph. Ephes. p. 183. Corayus ad Theophr. Char. p. 86. 340, s, 
Ceterum notanda constructio, deiodu —, & dn nos — xure- 
velocı Toy yauoy, est enim e rarioribus. Simile illud Homeri- 
cum Od. III, 92. Tovvsxa yuy 1% 00 yovya9 Ixavoucı, al x LIE 
Anoda xelyov Auyoöv 0ledg009 dvıoneiv. Similius Aristophaneum 
Av. v. 120. 5. ix&raı vo ıoog ad deu’ aylyusde, EI ııya nölıy 
ponasıas julv EUEO0Y. ScHAERF. p. 426. Adde Arist. Vesp.818. b.&r 
Er n0od0° ad’ Gl’ agkaxeı wor. B. 10; D. Ingwov sl wg 





*) zuravevoaı bonum, si & dn notre solum per se ponatur. Sio 
Latinorum siquando, Cf. Erfurdt. ad Trachin. p. 282. ad Aiac. 
p. 601. [V. Schaef, ad Lamb. Bos. EU. p. 652.) Sic ei zore 
Dionys. Halic. Archaeol. pag. 220, 7. za) TLumolay proavıa . 
yuy, elnore, zuıpov eivaı Aaßeiv. Plutarch. Cicer. c. 8. Anö 
ıovrwv Blevdsolus kum xal Owpoorws dıljye — Onavıoy, 
einote, nob dvouav nAlov xaraxkıyöuevos. Et Einodı Op- 
pian. Halieut. 1.111, v. 165. yevyovarı — xel para xal, el- 
71091, p£grepov Iy9vv. ScHAEF. Msct. Adde: Jacobs. ad Ae- 
iian. H. A. t. II. p. 67. et Wyttenbach. in Indice Plutarch, s. v. 
ei p. 495 fin. ed, Oxon. Ceterum in textu post vocem & dN- 
1078 commate intezcidendum est. 
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?xxorloeıs 16 TOD Auxov. Cf. Heyn. ad Hom. Ti. V, 315. Hero- 
dot. 1. V. c. 30. 2deovro tod Apısıayopkov, el xWs avToloı 
nregdayoı düvauly rıya. 1. VI. c. 52. Bovloueenv —, el xos au- 
gor8oo: yevolaro BaoıLdas. ex quo posteriore loco apparet, recte 
se habere 9Hlwv 1. IX. c. 14. nusousvog d2 ravıa ZBovlsrero, 
HElwy, El 205 TOUToOVS noWToV Eloı. SCHABF. MSCT. 

geoEıoay] Hoc reposuit Schaef. pro vulgato Wap£rem. 
Addicunt AB. 

«oforovs] Par. II: &ytoug. 

Movrlnvalay] Articulus, qui legebatur ante hanc vocem 
expulsus est auctoritate AB. Cf. infra eod. cap. n&rras zoüs 
Golorovs Mutiinvaloy. 

IaAdcons] Sic AB. Vulgo Ialarııc. 

tüv und yis, av ind Yalaaans zal el rı &y Aluvaus xal el 
zı Ey notauois] Sie Philestr. Imag. 1. I. c.13. p. 23, 11. Iac. 
iv oiv un negl ouıxowr dıekloruev, dAl& sregl ww Aysıy akıor, 
ToVs ulv xaldum Imgövras N zugrp Teyvalortos, n el Ts avıud 
Öfzrvor, N Evagatız roleıyav, apllwuev ou Aoyov. Lucian. 
Tyrannic. c. 5. &xelvp al nagdEvoı Aynyorro, zal Ei Tıves Opa- 
yal, za Ei Tıves puyal zal yonuatov ayaıgpkosıs xai Puoavor 
za) Ußorıs, NAVTa Teure Tolunuare 7» venvızd, 

n£ninoto] Sic Parr. U. III. AB. Vulgo: Zen}. 

ö xoarno] Iure reposuit Schaef. articulum in omnibus libris 
omissum. — Ad Eunap. p. 304. legendum propono erino$ 6 
xgarng. Durus est concursus vocalium in zrerringto 6. Borss. 

2E 00 onu&vdovonv Eouj] Mercurius somni praeses, ideo 
ultımum ei poculum libabant. Athen. [pag. 16.B.] &orevdor di 
ind ıuv delnvmv avalvovızs xal ras onovdas dnoroüvıo "Eouj 
zul ody, ws Voregov, Ari relelp. doxei yao "Eouns Unvov 700- 
orurns eivar. onevydovss Ö’ aurd xa) En) Tals yAoaaaıs &x Tüv 
deinywv anıovıes. Homer. Od. H. [v. 136.] 

Eigs dt bamzwv Hynrogas not ußdorzas, 

Zneydovras denacoaıy Eüoxonp Agyaıporry 

"Qı avudrp an&vdıaxov, Öre uvnocluro zofrov. _ 
V. eruditissinum Schicker. in Epist. Crit. ad Apuleium. Sane 
interpr. Heliodori videtur haec ignorasse. Ubi n. apud suaviss. 
scriptorem Heliodor. 1. III. c.5. ubi Calasiris nocte iam et il- 
lato lychno 17» onovdnv aneyeev LCor. äneysev] kAlaug TE ToV 
9ewy zal sov'Epunv nl nücıw Enıxalouuevos. [ubi v. Coraen. 
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p. 120. t. IT.] interpres vertit: tum prae ceteris Mercurium invo- 
cans. Imo, post caeteros, ultimum scilicet. IunsERm. 

Zab 0xEUog dgyvoovy] Rarus hic usus praepositionis dr) ac- 
cusativo iunctae. Hesiod. Theog. v. 94. 5. 2x yap Movoawv 
xal Exnßolov’Anöllwmvos"Avdges doıdol Eaoıv Ent yIova zal xı- 
Jagıorel. Quod Wolf. bene defendit contra Guietum laudans 
ex "Eey. v. 11.8. Ovx ao« uouvov &nv 2gldwv ykros, all ind 
yeiay Eilol due. Sed et alibi haec constructio VV. DD. offen- 
dit. V. Sylburg. ad Paus. pag. 164. 268. Wakefield. Silv. Crit. 
P.H. p. 41. Sonuaer. pag. 427. Adde Cleanth. Hymn. in Ior. 
v. 11. d0a loc Te xal Eorreı IvnT El yalay. 

&v dei] Pulchre Brunckius restituit Zrd&fıa [et sic Pas- 
sow.] Homericam notans imitationem. [Brunck. ad correctionem 
suarn firmandam-aflert: TI. 74 184: — xijgvf dd yepwv av’ Ouı- 
kov anavın det” Evöciıa näcıyw aguaınsaoıv "Ayaıwv. dicensi 
„, Vous voyez ici les meme mots et la mäme phrase. Pour me 
donner aussi un air d’eradition, je dirai que Mr. Valckenaer. a 
explique :cet illustre l’usage des mots employss adverbialement 
evdctın et Zridefıa sur je vers 1360 de l’Hippolyte d’Euri- 
pide,“‘] Et Zvdefın olvoyösı poeta dixit I. 4.597. ubi v. Heynü 
observationem. Vox Znudffa pariter fuit divisa in En} defıd 
apud Platonem et Themistium animadvertente Casaubono, quem 
widisse non poenitebit ad Athen. 1.I. c. 38, Boıss. Habet pro- 
fecto haec borum VY. DD. sententia quo sese commendet. 
Praetergquam enim quod h. l. Longus Homerum ante oculos ha- 
buisse videtur, accedit etiam quod Grammatici [Hesych. s. v.] de 
dv de&ıg et dvöckıe praecipinnt, 2» def tum esse scribendum 
quum oppositio significetur zoU dv agıorzgk, ex quo praecepto 
guum nulla h. I. sit, oppositio, &rdefi« esset reponendum. Sed 
quum illud ipsum inter utramque scripturam discrimen, quod 
per se nulla videtur niti ratione, utrum revera statuendum sit 
an minus, omnibus demum, quibus invenitur locis comparatis ot 
perquisitis possit effici, idque quod sciam nondum sit factum, 
nihil contra libros mutandum esse existimavi. Ceterum .cf. 
Buttm. Lexil. t.I. p-175. De dmidefia et End defıc v. accur- 
ratissime disputantem Schneid, ad Plat. Pol. p. 336. Etiam Ia- 
cobs. videtur tueri &» dedıc. 
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CAP. XXXV. 

Eyrogılev) Sic A. Vulgo: : &yyögsoev. 

ExBod] Sic A. Vulgo: EBon. 

dor xal] Nescio quid acciderit Courerio hanc omnium Ii- 
bror. scripturam ex AB adnotanti. 
° aöve] Hanc Schaeferi et Corais correctionem firmat ex 
parte cod. A lectio ur ä &. Vulgo ur. Contulit idem Schaef. 
locum e 1. I. c. 3. uöva za yvoglouara Baoınoac. 

xoenyles xal rgıngapxlas] Sic Boden. ex Urs. Amyot. pro 
eo quod legebatur xoenylay xal reemgegzlar. Videntur illam 
scripturam eliam AB tueri. 

ovd2 Suyarglov] Vulgo: odre Suyuzglav. A: oux£ri Suya- 
‚relov vocibus duabus omissis. od62 est emendatio Schaefer, 
quam iure recepit Cour. Vulgatum oüre tueri videtur Kruc- 
ger. ad Dionys. Hal. de Thucyd. Iudic. c. XXIX. v. 5._p. 888 
R. quippe qui hunc locum attulerit ut illum Dionysü a Reiskio 
in dubitationem vocatum defenderet. Legitur autem illic: 70 
yao OUTE HEnTgLxOV, ar dyayzaioy tjs Adfews Oxjua Tode 
ev nv, in quo quidem loco ov7e - - dlld, recte stare non infitior, 
bic contra oüre posse ferri 'nego ac pernego. Nam quod s« 
quitur dAA& ad totum quod praecedit enunciatum pertinere, non 
verbis oüre Suyarglov respondere patet. Sententia enim haec 
esse debet: Res quidem familiaris magnopere augebatur, sed prole 
carebam, num non habebam filium [xAnoovouor], ne filiam quidem, 
quae sententia aperte oud2 Jvyar. flagitat. Sed uti de hoc loc) 
dissentio a Kruegero, viro doctissimo, ita ei assentior cum 
Franckio de particulis negantibus „ling. Graecae fasc. IL p. 18. 
in eo, quod, uti oure - dE, sic ovre- dAla sibi posse respon- 
dere affırmaverit. Unum tantum vellem addidisset, nimirum 
Oppositionem illam secundi membri voce d41& fieri graviorem 
quam voce dd; id quod de oUre - Al xal animadvertit Schae- 
fer. ad locum Plutarchi Thes. c. 26. yvosı yop ovoas wis Ayıc- 
tovas yilaydgovs ‘od TE puyely 169 Onola apooBalövın Tj gu- 
ox alla zul Eye nlunev; cui loco adde. alium ex eodem 
Plutarch. Agesil, c. 34. yalerws zul Bagkus nspös ToV Aynolieoy 
eiyov, drı yuoavy ouTe ninde rjs Aaxavız)js ZIaooove alle 
x. cr nowrsvovoay ger; rüs Ellnyızjs Eyovres zal zapnouus- 
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voL* xoövov vooodzor nl ns Bxelvov Baoılelas anoAmilxzaon, 
Xenoph. Ephes. I. L c. 14. xal &v ulv ı@ nöyp oUTE ıeidas 
Övyaroy Blöxsı eivar, (Eupm yüp ws diazsıraı ulv Und Ayvuulag 
novngpws, Ewon dE xal ras Avdlas &owrre,) aAla xal ro fur 
leosnı xalenöv eivas adıy xareyalvaro. Nec dubito huc re- 
ferre Geopon. p. 136 sq. our y&p oU TE Und öpvior 7 uvr 
? uvounzwv Plaßnoetan, GA zal Beltlova 1a (pursvouere yl- 
yerei, quo in loco non ovze - 7 - N sibi respondent *), sed oUre- 
Blaßnostaı et aila xal- Pelzlova ylvsıcı. Neque alia ratio 
est particularum ovze - dAl«. Loco illi Dionysii supra allato 
alium adde eiusdem Dionysii Archaeol, t. I. pag. 443, 17. &v9v- 
unsels, ötı Hela apbvoia - TOls n0xWÖLVEÜDRVIaS lTay zer- 
E0xE8T00E yev&oIcı olxwy TE 00x dyavivy xul Ta nolluıa dya- 
Jos Oysiveal Te xulllorous xal oUTs yerkocwus Toig noAloig 
uereiingoras, dALG Onaviov za Iavuaoräs din Tö nagadosor. 
Contra De Compos. Verb. p. 808. Sch. zal oure Yearoızör dN 
ToUVTo zul yAapvpor Enıdelxvuraı zaldos, «la To apyaixoy Exei- 
vo xal ro avorngöV x. 7. £. reote emendavisse Boeckhium, Corp. 
Inser. t.I. p. 745. od 76 Yenzoıxöv etc. primo statim obtutu in- 
telliges. Sed oüre - dlir recte se habet apud Heliod. 1. IX. 
.c. 2%. p. 439. 8. önel- xurluadovr-Tous Alndwv xal 1Isgoöv 7ra- 
Avdovintovs önllras oÜrTeE zı nagu rhy udynv Aaunoov anode- 
deryulvovs, & AR” Öllya doaaavınz zara av dx Megöns, oü xar’ 
adzois Fraydnony, nagovreg Hi nielova- zal wörol - Eipeuyor. 
Contra oVd2 scribendum est flagitante sententia apud eundem 
1. IV. c. 1. p. 160. öorse oure oıwnar dxapıögyoev, dA” NoL- 
pa 005 ue-Egn quemadmodum eod. libro c. 3, p. 162. dvreü- 
9a ours drgsueiv Er zareiyev n xcon, AL Lopedatey 7 Bacıg 
zul ol nudes Loxtorwv,. Cf£. etiam Nicet. Eug.l. V. v. 181. ö» 
oUTeE yelo Ixreıyvey doyıoarganov, AAN ı Iewy npöVow av 
"Olvunlwv eis xgvspois Eneupe. Hlovrwvog douovs. Cuius 
tamen otoyexog exigua in talibus auctoritas. Ab hoc autem 
usu diversum esse illum, quo enunciati initio positum oüre y&p 





*) obte - n sibi respondent Geopon. p. 387. ouze an’ &Alovu {ujov 


7 nayyns adızndjaeteu i; Aurrelos. quemadmodum unre - 9 
apnd Nicet, Eug. 1. VII. v. 302. @g une auın &xpopnoos zud 
xonpous any negainy «AonIy xeıueyn. CH. Frankius L1. 
pag. 18. 

Loners. y 
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ercipit ülht, vix.- est ‚good, ‚commemoretur. In talibus enim 
oUre ydp quum pro za) y&p od positum sit, non oüre yüg- 
alla sibi posse reapondere sel ld: ad .totam antecedens enun- 
‚ciätum esse referendum. patpb .: ‚Ch, de, obre veg. et, vd yio 
‚Schaefer. ad Dionys. de Comp. V. pag. 408. ad -Demosth. t. V. 
p. 564. ad Piutarch. t. 1. p. 165, 11. Boeckh. ad Min. pag. 193. 
-Dindorf. ad Arist; Pac) 45, 46%: Frank, % p. 13. Adde Polyb. 
XVIH, 20, 2. Ayvoei de, ‚utydlws. ze) asp) cüy „xehxelev. oüre 
ya ndlug lot, alla y a Su Geop. p: 3. vüre yap äp- 
JE dv ıQ herasbn 2] Eyserspikon Blirehog, all öpiöless plos 
zö7 xapnıov. Dionys. Ep. ad "Pomp. v,'1..vüre ao Inden 
zlinpe woAvonpelf xl x0N9, Gone Bavzudidns“ dile ‚ulay 
Ka) Tavıny Torx. Hippoct, de’Ar. et Loc. $. 104. oörs yo 
Enıuipiös zug dörenor ylyveraı, - "EX öAlyos zul den zoö- 
you, 10 Te ‚sro Toy unzoda» und zehele Dion. H. Arch. 
p- 415, 5: odre yap v6oor neonynouueönn eig! ug ahıdoaodi. 
Hippoer. de A. et Loc. $ 26. oUrk yag Und rar Bopnlev Exxgl- 
ver ogöden. $. 103. ovre vie ıö av Ertdvuiin Ts jalfuos 
ylyveroı novinh der cv Uyborira “is pboios. Arse. p. 306. W. 
:odre- yog' tl ede Ypeiteyupetv. alib: re yo, Polyb. XXIX. 912. 
Eine re y&o Appian. B. C. T. 12. Ef" Rudolph. aa Occil. Luc. p.3: 

Univoy-- etkovro] Notabiliä lodntio.' 

- dndoüvres] "Schaef.' de’ suo'önlodyras; tuiak mutationis ne- 
‚oensitntem es non’ video. ' " 


WE Be. 


. 


\ = : “AB KRXVL 

‚abend Articalum ex A’ Yevocavit Cotr. 

avıa 16 nargf.] Volgo: aur® zrurot.‘ Quod hodie in edi- 
tonibus iepitur;, debetär Viloisoho' « Schaefero et cohfırmatur 
ab A. Neyue‘aliter Corats. BE 

| 

nt GAB 'XXXVIL 

evzois] Hoc verbum iam a Schaefero iure defensum denue 
in dubitefionem vocavit Cour. 'soniiceng adrod.-A prorsas omit- 
tit pronomen. 

Ent vais Nuugaıs] Sic Jungerm. coniecit pro vule. kon ı T. 
N., eiusque conietturam a Schaefero receptam firment AB. Er, 


x 


« 
rer. 
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quod Columban, et Huet. coniecerunt, est in Parr. I. III. et apud 
Amyot. 

&rtelnosvy | Vitiosum änofgoay sic correxit Moll. Neque 
aliter Amyot. Cour. et Vill, de libris suis tacent. 


CAP. XZXVIIL 

nod Tod &yroov] Sic Cour, scripsit ex AB. Vulgo inör.ä. 

Umsoropeosr] Urs.: unsorögevoev. CA. 1.11. c.31. ubi le- 
gitur Unooworvoes. Cour. de suis libr, tacet, 

[DrAyräs)] Philetae nomen, quod in omnibus et scriptis et 
editis vett. libris desiderater, necessario requiri iam Boden. et 
“Villois. viderant, sed neuter in verbis ponere ausus erat. Pri- 
mus id fecit, ut videtur, Coraes quem Sinner. secutus est. Hoc 
autem iure factum esse eo intelligitur quod et rei ipsius neces- 
sitas et locus, e quo 'vox exciderit satis est manifestus. 


üs &v roLotode avınöreıs] ut in tali convivio scilicet exspectes. 
Sophocles Oedip. Tyr. v. 1118. Br. &s vousüs avig. Oedip. Col. 
v. 0. &s y&oovrı. Eurip. Bacch. v. 446. Br. os eis yovaixas. Al- 
cest. v. 1071. Nda yio, os dedärı zul xoaum *) mo£neı. Herodot. 
p- 319. 1. 5. de vita Homeri p. 749. 1. 72. (1. 68. ‚legend. öxore 
navoeıyro.) 'Thucyd. p. 10. 1.25. Pausan. Messen. oc. XXXIV. 
8.1. quod temere tentat Facius. Chariton. p. 86. 1. 18. C. Ges- 
ner. Prolegg. in Aelian. p. XXI. b. Lond. et Vaicken. ad Herod. 
p- 168. b. [Cour. ad Luc. As. p. 248.] ScHigr. p. 428. a. 

oia adovoı Ieollovtes] De messorum cantilenis v. Theocr. 
Id. X. ad quem I. Warton. in Addend. et Corrig. in notis pag. 
352. hunc Longi locum contulit. VıLL. p. 302. 

toüro oig udr dorvxois] Quod in Villoisoni editione haec 
verba alio leguntur ordine id aut ipsius Villoisoni negligentiae 
aut typothetarum errori videtur esse imputandum. 

?xalcoe ııvas Övouaoıl] Supra p. 123. [Vill.] zei za alyaz 
npooeine xal TOYS oayous dxdlecer Övouaoıl. Veteres enim 
pastores, ut observat Larcherus, suis pecoribus nomina inde- 
bant. Theocrit. Id. IV. v. 46: Zir# « Kuuaıda nor) röy Adıpoy. 





0 uod h. 1, Schaef, soribendum olim eoniecit ve - -id retraotavit 
3 Dionys. de Comp. V. p. 212. s. 


Y2 


3» on ADKOTATIONES 


et Id. V. v. 109: Oöx dnd 6 Säüdg, odroe 6 Kayegos , & Te Ku- 
valde Tovıel Bo0xa0Ei098 rot avroläs os 6 palapos. (Forte 
"erlaxgös.) Recto "Boden. confert $. „Joannem c..10. v.3. ubi 
de pastore xal rd ngößara xaleixar Ovoua,. VILL. p. 302 sq. 


CA B..--XXXIX. 


_ nouevıröv] Cour. suspicatur ioruevızüs. 

inopav] Sic seripsi ex A. ‚Vulgo önwpes. — Paullo ra- 
rior usus pluralis. T7oaoıev Aristophanis Nub. v. 50, Gilossa 
apud Brunck. explicat £ulor, dv Bas orrwoas Eingevor. Add. 
‚H. Stephan. Thes. G. L.._T. DI. col. 1414. F. 'ScHARF. p. 49. 
CA. 1.11. 0,2%. Inwgas Eodıov. 

[e?y}]] Hanc vocem, de qua reponenda iam .ante cogitave- 
ront editores, primi Schaefer. et Coraes in verbis posuerunt- 
. Cur in omnibus desideretur codd., facile «est explicatu: Elisit 
‚nimirum syllaba antecedens ar. Quod Vill. edidit ‚nulla fibror. 
‚auctoritate nititur. . 

-....QUTwg aürois zal taüra ouveyigaden] B. ‚omittit v. oüras, 
in quo libro, quemadmodum in A verba cum antecc. et segg. 
leguntur coniuncta. . Habet hie locus. non levem difficultatem, 
.guam etimn Cour. sensit quum. 'ederet: obrug euro) xayraide 
Guysynoage» zul 10 avıoov x,1.&. Quam ego, toniecturam non 
_ ‚lia probare queo; quemadmodum probavit Iacobs., quippe qui 
eam quadam ex parte in vertendo expresserit. Praeterguam 
enim quod ea violentior est, quam quae non dicam pro certa 
sed pro. vexisimili haberi possit correctione, id etiam est quo 
eam possis impugnare,.quod ne sententia quidem quam praebet, 
ita est comparata, ut loco conveniat. Qui enim dici possint 
Daplinis et Chloe xg4yrKüda (ruri) ouyyrgedane non assequor. 
Si tale quid exprimere voluisset scriptor, scripsisset: otTrws za) 
Ovveynoacar drıuide vel; ovtwg dvraide xal Guveynoacar, vel 
sic conformavisset enunciatum, quo modo conformavit Iacobs. 
vertens: So lebten sie auch dort zusammen bis in ihr spätestes Al- 
ter, in qua enungiati conformatione zayreüde recte stare potuis- 
set. Nulla correctione opus est, si statuamus Longum in usu 
vocis Guyynoaozsıv paullum a consuetudine vulgari deflexisso, 
qua est consenescere et hoc significare voluisse et sic una cum 
üs aetate provchebunlur. teite ad Dilonolusvya et Ay&inv rela- 


LIB, IV, ‚CAP. AXXIX. AL. 341 


=> uns Pe Sara DE TED Ten 


tum neminem offendit, qui meminerit eorum, quae docet Matth. 
Gr. 5. 436. p. 820, ex quibus apparet, neutrum in talibus non 
ubivis contemtus notam habere, quemadmodum statuit Bernhardy 
pag. 283. 

eloavro] Sic A. Vulgo: droındayıo. 

Toruevos“Epwros] Supra 1. II. pag. 34. [Vill.] Amor de se 
ipso dixerat: vüvr d& Aaprıy nouelvo za Xiönv. Et 1. II. 
pag. 75. oia uellovi dovlsvoyres nouevı scil. TO" Egwrı. VıLr. 
pag. 303. | | 


CAP. XL. 


zo) vdueday} "xol revocarit Bour. &x A. Valgd omittitur. 

roweveıg] Hoc loco, voce refaıya non piscatorum, quem- 
admodum exp'icavit Vill. citatis Wheler. Voyag. de la Grece 
t. II. p.115. ed. Hag. Aesch. S. c. 'Th. v. 132, [121.] et Tour- 
nefort. Voy.. du Levant, Lettt, IV. . Pı 287. sed’ agricolarum in-. 
strumentum esse intelligendum Jüce clarius. est, ‘Cf. Suidas 
p. 3614. C. Gaäsf. Toluve® [7 zeruef] zul ToLmıyoUy 1OVTEGTE 
47] zeaivq no&um axamısıy wol Arıavgeıy Tas Bulovs Unto roü 
varaxumeen Ta anfonare, Multa de’ ea re ‚Stephahus in The- 
.saur, col. 958 

yeröuere] Sie edidik Conr. ex A. Vulgo:' yıröuevo. 

A finit in elausula hacs .z&20s 46yov Hoyuevızdy i Toy neo) 
dagrıy zal Xiönv deopıaxär Adyar “roauges " 


I. 


INDEX VERBORUNM 





& et eu cf. 273 
üyeıy alılay Inlııya 174 
dytiag et alyas ch. 176 
Kyfowyos 7°.) 
&yooızla, üygounlas zgeir- 

109 IT1. aypoıxlay zaera- 

lelneıy 210 
dem de fluvlis "397 

eüg Iruulywuaden 258 
alvulıns 235 
asse 214 
alyas et oytlag cf. 176 
olucod 216 
alnolıov capra 159 
alosiodaı Unvor 339 


Ale et alrıos seg. inf. 
sine artic. 160. alılay 


ayeıy nl tıya 174 
ENNDUxXTOS 236 
axoloudeiy 229 
axgıdoF 176 
dxgıdeImoa 176 
&xvlos Bel 
alsxtooks 293 
all 7 286. Alla post eure 

336 sq. 
aloıay 329 
aAvw 206 sg. et dAuw 207 
alwrnE 276 


PER 20 

(aovoos Bon 21 

Br irrepsit Y89 
dvoyulllc Ä 272 
avaderdous . ', -- 213 
Oymgsiadar tallere infuntes 159 
Avaxıaodıs. 7. Wong. 
Gyaveugıy 193 
runvegous 220 sq. 
averpfousy searıeg 283. in- 

. krans. . 290 
aysvpnueiy 245 
dyno, krdga va norsiv ZW. 

aryno yEony323.crdgür, 

yuyaıxövy Asyndet. 313 
arseolxos, aydsolaxos 175 
av3nDös i. q. dvdeıyög 184 
avdooulus oLvos 205. 311 
&v9gwnoı olxfras sim. 316 
drınüry, arımaodeı 179 2q. 


arvaodntos, avunicderos 2339 


z0sdösi. q. Eurwddg 3 
anaysıy daouor sim. 283 
«nö de spatio 163 sq. 
anoßovxoleiv 20 
«@rodeo cum numeral. 171 
anodıdövaı et dıdova 

discr, 317 
anolsıy 


301 


. INDEX_VERBORUM. 318 
anolaydaveodaı 266 U} aom 203 
anontvo 267 devssgn 219 
arontuo de mari 291 dia c. accus. 246 
aroooßeiv 266 dıalaußavsy 162 sq. 
addıyos 212 dealıyor, Tö 217 
aorınayeis Tupol 814 diaucooaodet 196 
aonls 257 dıavrleiv 310 
"Aotvlos non "Aotvlos 319 diayus, diepvas, 7 176 
dayoile et sboyoAla ef. 273 dudoraı de puella in matri- 

aruyla et Eururla ch 273 monium data 887. Jdıdo- 
avlol nAcyıoe 169 | var et anodıdoraı diser. 317 
auzegkıns 237 dioyleiv 280 


aürös ubi reflex. exspectes 
289. ef. 329. 336. eumsub-: - 
stantiv. sine articulo 208. 


‚eoacıy avroig ‚MT 
evrov abund. 247 
Balvcıy de animal, i inire. 28 
Aalavoı R : 26 1 
Bavarlisıy 0... 824 
Saros de genere v.. . ..182 
Beları et, Belayldı 261 


Baös 9 294. Boüs &v eöhn 


prov. 
Boa 05, Boayxıos | 320 
Boadvsnzos, Bondusgros AT 
Bovren 212 

T. 

Tasıre de homine 311 9. 
za Und yadrege.. ‚3912 
YROTQIS .. 812 
yelkv anılöv, ndu 247 
yervırös et YEVIXOS ‚191 
yeowy adiectiv. 318 
yewpyös adiect. 316 
YIyVWoreıV 280 sq. 
yragıaua, cÜ yruglouara 

alla Evrapın B26 
yganıın 158 
ygadg adiect. 318 
gay eixabeıy 158 

valzıor , 264 
yuyn, yuvajıo yirveodan. 28T 
‚Apxyeıy de amore .. 201 
deonowo olxlas 283 


Iudeioxengun i. q. dıdaoxsıy 207 
didvuatöxog, didvuesoxos 250 


doxeiv de somniantibus 12 
n dexoüce unzne 263 
doayurt subaud. u) 
doeneıy, Ödgentey 217 
191 


gögor eivas Kinos 
YEyreTodon. : cum. Aurugeiv 


-ıgoni. 239 
?yzöußwpe 249 
ei cum ceniunct. 309. usus 
periphr. 333. einore,: ed 
‚In note, el nos post 
. «verba supplicandi, et pa 
renthetice posita 832 94. 
klagıyös 262 8, - 


elzWy ygarııı. 159. zara=- 
: 6x8VROTN 158. eixmn y 
Ayalnarar IB, Kir . 
YO Yoapn sim. 187 5 
elvaı,. ehneuzög a addi- ! 
tum 192, eivas Es 11 369. . 
iv suppl. 171. .196. 208, 
3) sup 
eis ro ev 268 
el; üyoı xal yüy 
sig i. q. zig 
da IEoInv 
Exarı quod attinet ad . 
&rßoagass. : 291 
&xdıdoveı de muliere in 


298 
899.» 
38 
309 
287 
ni) 


-matrimonium data “ 28% 
Iematııv de amore-,....: . 196 
denndar de corde 490 
‚Ex Aunou Oröuazsos prov. 1) 


Br£otıy, .laeır x xa).r05: 332 
Eleıpos pellis cervina 276 
Blseıvös, Eleıvöcg 210 
Bxeıv de bibentibus «4165 
danınasivat zıvos trop. 258 
&veo yeiv oe 279 
Enfeääeır Aöyor 22 198 

napolvnu@ 1 8q. 
Bunvosune 207 
dv 277. in compos. 200. 


1a redla Ey aviazs sim. : 814 


Eyarvo 206 
&vexee quod attinet ad 326 
drdeiın, Ev debik .3835 
&vdıdora uEloy 319 
äregeudis 199 sq. 
vnpav 230 
FAR mgua 230 
&vyoıra, 10 rov Borovay 212 
&voxevatsode . 331 sg. 
syraudoi hie 327 
rICTLA V. YVPWETUR 
Rknioros RER 268 
&ugrüv 210 
EEnyntns 160 
LEOJETEUSLY 804 
lorzevaı cum nominat. par- 
tic. 239 sq. 


tnowwveiv tı graliam alicu- 
dus rei facere | 

Inaysır alılav 

2) cum dat. de comditione 
nu e accusat. de loco 


811 
17% 


335 
Brupehäsıv Opal Wous 213 
Inudelia et Ent des 835 
&rtleiysıy 200 
Em Juula seq. inf. sine ar- 

160 
Emlyronden et Znınlo- 

yeodıı 

Anıyevcıv 193 


Wnurgfysiv Tobs_xa)auous 
To oTöuer, Th yAwrıy 200 


Inıgükaf 194 
&nıy.£geıy dere diissacrata 214 
Ertoyersvev "WI .sq. 
Bouv Tıva 225 


Eoyov 314. de concubitu 275 


‚INDEX. VERBORUM. 


yuraızoy Eoya 323. dv 
Eoyo. 212 
Eovänuazos Euninasivas 314 


x 09 255 
eipnueiv u 2 
‚Eiwoie \ 179 sa. 
"Eous o0opıorns 321 
7b "Egwros bvouu 183 


Eadns, magni pretii res = nq. 


evetaäch . 273 
sudaluoves opulent 326 
susinıs 317 
svolnor 162 
evonua et eugeLa “ 170 
eoyolla et ‚%oyol. c& 273 
euruyie et arwyia cf. 273 
evepnueiv 235 
Eponlody | 194 
Iypanıouera 194 
tx, deos ink ige et u 
dEog 
zZ. . 
Zureiv Eowta 273. Teyunv 
ungarıp, dl 15 etc. 307 
fuutns de scriptura 335 
no -H.. u 
ne inter comparativos 267. 
‚post 0UTE 337 
nyeuoy odou 293 
Aunv 222 
yuyEooy - 27 
nmokle, nmudlıor 205 
10Lvös . 262 
nun errlyev 197 
@. 


BErıoov, us HErıgoy zadi- 


Lay 316 
Imoar.: . 276 
‚Iguleiv et Iovllsir 203 
Bvoo, dia Fvgwv sine artic. 366 

I. 
’Iaxyalcıy 271 


td&odcı rarum apud pros. 181 

Ixernola, Ixernolaı 236 

Tows aequaliter, profecto, pa- 
riter 224, e: marg. in 
text, illat, . _ 


INDEX VERBORUM. 


K. 


Kastley. En) Jovi etund _ 
vog 180 

xal 296. — idque 215. — in 
enunciatis temporal, 171. 
— zal-dE 213. —.post 
ovre 189. zal - udv din 209 
aalavoon), zolußooyp 173 29. 
xaleiy, rovro &xaletito 234 
sallos p£geıv, Exipegey 332 
xaAös xal ueyas coniunet. 313 


Xarıvpös .217 sq. 
xaoßaılvn 314 sq. 
xugTegeiy 328 
20T& C..Ac0. usus.periphr. 


165.8q. 
xaraßalltıy KOYVOLOY Sol- 
vere 
zuraßoAn ToU deyvglou. 230 
KUTaywyN .. 801 


xuradsıv TIvE TONOV 174 
KRTRXEITOMELY ConBtr, 238 
xerdxolos 164 
x01alo0ıay 329 
. KOTAURVTEVEOIAL 276 
zaraucupeodm constr. 238 
ZOTANEUHY . .. 193 
xaravorllcodas 193 
xzuragövrog 164 
xotaorevdsodas 220 


xoragpıkleiv 200. Adde: L. : 
III. c. 7. bis. c. 9. c. 33: 
c. 29. c. 33. c. 34. 1. IV. 


c. 16. c. 17. 0.29. ©. 38, 

c.40. 
zareyewv zıvy zeodlar 187 
ZEToxvEly Ti 226 
xetodaı eis 269. yauıl 210 
sEevıoov amoris ' 222 
xelEunTNng 283 
zıysiodaı, ao N Nölıs 

dxıveito ‚332 
alcy aurıekoy 293 
‚#0ATt0L 202 
xOngog genus 301 


zoulley, xoodels et x0- 
oundeis cf. 184. zogusle- 


318 


oda et KOOHEOIE Ta .. . 
‘ pais ibid. . 
wöpıyos, xölbuyos, x0oov-. 


: Pos; KÖrTUpog 263 
z0ntügn gınaaı, forayaı 311 
330 sq. 
xosunoereı de forma 310 
sonuvoßareivy 215 
xonuvoßerides alyss 2415 
KTNUR 161 
wüßtos seg. infinit. sine ar- 
160 
Kin, xuvesg dx dsoumr 
Ausevres proverb. 
A. 
Aapıv 216 sg. 
Aaleiv tıva in ore aliquem 
habere. 
Aduneodar vol 241 
kyo, Eleye,. &pn simil. 
Asuxde 248. Asuxör xal &ve- 
‚gevdts noöounov 199 uq. 
Anyay el; u 269 
Anorasb 160 
unageiv xal Eyxeiodas 289 
Junaong 289 
Aunegyarns 239 


18yo», Aöyovs goop£geıy 290 
Aöyos v. Wüdog. 


Aöyxn 257 
Aoınrövy iam 309 sq. 
Aoyüv 276. sine casu 194 
Auyos 6,7 291 
IM. 
Mudäv 297 
uawden Xovoi 320 
ERRYTEUE Jar 324 
narevsodes 324 
patreodaı 324 
u£yag zul xalös 315 3. 
‚neya nA0UCLOG 333 
HEIEUKLOV . 314 


Meklaı non Melızal Nuu- . 
254 


ya 
uehroueara _ 267 


3i6 


uevev tlg 'gr0 
neoaınölıog "313 
HEIEDEOS IQÖS Tu 298 
Kerönwoov 204 


hkıgı vöv, ueyoe roü vor 


BT. ueyor, wexgıs 161 
un pro ov 226 
una Eoöyre 197 
penyıuc 243 
knvlo 243 
uıunillo :283 
kiumlös 2833 
kuuntns, adiect. 283 
uvdav 293. 297 
mü9os ob Aoyos 220 
Murinvn et Mirvinyn 162 
N. 
Neßols Baxyızı 284 
veueodaı 213 
ven: 700 249 
vouas adiect. 816 
vouskeı zıva nalda, Yu... 

-seixe, Yuyarkoa Bi. 

170. vuv. u£xgs VÜ», ke 

roü rür., u. xal yur, &s 

üyor xzai vör on 

5. : 

. B N 

Bvocodn, Kipeodaı 312 
OÖ. 
‘On N» T0, 6d2 et öde 166. — 

zö Ewdıvör, 16 derlıvp Y 

16 ueonußoıvor 219. 

Pad v Ind. Rer. s. Y. 

Articulus. | 
ößeAlus ö &0TOS 286 
ödlıns adiectiv. 316 

oia pro ws 195 
abzeiv &is 260 
olx£ıns adiect. 816 


olxtu, veavloxoı ray noW- 
ıw0y olxıwy 

olvoyale 

Öxveis Tu 

glös Te eivau velle 312, et 
Org eivan ibid. 


198 


INDBX VERBORUM: 


olg, Öls -169 


olorpos cum. AmMorg GompA;, _: 


ratu 
dktyareodt forma hotalii 295 


Spiyumı 318. Zerdtıyös 217 
OuoyaAazxtog 310 

:gJoulo en RT 
moor Adverb. “ 308 
dyeinonoleivte 328 


övau afeın dee promitiere 
done 288 ; 


Iröonı plur. rarlor 3 
dgeıyeyontos :185 
anuay. rofysıy 219 
oßyexa quod attinet ad 326 
oÖrE yag. 338. olirä-al.. 189 


' obre-01.10 336 Sg. oüre-j 337 


Üpngrucde 37 
I2ds0s lowrıxör 259 
nalaın | = go 
narlcadlc ara, 98 
KalcoıE 281 
#alaros 25 
nalıyyeveetn 2 


nageutyey de er. 
fistulae cantu' use 200 10. ke 3 


grapd. eg nutgor, eg: 
alternis- 


Ivıavrov Sm. 


digbus «te. 193 
napegxsade 24 
napgHeungv er 
TaQevdgzLuEEr 332 
nap£yeıy in re Vener. 0 
000SUVELY -_ - 178 
näs, no yet Häca k 
medea9aı cum Iafın, 215 a 
asigaıns 
reg .et, TE conf. in 
ruept qyı alyeiy, yadeir,. 

aydeoda 179 
nreoLeoyla ‘ 274 
nrgpsleiyeıy 200 
zul9nxos homo facie turpi 290sq. 


nlunsayeı te rırı, al 318 
nicyte adknnara ''- 832 


ANDEX VERBORUM,. 


aidyıos aviös, rlayiau- 

dos .169 
nautteıy anoin yuıyö 167 
nıl£ov &yeıv, eiyaı, noısivy 227 


alnons construct, 318 
z0m Jepıyn 189 
zu0deiy 176 
120905 seq. inf, sine artic, 160 
oreiv rı MI 167 
nroLualvgıy de amore 219 
om "Eowg 3a 
nroluvn, noluvıor ovis 159 
rolle et nolldxis conf. 177 
övos et xg0vos, conf. 198 
ndrög, Enl nosdy, Ind Tor 
zor0v Ay _ 193 
ou ortum ex zunv 304 
0Us, noloıs 700L 238 
moctzew de coitu 229 
1 e spatio 168 
Aeonaulr ıl tıvog. 235 
TIELY a1 
mgooßellsıy de odore 293 
npnoleodat : 812 
gn0Llınageiy .178 
sooonintev de sdore 298 
7000080, noospunvas . 322 
np0asaLuTTWgEiv constraot.238 
neözegar, alneörspox dxmı- 
Jeopaf et ad 7002800 -‘ 
Znıdooual.211.Cf, Pas 
som. ad Xen. Eph.p. 76. 
n0wTögdvrog 278 
Aregory avis 264 
. ATEDOLO IA 221 
7T0EL0IaL Te 199 
aroinoıs zegl Tb zalöov 199 
rum de mari- 291 
raudüös 248 
P. 

"Pö9os 241 
6oilog 228 
2, 
= absorpsit our 328 
vepvokdynue 249 
anxtıns Egiyos 278 


47 
Bieös; 081005, v.dßös oz FH 7 
Elle H 
email, aruialkle. | Fi 
OxÄt0ös h 
qxuuvoı veaı 177 
onevdey yayı 296 
anoudınv Perg nord 258 
Greoyeıy 24 
ariged 232 . 


oTepayodv rıya zıvos, Tıyk 243 
gToLyEia aupo Teom 245 


OvyYxgoTEIV Gvn00LoVv 327 
ovußasder 244, avußel- 
‚ev altiay 243 sq. 
evußoloy 243 
Guuninter 302 
cuy absorptum litterag 328 
Gvvaysın . 252 
Ouyaloäy 329 
Ovvexxeiodas 322 
ovyıeiveıv doouor 329 
ourridEodar 159 
Ovyvouöcıor, 330 
GvpLoua, overyua 246 
Guofbrreiy de vento 197 


aypevdörn 319 sq. die agpsr- 
dorns, zofsvar. ibid. 


oxedör in fine . 298 
nu 167 
aüsree . 180 

Zupoorn 325 

T 


TE et IeQ confus. v. NEO. 

Te traiectum. 233. 7? yap 338 
1elevray eig 269 
zein plural. 196 
zeyyn, reyvaı de opere arte 

facto 230.- et Tuyn con- 

iunct. 159. imreiv zEy- 

‚ynv etc. 307 
inxeodaı 273 
Ts articula et substantivao 

interpositum 282, vocu+ 


la xa? a substantivo se- 
iunctum 203 
Tofongieiy Tag Öpgüs 3R3 


s8 INDEX. VERBORUM. 
YyoıLKoasoIas 178 5q. 


1gayıxÖög 319 

zoanete de cibis 268. 5. 

zolaıya agricolarum et pis- 
catorum instrumentum 841 


rolBov, oıBuyıoy 215 
zolßodos 294 
zupol aprınayeis et EUTA- 
‚yeis 914 
zuyn casus, eventus 1598 et 
TEeyyn coniunct. 159 
Y. 
ıYropdeyyeodal zıyı 201. 
(cap. 25. in.) 
Uneonpaveiv constr, 823 
Unvor 2023 
Uno tıyı veueodar . 318 
Uunoßofye, unoßeßgeyne- . 
vos 248 
vrroxaleıy de frigrre 268 
Unoxkaleıv . 273 
UNOOWGEUEY 247 
®. | 
balveosaı eis 269 


gyaraı seq. inf. aor. 250.— 
 Egn, eye sim.omissa 227 
pEosır, Exip£peıv xülloc 938 
YIEyyeodaı 183. et pM- 


yeadaı cf. . 183 
YIıyorwpov 204 
Qılozıuiodar eis 71 


Hukdrzew un 


X 


Kaofteosu de concub. 

zelo brachium 

xiauvdıov et ylaridıor 

xogelu 68 exounerun 

xogeueıy, oxeiodns 

x0005 

x0e0vos et növos cf. 198. 
x96Y0ı de paucis annis 


zg0uacıy yEygapuevos 
2. 


neo 
o ad vocativ. omiss. 


“an 
ode, ode 
Wa dlszrovivor 20. 
@dn pro enpon 
pm cpEegovow 
@ovyuös, de eanibus 
apveodaı de cambus .: 
ös. (adv. similit.) omiss. 
in comparationib.. -263. 
297. us ir Tnoiodeayp- 
nörag. ' 
W@OoTE pro‘ ‚Soneo. 170 sq. et 
"" confus. cum OnEQ vbid. 
orte 


11. 
INDEX RERUM 





Adicctivaneutr. genere sub- 
stantivor. loco 7« Erosva 
10 Pıroiwov 212. Ad- 

‚lect. neutr. singul, pro 
adverb. 

Agathiae Daplıniaca 

Amor. Eius habitus descri- 
ptio 172. deus antiquis- 
simus et omınium rerum 
auctor. 218 sq. varius 
219 sq. fugit 225. nul- 
la contra eum medi- 
cina 223. sophista. 321. 
nounv 212. 31. ei. 
omnia Baoıua. 264 

Aoristi Infin. post ynub 
250. Aor. pro plusquam- 
perf. 306 

Appositio 184. comparatio- 


157 


nem indicat 263. 297 
Aquiiae lovis 320 
Arbores amatae 319 


Articulus omiss. in 7000 
y 285. omiss. ad sub- 
stantiv. CUM ATsus ConL 
203. ante Infinit. antece- 
dente rovıo 179. om. in 
Ent nrotov ÜyEıy, 71005 
&yoay sim. 198. IC 
cyeıv, ELauveıv Ent vounv. 
1.Il.c.9. 11. 3 


12 ec. 15. sed zn» your 
Asyndeton, apud Long. fre- 
auentissimum 165. 241. 
250 sq. in aydg@v, yu- 


yıarwv simil. 312 
Attractio in comparationi- 

bus 202 
Branchus 320 
‚Breviloquentia in praepo- 

sitionis &s usu 269 


Bubulcorum iactatio et fa- 
stus 185 

Caprarum pili in usum ca- 
strorum et vestimento- 
rum adhibiti 259 sqq. 

Caprarii ceteris pastoribus 


lasciviores 227. 278 
Kelevauara 283 
Cicadae cantus 183. 197 
Climax 292 


Comparativi duo particula 
1 coniunct. 
Coniunctivus pro optat. 
Dativus pro gen. materiae 
v.nrotiv. nictıeıv. Dat, 
post verba ziuınanu, 
818 


nanons sim. 


Elliptica oratio 296 sq. 
Ellipsis coniunctiviv. &ivas 


192 


350 


in enunciatis condition. 
et tempor. 

Enunciatum explicativum a 
suo nomine diremtum 
Epimelides Epimeliades 

ymphae 254. Epimelius 

Mercurius 

Flavius amatus 

Futuri et praesentis infin. 
post promittendi verba 

Genitivus: Balavtıov Tol- 
oyılluwv Joayuwv 291. 
ynkopor xinuarwy 164. 
Genitiv. sine praepos. in 
locution. npoxousler, 
ooNxEıY, noofoyeodab 
Tıvoc 235 

Greges cantui auscultantes 
315. greg. fistulae cantui 
obedientes 253. V. Ind. 
Verb. s. v. napau£yeıv. 

Hiemis descriptio nimium 
exaggerata 208 

Hirundo comedit cicadas 202 

Homvevteleuton vocem ab- 
sorpsit 

Hyacinthus, Criniscum hya- 


185 


819 
315 


299 


‚  eintho comparatus 319 
Iamblichi BaßvAwyıxa 167 
inferre 214 


Infinitivus a substantivo 
pendens sine articul. 160. 
ubi verb. finit. exspectes 
299. Infin. pass. Latin. 
more post verba iubendi 244 
Itys 272 
Lactis et vini commistio 198, 


lacte libatum 210 
Littera finalis ab initiali 
sequ. vocis absorpta 175 


Lupi comparatio 255 
Melrecens natveogaı norsti 201 
Meliae Nymphae 284 
Mercurio ultimum libaba- 

tur poculum 334 sg. so- 

mni praeses ibid. Epi- 


melius 255 
Messorum cantilenae 339 
Navis perdita a bobus 208 


INDEX RERUM. 


Nautarum cantus 
Nomina pecoribus indeban- 


tur 339 
Nymphaea 169 
fmbhae. V. Epimelides, 
‚Meliae, 
Optativus pro coniunct. 193 
opus muliebre 323 


Pan Heös 2owrıxos 254. 
deus orTparımrıxös 2A0. 
Pan et Pitys 203. 222 

Parasitus per dominum ut 
per deum iurans. 

Perticipia Imperf. 

Pastores nomina pecoribus 
indere solebant 339 sg. 

Pelles cornuaque ferarum 
in arboribus in deor. ho- 


318 
213 


norem suspensa 216 
Pinus 247. pini cantus 286 
piratae 160 
Platanus Xerxis 319 
Poma in re amatoria 198. 2'8 
Pitys et Pan 203. 2232 


Pleonasmus adiect. et sub- 


stant. 177 
Praepositionis a substanti- 

vo seiunctio 277 
Praesentis Infin. post öurv- 

va, 255. post promitten- 

di verba 315. pracsens 

pro futur. 187 


Pronomen (relat.) ex ante- 
cedd. in alio casu ad se- 
quentia repetend. 308. 
neutro gen. de personis 341 

Proverbia: Boüs 2v au- 
My, Ex Auxov Oröuaros, 
xuves Aud@vres v. 8. v. 

Repetitio eiusd. vocis bre- 

vi spacio 210. Adde: |. 
IL c. 4. yuurös av, uo- 
vos nV. c. 32. nUuddor 
nadlov xal yiauxov, 
Leuxov naıdloy zalcyeo. 

Saltatio mimica 252 

silos 178 

Substantiva pro adiectivis 283sq. 

Syringis fabula 250 


INDEX 

T'ransitus a plurali adsin- 
gularem 244 
tribula 294 sq. 


Tyri Baoßaool xal Anoral 205 
Tyro fiuvium Enipeum 
amavit. 319 
Velani 261 
Venti canentes, sibilantes 197 
Verba transitiva praeter 
accusat. obiecti cumsub- 
stantivo eiusdem tirpis 
* toniuncta defivvodel rı- 
va naoav desiocıy 305. 
Verba, in quibus inest 
notio voluntatis 250. sine 


regimine posita 165 


RERUM. sol 
Vinum album 187. vini et 
lactis commixtio 198 
Violarum quot genera 216 
Virgines in omnibus fabulis 
amatorlis Graecis inta- 
ctae manent 330 
Vitis humi serpens in Les- 
bo, Naxo etc. 213 
Vox eadem bis deinceps 
in.duabus diversis signi- 
ficationibus posita. 184. 
voces venatoriae in rem 
amatorianı translatae 276 
Vultus cum pomis compa- 


ratus 199 


IIE 


INDEX SCRIPTORUM. 





Acnıuzes Tarıvs 168. 227. 
255. 272. 304. 
Aruıınus. Var. Hist, 
AESCHINES orat. 
ANAXANDRIDES 
ATOLLODORUS 
Arsenıus Violet. 
Argument. Eurip. Phoen. 
ARISTARCHUS 
Bıon ap. Stob. 
CONSTANTIN. PORPHYR. 
Curistoporus Ecphras, 
CoLUMELLA ° 
Dioporvs S. 165 
DiocEngs L. 
DIoGENIANUS 
Dionvsıus Hal. Antigg. 198. 
184 sq. 189. 224.260.299, 
311. 323. oper. Rhetor. 
169. 182. 191. 209. 213. 
273. 282. 337. 
GEOPONICA. 


189 


Heriovorus 178. 212 sq. 


215. 337, 
Hesrcnıus 
HsrRonorTus 
Lex Attica 
Livius 
Lucıanus 165. 171. 

188. 193. 206. 


 Mıxmus Tyr. 


Nicanper Ther. 
ÖORPHEUS 
PARTUENIUS 
PLUTARcHUS 
PoLysıvs 
Posıpıppus 


Scholiastes Aristoph. 

— — Sophoclis 
SOPHOCLES 
Tasocrırus 
XENOPION 
ZONARAS 


174. 308 

170. 334 
293 
313 

182. 


190. 332 
216 
301 
312 
224 
215. 240 
191. 225 


216 
265 
158 
3410 
266 
266 


ADDENDA zr CORRIGENDA. 


Pag. xxvru. v. 24. pro libri 1. libros. 


Ill 


18. — 13. et p. 31. v. 13. pro Inpaoaı 1. Ingdoaı. Cor- 
rexit Struvius. 

157. — 3. dele Zogıoroü. et post vulgo adde: Aero 

“ Zogrorod 0. elc. Jungerm. 

164. — 8, pro yn |. pn. 

— — 18. pro Urs. |. Fior. 

169, — 4. a fin. dele Vrig. et seq. versu 1. Vulgo et Par. 

171, — 12. pro For. |. Iunt. 

172.— 2.1. deinda. x; 

176. — — dele verba : fortassis Flor. et Urs. 

— — 10. post Fior. adde mrg. Par. III. 

— — 13. post axoıdosnoav adde: etiam in. ' 

— — 14. 1. &miexe] Hanc Schaeferi coniecturam firmat &.. 
Vulgo et B: avenlexe. " 

177. adde adnotationi orgous] Vulgo et III. Par. oıhors. 

179. v. 8. pro Eulov 1. £ulov. 

181. — 2. adde: Haec vv. iure omisit Courerius, qui quidem 
propterea est reprehendendus, quod nihil de suis 
libris retulit. Etiam Struvius col. 556. ea ex 
alio loco huc illata eiicienda censet. 

191. cap. 19. ad notam rTvoloxww] adde post vulgo: Qv- 
olyyavy zul. . 

ibid. v. 6. a fin. pro ns yeryımn, 1. 7 yevyınn. 

198. insere ante adnotationem Zrl zodv etc.]: Salnöus- 
vos TOVTOrg &racıy] Parr. Fior.: Jalnous- 
vos ip anaoıy. 

— ad adnot. &nl noAd etc.] post Vulgo adde: et AB. 

201. v. 3. Adde: Ceterum scripsit, Cour. ex A: TO ueonu- 
Boıvöv, omisso xara. Quae scriptura vulgata 
multo elegantior, ut recie Struvius censuit, 
haud dubie genuina est. 

202. ad adnot. &rouevn] post Flor. jadde: Mrg. Par. III. 

205. v. 7. a fin. tolle loc. 1. IV. c. 1 

207. cap. 29. ad adnot. av d2 ol] ost Vulgo adde: et 
Parr. I. II t AB. 

208. cap. 30. ad adnot. dyunödnrog] adde: Ceterum B: 
Ayuroderos. 


Pag. 


214. in adnot. qeVros] pro’ zeiyos 1. teuyos. 
223. v. 4. a fin. adde post vulgo: et AB. 

228. — 14. pro Urb. |, Urs. 

— c. 11. insere ante oröuaoı] hanc adnot.: xara av) 
Vulgo et Parr.: xal ınv. lllud recepit Moll. 
ex Urs. Nihil enotavit Cour. 

231. ad adnot. &veorwons] post Parr. I. II. adde: mreg. 

Par. III. Bor Vulgo: et Par. III. 
233. v. 5. 1. axnpol A. II. B: oxinoot. 

236. in aduot. zavpwyzwy] pro Par. AB. |. Par. III. 

237. v.8. Vr.: "Fior. AB. bau. Cour. wransferenda sunt in 
versum seq. ante vv.: Quod in edd. Parr. 

242. ad adnot. &llos &1l0v Ex.) post vulg. adde:ı et AB. 

247. v. 8. pro UTLOOTOGEUGAS l. VrOOTogEOVGaG. 

248. ad adnot. auunormw] adde: mrg. Par. III. avunörmv. 
et in vers. seq. l.: Sic A. Cour. oiov B. 

272. v. 2. noor£oovs] Adde: Par. I.: ag. 

— —7.a fin. pro aürv. ser. abıny. 

284. c. 22. fin. adde: Vulgo napazelsvodyrwy. 

301. ad adnot. 799 xörtgov adde: zo” xörgov habet sola 
ed. Moll. 

912. v. 5. a fin. pro ediditi l. edidit, et pro voluit causa 
est |. voluit, ausu est. 


Qui Pre erh reperiuntur @rores minoris momenti, eos ipse 
corrigat le 


ctor benevolus. Ceterum notandum, accentus, spiri- 


tus et alia exilia signa nonnusquam in aliis exemplaribus deside- 


rari, in aliis autem comparere, typis nimia duritie sub prelo 
fractäs 
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